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IlpeauciaoBne

Hacrosmee yuye6HOe MocoOHe HANMMCaHO B COOTBETCTBHH C INMPO-
rpaMmMoii Kypca. B 3amauy Kypca BXOAUT MOBTOPEHUE H 0000ILIECHHME
MaTepuaja, H3y4eHHOTO B CpeIHEeH LIKOJIe, a TAKXKE Pa3BUTHE H CO-
BeplIeHCTBOBAHHUE HABLIKOB YCTHOM M MHUCBMEHHON pe4YM CTYICHTOB
B TIOBCEHEBHOM XHU3HU U B cdepe ux Oyayieit npopecCHOHATBHOIM
JEeATEeJbHOCTH, CO3JJaHue HEoOXomuMoil 0a3nl 3HAHUL AJIT YTEHUA U
NMOHUMaHHA JUTEpaTyphl Ha aHIIHicKoM f3bike. OxHOM U3 Heeid,
KOTOpBI€ CTAaBWJIM aBTOPBI ITOCOOHUsA, OBUIO HAayYUTh CTYIEHTOB CO-
CTABJIATh ¥ 3aMOJHATH JOKYMEHTALIHIO, HEOOXOAMMYIO 1 MPOAOII-
XEeHUs y4eObl WIH TPYyAOYCTPOUMCTBa 3a py0exXOoM, MHUCATh AEIOBBIE
TMHCHMA.

VYuyeOHOE mocoOue COCTOMT U3 MATH pa3fcioB:

1. BBooHO-KOppeKTUBHBI GOHETUYECKHI KypC.

II. OcHOBBI MPaKTHYECKOM I'PaMMAaTHKU.

III. CtpaHoBeaeHue. Kynnrypa.

IV. IIpodeccuoHanbHast OeATEIbHOCTh CHEIMAIMCTA.

V. JlenoBoil aHIIMHACKMIA.

Kypc cocTaBlieH B COOTBETCTBUM ¢ MPOrPaMMOM 110 MHOCTPAHHOMY
SI3BIKY Ha 0a3e OCHOBHOIO 00LIEro oopa3oBaHMs M paccyuTaH Ha 204
yaca o0s3aTeIbHBIX ayAUTOPHBIX 3aHATHH. [IpH 3TOM Mmocodue MOXeT
OBITH UCTIONL30BaHO U Ha 6ase cpeqHero (MOJHOro) obIIero o6pa3opa-
HuA (120 yacoB 00s13aTeTbHBIX YY€OHBIX 3aHATHIT), TaK KaK OHO OXBa-
THIBAET BCE TEMBI, PeyCMOTPEHHBIC MporpaMMoii. Peub B TakoM ciiy-
Yyae OyaeT WATH JIMIIL O COKpAIICHWH BPEMEHHM Ha MMOBTODCHHE HaM-
6onee MpocTHIX pasaenoB (0COOEHHO GOHETUKM, TPAMMATUKY U HEKO-
TOPBIX Pa3rOBOPHBIX TEM, YK€ M3YYEHHBIX B LIK0JE). BBOAHO-KOpPpEK-
TUBHBIH (POHETUUECKUHM KYPC M KPATKOE€ M3JOXEHUE OCHOB IIPAKTH-
YECKOM T'PpaMMAaTHKM MO3BOJISIOT TAKXKe MCIOb30BaTh JaHHOE MOCO-
Oue 1A HAaYMHAKIIMX HM3ydaTh aHDIMHCKWH A3BIK (HaIpUMep, s
T€X, KTO B LIKOJIC M3y4aJl HEMELIKMI fA3bIK, HO XOTeJl Obl HAYaTh U3Yy-
YaTh aHIIMICKU). TTOCKOIBKY B TaHHOM Y4eGHOM TOCOOHMM aKIIEHT
CIENIaH Ha MPaKTHYECKOI CTOPOHE OCBOCHUS aHIVIMICKOTO S13biKa, TEO-
pPETHYECKHMIT MaTepHas M3J1araeTcs Mo BO3MOXHOCTU HpeAeJbHO KpaT-
Ko H mpocro. CHUcTeMa YIPaKHEHWI BKIIOYAET 3aJaHUs Pa3MHIHBIX
THIIOB B 3aBUCHUMOCTH OT CTEIICHW YCBOCHHUS CTYACHTAaMHU TeOpeTHYe-
CKOT0 MaTepHaja.



3anayeit mepBoro pasena «BBOIHO-KOPPEKTUBHBIN (DOHETHUUECKUIA
Kypc» SIBJIETCS BHIPabOTKa HABBIKOB IMPaBUWIBHOIO TPOWU3HOIHEHUSE,
YCTpaHEHHE THITMYHBIX OLUUOOK. [IJisi MOHUMAHMSI U NIPEOI0JIEHHS CTY-
JEHTAMM XapaKTepHbIX TPYIHOCTE! aHIJIMHACKUE 3BYKM paccMaTpuBa-
I0TCSI B CpaBHEHUM U COIMOCTABJIEHHUU ¢ PYCCKUMU. B naHHoM pasnene
MMeeTCsI MHOTO MOJe/IER /U TPDEHUPOBKY 3BYKOIIPOM3HOLLEHHSI,  TAK-
Xe YIpaxXHeHUW Ha YTEHUE U MpaBONMCaHUEe aHTAMICKUX ¢j1oB. Kpo-
Me GHOHETUUECKUX YIPAXHEHWHA 31eCh BBOIATCH TaKXKe JIEFKUE Pa3ro-
BOpHbIE MOJEIN Ha TeMbl: «CeMbsi», «BU3UTHAA KapTouKa», «DTUKET».

Crnenywowuii pasgen «OCHOBBI MPaKTUYECKOHA FPaMMATHKU» COLEP-
JKMT KpaTKiie TEOPeTHUECKUE CBEAEHUS, KOHTPOJBHBIE BOIIPOCHI, yue6-
HbI€ TEKCThI U YIPaXXHEHUSI K HUM. ABTOPBI COWIH LIEJIECOOOPa3HbIM
JaTh KPAaTKyl0, HO LENOCTHYIO KapTUHY aHINIMMCKOW rpaMMaTUKH,
KOTOpasi B JAJbHEUINMX pa3nesax JAOMOJHSETCS HYXHBIMUA OCTAISAMHU.
[MosToMy rpamMMmaruka 34eCh M3Jaraercsi BecbMma cxarto. Jlerkue mis
[TOHUMAHUS rpaMMaTHUYECKHE TEMbl OOBEIUHAIOTCI U paccMaTpuBa-
I0TCSI B OIHOM YPOKE, a 0oJiee CNOXHBIE — OTIAENBHO.

HaszBanue JaHHOro pa3aena BOBCE HE O3HAYAEeT, YTO U3YIEHHUE IpaM-
MAaTHKHU Ha 3TOM M 3aKaHUYMBAETCSl, IIOCKOJBKY B CJACAYIOUIUX PAa3aeax
COJIepXKaTcs YIIPaXHEHUs Ha MOBTOPEHUE YK€ TPOMIEHHBIX rpaMMa-
TUYECKUX TEM.

VrpaxHeHHs1 1 JTIEKCHYECKUN MaTepuall PaclioIOXKCHbI MO TIPUH-
LIMITYy «OT IPOCTOro K clioxHoMy». CHauaja JaloTcsl 3alaHusl TUIla
«BcTaBbTe HemocTalolee CIoBO», «I1paBWIBLHO pacCcTaBbTe CIOBA B Mpe-
JIOXEeHUN», «I3MeHHUTe NpeIOXEHUS IO NpejuiaracMol Moeln», «Ile-
pEBEAUTE HA aHTMICKMIA S3bIK» U T.4. [1o Mepe U3yyeHus CTyAeHTa-
MU OCHOBHBIX Pa3rOBOPHBLIX TEM U OCHOB IrpaMMaTHKU JOOaBIAIOTCA
saganust: «OTBETbTE Ha BOMpOChl», «Ilepeckaxure TeKcT», «3amaiite
BOIIPOCHI» U T. .

B tperheM paszmene «CrtpaHoBeneHue. KynbTypa» OCHOBHO# 3aja-
yeil ABNIETCS pacuIMpeHKe CIOBApHOTO 3alaca U BbIpabOTKa KOMMY-
HUKAaTUBHBLIX HaBBEIKOB. [103TOMY clofa BKJIIOYAIOTCSI TAKWE 3afaHMs,
Kak «[loaroroBeTe NOKJIad Ha TEMY...», «Hanuiuure HEGOAbIIOE COUM-
HEHME Ha TeMy...» M T.J., a TaKXe 3adaHusl, TPEOYIoIIUE OT CTyIeHTa
yMEHUS HPUMEHUTb CBOH 3HaHUS B KOHKPETHOH CUTYallMM, HaNpu-
Mep: «Pasbirpaiite cueHy», «Haioure BBIXON U3 CHUTyallUW» U T.Q.
B xaxnoii TeMe NOBTOPAIOTCS U3YYEHHbIE B TMPEABIAYIUEM paselie IpaM-
MaTHYECKHE ABJICHUSA. . ‘

B xoHIle KaxXa0ro U3 Tpex pas3iesioB IJIsi UTOTOBOM IMPOBEPKH 3Ha-
HUH JAI0TCS TECTHI.

B ueTBepTOoM pasgene «IlpodeccroHalbHas ACATENbHOCTD CHIea-
JIUCTa» M3YYalOTC TEMBI, HETOCPEICTBEHHO CBA3aHHBIE ¢ OyaylIel pa-
60TOi BHIMYCKHUKOB CpeaHero yyeGHoro 3aBeacHus. Llens maHHOTrO
pasgena — copmMupoBaTh YMEHUE BeCTU Oecedbl Ha MPO(heCCUOHAIb-
HbIE TEMbI, YNTATh CIICLIMATILHYIO JIUTEpaTypy. JIekcuKa pasjesna BKIO-
YyaeT OCHOBHBbIE TEPMHHBI U MOHSATHUSA MO crneuuanbHocTu. KpoMe BhI-
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IIEYTIOMSIHYTBIX 3I€Ch JAIOTCS TaKXe 3alaHus IpoOJIeMHOTO XapaKTe-
pa, TpeOyloliue NOMOMHUTENbHBIX OOLEHAYYHBIX 3HaHMI CTYIEHTOB.
B KOHlle JaHHOTO pa3fesia MOMEILECHBI TAKXKE TEKCThI U3 XYA0XKECTBEH-
HO¥ JiuTeparyphl 1o TeMe «ObpasoBaHue. BocruraHUue».

B nsatoMm pasaente «[eoBoit aHIMICKUWI» Tiepel CTyACHTaMuU CTa-
BATCA OoJiee y3KHMe 3amaHua THia «Ilepesenure AOKyMeHT», «Hanu-
muTe NMchbMo B HHOGUPMY», «CocTaBeTe pedioMe». HekoTopwie 3aia-
HUS W TeMBbl 3TOTO pas3lieia UMEIOT OTYacTH (JaKyJIbTATUBHBIA Xapak-
Tep ¥ MpeAHa3sHAYCHb! LIS NPOJABUHYTBIX IDYIIL.

Kuura cHaOxeHa MOYpPOYHBIM CJI0BapeM, BBOASLIMM HOBYIO JIEK-
cuKy. KpoMe Toro, B KOHLIE OCOOMsA MMEETC OOLUMI KPaTKUiI aHr-
JI0-pyccKkuit cnoBapb. Pasznen «enoBoil aHIMMIICKWii» npearnonaraet
TaKXe pPa3sBHTHE HABBIKOB CAMOCTOATEIbHOU pabOoThI CO CIOBApEM, 11O-
3TOMY TIOYpOUYHBIH CIOBaph B HEM HE JAeTCs, XOTS OCHOBHBIC TCPMM -
HBl U TIOHATHSI OOBSACHSIOTCA U EPEBOISTC.

B uenoMm B nporpaMMe JaHHOro Kypca 12 yacoB OTBEACHO Ha U3y-
yeHHe GoHeTHKH, 60 YyacoB — Ha M3yYCHHME OCHOB rpaMMAaTHKH,
54 yaca — Ha paszgen «CrtpaHopeneHue. Kynbrypas, 46 4acoB MOCBSI-
1jeHBl KPYTY T€M IO CHEeUUaIbHOCTH, 28 — AeJI0BOMY AHTIMHACKOMY,
4 yaca OCTaloTCH1 B PE3EPBE.

Marepuan Bcex pas3iaesnoB mjis 00Jbiero yiodCcTsa pacipeiesneH 1o
ypokaMm. TloHsSITHE «ypOK» 3A€Ch SIBNSETCS TEMaTUYECKHUM, T.€. 00be-
JMHSIET ONpEneIeHHLI Kpyr BOMPOCOB, 4 BOBCE HE O3HAYAET «OJMH
Yac» MM «OJHO 3aHATHE». KOHKPETHOE KOIUYECTBO 4acoB, OTBOAM-
MBIX Ha KaXIblii YpOK, MOXET YCTaHABJWBATLCA [PEIOAABATENAEM C
YYETOM CTEIIeHH TOATOTOBJICHHOCTU YYalUUXCH.

Ipeanonaraercs, YTO IO OKOHYaHWUU KypCa BbINIYCKHUK OOJDKEH
BraneTh gekcuyeckuM (1200 — 1400 neKCHYECKUX €IUHUL) U rpaMma-
THYECKUM MHHUMYMOM, HeOOXOAMMBIM isi YTEHUs U mepeBona (co
c/10BapeM) TEKCTOB IpodecCHOHANbHOM HaIlpaBieHHOCTH, 001a8aTh
3/IEMEHTAPHBIMHM YMEHHAMHU OOIEHMS Ha HMHOCTPAHHOM $3blKe, 3HATH
npodeccuoHaibHbIE TEPMUHBI, IOHUMATh OCHOBHBIE (hpa3eonornye-
CKue OOOpOTHI.

Aemopui



Anrmmiickuii andaBur

Aa [e1] Nn [en]
Bb [bi:] Oo [ou]
Cc [si] Pp [pi]
Dd [di:] Qq [kju:]
Ee [i:] Rr [a:]
Ff [ef] Ss [es]
Gg [d31:] Tt [ti:]
Hh [ertf] Uu [ju:]
I'i [ar] Vv [vi:]
Jj [dzer] Ww [ dablju:]
Kk [kei] X x [eks]
L1 [el] Yy [wai]
Mm [em] Zz [zed]




I. BBOJTHO-KOPPEKTUBHBIA
P®OHETUYECKUU KYPC

BBEJIEHUE

OpraHbl peun.

doHeTHHecKan TPaHCKpUNLUA.
OcHoBHble OCOO@HHOCTW aHrNMUICKOro
NPOUIHOLIEHMS.

FnacHble 3ByX¥u U COTrNacHble 3ByKMU.
Ynapenue.

PeayKumsa rnacHbIX 3BYKOB.

Opranm peuyn

3BYKH aHIJIMIACKOTO S13BIKA 3HAYUTEIBHO OTJIUYAIOTCS OT PYCCKUX,
M UX MPOM3HOIIEHWE YACTO BRI3BIBAET TpyHHOCTU. LIS uX TIpeonose-
HUS ¥ TOCTAHOBKN MPaBUJIBHOTO IIPOU3HOILICHHUSI TIPEXIE BCErO HEOO-
XOIMMO 3HAaTh YCTPOMCTBO PEYEBOTO amlrapara 4ejloBeKa:

I — TmonocTh rOPTaHy;

[l — rmoJiocTh 3eBa;

11l — nonocth pra;

IV — monocth HOCA;

1 — KOHYMK f3HIKA;
2 — TIEpelHsAs 4acTh
CHOUHKM S13bIKa;
3 — cpenHss 4acTh
CIIUHKY SI3BIKA; (’; 10
4 — 3agHAa% 4acThb p
CITMHKY S3BIKA;
5 — KOpEeHb A3bIKA; 7 11
6 — ry0Hl;
7 — 3y0wI;
& — anbpBeEOoJIbl; 6
9 — TBeproOe HEGO;
10 — Markoe HEGO;

11 — g3BI90K;

12 — TOJI0COBBIE CBSI3KU;
13 — nuueBon;

14 — Ttpaxes (mpIXaTeJbHOE TODJO).

13
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DoneTHIECKAS TPAHCKPHNIHA

®doHeTnyecKast TPAHCKPUIIIIAS — 3TO 0003HaUeHUe YCIOBHBIMH 3Ha-
KaMU 3BYKOB f3bIKa. Kaxaplit 3Hak (pOHETUYECKON TPAHCKPHUIILINY CO-
OTBETCTBYET OJHOMY 3BYKy. B aHramiickoM s3bike 44 3Byka (14 rmnac-
HBIX, 24 cornacHbIX U 10 Tak Ha3biBaeMBbIX AUGTOHIOB, T. €. 3BYKOB,
COCTOSIILIMX M3 IBYX IJIACHbIX 3JIEMEHTOB). KOIM4YecTBO 3BYKOB HE paB-
HO KOAWYecTBY OYKB aHIVIMIICKOro angaBuTa, KOTOPHIX 26.

3Haky (POHETUUYECKOH TPAHCKPUILKUM 4acTO 3aKIIOYal0T B KBai-
paTHbIE CKOOKHU.

3Haku MeXayHapoaHoil ¢oHeTHYECKOH TPAHCKPUNIMH

TIpumepsI C/IOB, B KOTOPBIX

[TpuMepsI CI0B, B KOTOPbIX

actual [‘ektfual]

3ByK” HUMCECIOTCA DAHHBIC 3BYKH 3ByKH HMCIOTCA TaHHbIC 3BYKU
[nacHble CornacHble
[i:] eat [i:t] [p] pen [pen]
[1] bit [bit] (b} boot [bu:t]
[i] happy [ haepi] [t] tent [tent]
[e] egg [eg) (d] dog [dog]
(] axe [ks] (k] cat [kaet]
[a] arm [a:m] (9] gift [gift]
[p] ox [pks] [f] fox [foks]
[>] all [>:1] vl vase [va:z]
[v] book [buk] (s] sack [szk]
[u] |continuation [kan tinju’etfon]| [Z] 200 [zu:]
[w:] moon [mu:n] [ ship [f1p]
(a] cup [kap] (3] garage ['gera:3]
[3] earn [3:n] [0] thin [61n]
[5] supporter [sa’pa:ta] (6] then [den]
Judronrn [t chair [tfea]
[e1] eight [ert] (] jug [d3ag]
[ov] oak [avk] [h] hat [heet]
[a1] item ["artom] [m] mail [meil]
[av] down [davn] [n] nest [nest]
[o1] boy [bai] (] log [log]
[13] beer [b1a] [r] rag [reeg]
[ia] familiar [fa"milia] (0] king [kin]
[ea] bear [bea] [i] yacht [jot]
[va] tour [tva] (w] well [wel]




OcHoBHBIE 0CODEHHOCTH AHTJIHHCKOIO NMPOH3HOIMEHHS

Ipexne yeM FPUCTYNIUTL K paboTe C OTAEAbHBIMU 3BYKAMH aHI-
JUIACKOTO SI3bIKa, OTMETUM HEKOTOPBIe 00LIMe OTIIMUKS apTUKYIALUUU
AHTJTUIICKUX 3BYKOB OT PYCCKHX.

1. AHIJIMYaHaM He CBOMCTBEHHO 3HEPrUYHO ABUTraTh r'ybamMmu, CUIBHO
UX OKPYTJIATh, PaCTATUBATh WU BBIIBUTATh.

2. IIpn npou3HeCeHUH HEUTPAIbHBIX PYCCKUX 3BYKOB TyObl Hoiiee
paccnabiieHbl W YIOJIKY TyD OMylIeHbl. Y aHIMM4YaH Xe ryost Gosee Ha-
MPSCKEHBI M YTOJIKYU I'y0 TIPUMIIOAHATHI, YTO CAETKA HATIOMUHAET YJIBIOKY.

3. Ilpu npou3HeCeHUH aHIIMUCKUX CO21ACHbIX 3BYKOB f3bIK 00Jib-
€ OTOBBMHYT Ha3al, HaXOAUTCA B 00Jie€ HU3KOM U ITNOCKOM IOJIO-
KEHHH, YeM TIpU TIPON3HECEHUU PYCCKUX cornacHbiX. [loatomy oHu
He CMSArYAIOTCsl U MPOU3HOCATCS TBEPAO, 3a UcKmoueHueM [[], [3], (U],
[&3], a Taxxe [l] nepea r1acHbIMA i, e, u.

4. TIpy¥ NpoU3HECEHUN aHTIIMIACKUX 21aCHbIX A3BIK Yallle HAXOAUTCA
B 3aJHeil 4acTH POTOBOM MOJOCTH, a TIPU ITPOU3HECEHUM PYCCKUX —
MPEeUMYLIECTBEHHO B fiepeAHeNd YacTu.

DTHUM OIIPEAENIIOTCS HEKOTOPhIE XapaKTepHble OCOOCHHOCTU 3BY-
KOB B aHIVIMICKOM SI3BIKE.

I'nacabie 3Bykn

1. ThacHble 3ByKH aHIIMICKOrO SI3blKa B OTJIMYME OT PYCCKHX A€-
JIATCA Ha Joarve ¥ Kpatkue. Jloirue riacHbie NPOU3HOCATCH OGosice
HanpskeHHo, YyeM Kpatkue. Hampumep: [1] — [id], live [liv] — leave
[li:zv]. Ho He Bce KpaTtkue IacHBIE UMEIOT MapHLIH JOJIITUI 3BYK.

2. IudToHry 1 racHbie 3ByKH [i:], [u:] XxapakTepu3yloTcsl CKOJb3s1-
HIEH apTUKYJISLHUEH OT OJHOTO JAEMEHTA K ApYroMy. B pycckoM A3bi-
K€ TaKHMe€ 3BYKU OTCYTCTBYIOT.

Corachplie 3BYKH

1. B aHrnuiickoM A3BIKE IVIYXH€ COTJACHbIE 3BYKU IPOU3HOCATCS
6oJiee IHEPTUYHO, YEM B PYCCKOM.

2. JAnst aHIIMMCKOM pedd BaXHO pasiMyeHHe KOHEYHBIX [IyXUX U
3BOHKUX 3BYKOB, MOCKOJIbKY OHO SIBJISI€TCA CMbICAOBHIM. Hanpumep:

cap [kaep] — cab [keab]
back [baek] — bag [bzqg]
leaf [li:f] — leave [li:v]
hat [heet] — had [haed]

3. Tlpu Npou3HECEHUHN aHIJIMIACKUX COTAACHBIX 3BYKOB (t], [d], [l] u
HOCOBOTO [1] KOHYMK SI3bIK2 TIPUKACAETCS K aJIbBEOJIaM, a HE K BEpX-
HuUM 3y6aM, Kak Hpu fpousHeceHuu pycckux [r], [a], [n], [H].



OnHo#i U3 HamboJiee PacIpOCTPAHEHHBIX OWHKUOOK PYCCKHUX ydya-
LLMXCSI IBJISIETCS OTJTYLIEHUe aHTJIMHACKMX 3BOHKUX COMIACHBIX B KOHIIE
cJIoBa.

4. Inyxue cornacHeie 3ByKH [p], [t], [k] Ipon3HOCsITCS C IpHUABIXA-
HueM. OHO 0COGEHHO 3aMETHO Nepe/ NOJTUM TJIaCHBIM YAApHOTO CJIO-
ra. C mpeIlieCTBYIOILMAM 3BYKOM [s] 3TH 3BYKM MPOU3HOCSITCS IIOYTH
0€e3 mpUIbIXaHUS:

park [pta:k] — speak [spik]
tea [thi:] — stay [stei]
course [kPo:s] — skate [skert]

ChnoBecnoe yaapenue

B aHrnuiickoM g3bIKE, TaK X€ KaK H B pPyCCKOM, yIapeHHE B CJIOBE
MOXET IPUXOMUTHCS Ha pasHble CJIOTH. YIapeHWe B TPAHCKPUIILIMM
0603HaYaeTcss 3HAKOM, KOTOPBIii CTABHTCS MEpEN HAYaloM cJiora:

possible [ ppsabal], impossible [1m posabal].

B aHmIMiflCKUX MHOTOCAOXHBIX CJIOBAX MOTYT OBITh [IBa yOapeHMs
pasIMYHOM CHIIBL. [JJABHOE M BTOPOCTEIEHHOE. 3HAYOK TMTaBHOTO yaa-
pPEHUSL CTABUTCS BBEPXY, 4 BTOPOCTEIICHHOTO — BHH3Y:

possibility [ ppsa’biliti].

VYaapeHue B aHIIMKUCKOM SI3bIKE MOXET CJIYXUTb PA3IUYUTEIIEM Ya-
cteii peun. Hanpumep:

desert ["dezat] nycmuina (CyUIECTBUTEIBHOE)
desert [di'z3:t] onycmowiamy; nokudams (TNaro)

KpOMe TOTO, B AHIVIMHACKOM SI3BIKE YIAPEHUE MOXET CAYXKHUTH IS
Pa3IMYCHUA CJIOBOCOYETAHUMN U CIOXHBIX CJIOB:

blackboard ["blaekbo:d] KaacchHas docka
black board [ blaek "ba:d] yepHas docka

®pa3oBoe yaapeHHe

AHIMiicKas Ppa3a oueHb PUTMHYHA: KaXIbIii BTOPOIl CIOT ABJIA-
eTca yoapHbsiM. (Ppasa MoXeT HaUMHATBCS, B 3aBUCUMOCTH OT €€ CTPYK-
Typbl, WK yOAPHBIM, WU Oe3yJapHoIM CJIOTOM.

VaoapeHneM oOBIYHO BBIIEJISAIOTCS:

— CylleCTBUTEIbHBIE, IIPWIaraTejibHble, 3HAMEHATENbHbBIE IJIAT0JIbI
U Hapeuus;

— YUCIUTCIIBHBIC,

— BONPOCUTENbHBIE, YKA3aTeIbHbIE M 9MPaTUUECKE MECTOUMEHHS;

— COI03BI M IPENIOTH, COCTOALIME U3 2-X U GoJiee CIOTOB.
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VYnapenueM oObIYHO HE BBIICISIOTCH:

— JUYHbIE, NPUTSIXATe/IbHbIe, BO3BPATHbIE U OTHOCUTENBHBIE ME-
CTOMMECHHUS;

— apTUKIIU.

HHorna ynapeHueM BHAEISIOTCS BCIIOMOFaTelbHbIE T1aroJbl:

— B HauaJie BOIIpoOcCa;

— B OTPUIIATENBHBIX TPEITIOXEHUSX;

— NS BbIPAXEHUS IMOLIMMA.

CnoBo, Hecylllee yCWIeHHOe yilapeHue B aHuiickoi ¢dpase, Ha-
3pIBAETCH aMpazol. ITO MOXKET ObITh 11060€ CJIIOBO, B 3aBUCHMOCTH OT
WACH, KOTOPYIO BbIpaXaloT. 3a HUM Bcerjaa clefyeT mayasa.

I'nasHoe ymapeHue Bo ¢pa3e 0003HAYaAETCA B TPAHCKPUIILIUM [IBY-
Ms mtpuxamu (7).

Penykumsi rjiacHbIX 3BYKOB

B aHIIMIICKOM sI3bIKE, TaK X€ KaK U B PYCCKOM, HEyJIapHBbIii riac-
HBIA 3BYK MPOM3HOCHTCS HEOTYETIMBO: MO0 M3MEHSETCA KayeCTBO
[IACHOTO, JTM00 COKpaNIaeTCs €ro JOAroTa, JU60 3BYK IOJHOCTBIO BbI-
nanaet. Harpumep: interval ["mtoval], pencil ["pensal], begin [b1'gin],
away [2'wel].

HWuronanus

JUs rpadyyeckoro u3o0paxxeHus. MHTOHALMKM YyHOTPeOsoT clie-
JIYIOUIUE YCIOBHBIC 3HAKU:

yIapHBblil CJIOT;
o HeyJapHBlil CJIOT;

TN TazeHue TOHA B YAapHOM ciore;

__/ TOBBIILICHUE TOHA B MOCICAHEM YHAPHOM CJIOIE,

—= JManasoH ToHa roJjoca, T. €. FpaHHLbI CAMOT0 BBICOKOIO U CaMO-
TO HHU3KOI'0O TOHA,

é KOPOTKas nay3a;
| Oojee monras mnay3a;

" OYCHB J0JIras 1mnaysa.

OcCHOBHbIC MHTOHANMOHHBIE KOHTYPbI AHIIHHCKOTO NpeL10XKeHNs

1. B moBecTBOBATE/ILHBIX TNPEMUTIOXKEHUAX OOBIYHO YIOTpebasercs
HUCXOJSIUM TOH:
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It’s late. \

[1ts lernt] .

I feel well.

[ar fiil wel] N

2. B noGyauMTenbHbIX MPeUIOKEHUAX, BbIPAXAIOLWIUX ITpUKa3aHUe

WK 3allpClICHHUC, YIIOTpeﬁJIHETCH HUCXOOALIUNA TOH:

Let him speak. .
[let him spi:k] RN

3. B no6ymuTeabHbIX TIPEI0XEH X, BBIPAXaIOLUX ITPOoChOy, YIIOT-

pebisieTcss BOCXOMSUINN TOH:

Spell the word, please.

[spel 6o w3:d pli:z] — .

4. BockiuiaTeNbHbie MPEITOXEHHUS IPOM3HOCITCS C HUCXOASAIIHM
TOHOM:

How funny!

[hav fani] N .

What a scene!

[wot 5 si:n] TN

HHToHanmus BOIPOCOB
1. B obwem sonpoce 0ObIMHO yHOTPEOISETCS] BOCXOIAUIUA TOH:
Am 1 late? .
[em a1 lert] A

Is he busy?
[1z hi bizi] — °

2.B a1bmepHamueHoOM 6onpoce NepBasd 4aCTb MPOU3HOCUTCA € BOCXO-

IAIUM TOHOM, BTOpas 4aCTb — € HUCXOOAUIUM TOHOM:

12

Is it Thursday or Friday? .
[1z 1t ©3:zdi o fraidi] — § « N .

3. CnieyuanbHbIH BOMPOC IIPOU3HOCHTCS C HUCXOASUIMM TOHOM:

Who is ready?

[hu: 1z redi] TN .




4. B pacurenennvix 6onpocax noBecTBOBATEIBbHAS YaCTh NpPeaioxe-
HHUS MPOU3HOCHUTCH C HUCXOASUIMM TOHOM, BOIpPOCUTEIbHAR —
C BOCXO/ISILLIUM TOHOM:

The room isn’t light, is it?
[85 ru:m 1zant lait 1z 1t} . _— T .

Korna TOBOpPSIIMIA HE COMHEBACTCHd B NPAaBUJIBHOCTH CBOErO BbI-
CKa3bIBaHHUA, YHOTpe6J'l$ICTCﬂ HUCXOASLIMAI TOH:

Peter is eight, isn’t he?

[pi:ta 1z eit 1zant hi:] \ I N ..




YPOK 1

3eynu u 6yKebi: I'nacHble nepegHero pana.
CornacHsble.
Text: The Whites.

I'nachble mepeanero psaga

[acHbIe mepenHero psajga oOpasyloTCs C MOMOIUBIO MepenHeit ya-
CTH S13BIKA BMECTE ¢ KOHYUKOM.

(k]

Honruii rnacHsiii [i:] — Gosiee OTKPBITHIA 3BYK, YeEM PYyCCKUH [H].
DTO 03HAYAET, YTO CPEIHSIA YACTh CIIMHKY A3bIKa MOAHUMAETCS K TBEp-
IoMy HEOY HECKOJIBKO MEHBLIE, YeM IJIS1 pyccKoro [1]. KoHyuk g3bika
MpY 3TOM KacaeTcsi HUXKHUX 3yO0OB, a IyObl pacTATMBAaIOTCS, CJIErKa
obHaxas 3yOonl. Hanpumep: eat [itt].

i}, f1]

INosoxeHne opraHoB peyr IOYTH TAKOE XK€, KaK U MPU NMPOU3HE-
cenuu 3Byka [i:]. Ho cpenHsis YacTh CIIMHKU 43bIKa BLITUOAETCS KBEP-
Xy 4yTh MeHblIe. HyXXHBIi1 OTTEHOK 3BYKa JIEXUT MEXIY PYCCKUMU [H]
u [3]. 3ByK [i] yyTb Oonee moNruy, 4em [1], 1 BCTpEYaeTcsa B KOHIIE
MHOTOCJIOXHBIX c/ioB. Hanpumep: bit [bit], glossary [ glpsari].

[e]

KoHuuK s3bIKa KacaeTcss HHWXHUX 3y6oB. CpelHssl 4acTb CIIMHKH
SI3bIKA BHITMOAETCSI BIIEPEN U KBEPXY, HO HE TaK BBICOKO, KaK [JIsl [IPO-
M3HECCHUS 3BYKA [1]. YIUIb TY0 OTTIrMBalOTCs B CTOPOHEBI. POT OTKpbI-
BaeTcd 4yTh wiupe, yeM s [i]. HanpuMep: egg [eg].

[]

TpaauinoHHO 3BYK [&] cunTaercst KpaTkuM riaacHeiM. Ho B ciopax
sad, bad, bag, jam, man oH 3By4uT NpOTsiXKHO. KOHYHK s3bIKa KacaeT-
Csl HWXHUX 3yOOB, IEPEIHSASA YaCTh A3bIKA JICKUT HUXE, YeM IIPU MPO-
M3HeceHMH 3ByKa [e]. PaccrosiHne Mexay yemocTaMu mmpokoe. lan-
HBI 3BYK MpeACTaBisieT CO00 HEUTO cpeaHee MEXAY PYCCKUMM [3] 1
[a] nepea msirkum cornacHbIM. Hanpumep: axe [&ks).

Coraacunie

B yka3zaHHBIX HMXe Napax 3BYKOB KaXAbIH TEPBBIl 3BYK TITYXO¥,
KaX[blil BTOPOH — 3BOHKMIA.
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Ilymnnie CMBIIHBIE

(pl, [b]

I'y6b1 HanpshxeHb! 6oJIbIIe, YEM NTPU MPOU3IHECEHUM PYCCKUX [1T] U
[0}, 1 9yTk pacTsiHyTEL. OHU Ha CEKYHAY IUIOTHO CMBIKAIOTCS, MTHO-
BEHHO Pa3MBIKAIOTCA, U CTPYH BO3AyXa C IIyMOM BBIXOAMT B POTOBYIO
roJ0CcTb. 3BYK [p] mepes HOATUM yAapHBIM IIaCHBIM IIPOM3HOCUTCA C
npuabixanueM. Hanpumep: pen [pen], boot [bu:t].

(t], [d]
{Ipu npousHeceHuM aHrInickux [t], [d] s3bik oTOABATAETCA Ha3an,
a ero KOHYMK NpHKacaercs K anbpeonaM. IIpu obpazoBaHuM pyccKHX
[T] »m [a] xoHYMK f3BIKa HpUKAcaeTca K MepelHUM BEPXHUM 3yOaM.
3ByK [t] conpoBoxmaeTcs npuasixaHueM. Hanpumep: tent [tent], dog

[dog].
k], g}

AHTIMCKUIA 3ByK [K] B OTAIM4ME OT PYCCKOTO [K] MPOU3HOCHTCH €
npuabixaHveM. 3BYK [g] moxox Ha pycckuil 3ByK [r]. Hampumep: cat
[kaet], gift [grft].

Iymupie meseBbie

(], {v]

Huxusas ryba npuxuMaercsi K BEPXHUM De3llaM He BHYTPCHHEH
CTOPOHOI, KaK MpU MPOU3HECEHUM PYCCKUX 3BYKOB [}, [B], a BHewI-
Heit. O0a 3ByKa IMPOU3HOCATCS ¢ OOJIBIIMM HAaOpOM BO3AyXa U, COOT-
BETCTBEHHO, ¢ GOJIBILKM IHYMOM, YeM pyccKue. Hanpumep: fox [foks],
vase [va:z].

6], {a]

Taxkux 3ByKOB B PYCCKOM s3blke HeT. KOHYHMK s3bIKa HEIUIOTHO
MPHXUMACTCA K PeXyUIEMY KPaio BEpPXHUX pPe3lOB, HO MOXET OBITH
TPOABHHYT MEXIy TEPeIHMMU BEPXHUMM UM HUXKHWUMM 3y0amu. DT
3BYKM HE «CBHCTANINE», Kak pycckue [c], [3], a «iueniensaseie». Hanpu-
Mep: thin [61n], then [den].

[s], [2]

{Ipu nipon3HeceHU M aHIIHICKUX 3BYKOB [s)], [z} KOHYHK SI3bIKa ITOX-
HST K aJIbBEOJIaM, SI3bIK HEMHOIO OTTAHYT Ha3aj (TpHU o0pa3oBaHUM
pycckux [c] u [3] on onyuieH). [TosTomy [s], {z] He Takue cBucTALIME,
KaK COOTBETCTBYIOIME pycckue 3Byku. I'yObl cierka okpyriens. Ha-
npumep: sack [sek], zoo [zu:].

/1, (31

Ipu npousHeceHun 3BYKOB [f], [3] KOHUMK sA3bIKa U €ro InepesHssi
YaCTh TTOOHUMAIOTCS K 33iHEMY CKATy alTbBeO, @ CPeHSISA YacTh CITMHKHU
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IOIHATA K TBEpAOMY HEOGY, Toraa Kak IIpv o0pa3soBaHWM PyccKuUX [ii], [X]
MOMHUMAETCS. ¥ 3aIHAS YacThb CIMHKM sa3bIKa. [lostomy [[], [3] umeror
Ooriee MSTKOE 3BYYaHME, YEM PYCCKME 3BYKM [mi], [k]. TyGhl HECKOIBLKO
BBIIBUIAIOTCA U OKpynsiorca. Hampumep: ship [fip], garage ['gaera:3).

(4], [d3]

3ByK [{f] ciedyeT IMPOM3HOCUTL TBEPXKE, YeM PYCCKMIl [4]: CMHKa
SI3bIKA HE TaK BBICOKO NMOAHUMAETCA K HEOy. [Ipu npousHecenuu [d3] K
9TOM apTUKyIALMK JobasisieTcd rojoc. Hampumep: chair [tfes], jug[dzag].

[h]

Taxoro 3Byka B pycCKOM s3bike HeT. [Ipy npousHecenuu 3Byka [h]
[I0JIOXXKEHUE OPTAHOB PEYM TaKOe, KaK IPHU MPOU3HECEHUH CIACIYIONIE-
ro 3a HUM TIJIaCHOTO 3BYKa, HO MPOU3HECTH ITOT INIACHEIH ClleyeT ¢
NpUabIXaHueM. 3a[HsIsl YacTh CIIMHKY S13bIKa HE MIOTHUMAETCA K HEDY,
KaK IIpU obpasosanun pycckoro [x]. Hanpumep: hat [hat].

Conaursi

Hocoeuwie
(Msirkoe HEDGO OMYIIEHO)

[m]

ITo cpaBHeHMIO ¢ pycCKUM [M] NpU MPOU3HECEHUH AHTIMICKOIO
[m] coMxHyTBIE TYOBI GOJIee HANIPSIXKEHbI U YyTh PacTSHYTH. Bo3myii-
Has cTpys MpOXOoAMT yepe3 Hoc. Hanpumep: mail [meil].

[n]
S3BIK HECKOJIBKO OTOJBHUTAETCS Ha3an, Tyl'[Oﬁ KOHCL A3BIKA IIPpHU-

Xar K aJibBeoJlaM, HO HEe ONyLIeH, Kak MpH pycckoM [H]. Hanpumep:
nest [nest].

(0]

Takoro 3ByKa B pycCKOM si3bIKe HeT. UTOOhI ero MmpoU3HEeCTH, pe-
KOMEHAYETCS1 BAOXHYTh YEPE3 HOC IIMPOKO OTKPHITHIM pToM. U, co-
XpaHsisl 3TO IOJIOXKEHUE, Ha BbINOXe 1aTh rojoc. [Ipu obpasosanuu [g]
MPOUCXOAUT CMbIKAHHUE 3aIHEH CITMHKY SI3bIKA C OMYIIEHHBIM MATKUM
HEOOM. KoHuuK sa3bika onyumeH. Hanpumep: king [kip].

Il]eaesvie

[1]

KOHYUHK s13biKa IJIOTHO MMPMXXKUMAETCSI K aTbBEOJIaM, TOTIA KaK Ipu
MPOU3HECEHUU PYCCKUX [11], [11’] OH mpyXuMaeTcsi K BHYTPEHHEH IMo-
BEPXHOCTU BepxXxHMX 3y00B. Ha KOHIle ci10B M mepen comlacHbIMH [1]
NPOM3HOCUTCS Oosiee TBepAo. Teeparlit [I] MPOU3HOCUTCS MsATYe, YeEM
[:1]. Msirkuii [1] mpousHocuTest TBepke, yeM [11°]. Hanpumep: log [log].
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1]

Cpenssist 4aCTh CIMHKM SI3bIKA TIOAHMMACTCA K TBEpAOMY HEODY He-
MHOIO MeHbLle, YyeM st pycckoro [#]. [To3ToMy B aHTJIMIACKOM 3BYKE
ropasao MeHbUIE iyMa, yeM B pycckoM. I'yObl pacTsiHyThi, KOHYMK
A3bIKa HaXOAMTCH ¥ HIKHUX 3y0on. Harpumep: yacht [jot].

fw]

Takoro 3ByKa B pycCKOM fA3biKe HeT. HanpspkeHHbie ryobl CHILHO
OKPYIJISIIOTCSL M HECKOJIBKO BBIIBUTAIOTCA BIieped, o0pa3yst Y3KYIO Kpyr-
JIYIO HIEJIb, K TOTYAC MEPEXOMAT K MOAOXKCHHIO, HCOOXOMUMOMY MU PO~
H3HECEHHs cieaylouiero racHoro. Hajgo cieauts, yro6bl HYKHAA ryda
He 3ajieBasia BEpXHHX 3y00oB, MHaye noayuurcs [v]. Hanpumep: well [wel].

(r]
AHIMACKMA 3BYK [r] IPOM3HOCHTCS C MOMOLUBIO KOHYMKA SI3bIKA,
NpUOIMXEHHOTO K anbBeonaM. I'yOnI cirerka okpyrsaiorcsa. Tojlbko MeX-

Zy macHbIMU Y riocie 0], [d] ripu nmpousHeceHUM [r] KOHYHK A3bIKa
KOHTAaKTHPYET C AIbBeOJIaMH, TIpou3Bost ouH yaap. HampuMep: rag [reg].

YIPAXHEHHA

1. IIpounTaiiTe OyKBbl AHIIMIHCKOTO aN(aBHTA H YHCAA, coAepXKamue H3y-
YeHHblEe 3BYKM:

B [bi] F [ef] M [em] T [ti]

C [sif] G [&i] N [en] vV [vi}]

D [di] J [dzei] P [pi] X [eks}

E [i] L [el] S [es] Z [zed]

3 three [Ori:] 27 twenty-seven

6 six siks 50 fifty “fifti
[stks]

7 seven [‘seven] 53 fifty-three

10 ten {ten] 56 fifty-six

I1 eleven [r'levan] 57 fifty-seven

12 twelve [twelv] 60 sixty ["siksti)

15 fifteen [ fif’tin] gg ziig:zl&ree

16 sixteen [ sik’stim] 7 sixty-seven

17 seventeen [’,sevan‘tlzn] 70 seventy [ sevanti]

20 twenty [‘twenti] 73 seventy-three

23 twenty-three 76 seventy-six

26 twenty-six 77 seventy-seven

2. IlpounTaiite creayiomue nperIoxXeHus:

Let me see! ["let mi “si:] Paspemure noaymars (OmHy
MHHYTY ceiiyac OTBedy.)
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Spell it! ["spel 1t] Tlpouuraiite/ckaxure (CI0BO)
no Oyksam.
Repeat it, please. [r1'pi:t it “pli:z] I[losropuTe ero/ee/aro, moxa-
Jyicra.
3. HpounTaiite caosa, 3anucannble B Tpanckpununu, He cmarsaiire co-
raacHbie Hepen 3pykamu [ic], [1], [e].

(i] 1, [i] [e] []
[mi] [pmn] [ges] (zm]
[ki:] [fil] [set] [eet]

[si:] ftn] [bet] [een]

{hi:] [ bizi] [men] [bzxk]
[bi:n] [“srti] [net] [maetf]
[fi:p] [ fifiti] ['sevan] [‘kaepit]]
[4ip] ['siksti] [‘lesen] ['zebsons]

4. Tlpowmraiire caosa. He ornmymaiiTe KoHeIHble 3BOHKHE COTAACHME H He
HNPOU3HOCHTE HX ¢ mpu3BykoM [*], Bpoae [big¥], [spi:d™] u T. m.

(] ] [e] [=]
[bizd] [1z] [egz] [®z]
[tfi:z] [big] [bed] [2nd]
[spi:d] [grv] ['sekand] [hzev]

5. IIpounraiite TekcT, ofpamias BHHMaHHe Ha upom3nomenmue. Cnemyer
HMeTh B BHAY, YTO €CHH YJapeHHe B MHOTOCJOXKHMX CI0BaX He YKA3aHO, TO
OHO NAJaeT HA HepBuIid CJAOT.

Text
The Whites
1. This is Pat. [‘81s 1z “peet] 910 II>T.
Pat is three. [‘peet 1z “Ori:] I3t TpU rona.
She is little yet. ['Jiz ‘ttl jet] OHa euue ManeHbKasl.
She is very pretty. ['[iiz ‘veri “priti] OHa oYyeHb cuMMa-
TUYHAS.
2. This is Ted. [‘d1s 1z “ted] 9ro Texn.
Ted is six. ['ted 1z “siks] Teny wecrb ner.
He can sing very [hi keen "sm) “veri ‘wel] OH o4eHB XOpoOILIO
well. noet {6yxe. «<yMeeT
METh»).
He can read easy  [hi kaen ri:d “i:zi “teksts] OH yMeeT YnTaTh
texts. JIETKHE TEKCTHI.

His dad helps him. [hiz "dsed ‘helps him] [lana eMy momoraert.



3. This is Dick. [d1s 1z "dik] 310 JuK.
Dick is seven. [‘dik 1z “sevan] JuKy ceMb Jier.
He has many friends. [hi "heez ‘'mani "frendz] ¥ Hero MHoro apyseii.

His friends live in ~ [hiz “frendz “lriv in hiz  Ero npy3es XuByT Ha

his street. "stri:t] TOW XK€ YIULE.
4. This is Ben. [‘d1s 1z "ben] D10 bew.
He is ten. [hi1z “ten] Emy necdts ner.
He gives his cat fish. [hi ‘givz hiz "'kaet “fif] OnH naer cBoeMy Koty
pbiOy.
His cat eats fish. [hiz ket “i:ts “fif] Kor ect priby.
It is fat. [1t 1z “feet] OH TONCTBIM.
5. This is Helen. [01s 1z “helin] D10 XesneH.
She is eleven. [Ji1z 1'levan] E#t onuHHanuaTh
nerT.
She is happy when [[i iz "hapi § wen Ona Becena, Korma y
she is free. fi iz “friz] Hee eCTb CBODOIHOE
BpeMSL.
She is sad when [fiz "sad § wen Omna rpycTHa, Koraa
she is busy. Ji1z “brzi] 3aHATA.
6. This is Pete. [ d1s 1z “pitt] Aro ITur.
He is very neat. [hi 1z “veri "ni:t] OH o4YeHb ONPATHBIA.
He is sixteen this [hi 1z siks ti:n d1s “wizk] Ha 3TOil Henene emy
week. WCMOJIHUATCA 1IECT-
HAAUATh JIeT.
He is interested [hi 1z “intristid m OH uHTEepecyeTcsa
in physics. "fiziks] (GU3UKOH.
7. That is dad. ['dzet 1z "daed] Bro marmna.
He is fifty-three. [hi 1z “fifti “Ori:] EmMy nstpaecsT Tpu
rona.
He teaches English. [hi "ti:tf1z "mglif] OH npemnonacT aHr-
JIMACKUIA.
He speaks many [hi “spi:ks “'meni OH roBopuT
languages. lengwidziz] Ha MHOTHMX S3BbIKaX.

6. IIpounTaiiTe BOUPOCH H YTBEpAHTENbHbIE OTBETHI.

Is Pat 37 [‘1z paet "Or1i:?] Yes, she is. [‘jes$ fi "1z]
Is Ted 6? ["1z ted "siks?] Yes, he is. [‘jes § hi ‘1z]
Is Dick 7? [1z dik "sevan?] Yes, he is. [‘jes ¢ hi "1z]
Is Helen 11? [‘1izhelin1’levan?]  Yes, she is. [‘jes $ Ji1z]
Is Ben 10? [‘1z ben "ten?] Yes, he is. [‘jes ¢ hi 1z]
Is Pete 16? [1z pict siksti:n?] Yes, he is. [‘jes § hi "1z]

Is dad 537 [‘1z deed "fifti "Ori:?] Yes, he is. [‘jes ¢ hi "1z]
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7. HpounTaiiTe pa3nemrTe/ibHbie BONPOCH (B PYCCKOM f3biKeé HM COOTBET-
CTBYIOT BONPOCHI, 3aKAHIMBAIOIINECHA CJIOBAMH He mak au?).

Pat is little, isn’t she? [‘paetiz ‘Iitl | “1zant [i?]

Ted is six, isn’t he? ["ted 1z "siks | “1zont hi?]
Dick is seven, isn’t he? ["dik 1z "sevan | “1zant hi?]
Helen is happy, isn’t she? ["heln 1z "heepi | "1zant fi?]
Ben’s cat is fat, isn’t it? [benz’keet 1z “feet | “1zant 1t?]

Hoemopume epa.wuamu'tecxmi Mamepuaa u omesembpme
HA KOHmMpoOAbHbIE 80NPOCHI:

1. Yto Takoe (poHeTHYeCcKasa TPAHCKPUITHUS?

2. Kakue kJacchl 3BYKOB BBIACISIIOT B @aHIJIMICKOM S3bIKe?

3. KakoBbnl OCHOBHBIE OCOODEHHOCTH IPOU3HOIIEHUST aHITIMWCKUX
[JIACHBIX?

4. KakoBbl OCHOBHBIE OCOOEHHOCTHM IIPOM3HOIUEHUS aHINTMHACKUX
COMIACHBIX?

5. KakoBbl 0CcOGEHHOCTH yIapeHUsT B aHIVIMMCKOM si3biKe?

6. Kakas MHTOHALMSI CBOMCTBEHHA IIOBECTBOBATEIbHBIM, BOCKJIH-
HATeJIbHbIM, MOOYIUTENAbHBIM TIpeIIOXEeHUIM?

7. Kakad MHTOHaLMg CBOMCTBEHHA Pa3sHbIM TUIIAM BOTIPOCHUTENb-
HBIX NPEATOXEHHUI?

Jomawnee 3adanue
8. HanumuTre caexyiomue cJ10Ba H3 TEKCTa YPOKA, SAHHbIE B TPAHCKPHIIIMH.
[peet], [kaet], [feet], [sed]
[[i:], [hi:], [strizt], [ri:d], [Ori:]
[jet], [ veri], [ted], [ sevan], [wel], [ten]
[letl], [ prati], {siks], [1z], [1t], [01s], [ "bizi]

9. IlepeBeauTe HA AHIVIMACKMI A3BIK M MPOIUTAMNTE BCAYX CACAYIOIME CIO-
BA H NPEANOKEHHA.

MaJiIeHbKUH OH npenonacr.
OMNPSATHHIN OH ecT.
CYACTJIUBBIA OH mbeT.
I'PYCTHBIN OH pasroBapuBaer.
0oJblIOMH OH noMoraeT.

10. BpnMIINTE M3 TEKCTA YPOKA B YeThipe KOJOHKH CJIOBA € YAAPHBIMH
rnacawive [1], [ic], [e], [2].

11. Boiyunte asa moObx orpbiska u3 Tekcra The Whites.



YPOK 2

3eyku u 6ykebi: FnacHble 3agHero paaa.
Oco6eHHOCTH NPONU3HOLIEHHS.
HEKOTOPbiX 3BYKOCOYETaHMHA.

Text: The Whites (npodomkerue).

I'nacHpie 3aaHero psajga

K racHbIM 33Hero psiia OTHOcsATCA IIacHbe [a:], [o:], [p], [A], [w],
[v], [u], [3:], [a].
o]
SI3BIK OTOABMHYT Ha3ad AAjblle, YEM IpU IIPON3HECEHHH PYCCKOTO
3ByKa [a], X JIEXKHUT MaKCUMaNbHO TIOCKO. KOHYMK SI3bIKa OTXOLUT OT

HYKHUX 3y60B. PoT 1IMpOKO OTKPHIT. ['yObi B HEHTPaNbHOM TOJIOXE-
Huu. Hanpumep: arm [a:m].

[>]

SI3bIK OTOABMHYT JAbli€ TI0 CPAaBHEHMIO C [a:]. AHIMIMACKUA 3BYK
[0:] Gonee mMpokuii, yem pycckuit [0]. PoT OTKpHIT uMpoKoO. 3anHss
CTIMHKA A3BIKA BHITHYTA K MATKOMY HEOY. HamnpsikeHHble rydbl OKpyr-
nensl. Hanpumep: all [a:1].

(o]
3axgHas YacTh CIIMHKM A3bIKa BBITHYTA K MATKOMY HEOY 4yTh MEHb-

e, 4eM a1 npousHeceHus [o:]. I'yGpl HEMHOTrO OKpYIJIEHBI, HO HE
BhInsyuBarorcss. Hanpumep: ox [oks].

I'nacHbie 3aiHEr0 NMPOXBHHYTOIO Buepel pana
(a3biKk omodeurym He max 0diexo)

[A]
DTOT IIaCHBIA NTOXOX HAa PYCCKMIii 3BYK [a] B Oe3yAapHOM MOJIOXe-

HuH. [loabeM sA3bIKa — CpeIHMH, KOHYUK g3bIKa HAXOOUTCA 34 OCHO-~
BaHMEM HUXHUX 3y6oB. ['yoBl pacTaHyTsl. Hanpumep: cup [kap].

[u]

AHruiickuit 3ByK [u:] He Takoit ryGokuii, Kak pycckuii [y]. S3bik
OTTSHYT Ha3a[ Jajibliie, YeM TPU NMPOU3HECEHNH [A]. 3a OmylLIEHHBIM
KOHYMKOM A3bIKA OCTAeTCS 3HAYUTENIbHOE MPOCTPaHCTBO. IloabeM s3bI-
Ka BEICOKHA. POT OTKPHIT HEIUIHMPOKO. ['yObI CUJIbHO OKPYTJICHBI, HO HE
BLIIBUHYTH Briepen. HampuMep: moon [mu:n].
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[v], [u]

S3bIK OTTAHYT HE TaK JajieKo, Kak mjis npousHeceHus [u:]. Ho or
KOHYMKa I3bIKa 10 HIDKHMX 3y0OB TaKXKe OCTAeTCs 3HAUYUTENIbHOE MPO-
crpaHcTBO. [logbeM si3biKa BeICOKHMU. ['yGbI 3aMeTHO OKpPYIJIEHBI, HO
MOYTH HE BBIOBUTIAIOTCA BIiepen. 3BYK [u] HecKoJbKO Golnee MOJITHIA,
4eM [v], U BCTpedaeTcsi B MHOTOCJIOXKHBIX CIOBax Tepen riaacHbpIM. Ha-
npuMep: look [lvuk], visual [ vizusl].

[3:]
Takoro 3BYKa4 B PYCCKOM A3bIKE HET. A3bIK TIPUTIOAHAT, HO €TI0 CIIMHKA
JIEXUT TUI0CKO. KOHUMK s3bIKa IIpHKaAcacTca K OCHOBAHHUIO HMXKHHX

3y00B. YIJIbl HAIPSDKEHHBIX TYO CIeTKA PpacTIHYTHI, YyTh OOHAXasT 3yObl.
Paccrognue mexny democTsaMu y3koe. Hanpumep: earn {3:n].

[4]

DTOT IJIaCHBIH Ha3bIBACTCSI HEUTPaIbHbIM. OH CIIBIILIUTCS JIULIb B
Oe3yrapHoM rnosioxeHuu. Obnagaet pa3IMuHbIM TeMOPOM, B 3aBUCHU-
MOCTH OT MO3MLMH B coBe. B KOHEeYHOM MoIoXKEeHUHU BIU30K K [A]:
drama ['drama], B IpyrMX MOJOXEHUSX HamoMHuHaeT [a:]: perform
[po’fom].

Oco0eHHOCTH NMPOH3HOLICHH: HEKOTOPBIX 3BYKOCOYETAHHIA

1. Ha cThIKe CJTOB KOHEUHBIA COMIACHBIE 3BYK HE CIGIYET COSAMHSTD C
IJTACHBIM CJIEAYIOIIETO CJI0Ba. PekoMeHmyeTcs fesiaTh KOPOTKYIO TIay3y:

is in [1z §"n] and all [and § o]
is on [1z § 'pn] and R fond §"a:]
is up [1z § Ap] and eleven [and §i’levon]

2. [IBa macHbIX 3ByKa BHYTPH CJIOBA WJIA Ha CTBIKE CJIOB YMTAIOTCS
CJIUTHO (063 ropTaHHOIO B3pbIBA):

the east [6i _ i:st] to eat [to _'i:t]
the Earth [di_"3:0] to earn [ta _'3:n]
the arm [di _ a:m] to act [ta _"®kt]

3. Bo u3bexaHne O3BOHYCHUS TIyxXoro CorjjacHoro 3ByKa Iepen
3BOHKHUM PECKOMCHAYCTCA TIPOAJIEBATDH TJIYXOU COIJIACHBIN:

this bag [0d1ss baeg]
nice day ["naiss “dei]
eat the sweet {"i:t _0_da "swict]

4. Coyeranus [tl], [dl], [k1], {tn], [dn], [br], [gr], [tr], [dr] mpou3HO-
carcs cautHo. He momyckaiite HOABIEHMS TIACHOTO MEXAY HUMMU.

little [lrtl] clean [kli:n]
middle [midi] curtain [k3:tn]
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button [batn] green [gri:n]
garden {ga:dn] tree [tri:]
bring [brip] dream [dri:m]

5. Couetanust [0s] u [0z], KoTopele BcTpeyaloTcs B GopMax MHOXe-
CTBEHHOI'0 YHUCJIA CYIIECTBUTENbHBIX U TPETHErO JUIIA €IUHCTBEHHOTO
YuMCNa IAro/IoB B TIPOCTOM HACTOSIIEM BPEMEHM, TIPOU3HOCSTCS CIIMTHO:

month [man6] months [man8s]
sheath [[i:6] sheaths [[i:6z]
to bathe [tv "be1d] he bathes [hi "be1dz]

6. [Ipu coyeTaHMM IBYX M3 CIEAYIOLIMX B3PBIBHBIX COTJIACHBIX
[p], [b], [t], [d], [k], [g] nepBbLit cornacHbIl MPpoU3HOCHUTCS 6€3 B3PbI-
Ba:

red desks ['red _'desks] last bell ["la:st _"bel]
black gloves [ blek _"glavz] big doll ["big _"dol]
YIIPAXKHEHHA

1. Ipounraiire GyKBBI ARTAMACKOTO aa(aBUTA H YMCIA, COAEPKAMME H3Y-
9eHHBEe 3BYKH.

B G R [a:] W ["dabalju:]
C L S X

D M T V4

E N U [ju:]

F Q [kju:] \%

1 one [wan] 11 eleven 21 twenty-one
2 two [tu:] 12 twelve 22 twenty-two
3 three 13 thirteen[ 03:"ti:n] 23 twenty-three
4 four [fo] 14 fourteen [ fo:"ti:n] 24 twenty-four
6 six 15 fifteen 26 twenty-six

7 seven 16 sixteen 27 twenty-seven
10 ten 17 seventeen 30 thirty[63:ti]

20 twenty 40 fourty [ fo:ti]

100 one hundred
['wan “handrad]

2. MpounTaiiTe crelyiolue NpelIoKeHAA.

Please, repeat the first sentence. TloBTopuTe, noXaiyicra, Iep-

["pli:z§ ri’pict 3o “f3:st "sentons] BOE TIPEIVIOXKEHHE.
We are learning foreign Mpbl H3ydyaeM MHOCTPaHHBIC
languages. SA3BIKH,

[wi a: “I3:n1p “forin “lengwidziz)
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Please, look at the blackboard!
["plizz § "luk a2t 62 “blaekbo:d]

Call me. ["ko:l mi]

TTocMoTpH Ha OOCKY, MOXAanyii-
cTa.

Io3Bouu MHe.

Give me a call. ["grv mi 2 "ko:l]
See you! [’si: ju] TToka!

I wish you a pleasant journey!
[ar “wif ju o"plezant "d&33:ni]

(XKemaio) Cuactiinsoro myru!

3. IlpounraiiTe cjA0Ba, AaHHbIE B TPAHCKPHIUMH, 00pamas BHUMAHHME HA

KOHEYHBIC 3BOHKHMC COTJIaCHBIC.

[a:] [A] [o] [o]

[ak] [ap] [do:] [0ks]
[a:mz] [bat] [fo:] [on]
[ja:d] [bad] [bo:d] [klok]
[la:dz] [dak] [wo:m] [wpz]
[ka:d] [jan] [wok] [kod]
[fa:m] [kam] [spa:t] [bob]
[kla:s] [d3ast] [ko:] [spot]

4. Ilpounraiire caosa. Ilomuute, yro 3ByKH [p], [t], [k] mepen monramm

YAapHbIMH TIACHHIMH IPOH3HOCATCH ¢ NPHABIXaHHEM.

[ka:] [pa:k] [pa:]] [to:t]

[pa:t] [pa:st] [port] [ko:st]

5. IlpounTaiiTe cjioBa, 0Opamas BHHMAaHHE HA MECTO YJApPEHHsA.

[ Ap rait] [an’d3ast]  [1'naf] ['ofa] [‘Dpara]
[an’dan] [2'map] [‘ona] ['onist] [ pktapas]

6. IIpounraiite ciopa. IloMuuTe, 9TO CoraacHbie mepe] 3ByKamu [3:] u [ju:]

TIPOH3HOCATCH TBEPIO.

[u:] [v] [3:] [4] [ju]
[du:] [put] [f3:] [¢'nada] [nju:z]
[hu:] [pul] [h3:] [dr'rekta] ["bju:ti]
[blu:] [kvd] [b3:d] [ fa:69] [ mju:zik]
[mu:v] [Tuk] [d3:t] [pa’lait] [‘stju:dant]
[su:n] [gud] [f3:st] [‘sevaral] [ mstitju:t]
[sku:d] [wud] [w3k] [‘weda] [tju:n]
[su:p] [stud] [g3:1] [sa’varv] [fju:]

7. Ilpounraiire ciosa. He 3a6piBaiiTe, 90 3BYKH [p], [t], [k] mepen noarn-

MH YAAPHBIMH TIACHBIMM HPOH3HOCATCHA C NPHALIXAHHEM.
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ftu:] [tw:l] [p3:l] [9"pa:t]

[pu:l] [t3:n] [p3:sen] [a'k3:]

[ku:l] [k3:1] [sep’temba] ['sekand]

8. IlpounTaitre cioBa, o6paiiass BHEMAHHE HA FIyXHe H 3BOHKHE COLIAC-

" Ip1— 6] [t] — [d] [k] — [g]

[pad] — [bad] [ta:t] — [da:t] [ka:1] — [go:l]
[pet] -— [baet] [tim] — [dizm] [keep] — [geep]
[pa:0] — [ba:6] {tm] — [din] [kot] — [gpt]
[pi:] — [bi:] [metl] — [medl] [kla:s] — [gla:s]

9. ITpoynTaiiTe NPOJO/IKEHHE TEKCTA O CeMbe YaiiT.

Text
The Whites
(npodoaxcenue)
I. These are twins [‘6i:z a: “twinz § Oto GnusHeun xoH
John and Andrew. ’d3pnond ‘zndru:] U DHIPIO.
John is four. ["dzon 1z “for] IXoHy 4eThipe roja.
And Andrew is four [#nd "andru: 1z “fo: tu:] DHIpIO TOXE YETHIPE
too. roaa.
John has got a small["d3on haz “got & "smo:l ¥ JIxoHa ecTb
ball. "boii] MaJIEHbKUA MSY.
And Andrew has  [and "andru: haz ‘got A 'y OHapio — 60jb-
got a big one. 3 ‘big wan] HOIA.
2. These are children’s ['8i:z a: “tfildranz DTO TETH 3TUX AeTel:

aunts: Aunt Doro- ‘a:nts§ ‘a:nt “dore®i  Tterst Jopotu u ters
thy and aunt Julia. and "a:nt "dzu:ljs] Jxynus.

Aunt Dorothy ["a:nt "dorabi 1z ‘63:ti] Tere Jopotu Tpua-
is thirty. LaTh NeT.

She is a nurse. [Ji1z 2 "n3:s] OHa HsH3.

And aunt Julia [end “a:nt "du:lja Tete xynuu copok
is forty. 1z “fo:ti] JIeT.

She is a nurse too. [fiz a 'n3is “tu] Ona TOXE HAHA.

The aunts have got [0i "a:nts hov "got Y TeTyHniek ecTh Ipe-
beautiful villas. "bju:tifal “vilaz] KpacHBIE BUJUIHL.

Aunt Dorothy has ["a:nt "dpra6i haz Y tetu Jopotn —
got a red villa. "got 3 ‘red “vila] KpacHasl BWuIa.

And aunt Julia has [@nd "a:nt "d3u:lja haz Y tetn JIxynuu —
got a green one. "got & “gri:n wan| 3eieHast.

3. These are children’s ["di:z a: “tfildranz D10 AANM NeTeH: Asns

uncles: uncle Lewis “apkelz § ‘apkal "lwis  Jiptouc u msans Mop-
and uncle Morris.  and “Anksl moris] puc.
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Uncle Lewis is tall. ["apkal 'lwisiz "to:l]  Janda Jiniouc BbICOKUI.

He is a worker. [hiz s "ws:ks] Ox pabounit.

And uncle Morris  [2nd "apkal ‘'moris Hsans Moppuc MajieHb-
is short. 1Z * fa:t] KOTO pocTa.

He is a worker too. [hiiz s "w3:ka "tu:] OH ToXe pabouynii.

Uncle Lewis and ["apkal “lu:is and “anksl [lsane Jistoncy u msne
uncle Morris are "moris a: “fo:ti “fo:] Moppucy no copok
forty-four. YeThIpe TOAA.

4. These are two eldest ['di:z a: “tu: “eldist BT0 Apa CTaplmx
brothers: Roy and  ‘bradaz ‘ror ond Oparta: Poit u Makc.
Max. ‘maeks]

Roy is 22. ["ro11z “twenti “tu:] Poro 22 roga.

And Max is 24. [eend ‘'maeks 1z "twenti ‘fo:] Makcy 24.

Roy has got a blue ['ro1haz ‘got 2 ‘blu: Y Pos rony0o#t aBTO-
car. "ka:] MOOWD.

And Max has got [@nd ‘'maks haz ‘gnt A y Makca —
a black one. 5 ‘bilak wan] YepHHIHA.

5. These are the eldest ['8i:z a: 8i "eldist sistaz§ D70 ABE CTapiiue
sisters: Liz and Bab. "hz and "baeb] cectpol: Jiuz u ba6.

Elisabeth is twenty. [1'lizaba0 1z “twenti]  Bnuzabet 20 nert.
And Barbara is 27. [@nd ‘ba:bara 1z ‘twenti bap6ape 27.

sevan
Elisabeth has alrea- [I'hzaba]e hoz >:l'redi ¥V Dnuszaber yxe ectb
dy got her family. ’got ha "feemuli] CeMbSi.
And Barbara has  [and "ba:bara haz "got Y bapbapbl Toxe
got a family too. o ‘femili tu:] €CThb CEMbS.
It’s large. [1ts "la:d3] Ona Gosnbias.
Barbara has got ["ba:bara haz "got Y BapOaps! ChIH 1 ABe
a son and two 5 “san and "tu: JOYKMU.
daughters. "dotaz]

6. These are Elisa- [8i:z a: 1'lizabafs ond D10 Myxbs Dnusaber
beth’s and Barba- ‘ba:baraz hazbondzy w bapGapsi: Apryp
ra’s husbands: Ar- ‘a:0ar and "tfa:lz] n Yapne3.
thur and Charles.

Arthur is a turner. [ a:0or 1z 3 "t3:n3] ApTyp — TOKapb.
And Charles is [eend "fa:lz 1z Yapne3z — apxuTex-
an architect. an "a:kitekt}] TOP.

7. And this is mother. [&nd "d1s 1z 'mada} A 310 MaMma.
She is 46. [fi 1z “fo:ti “siks] E#i 46 ner.
She has got 12 child- [fi haz "got "twelv "tfil- Y Hee Bcero 12 nereit:
ren in all: Pat, John, dronm ‘o § paet § dzon Ilat, [IKOH,
Andy, Ted, Dick, ‘®ndij tedt dik} Oumu, Ten, 1uk,
Ben, Helen, Pete, ‘beng 'heling picty  ben, Xenen, [lwur,

26




Liz, Roy, Max and "liz§ ‘'ror§ ‘maks ond Jlus, Poii, Makc u

Bab and three
grandchildren.

"baeb § ond “Ori:
"green t1ldran]

b36 u Tpu BHyKa.

She loves them very (fi “lavz 8am "veri ‘matf] OHa X OYEHDb JTHOOHT.

much.

10. IIpounTaiiTe BONPOCH H OTBETHI HA HHX.

Who is four? John is.

["hu: 1z “f2:7) ["d3pn 17]
Who is 27? Andrew is.
Who is 46? Mother is.
Has John got a bali? Yes, he has.
["haez &on “got 5 "b:1?] [‘jes § hi "haz]
Has Andrew got a ball too? Yes, he has.
Has aunt Dorothy got a villa? Yes, she has.
Has Roy got a car? Yes, he has.
Has Liz got a family? Yes, she has.
Has John got a big ball? No, he hasn’t.

He has a small one.
[hi haz o "sma:l wan)
Has aunt Dorothy got a green villa? No, she hasn’t.

{"nav § hi "hazant]

Jomawnee 3adanue

11. Hapumute cjaeIy0nHe CJI0BA H3 TEKCTA YPOKA, JAHHbIE B TPAHCKPHII-
IIHH.
[a:], [a:nt], [ka:], [la:d3]

[o:1'redi], [fo:], [ba:l], [smo:l], [to:l], [fo:t], [o:], ["do:ta]
[wan], [apkal], [san], [1av], [matf], [ " hazband]

[got]

['tz:ne], [‘w3:ka], [n3:s]

[“vila], [ sista], ["fildron]

[blu:], ['bju:tifal], [ eendru:], [tu:]

12. IlepeBeauTe CNOBA HA AHTAMACKHHA A3BIK M NPOIMTATE MX BCIYX.

ManeHbKUuM (no paszmepy), KpacuBbBIi, KPACHBIMA, YEPHbLIHN, 3eJICHbIN,
CHHMIA, BEICOKUI {0 yenosexe), HU3KUH, OOJIbLIONH (MHOTOUMCIEHHBIH),
VXe€, TOXe, BCEro, OYEHb.

13. BuimmumnuTe H3 TEKCTA YPOKA B MIECTh KOJOHOK CJI0BA H3 TEKCTa ypoKa
¢ yaapuubimMa TnacHbiMu [a:], [a], [o:], [p], [3:], [u:].

14. Boiyunre apa mobbix orpoiBka H3 Tekcta The Whites.



YPOK 3

3eyku u 6ykebi: OucpbTonrn. Covetanmna Tpex
rNACHbLIX 3BYKOB.
Text 1: Grandmother's Week.
Text 2: Good Traditions Year by Year.
JIadronrn

JAudToHroM sIBIsIETCS COYeTaHUE JIBYX [JIACHBIX 3JIEMEHTOB, KOTO-
poe MPOU3HOCUTCH C ONHUM yiaapeHHeM U o0pasyer OguH CJIOT.

AHrnuickue TUPTOHTH UMEIOT YIapeHUE HA TIEPBOM INTACHOM 3BY-
Ke, BTOpPOi MPOU3HOCUTCA ciabee U MeHee OTYeT/IMBO. Ilo monrore
AVGTOHT paBeH JOJITOMY TIACHOMY.

[ar]
Havano sucdpronra — 3ByK [a]. D10 cambliif [IMPOKUiA 3BYK U3 psina
(1] — [e] — [a:] — [a]. OT Hero TIpoUCXOaUT CKOJIbXEHHE K Be3yaapHo-
My [1], HO nosHOTO 00pa3oBaHus (1] He nocTuraeTcs. [lpu mpousHece-
HUH [1] HeNlb3d NOMYCKaTh 1yMa, T. e. [j]! Hanpumep: item [ artom].

[av]

Hauano audroHra takoe xe, Kak IpyU MPOU3HECEHHH [al], CKOJIb-
KEHHE OPTraHOB peYd IMPOUCXOAUT B HANpaBIeHUH 3ByKa [v]. Hanpu-
mep: down [davn].

(er]

Havano audroHra cobnagaer ¢ rmacHbM [e]. CKonbXeHUe pouc-

XOIMT B HanpaBieHWH 3BykKa [1]. Hampumep: eighty [ erti].
[o1]

VaapHbiii a1eMeHT gudronra 6n1u3oK K [2:]. Hanee mpoucxoaut

CKOJIbXEHHUE K 3BYKY [1]. Hanpumep: boy [boi].

[av]

YnapHblil 37¢MEHT OU(PTOHIAa — TIACHBIA 3BYK, CPEIHHUH MEXIY
pyCCKMMHM IJIacHBIMU [0] u [3]. YTOOBI mpuaaTe eMy HeOOXOIUMBIi
OTTEHOK, HYXHO IUMPE PACKPHITh POT U OKPYIJIUTH I'yObl. 3ateM cre-
IoyeT cKonbxeHue K [v]. Hampumep: oak [avk].

1]
Hayano audToHra MOXeT COBNAAarb Kak ¢ HayajloM IOJIOro [i},

Tak U ¢ KpaTkuM [1]. CKOnbXeHUEe NOCTUraeT HEUTPATBbHOIO 3BYKa [a]
WM ero otreHka [a]. Hampumep: beer [bia].
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[ea]

Hauano nmudtoHnra coenanaet c¢ [e]. Bropoii aneMeHT — 3ByK [a],
6am3kuit K [A]. Hanpumep: bear [bes].

fvo]

Havano audroHra copnagaer ¢ [v], KOHELL — CO CIAObIM 3BYKOM
[0], 6mM3kuM K [a]. Hanpumep: tour [tva).

Coueranse Tpex rMacHbIX 3BYKOB

CoueTaHue TpeX IMACHBIX 3BYKOB (TPU(TOHT) OOBIMHO MPOM3HOCUTCS
B JIBa CJIOra: MEPBbIi 3IEMEHT — caMblii CHJIbHBINA, CpeIHMI — TaK cJab,
4TO YaCTO KMCYE3aeT, 4 KOHEUHbIIf — BHOBb YCH/IMBAETCA.

Hampuwmep:

[a18] tired [taiad]
[ava] our [ava]

[o15] employer [im’plora]
[sva]  lower [lova]

[Ipy NpoM3HECEHUM 3TMX COYETAaHWI1 3BYKOB CJIEAYET WUCXOOUTH W3
nugroHroB [ai], [av), [21], [av], MpHOaBIsiA K HUM HeATPAIbHBINA 3BYK [9).

YIIPAXHEHHA

1. IlpounTaiiTe OYKBBHI AHTIHHACKOr0 andaBATA H YHCIA, ColepKamue H3y-
YeHHbIC 3BYKH,

A [e1] H [ertf] O [av] \%

B I [a1] P w

C J [dzer] Q X

D K [kei] R Y [wai]
E L S Z

F M T

G N U

1 one 11 eleven 21 twenty-one
2 two 12 twelve 22 twenty-two
3 three 13 thirteen 23 twenty-three
4 four 14 fourteen 24 twenty-four
5 five [fav] 15 fifteen 25 twenty-five
6 six 16 sixteen 26 twenty-six

7 seven 17 seventeen 27 twenty-seven
8 eight [ert] 18 eighteen [ er'ti:n] 28 twenty-eight
9 nine [nam] 19 nineteen [ namn’ti:n] 29 twenty-nine
10 ten 20 twenty 80 eighty [’erti]
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90 ninety [‘nainti]
1,000 ["wan “6avzond]
1,000,000 ['wan “miljan]

2. IlpounTaiite cAoBa, JaHHBIC B TPAHCKPHUIIIHH.

[a1] [av] [o1] [av] [e1]
[a1] [avt] [o11] [avk] [ert]
[a1s] [hav] [d301n] [avn] [emm]
[a1z] [kav] [ o1li] [avid] [erd3]
[aidl] [tavn] | o1st3] [gavid] [e1tB)]

3. Ilpounraiire caosa. Caequre 3a TeM, 9T00b BTOPOi 3jeMeHT AndToHTa

NPOH3HOCHJICA AOCTATOYHO YETKO.
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[a1] [01] [e1] [13] [ea] [va]
[pai] [bor] [pei] [15] ] (pua]
[bai] [to1] [me] [n1a] [kam’pea] [Jva)
[tar] [d301] [der] [hia] [tfeo] [mua]
(dai] [forl] [ser] [dia] [Gea) [tva]
[mai] [korn] [wer] [ta] [hea] [dva]

4. TIpounTaiite ciioBa, He CMAMYasA COMIACHBIX 3BYKOB mepel [ei1], [12], [ea].

[peud] [meim] [ riali] [j1o] [fea)
(meid] [meil] [ endst'nia] [hea] [mea]
[perl] [n13] [khia] [pes] [dea]

5. IIpounTaiiTe cioBa, He JOMyCKas NOABJEHHA 3ByKa [j] mepen [3].
[a1a] [010] [e1a] {ava] [ava] [on]
[atan] [mm’plod] [’perabal]  [ava] [1ova] [ vouds]

[faia] [pava]  [mava)
[wara] [fava] [grava]
[tarad] [tava] [ kava'lifan]

6. IIpounATaiiTe CNOBA, CTPOro Cieayd TPAHCKPHOIMH.

(V] (W] (fl vl
[verl] [werl] [fasst] [va:st]
[vein] [wein] [fet] [veet]
[vent] [went] [fi:] [vi:d]
[v3:s] [w3:s] [fetf] [vetf
[vest] [west] [fju:] [vju:]
[vicl] [wiid] [1i:f] [li:v]
[vain] [wam] [serfs] - [sewvz]



7. IlorpenupyiiTech B YTEHHH CKOPOTrOBOPOK, MOCTENEHHO YCKOPAS TEMI.

The five warriors fought very well. [5 "faiv “wpriaz “fo:t “veri “wel]
His first verses were even worse.  [hiz ‘f3:st "v3:siz "wair ‘I:van 'w3:s]

8. Hpoqmai'rre CJIOBA, oﬁpamau BHHMAaHHEe Ha NPOH3HOMEHHE CONIACHBIX

[s], [z, [/], [Y]-

[s] (2] (/] (1]
[sed] [zed] [fea] [dea]
[si:] [zi:]] [_[i:p]. [t‘j‘i:p]‘
[sink] [zipk] [ feri] ["tferi]
[s1p] [z1p] [Ju:z] [tfu:z]
[a1s] [a1z] [maef] [meetf]

9. IlpounTaiite ciosa. Cneaure 3a YHCTHIM NMPOM3HOMEHHEM MEXK3YOHBIX
COTACHBIX.

[s] (0] ] [3]
[sepk] [0zpk] [bu:z] [bu:d]
[s2] [62:] [si:z] [si:6]
[so:t] [60:t] ["klavzip] ["klavom]
[si:m] [6i:m] [bri:z] [bri:d]
[pa:s] [pa:6] [saiz] [sa1d]

10. IlpounTaiiTe KaXIyl0 CKOPOrOBOPKY N0 NATH pa3.

He zealously sought to sell the
snake to the zoo.
This is a thick stick.

[hi “zelasli “so:t ta “sel da “snerk
ta 02 ‘zu:]
[d1s 1z 2 "61k "stik]

11. IIpounraiite 060poTHI C there is (ecmb, umeemca — en.u.) u there are

(ecmo, umeromcsa — MH.4.) B pa3ubix ¢popmMax (NOBeCTBOBATENbHOMH, BONPOCH-
TeJbHOM, OTPHUATENLHOK). DTH 000POTHI 0YEHb YACTO BCTPEYAIOTCA B AHTIHI-
ckoM s3bike. UX cieayeT Xopomo 3amOMHHTD.

There is a table in
the room.

Is there a table in
the room?

Yes, there is.

No, there is not.

There are tables in
the room.

Are there tables in
the room?

Yes, there are.

No, there are not.

[0ear 1z 5 “terbl n
da ‘rum]

[1z dear o “teibl mn
82 ‘rvm ?]

[‘jes § dear

’

1Z]

['nav ¢ deor 1z ‘not]

[0ear “a: “teiblz in
d3 ‘rum]

[‘a: deor “teiblz m
83 ‘rum ?]

[‘jes § dear “a:]

["nov § dear a: "not]

B xoMHare ecmb

(umeemcs) cTOI.

B xoMHare ecmb
cron?

Ha, ecmo.

Her, ne umeemcs.

B kxoMmHare ecms
CTOJIHI.

B kxoMHarte ecmb
CTOJBI?

Ja, ecmo.

Hert, ne umeemcs.
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12. TipounTaiiTe H 3aNOMHHTE PA3TOBOPHbLIC BLIDAKEHHA VIS 3HAKOMCYBA M

NPpHBCTCTBHA.

Hello!

Let me introduce
myself.

My name is ... .

How do you do,
Mr..?

How do you do,
Mrs ... ?

Mr ..., let me
introduce you
to Mrs ... .

This is a pleasure,
Mr ...

’m very pleased
to meet you.

I want you to meet
Miss ... .

We’ve met before.

Good morning/
good afternoon/
good evening,
Miss ... !

Allow me to introduce
my friend ... .

Glad to meet you,
Mr....

Nice to meet you,
too Mr ... .

I’ve been looking
forward
to meeting you.

Delighted, Mr ... .

13. IIpoauralite H 3aMOMHHTE HA3BAHMA BPEMEH TOJA, MECAIER

[ha'lav]

[‘let mi ntra’dju:s
mat’self]

[ma1 ‘nemm 1z ...]

[ hav du: ju: "du: §
‘mista... ?]

["hav du: ju: du: §
‘misiz ... ?]

[‘mista ... § let mi
antra’djwss jus
to ‘misiz ...]

[d1s 1z & "ple3a ¢
‘mists ...}

[aim ‘veri ’pli:zd
ta “mi:t ju:]

[a1 “wont ju: ta ‘mi:t
‘mus ...]

[wizv ‘met br'fo]

[gvd “mo:nm/
gud “a:fta’nu:n/
gud ‘v §
‘mis ...]

[o'lav mi to mtra’dju:s

mat ‘frend]

[‘gleed ta "mict ju:
‘mista ...]

{‘nars to ‘mist ju: “tu: g
‘mists ...]

[awv bi:n “lukip
"fo:wad
to “mistiy ju:]

[dr'lartid § ‘musta ...]

3apaBcTBYyiTE!

Ilo3sonbTe npencra-
BHUThHCH.

MeHs 30BYT ... .

3apaBcTBYUTE,
MHCTED ... .

3npaBcTBYMTE,
MMUCCHC ... .

Mpucrep ... , MO3BONL-
Te¢ MHE NPEICTaBUTh
BaC MMCCHUC ... .

O4eHb NPUSITHO,
MUCTED ... .

Pan ¢ Bamu no3Haxo-
MUTBCSHL.

[To3HaKOMBTECH,
noxanyicra,
¢ MMCC ... .

Mpui yxe BCTpEUaINuCh.

Hobpoe ytpo/
JOOpRIi ACHb/
IODOpEI BEYeEp,
MHcCC ... !

Ilo3BoabTe MHE TIpEL-
CTaBUTh BaM MOETO
APYTa ... .

IIpUsSITHO MO3HAKO-
MUTECSI, MUCTED ... .

Taxke H MHe,
MHCTEP ... .

S maBHO xoten
¢ BaMU MO3HA-
KOMMTBCH.

QOueHb MPHUSITHO,
MUCTED ... .

H JAHCH

HCACIH, o6paman BHEMAHHE HA COOTBETCTBYWOUIHE NPECIIOTH.

in winter
in spring

in summer
in autumn
on Sunday
on Monday
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[m “winta]
[1n sprip]
[1n “sama]
[n “o:tam]
[on “sandi]
{on “mandi]

3UMOM

BECHOM

JNIeTOM

OCEHbIO

B BOCKPECECHLE
B [OHEAEIbHUK



on Tuesday [on “tju:zdi] BO BTOPHMK
on Wednesday [on ‘wenzdi] B cpeny

on Thursday [on “03:zdi] B YeTBEpPT
on Friday [pn “fraidi] B NATHMILY
on Saturday [on “satadi] B cy6060TY
in January [in "dzaenjuari] B SIHBape
in February [in"februori] B derpane
in March {in ma:tf] B Mapre

in April [in"erpril] B anpeie
in May [1n mer] B Mae

in June {in dgu: n] B MIOHE

in July [1n d3u "lai] B UIOJE

in August [ "o gast] B aBrycre
in September [in sep’temba] B CEHTA0pe
in October [in ok’ tsuba] B OKTs0pe
in November [1n nav’vembs] B Hos0Ope
in December [1n di'semba] B nekabpe

14, IIpounTaiiTe TEKCTHI O TPANMUMAX CeMbH YAUT H NepeBeanTe HX, NONbL3Y-

ACHh CJHIOBAMH K TEKCTaM.

Text 1

Grandmother’s Week
["green madaz wik]

Grandmother has a well-organ-
ized life.

Here are her occupations.

On Sundays she sews and Knits.

On Mondays she goes to the
market.

On Tuesdays she plays the piano.

On Wednesdays she works about
the house.

On Thursdays she sews again.

On Fridays she goes to the
church.

On Saturdays she plays again
some music.

So everybody in the house enjoys
beautiful music, tasty dishes
and nice clothes she makes.

As for Grandmother, she enjoys
good health, different work
and love of her family.

["green mada hoz o “wel "o:ganaizd

"larf]
[hror a: har™ pkju’peifonz]
[on “sandiz fi “savz and "nits]

[on “mandiz [i “govz to 3 ‘ma:kit]

[on “tjuszdiz i “plerz da pi’aenov)

[on “wenzdiz fi “w3:ks o"bavt 8
havs]

[pn "@3:zd1z fi “sovz a'gen]

[on “fraidiz [i "govz to 82 “tf3:tf]

[on ‘satadiz fi "pleiz 9"gen sam
"mju:zik]

[sov “evribodi m d5 “havs in"d3o1z
“bjustiful ‘mjuczik § “tersti “difiz §
and 'nars "klovdz [i ‘meiks]

[eez fa 'green mados § fi m"dzoiz
"gud “hel® § “diforant ‘w3:k §
and ‘lav av ha "faemuili]
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Vocabulary
[vov kaebjulari]

Cnoea k mexcmy

again CHOBa love 1060Bb
beautiful, nice xpacuBbIi make JIeJiaTh, TOTOBUTH
church LIEPKOBb market PBIHOK

clothes onexzaa occupation 3aHITUE

dish 6000 piano doprenuaHo
enjoy HacaaxaaTbes play UrpaTh

go MATH, €XaTh sew HIUTD

health 3I0POBbE tasty BKYCHBII

house oM (nocmpoiixa) week Hexesnst

knit BSI3aTh work paborta

life KU3Hb work about the house paGorate o nomy

Text 2

Good Traditions Year by Year
[gud tra’difanz ‘jia bar ‘jia]

Mother and Father keep good
traditions.

Here are some of them.

In winter the days are short and
the evenings are long.

Children sit by the fire.

Father reads aloud.

In spring the sun shines brightly.

It’s not too hot outside.

The garden is poor yet.

['mador oand ‘fa:ds “ki:p "guvd
tro’difanz]

[hiar a: 'sam av dem]

[1n “winta da “derz o “[o:t and a1
“i:vninz 2 ‘lon]

[‘tfildran “sit bar 8o “fais]

[fa:8a ‘ri:dz o’lavd]

[1n “sprip da “san ' fainz “brartli]

[tts “not “tu “hot "avtsard]

[05 “ga:dn 1z "pua jet]

They have not much work to do there. [der hav ‘not ‘mayf “w3:k to “du: dea]
So, at this time of the year children [sav at d1s ‘taim av da “jio “tfildron

draw and paint in the open air.
In summer the Whites go

to the country.
They work in the garden.
They grow vegetables and fruit.
Boys and girls help their parents.
They go to the forest.
In autumn it is time to study.

The little children are in the nursery.

The elder ones are at school.
The students are at the university.
They often go to the library.
They work in different workshops.
There is so much homework!
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"dra: and ‘peint m 81 “aupan es]
[1n “sama 0o ‘warts “gav to da
"kantri]
[@er ‘w3:k m 85 ‘ga:dn]
[3e1 “grav “vedsatablz and “fru:t]
['boiz and “g3:lz “help dea “peorants]
[Ge1 “gov to 82 “forist]
[in “o:tom 1t 1z “tam ta “stadi]
[0 ‘lit] “fildron a:r in 32 “n3:sari]
[01 “eldo wanz a:r at “sku:l]
[0a “stju:donts a:r ot 3o _ju:n1’v3:siti]
[3e1 ‘fan gav ta da “larbrori]
[@er ‘w3:k m “difarant ‘w3:k[pps]
[8ear 1z sav maf “havmw3:k]



VYocabulary

brightly SIPKO keep good
by the fire y xamuna traditions
draw and pHCOBaTh library
paint KapaHJalom much work
U KpackaMu parents
garden can poor
grow pacTH, BEIPALIMBATH read aloud
help ToMoraThb shine
homework  Homanmss pabota sit
(3ananne) some of them
in the open Ha OTKPHITOM study
air BO3IYXE the sun
it is time nopa too
it’s hot XapKo year by year

Jlomawnee 3adanue
(Home Task)

COXpaHATh J00pBie
TPaOULIUH

6ubamoreka

MHOTO paboThl

POAUTENHU

OemHbI

yuTaTh BCIYX

CBETUTDH

CUJETL

HEKOTOphIE M3 HHX

YYUTbCS

COJIHLIE

CJIIMILIKOM

TOHA 33 roAoM

15. HanumuTe cleAylomue cI0BA H NpeljOXeHHs, AaHHAbIC B TPAHCKPHI-

1IHA,

[ha’lav], [hav du: ju: du:], [gvd “mo:nin], {let mi mntra’dju:s mar’self],

[marnem 1z ...].

16. TIpousnecure Ha3BaHuA BCeX OYKB AHIAMACKOro angasura.

17. TlepeuncanTe NO-aHrIMHCKHA HA3BaHHA JAHel HeJENH, MecCsAlEB U Bpe-

MER roaa.

18. BuinnmuTe B3 TEKCTOB YPOKA CIOB2 C JH(PTOHTAMH.




YPOK 4

fpasuna ymeHusi:

Topic:

Visiting card.

CornacHble. MnacHbie B pas-
HbiX TMNax cnora.

IlpaBujia YTeHHsA COIJIACHbIX OYKB

BonpumHcTBo cornacHbx 6yKB 0603HAYAIOT COMIACHBIHM 3BYK, BXC
IAuy B Ha3BaHWe OykBol. TakoBbl b, d, f, j, k, Lm, n, p, t, v, 2.
OcraibHbIe COrfiacHbIE OYKBbI UMEIOT CBOM OCOOEHHOCTH YTEHHS

1. Cornacusle 6yKBpbl, HMEIOIIMAE IBA BAPHAHTA YTEHUS

bykpa| 3Byk [To3uuus [TpumMepbl
c [s] | mepen e cent [sent]
i cinema [’sinama]
y cymbals [simboalz]
[k] | nepen a cat [keet]
0 cost [kpst]
u cut [kat]
nepe BCEMH COTTIaCHBIMH
OykBaMH B KOHLIE cJora music [ 'mju:zik]
g [d3] | mepen e gentleman ["d&sentlman]
i gin [d31n]
y gym [dzim]
[g] | mepen a game [geim]
0 goat [gavt]
u gull [gal]
nepel BCEMU COTIACHBIMU
OyKkBaMHM B KOHLIE CJIOra dog [dpg]
s [s] | B Havane cnoBa sack [sak]
MEXIly [IaCHOMH M COIVIacHOI | east [i:st]
B KOHLE CJIOBA M0CJIE TIyxol | cats [kats]
COIJIACHOM
[z} | mocne 3BoHKO# cornacHoit | dogs [dpgz]
[OCc/e TJIaCHOM pies [paiz]
MEXIY IJIaCHBIMM rose [ravz]
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Oxonyanue mabauyor

byksa| 3ByK Io3utms Tpumepsl
X [ks] |mepen miacHoO# OyKBOIA text [tekst]
B KOHIIE C/IOBA fox [foks]
3a yIApHOM IIaCHON exercise [eksasaiz]
[gz] |nmepen ymapHoit racHOK exam [1g°zem]
example [1g°za:mpl]
2. Yrenne coveTaAHHI COrNACHLIX OYKB
Bykso- 3ByK IMpyMepbi
COYETaHHUE
sh in she [fi:}, shine [fain]
ck [k] sack [sak], pocket ["pokit]
ng [n] sing [sip], bring [brip]
ph Ifl photo [ fautav], physics [ fiziks]
3. Couerannsa cornacubix 0yKs, HMeEOIME
IBa BAPHAHTA YTEHAA
Bykso-
coserarme | SBYK Hozmm TTpumepst
th (8] |B MeCTOMMEHHAX this [81s], that [eet]
B CJTyXeOHbIX c1oBax | the [6i:]
B 3HAMCHATEJIbHBIX bathe [beid]
CJIOBAX (MeXay
[JIRCHBIMH)
[6] |BHayane M B KoHUEe |thin [B1n], bath [ba:6]
3HAMECHATEIILHBIX CJIOB
M B CEPEIMHE CIIOB author ["2:09]
HMHOCTPAHHOTO
TIPOUCXOXIICHUSA
qu (kw] | B ynapHoM cJiore quite [kwait], quiet ["kwarat]
[k] |B KOHLEE CyiOBA unique [ju: ni:k]
gu [gw] | B cioBax (ppaHily3cko- |language [‘1engwids)
[g] |ro mpoucXoXneHwust league [li:g]
[h] |mepeno who [hu:], whose [hu:z]
[w] |mepenocrambHbiMM | when [wen], why [wai]
[JIACHBIMU
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4. Coueranne ch, iMe0mee TPH BAPHAHTA YTEHHS

byxso-
COYCTAHIE 3ByK Io3uims IIpumepbl
ch [4] |B pazmmyHbX no3uumsix | chat [feet]
beach [bi:tf]
[k] [B cioBax rpeyeckoro ache [eik]
IIPOUCXOXKJICHUS architect [ a:kitekt]
[J1 |B cioBax ¢panLysckoro |machine [ma’fi:n]
MPOUCXOKICHUSA moustache [ma’sta:f]

Hpamma YTCHHA TIIaCHbIX B Pa3sHbIX THIAX CJora

YteHHe rmacHBIX B aHTJIMICKOM S3BIKE 3aBUCHUT OT THNA ciora. Pa3-
JIMYAIOT YETHIPE TUIA CJIOTa;

I TUM — OTKPBITHIH CIIOT (T. €. OKAHYMBAIOIIUHCS HA MJIACHYIO JIMOO
Ha COIJIACHYIO OYKBY *+ e);

II T — 3aKpBITHIH CJIOT (T. €. OKAHYMBAIOIIIMICA HA COINIACHY1O OYKBY);

III T — cior ¢ 6yKBOii r (T. €. yaapHas IJIacHasi + r Wiu DiacHas + r +
corjiacHas);

IV tun — cJior ¢ racHo# 1ociie OyKBEI r (T. €. I1acHas + r + miacHast).

Cnenyer uMeThb B BUIY, YTO 3[1€Ch M3JIaraloTCcs caMble obIlIue mpa-
Buaa yreHus. CoBa, He MOAYMHSIIOIINECA ITPaBUIaM, TaHBI ¢ (OHETH-
YEeCKOM TpaHCKPHUIILIUCH.

5. BapuaHTBI YT€HHA I/IACHBIX OYKB B COOTBETCTBHH
C YETHIPbMS THIIAMH CJIOTA

Tvm oom Byxsbll 4 0 e i y u
[e1] [av] [i:] [a1] [ju:]
I name | note he nice my use
haste £0 these | time | rhyme | student
2] [0] [e] 1] [A]
I add hot let is myth | sun
cap clock end big | nymph | study
[a:] [>:] [3:] [3]
I car form | her girl | myrtle | fur
large lord term | birth turn
[ea] [2] [19] [a19] [jus]
1 care | more | here | fire | tyre | cure
parents | bore | mere tire during
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1. [pounraiite cnosa, o0pamas BHMMAHHE HA THI ClOra.

fer]

age
ache

pale

came
make
made
game

[av]

open
bone
stone
go
home
close
sole

[i:]
see
Pete
bee
be
tree
agree
free

[a1]

ice
pie
fine
five
side
like

I

(]
am
at
apple
man
has
glad
sad

on
oX
spot
hot
shop
cod
dog

[e]

15244
else
set
bet
men
blend
rent

if

ill
pin
big
miss
sit
fifty

I

(a:]
arm
far
part
large
architect
card
mark

[o:]
or
born
port
sport
order
lord
corn

[3:]
her
herd
nerve
serve
term
alert
perfect

[3:]
girl
firm
dirt
bird
first
thirst
circle

[ea]
fare
care
dare
rare
share
bare
declare

[o]
ore
more
store
before
shore
core
bore

[12]
here
mere
sphere
severe
sincere
career
atmosphere

[a13]

fire
tire
tired
wire
hire
desire
spire
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! II 111 v
y
[a1] [1] [3:] [a1a]
my myth myrtle tyre
type lymph lyre
style nymph
fly Styx
cry pyXx
by hymn [him]
rely symbol
u
[us  [u] [A] [3] Ljva]
nocner, 1
due rule but fur cure
dune rude sun curve during
tune  flute bus nurse pure
cube  blue cup burn obscure
tube true just hurt endure
nude brute must purse fury
music rune dust purple lure
6. Yrenue coveranmil raacHeiX OYKB NOJA yJAapeHHeM
bykBocoueraHue Yrenue Ipumepsi
ai [e1] wait
ay say
ei [e1] eight
ey grey
ea - tea
ee [i] bee
ew fju:] new, few
ue (ju:] due, Tuesday
ui u] true, blue
Lju:} suit
oi for] boil, voice
oy boy, toy
oo +k [v] book, hook
00 {u:] too, food, room 1
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Okonuyanue mabauys

BykBoco4yeTaHue YreHue TTpumepot
ou [av] out
ow cow, owl
ow know, low
0a [ov] coal, boat

2. 3aKkpbiE TPAHCKPHIIMIO, POYHTANTE BCJIYX HPAMEPDI.

7. Utenne coyeTaHHil riacHbIx OYKB ¢ OykBoit r

BykBocoueTaHue YreHnue [Tpumepnl
ai+r [ea] air, fair
eitr [es] heir
eetr [15] beer, deer
oa+r [>:] oar, board
i ey
ootr o oo, moo:

[o:] pour, course
ou+tr [va] tourist
[ava] our, hour

3. Ilpounraiite 00beqHHEHHbIE KOJIOHKH CJIOB MO ropusontamn. ObpaTnare
BHAMAHHE HA YepeAOBaHHe TJIACHDIX.

[1] [e]

bid — bed
bit —  bet
big — beg
did —  dead
fin — fen
hid —  head
miss —  mess
pick — peck
sit — set
tin — ten

(]

bad
bat
bag
dad
fan
had
mass
pack
sat
tan

(1]

— mill
— sit
— it

— tin
— bill
— still
— pill
— hit
— did
—  live
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{ur] [v] [A] [a] [o] [>]

pool — pull come — calm don — dawn

cool — could done — damn non — north
boot — book much — march cock — cork
goose — good cut — cart cot — caught
cooper — cook duck — dark pock — pork
tool — took cud — card pot — port
wound — wood cup — carp shot — short

Visiting Card
[ vizitip ka:d]

BusuTHas KapToyka
Ha srom YPOKCE BBl HAYYHUTCCH COCTABIATHE U O(DOpMJIﬂTb BH3UTHYIO
KapTO4KYy.

4. IIpounTaiiTe BCAYX, NONB3YACh TPAHCKPHINIHEH, 00pa3bl AOKYMEHTOB H
CloBa, HEOOXOXHMBIE /IS HX 3ANOHCHHSA.

B BM3MTHOI KapTOYKe MCIIONB3YIOTCS CJIACAYIOLIME COKpAIeHUS
(abbreviations [a bri:vi’erfanz]):
a) 1 0603HaYeHHs agpeca:

St street [stri:t] yIMLA
Blvd boulevard ['bu:lova:d] OynbBap
Emb embankment [im’bapkmoant] |HaGepexuas
Ave avenue [‘@evinju:] MPOCTEKT
Sq square [skwea] TUIOWIAb

0) s 0603HaYEHMSI HAYYHOTO CTaTyca:

A — Associate [2"sovf11t] BBITYCKHHMK CpeIHEr0 CIeLHaIbLHOIO yyes-
HOTO 3aBeICHUS

AA — Associate of Arts [a"savf1it ov a:ts] BHIMYCKHUK T'YMAHHUTAPHO-
FO CPETHEro CHEeHHATBHOTO YYeOHOTO 3aBeleHUs

BA (Am AB) — Bachelor of Arts ['baetfals av “a:ts] GakanaBp UCKYycCTB

BSc (Am BS) — Bachelor of Science ['batfals av “saions] 6akanasp
HayK

MA — Master of Arts ['ma:star av “a:ts] MarucTp ryMaHWTApHBIX
HayK

MSc/MS — Master of Science[ ma:star av “salons] MarucTp
€CTECTBEHHBIX HWJIM TOYHBIX HayK

PhD Doctor of Philosophy [ doktar av fi'lpsafi] noxrop dunocodun
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OdopMiIcHNE aapeca B aHITIMICKOM sI3BIKE HE COBHAnaer ¢ ¢op-
MoOii, K KOoTopo# npussikid B Poccun. CpaBHure:

In Russian (mmo-pyccku):

Poccuda, 129085
r. Mockaga,
IIpocnexr Mupa, 1018, ctpoeHue 1
Uznmarenmexuit HEHTp «AKaJeMHsI»

In English (rmo-aHrmiickm):

ACADEMIA Publishing Centre
101v, building 1, Prospect Mira
Moscow, 129085

Russia

IInsa 0603HaYEeHHS HOKHOCTEH B yueOHBIX 3aBEICHUSIX HUCIONb3Y-

10T CJIeayIoluue Ci1oBa U CIOBOCOUYCTAHUS:

OUPEKTOP ILKOJIbI

3aMeCTUTENh
JIUpeKTOpa
H.0. JUPEKTOpA
3aM. HavaJbHUKa/
JUpEKTOpa
KJIACCHBIH
DYKOBOIUTEND

YYHUTEIH
JOMAaNIHHUHR
1LIKOJIBHBIM

AHIIUICKOro
g3bIKa
MaTeMaTUKH

MY3bIKH
OBX

NCHUA

director
manager
head
headmaster
headmistress

(0 XeHIIHHE)
principal (4m)
assistant director

acting director
assistant chief
deputy director
class/form teacher
form master
homeroom
teacher (Am)
teacher
tutor (4Am)
(school)teacher
(school)master
(school)mistress
(0 XeHIUKHE)
schoolman (Am)
English teacher/
master

mathematics teacher/

master
music teacher
security of life

teacher
singing master

[dr'rekta]

[ 'maenid3a]
[hed]

( hed 'ma:sta]
{ hed mustris]

[ prmsapai]
[o"sistant di'rekta]

[“2ektip di'rekta]
[a sistant “ffi:f]

[ depjuti di’rekta]
[‘kla:s/ fo:m “ti:tfa)
['fo:m ‘ma:sta)
["havmrvm “ti:tfa)

[“ti:tfa]

[ tju:ta]

{("sku:]) ti:tfa]
[("sku:l) ma:sta]
[("sku:l) mistris]

[ sku:lman]
[ mglif “titfa/ ma:sta]

[ mae6r’ maetiks “ti:tfa/
‘ma:sta]

[ mju:zik “ti:tfa)

[s1’kjuariti av’larf
“tiztfo)

['sipgin ‘ma:sta)
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YUHUTEND
pHCOBaHUS
TAHIIEB
bu3KyNBTYPHI

3aBeAYIOIIN A
KaHuensapuen
y4eOHOM 4acThio
AXY
OTAEJIOM

pexTop

MIPOPEKTOP
oeKaH

AJOUEHT

npenosaBarciib B By3¢€

Hay4YHHI
PYKOBOAUTEIb
KypaTop
OTBETCTBEHHBIN 3a
HSTHS

BOCHHITATENh

art teacher
dancing master
physical training

teacher
headclerk
executive (Am)
head of studies
assistant manager
head of department
rector
chancellor (4m)
pro-rector
vice-chancellor (4m)
dean
president of a faculty
senior lecturer
(senior) reader
assistant

professor (Am)
teacher
lecturer
instructor (4m)
supervisor of studies

tutor
responsible for
nurse(maid)
educator
mistress

(0 XeHIIHHE)

["a:t “tifa)
["da:nsip “ma:sta]
[ fizikal “treiniy “ti:tfa)

[“hed’kla:k]

[19° zekjutiv]

["hed av "stadiz]
[2”sistant ‘'maenid3a]
["hed av di’pa:tmant]
[‘rekta]

["tfa: nsale]

[ .prav’rekta]
(*vais'tfa:nsala]

(din]

[ prezidant av o "faekalti]
[’si:nia lektfare]
[("sinia) “ri:da)

[2 sistont pra’fesa]

[“tiztfa)

["lektfara]

[1n'strakta]

["sjupavaizar av
"stadiz]

[“tju:ta]

[r1s’ ponsabal fo:]

[‘n3:s(meid)]

["edjukerta]

[ mistris]

Ha3pauus 00pa3oBaTeabHbIX U BOCIHTATEIbHBIX yIpeiKIeHHil

HETCKUM can

HIKONA
1IEAarOTUYeCcKoe
yYWIHILE

cpenHee CHelralbHOE
yuyeOHOe 3aBe/icHHe

44

nursery school
(4 mereit
OT 2 A0 5 NET)
kindergarten
(w1 nereit
4-5 ner)
school
primary school

teacher(s’) training

college
college

['n3:sori sku:l]

| kindaga:tn]

[sku:l]

["praimoari sku:l
"titfa(z) “tremnip
"kolids]

[ kolids]



seicIee YIEOHOe 3aBeneHue

YHUBEPCUTET university

WHCTUTYT institute

nieJaroruyeckuit  teacher(s’) training
WHCTUTYT institute

[ ju:nr'va:siti]

[ mstrtju:t]

{"ti:tfa(z) "tremin
“1nstitju:t]

Oo0pa3zen BU3HTHOH KAPTOUKH

" N
Huxonaes Hukonait Huxonaesuy

Ipenonasarens Kamyxckoro
NEeAATOTMYECKOTO YYUIULIA

Nikolai N. Nikolayev

Lecturer
Kaluga Primary School

248021, r. Kanyra

ten. 59-03-41
yi1. Ione CeoGoarl, 4. 23a

Teachers’ College

23a, Polye Svobody Str

Kaluga, 248021

Russia Phones 590341
557094

55-70-94

Obpa3sen yaocToBepeHHs THIHOCTH

Vrocrosepenue
Damma

Umsa

OtyecTBO
I'paxnancteo
HaunoHaisHOCTh
Pox 3ausrnit
Tenedon

Anpec

Hara

Tommich

Identity Card {a1’dentiti ka:d}]
Surname ['s3:neim}

First Name [f3:st neim]

Middle Name [midl neim]

Citizenship [ sitizenfip]

Nationality | nzefa’nelrti]

Occupation | pkju’peifan]

Telephone Number ["telifsvn ‘namba]
Full Postal Address [ful “pavst] o"dres]|
Date [deit] Signed [saind]

5. IpounTaiiTe H 3aNIOMHMTE HA3BAHUA HEKOTOPHIX CTPAH, CTOAMI, HALHO~

HAABHOCTEH.
Country

Russia ['rafa]

Great Britain
[grext “britn}

Ireland [ asslond]

Moscow [ 'moskav]

Capital Nationality

Russian ['rafon]

London ['landan] Englishman/woman
["mglifman/wumon]
Dublin {"dablin} Irishman/woman

[“ararifman/wuman]

Ottawa [ ptowa]
Washington
[ wofmptan]

Canada [ kanada]
America [o'merika}

Canadian [ka neidjon]
American
[a"merikan]
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France [fra:ns] Paris [ paeris] Frenchman/woman
[ frentfman/wuman]

Italy [‘1tali] Rome [raum] Italian [1"taelian]
Spain [spein] Madrid [moa’drid] Spaniard ["spanjad]
China ["tfaina] Peking [pi:"kin] Chinese [ _tfa1r’ni:z]
Germany ['d33:mani] Berlin ['b3:li:n] German ["dz3:man]|

6. Ipounraiite BCIAYX aHKETHbIE BONPOCHI A OTBETHI HA HUX (He 3a0niBaiiTe
00 MHATOHAIMH CHENHAJHHOTO BONMPOCaA).

1. What is your name? [‘wpt 1z jo ‘neim]
2. What is your surname? ['wpt 1z jo "s3:neim|
3. What nationality are you? ['wpt naefa’neelrti a ju:]
4. What country are you from?  ["wot "kantri a ju: from]
5. What’s your address? [‘wots jor a"dres]
6. What’s your profession? ['wots jo: pra’fefan]
7. What languages do you speak? ['wot ‘lengwidziz du: ju: “spi:k]
1. My first name is ... [mar ‘f3:st ‘'nemm 1z ...|
2. My surname is ... [mar “s3:nemm 1z ...]
3.Iam .. [arem ...]
4.1 am from ... [ar &m from ...]
5. My address is ... [mar o'dres 1z ...]
6.lama ... [atem 3 ...]
7. 1 speak English, German, [a1 “spi:k “mglif § "d33:man §frentf §
French and Russian. ond ‘rafon]
Home Task

7. Hanummre no-aHI/IMICKA Baml JOMAINHHI afpec M aJapec BAmIEro y4ed-
HOTO 3aBeleHHA.

IIpu nepenadye pycCKuMXx Ha3BaHMH M MMEH Ha QHIJIMHACKOM SI3BIKE
TIOB3YUTECH TIPAaBWIAMH TpaHCIUTEpalun. TpaHcadTepalys npeacTaB-
JisieT coboi 3aMellieHUe OYKB pycCKoro aiadaBUTa COOTBETCTBYIOIIUMH
OyKBaMM WJIM COYETaHUSIMM OYKB aHIJIMHMCKOTO andaBuTa.

Tabnuila COOTBETCTBUSL PYCCKUX OYKB aHITTMMCKHUM:

a—a € —>io,yo| n—1 ¢c—>s | a—>ch 3¢
6—-b X — 7h Mo m T—>t | m—sh [t0o— iy, yu
B—V 3572 H—n | y—-u |m— shch|s—ia, ya
rog -1 o->0 | p-f| po"

a—d H—y,i n—p |x—->kh|{p—-oyi

e —e,ye K—k por I —ts b—’

CylleCcTBYIOT U MCKJIIOUCHUS — (aMWINU, KOTOPBIE YK€ HUMEIOT
yCTOsIBIlIeecsl HalMcaHHe B aHDIuiickoM s3bike. Hampumep: Tolstoy.
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8. Cocrasbre 1o 06pasny Bame YAOCTOBEPEHHE JIHIHOCTH.

Obpasey;:
Identity card
First name(s) Samuel [ sa@mjual]
Surname Smith [sm10)
Citizenship The USA [82 “ju: es “e1]
Nationality American [2’merikan])
Student of Minnesota University

Occupation ['stju:dont av mim’sautad

junr’va:siti]
City (town, village) Minneapolis { mini’apalis]
Telephone number
Signed
Date 01.12.2003

9. IlpoumTaiiTe CI0BA, YINTHIBAS THO CIOTA WM TIOJOXKEHWE TIACHOE B
GyxBocoweTanun.

cat, we, week, term, plan,weak, plane, hate, wet, West, East, card,
play, not, Spain, her, gulf, part, jump, team, tune, herd, eat, yard,
burn, hair, hare, seem, nor, pure, North, stream, hop, here, serve, loss,
sphere, went, share, dune, hut, fair, mend, disk, nice, cry, tone, note,
early, sing, sun, fire, skirt, use, cord, forge, gentle, dress, meet, earn,
hurt, simple, single, since, cure, pearl, dure, shirt.

10. HamumuTe AaBHbIE BbIIIE CJA0BA B TPAHCKPMINMM.



YPOK 5

lMpaeuna ymenusi: CoveTaHWA rNacHbIX OykB
c cornacHbIMu. NNacHble
6yKBbl B HeyAapHbIX crnorax.
Topic: Etiquette.

CoueTanus rJacHbIX OYKB C COIJIACHBIMH

B npenblaylieM YpokKe TOBOPUJIOCH, YTO YTEHHE IVIACHBIX B OCHOB-
HOM OIpeaeseTCs TUIIOM CJIora.

OnHako B COYETAHHU C HEKOTOPBIMH COTJIACHBIMU TiIacHble OYKBBI
MOTYT YUTATbCI 0COOBIM obpa3zom. [IpuBonum Tadbnuiy Haubosee ya-
CTO BCTPEYAIOLIMXCS TTOAOOHBIX COYETAHUM.

BykBocoueraHue Yrenue ITpumepnt
af [a:] after ['a:fta]
alf [a] half [ha:f]
alm [a] calm [ka:m]
an [a] glance [gla:ns]
ask [a:] ask [a:sk]
ass [a] glass [gla:s]
ath [a] path [pa:0]
asp [a] grasp [gra:sp]
al (] already [o:]'redi]
alk [>] chalk [tfo:k]

aught (] caught [ko:t]
aw (] draw [dr]
war [o] warm [wo:m|

ought [>:] ought [o:t]
igh [a1] high [hai]
ight [a1] light [lart]
ild [a1] child [tfarld]
ind far] mind [maind]
old fav] old [ovld]
ost fav] post [paust]
wor [3:] world [w3:1d]

ear + cornacHas [3:] earth [3:0]
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1. 3aKpHiB B TAO/IMNE TPAHCKPHNIHAIO, IPOYHTANTE BCAYX IMpHMEphI.

YreHne rJacHbIX OYKB B HEYJAPHBIX CJIOrax
Kak yxe ropopwiocs B ypoke 1, HeynapHblie IJIaCHblE 3BYKHA MOTYT
noaBepraroCsa pCAYKLMH. Hizxe noka3aHbl Pa3iM4yHBIC Cliyyau pCAyK-
LHWH.

Penykuus riacHuix

byksa Tonoxenue B cose 3ByK Ipumepsl
a |1) B KOHEYHOM OTKPHITOM [1] ‘cottage, "village, “palace,
CJIOTE M MOXOOHBIX eMy "Sunday, “captain
coyeTaHuAX OYKB a’side, ‘cinema, ’syllable,
2) B IpyTMX MONOXEHUSIX [2] ‘soda, a’bout, “dollar
e |1) B KOHEUHBIX CIIOrax: [1] , .
-es ([OCJIe CBUCTSIINX, beaches, ‘wishes,
TATISIINX) ‘washes, "passes
-ed (mocne [t], [d]) ‘started, ‘nodded
B IIPEIYIAPHOM CJIIOre be’gin, re’peat
2) B OCTA/IBHBIX NONOXEHH- |  [3] ‘tendency,
X B GOJTBIIMHCTBE CTYy4acB “vowel, ‘teacher, "baker,
“longer
i/y |1) B GonplunHeTBE Ciiyuaes | 1] “visit, in’deed, “city,
B NpeayaapHOM M IOCJIe- ‘synonym
YIApHOM CJIOTe
L 2) B KOHIIE CJIOB Iepe I [2] “tapir, “martyr
ei/ey |B CONBIIMHCTBE CIyJacB I "foreign, "hockey
i
0 |1) B OoBILMHCTBE CydaeB, | 2] to’bacco, ‘pilot, ‘motor,
KpOME KOHEYHOTO TOJIO- ob’tain, "bottom,
XCHHSA ‘synonym
2) B KOHLIE CIOBa [av] to’bacco, “also
U |B 6GOIBUIMHCTBE CIIy4acB [0] ‘murmur, “minus,
sur’vive, “difficult, ‘nature

2. [poynTaiite c10Ba, 06paMas BHAMaREE HA ITeHHE HEYAAPHBIX FIIACHBIX.

[1] []

“engine “after
"lady “answer
‘orange ‘over
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‘angry “offer

"happy ‘order
"article “orchard
"artist ‘student

Ocoboro BHUMaHUS 3aCTyKUBaeT PEAYKLMS IJIACHBIX B CIIYXEOGHBIX
¥ BCTIOMOTaTe/ibHEIX CiloBax. (bosee moapoGHO 0 HUX GydeT cKa3aHo B
caenyiomeM pasaene. [loka BaXHO HAy4YUTHCA NMPABUILHO NPOM3HO-
CUTh MX.)

Eciu BMeCTO peLyLMpOBaHHEBIX (POPM ITHX CJIOB YIOTPEGHTD MOJI-
HBIE, HAPYLIXATCSI PUTMHMYECKHUI CTPOil peYU M OHHM MOJIy4aT MANIULI-
HIOIO 3HAYUMOCTb.

Penynnpopannnie n nojnsie GopMp
CAYXKEOHLIX CJIOB, MECTOMMEHHI ¥ BCTIOMOTATEIbHLIX IIIAr0JiOB

(B Kauecmee npumepoé 0aHbl QH2AULICKUE NOCAOBULbI
¢ 6yxeanvHbiM nepegodom. B cxobkax, 20e 3mo 603MOXKCHO,
dan aumepamypHuiii nepeeod.)

CioBo I(;%Jg;a? PenyumposaHHbIe (OPMBI
1 2 3
Apmuxcau [0i] v [81] — mepen cI0BOM, HAYMHAIO-
(onpedeaumenu [MCS C DIACHOTO
cyuwecmeumens- [82] Wi [8] — nepen CJIOBOM, HAYMHAIO-
HbIX): IIAMCS C COTJIACHOTO
the [0i:] |The exception proves the rule.
HckmoyeHne MoaTBEpXIacT MPaBHIIO.
The appetite comes with eating.
ANMETUT TPUXOIUT BO BPeMH €lIbl.
a fe1)] }[e] — mepen cioBOM, HAUMHAIOILIMCS
C COMJIaCHOTO
Habit is a second nature.
IIpuBbIMKa — BTOpasd HaTypa.
A good beginning makes a good ending.
Xopoiiiee HAYAI0 O0ECTIEUMBAET XOPOLLIHIA
KoHell. (JIrxa Gema Hayano.)
an [n] [an], [n] — nepex coBOM, HaUMHAKOLIIMMCS
C TJ1aCHOTO
An apple a day keeps the doctor away.
B neHb 1o s16710Ky chegaTh — TOKTOPOB
HE BbI3bIBATh.
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IIpodonxcenue mabauyo

3

Coro3br: [@nd] {[end]
and Time and tide wait for no man.
u Bpemst u MOPCKOIi PWIXB HUKOTO HE XIYT.
(BpeMsl HIKOTO HE XIIET.)
but [bat] |([bat]
HO, a The spirit is willing but the flesh is weak.
(IpoTHBOIIO- JIyx cwieH, g IiOoTh HEMOILIHA,
CTaBJIEHHE)
[oz]
as [2z] |Enough is as good as a feast.
KaK, NOCKOAbKY JlocTaToyHOE KOJIMUYECTBO TaK e XOPOLUO,
Kak mip. (XOopolleHbKOTO IIOHEMHOXKY.)
Handsome is as handsome does.
ITo-HacTosIeMy KpacHB JMLIb TOT, KTO
KpacuBo nocrymaet. (O JesoBeke cyniaT He
O CJIOBaM, a 1o Ac/iaM. )
or [¢:), [or] |[2], [o] — mepen corTacHbLIM
unu {or], [or] — mepen I1aCHbIM
East or West, home is best.
3amnan wau BocTok, 10M Jiydilie BCEro.
(B rocrsx xopolo, a JoMa JIydile. )
than [0zen] |[den], [0n]
yem Two heads are better than one.
(nipu cpaBHe- JIBe TONOBEI y4llie, YeM OfTHA.
HUSX) Better late than never.
Jly4iie Mo3mHO, ¥em HUKOTIA.
Ilpedaoeu: [=t] |[ot]
at A cat may look at a king.
Y, 8, 8031e, Ha U xoliike He BO30paHAETCS CMOTPETh Ha
KOpOJIS.
for [fo:]  |[fa], [fa] — nepen IIaCHBIMU
ons One law for the rich and another for the
poor.
/Jl1s GoraTbIx — ONWH 3aKOH, 047 OeHBIX —
JIPYTOH.
of [ov] |[av], [V]
(rmeer Out of sight, out of mind.
pasHble Ipoyb u3 Buny, npoyb 43 namsarty. (C mas
3HAYEeHUA) JIOJIC — M3 cepiilia BOH.)
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Oxonuanue mabauysi

1 2 3
to ftu:] {[te] — mepend comTacHBEIM
K, 8 [tv] — nepen racHbM

Early to bed and early to rise makes a man
healthy, wealthy and wise.

KT0 pano 1oXUTCI U paHO BCTAET —
310pOBbe, DOTAaTCTBO U YM HAXUBET.

Yacmuua there | [dea] |{da] — nepen corlacHBIMU

B 0bopoTax {@or] — mepen mIacHbBIMK
there is [0eariz], |[deaz], [doz]
there are {0eara:] [[dara]

While there’s life, there’s hope.

Toka 4enoBeK XK1UB, OH HaleeTCs.
There’re two sides to every question.

B KaxjioM BONIpOCe MMEETCS IBE CTOPOHBL

Omnocumeasnoe| —  |[09t], [3t] — ynorpebastoTCs TOIBKO
Mecmoumenrue B PelyLMPOBaHHOI dopme
that It’s a poor heart that never rejoices.
Komopbiii, Kmo, benHo To cepmie, komopoe HUKOT A
umo He paayercs. (XKalnok Tor, kmo HYKOTIa
HE pagyercs.)
' All is well that ends well,

Bce xopolio, ¥mo XOpouo KOHYAeTCH.

3. pounTaiiTe pasroBopHble BbHIPAXKEHMA, COAECPXKRAMMNE PEAYLHPOBAHHDBIE
dopmbi ciios. (B ckoDKax KypcHBOM AaHa noanas ¢bopma, KoTopas B pa3sroBsop-
HOi peYH peayuHpyercs.)

Etiquette
Baaronapuocts

— Thank you, you’ve [ju:v] (you — Cnacubo, Bbl MHE OUEHD [0~
have) been very helpful. MOTJIH.

— You’re [jua] (you are) wel- — IMloxanyiicta. / He crout
come. 61arogapHoOCTH.

— Thank you for coming. — Cracu60o, 4TO NPULLIH.

— Not at all. — He ctout 6n1aroagapHoOCTH.

— You’re (you are) very kind. — Bbl o4eHb A00pHI.

— Thank you for your com- — Cnacubo 3a KOMIIAHHUIO.

pany.
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WUssunenue

— Pm (I am) sorry.
— Never mind.

—~ I must apologize
[o" poladzaiz] to you.
— You needn’t apologize.
It’s [its] (It is) my fault {fo:1t].
— Excuse me.

— That’s (That is) all right.

— Tlpocture.

— Huuero. / Ilycth 3T0 Bac He
OECIIOKOHT.

— S monmxeH WU3BMHMTBHCS Tie-
pel BaMu.

—~— Bam Het HeoOXxommmocTH
U3BHHSATHCS. DTO MO BHHA.

— Waspnuure. (Hucxodawas un-
moHayus)

— Hwuuero. / Bece B nopsanxe.

IlpuBnedenHne BHHMAHUSA

— Excuse me [mi] (me [mi:]). /
Pardon me [mi].

— Yes? What is it?

— Excuse me, could [kuvd] you
tell me the time?

— It’s (Jtis) 5to 5.

— HWssunure. (6ocxodawasn un-
moHauus)

— Ha, uto Takoe?

— IIpocTute, BB HEe MOLJIH Obl
cKa3aTh BpeMs?

— be3 mATU 0ATh.

Bonpocsl 0 COCTOSHHE aen

— How are you?

— Fine, thank you. And how
are you?

—~ Not too well.

— Why? What’s [wots] (What
is) the matter?

~— How’s [havz] (How is) Mary
[meori] getting on with her work?

~— I’m afraid I don’t {dount] (do
not) know [nav]. I don’t see much
of her.

— I’m glad yow’re (you are)
back. I was [waz] missing you badly.

— So was [.

— Kak noxwupaere?
— Cracubo, xopoo. A Bbi?

— He ouenp xopotuo.
— Iouemy? Yto ciryumioch?

— Kak nema y Mapu ¢ ee pa-
6oTOM?
— Boioch, 5 He 3Hajo. S penxo

€€ BHKY.

— Paa, yTo BBl BEPHYJIUCH.
S1 oueHb cKyyan Oe3 Bac.
— 4 Toxe. -

Ipuem rocrelt

— Come in, please. This way.

— Thank you.

— Take a seat. Make yourself

at [at] (at [®t]) home.
— Thank you very much.

— 3axoauTe, noxanymcra.
ITpoxogure croaa.

— Crracu6o.

— CanpuTtech, Moxanyicra.
YyBcTByiiTe cebs1, Kak noMa.

— Bonbmoe cnacubo.
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Home Task

4. [TonGepuTe aHTMICKAE BHPAKEHAS, YMECTHBIE B CAEAYIOIHX CHTYaIRAX:

1. Bl moBcTpeyYaiy 3HAKOMOTO, KOTOPOTO JAaBHO HE BUIEJM.

2. BaM noMorjiv B TPYIHBIA MOMEHT.

3. K BaM NpHIIUIM FOCTH.

4. Bel He pacnionaraere HH¢pOpMALIME, 0 KOTOPOIi Bac CIIpallIMBalOT.
5. [Mepen BaMu M3BUHWJICA HEIOBKUM IMACCaXUp, TOJKHYBIIHNIA Bac.
6. Bac GiaronapsT 3a 0Ka3aHHYIO JOOPYIO YCIYTY.

7. BBl HEYAassHHO MOBPEIIUIA YYXYIO BEILlb.

5. IlepeBeaMTe AMANOrH HA ANMTANACKHH A3BIK.

1. — Bosblioe cnacu6o. — IlycTb 310 Bac He GeCroKo-

— Iloxanyiicra. WT. :

2. — § pan, 4TO BBl BEPHYJIHCh. 5. — Kak pena y otua?
IIpoxomure, moxanyiicra. — Xopomo, cacu6o.

— bosblioe cniacn6o. 6. — Ixum!

3. — Kak noxusaemsp, JIxxum? — Ha? Yro Takoe?

— 3ameuaTenbHo, cnacuto. A 7. — Yro cayunnochb?
Thi? — Hudero, Bce B nopsake.

4. — S pomxeH HM3BUHUTHLCHA 8. — Cmacu60, 4T0 TpHILIA.
nepel BaMM. — He 3a yTo.

6. BoiyunTe Ha BHOOP ceMb MOCHOBHN,



TECT 1

Bribepute npaBribHBIA BADHUAHT.

1 [f1p]
a. sip c. ship
b. cheap d. sheep
2 [bxk]
a. back c. cab
b. beg d. bark
3 [pa:k]
a. pork c. park
b. pack d. rag
4 [heepi]
a. happy c. cherry
b. chap d. apple
5 [mu:n]
a. moon ¢. mean
b. mourn d. man
6 [ siks ti:n]
a. six c. sick
b. sixty d. sixteen
7 [giv]
a. give c. good
b. guy d. guide
8 [vila]
a. wheel c. will
| |b.villa d. while
9 [nain]
a. nanny ¢. name
b. Nina d. nine
10 [sprin]
a. sprint C. sprang
b. spring d. sprung
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IIpodoaxcenue mabauybi

11 chair
a. [f13] c. [tfea]
b. [fva] d. [tfa:]
12 cab
a. [kap] c. [kju:b]
b. [kab] d. [ka:d]
13 north
a. [no:0] C. [n3:s]
b. [npt] d. [nat]
14 east
a. [ast] c. [1z]
b. [i:st] d. [est]
15 west
a. [west] C. [wisst]
b. [wet] d. [vest]
16 physics
a. ["fiziks] C. ['pjusiks]
b. [hisiks] d. ['faiziks]
17 new
a. [nav] c. [ni:]
b. [nav] d. [nju:]
18 boy
a. [bor] c. [bai]
b. [bav] d. [bi]
19 coat
a. [kovt] C. [kat]
b. [ko:t] d. [seet]
20 Earth
a. [isst] c. [19]
b. [3:0] d. [a:t]
21 Pat is three.
a. I3t Ha mepege. c. [Ist urpaer.
b. [1aT TpW roma. d. TIsT ManeHbKast.




IIpodoaxcenue mabauys

22

She

is little.

a. OHa MajieHbKasl.

¢. Ona TaHIIyeT.

b. OH MaIeHbKUIL.

d. OHa Gonbias.

23

He has many friends.

a. Y Hee MHOIO Jpy3eil.

¢. Y Hero MHoro 6paTheB.

b. ¥ Hero MHOIo Apy3ei.

d. Y Hero MHOTO IIeHeT.

24

Dad teaches English.

a. [lana y4uT anROIHiCKIIA.

¢. Tama npenonaeTr aHTIHMICKWA,

b. Jeayiika yuut aHIJTUACKWIA.

d. T1ana roBOpUT MO-aHIIMKHCKY.,

25 These are twins.
a. 310 #eTH. ¢. 310 O/IU3HELBL
b. Oro mam. d. D10 cecTphL

26 Aunt Dorothy is a nurse.

a. Ters Jopoty — HsHS.

¢. ¥ retu [lopotu Kpacusasi BAUIA.

b. ¥ teru doporu ectb BULIA.

d. Jlopoty — ux TeTs.

27

He is a worker too.

a. OH paGouwii.

c. OH e1e paboraerT.

b. OH Toxe pabouuii.

d. OH Ha pabore.

28

Roy has got a blue car.

a. Poit xxuBeT Ha TaiTyOoit RITIE.

c¢. Y Post uepH®BIii aBTOMOOMITD.

b. ¥ Pos rony6oii aBroMoOMIIb.

d. Poii m100UT Kararbcd.

29

Barbara has got a son.

a. ba0 npucHMICS COH.

¢. Y bapbaperl 1Ba ChIHa.

b. ¥ bBapbaph! ecTb CBiH.

d. Y bapbapsl n1Be JOUKU.

She loves them very much.

a. OHa nx oveHb JIO0UT.

¢. Y Hee MHOIO JeTeid.

b. OHa nosut prify.

d. Y Hee ecTb BHYKM.

B xoMHare ecTb CTy/bsl.

a. There is a chair in the room.

¢. There is a table in the room.

b. There are chairs in the room.

d. There are tables in the room.

|
32 3npaBcTByiiTe!
o a. How do you do? c. See you.

b. Goodbye!

d. How are you?
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Ipodorxcenue mabauyn

33 TpUATHO MO3HAKOMHTBCS.,
a. Hello! c¢. Good evening.
b. Nice to meet you. d. Had invited.
34 3UMOI
a. in winter ¢. on Friday
b. on Sunday d. in spring
35 BM3MTHAA KAPTOUKaA
a. visit card C. viza
b. visiting card d. visit
36 pamunus
a. first name C. surname
b. Christian name d. family
37 PYCCKMIA
a. Russia c. rush
b. Russian d. rooster
38 NeJarorHyecKoe Yaummiie
a. kindergarten c. pedagogical college
b. teacher’s school d. frglmm%rg_ggﬁggé teachers’
39 YUMTEIh AHIJIMICKOTO SI3bIKa
a. English teacher c. teacher’s English
b. teacher English d. class teacher
40 Ha xakwx s13pIkax Bbl TOBOpUTE?
a. What is your name? c. What languages do you speak?
b. What is your address? d. What country are you from?
41 Thank you very ...
a. good ¢. much
b. well d. big
42 I was ... you badly.
a. missing c. getting on
b. miss d. very
43 Make yourself ...
a. please ¢. helpful
b. excuse me d. at home

58




Oxonuanue mabauyot

44 Givemea ...
a. wish C. see
b. call d. sorry
45 How ... you?
a. are c.do
b. thank d.is
46 Let me ... myself.
a. thank c. introduce
b. let d —
47 I’m very ... to meet you.
a. nice c. pleased
b. want d. me
48 Good ...!
a. meaning ¢. market
b. morning d. meeting
49 My name is ...
a. American c. a manager
b. John d. Doctor of Science
50 I speak ...
a. English c. Great Britain

b. England

d. American




II. OCHOBBI ITPAKTUYECKOM
TPAMMATHUKHA

YPOK 6

Fpammamuka: CywecTButenbHoe. lNMpunara-
TenwHoe. Mnaron. Cucrtema
rnaronbHeix dopmM. MosecTao-
BaTenbHOe npeanoxexHue.

Text: My Working Day.

Kparkuit 0030p aHTIUICKONM TpaMMaTMKW HAa4yHEM C paccMoTpe-
HHS1 TPeX OCHOBHBIX YACTCH PEYM: CYLICCTBUTEJIBHOIO, NPHIATaTENb-
HOro M Iiaroja.

CymecTBATEIbHOE

YToOBI YBEPEHHO OOpAaIllaThCSl HA MPAKTUKE C AHTJIMICKUAM Cylle-
CTBUTEJIBHBIM, HYXHO XOPOUIO 3HATh CJCAYIOLINE NpaBuia;

1. YriotpebieHue ¢ CyllIECTBUTEIBHBIM apTHUKJIA.

2. Obpa3oBaHUE MHOXECTBEHHOTO YMCIA CYLIECTBUTEIbHBIX.

3. O6pa3oBaHHe NPHUTSLKATEJIBHOIO TNajexa CylleCTBUTEIBHBIX.

1. YnorpebGienne apTukas

ApPTUKIIb — 3TO CIYXeOHOE CJI0BO, KOTOPOE MOXET CTOSTh IlEpel
CYLIECTBUTENBHBIM B 3aBUCMMOCTH OT €T0 3HAYCHUS U YyIIOTpeOICHUA.
B pycckoM s13bIK€ COOTBETCTBYIOIIEH YACTU PEYM HET.

ApTUKIIb OBIBaET ABYX BUIOB: ONpeleIcHHbIA the u HeollpeaeneH-
Hbli a (am).

OnHO H TO K€ CYILECTBUTENBHOE, B 3aBUCHUMOCTH OT €r0 3HA4YCHU4,
MOXET ynoTpeONATECS KaK C OMNpelescHHbIM, TaK U C HEOIPeAeTIeH-
HbIM apTuKieM. B psae ciyyaeB apTUKIb MOXET OTCYTCTBOBATD.

YHOTpe6J1eHne CYILUECCTBUTECIbHBIX C HEONPEAECACHBLIM APDTHUKIIEM

HeonpeaeieHHbIH apTUKIIb IPOU3O0LIIET OT YUCITUTEILHOTO One 00uH,
U €Tr0 3KBUBAJICHTAMHU B PYCCKOM SI3bIKE MOTYT CITyXUTh TaKue CJIOBA,
KaK oduH, Kakoii-mo, aoboti. UHRIMI CJIOBaMH, HEOTIPEIEeJICHHBIN ap-
TUKIIb YKa3bIBAa€T HA TO, YTO KAKOW-MOO MPEAMET NPHUHALIEXUT K
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KJ1acCy ONHOPOIHBIX MPEAMETOB M He BbIOCSETCSl M3 YMC/a TAKUX XE
NPEIMETOB:

He saw a cat. Od yBuzeJ KOUIKY (Kakywo-~mo).
Give me an apple. Jait MHe 26710K0 (27060¢€).

He is a student. OH cTyneHT (00ur u3 MHOCUX).
A man is waiting for you. Bac xnet denoBek (xakoti-mo).

TTockosIbKY HEOTIPENEICHHBIM apTUKIbL UMeeT 3HAYCHHUE 00uH, OH HE
MOXET YHOTPEONSATECH C CYLUECTBUTEABHBIMUA BO MHOXXECTBEHHOM YUCIIE.
HeonpenenenHplil apTHKIb NPOU3HOCHUTCA Kak [ae] mepen coriac-
HbIM U Kak [&n] nepex rnacHbIM 3ByKoM. Hanpumep: a student, an apple.

yHOTp€6JICHI/I€ CYLICCTBUTCIIBHBIX C ONPEACACHHBIM aAPTUKIICEM

OnpeneneHHbIN apTUKIb [IPOMCXOIUT OT YKA3aTEIBHOIO MECTOMME -
Hua that mom W yxa3pIBaeT Ha 3/Mom, U36eCmHbil VI eQUHCMBEHHbIU 6
céoem pode npeamer. VUHBIMU CIOBaMM, OTIPEIE/IEHHBII apTUKIbL BBI-
JieJIsieT KaKoM-TO TIpeJMeT U3 Kjlacca eMy MOmOOHbIX:

Where is the cat? I'ne xomka (uszeecmuan 2ogopawium)?
The apple is tasty. S16;10K0 (2m0) BKYCHOE.
He came to the student. OH mopouien K CTyaeHTy (usgecm-

HOMY, YROMAHYMOMY).
The man was wearing a hat. MyxuuHa (3mom) ObLT B LWUISIIIE.

The moon was rising Jyna mognuManach B Hebe (eduH-
in the sky. cmeeHHbie 8 ceoem pode npedme-
mbl).

B oTiinuue ot HECOIPCACTICHHOI0 apTUKIIA onpeneneﬂﬂmﬁ apTUKIIb
MOXKET YHOTI)CﬁllﬂTLCH C CYLICCTBUTENBHBIMH KaK B €IHHCTBCHHOM,
TaK U BO MHOXCCTBCHHOM UMCIIC!

He saw the students. OH yBuaea (3mux) CTYACHTOB.

OnpenesieHHbIA apTUKIIb B eAMHCTBEHHOM YUC/IE MOXeET Takxe 060-
3HayaTh UeJbIi KJIacc [IPeAMETOB, T. €. UMETh 0000LIAI0LIee 3HAYCHHE!

The cat has four paws. Kolika uMeeT YeThIpe JIalibl.
(m. e. 8ce Kouiku)
She can play the piano. OHa ymeeT urpaTh Ha MUAHUHO.
(m. e. Ha nuanuro 6000u4e)
The computer can do KoMnbioTep MOXET BBHITOJHATH
many operations. MHOTI0 onepalmii. (m. e. KOMnbIO-

mep 8000uie)

Ipumedanne. Ciegyer MOMHUTB, YTO B TakoM ofobuiaroimeM 3HaYCHUM
CYILECTBUTEIbHBIE BO MHOXECTBEHHOM YUCIE YNOTpEOISI0TCa 6€3 apTHKIIS:

Cats have four paws. KoLK MMEIOT YETBIpE JIambl.
(The cats uMes0 Gbi 3HaYCHME
«IMU KOUWLKU».)

61



OmnpeneneHHbI apTUKIIb IPOM3HOCUTCS [33] Mepe]l COrTaCHEBIM 3BY-
KOM H [6i:] — nepen riaacHeiM. Hanmpumep: the student [85 “stju:dant],
the apple [di: =pol].

OTcyTcTBHE apTHKIA

ApPTHKJIb OTCYTCTBYET:

e NIEpE], CYyLIECTBUTEIBHBIMU BO MHOXXECTBEHHOM YHCIIE, TIEpe] KO-
TOPBIMU B €AUHCTBEHHOM 4YHCJie cTOsi1 Obl HeompeleJdeHHbIH ap-
TUKJIb:

There are cats in the yard. Bo ngBope kowku.
We are students. Mu1 cmydenmeu.

e [IEPEA CYLICCTBUTCIbHBIMU, 0003HayaloUIMMH1 OTBJICYEHHBIE T1O-
HATHUSA U BCUICCTBA:

Friendship is based Jpyxcba ocHOBaHAa HA B3aHMHOM
on mutual respect. YBaKCHUM.
Snow is white. CHez Genblit.

» TIEpEI CYLLECTBUTEIBHBIMH, YK€ UMEIOUIUMHU Jpyrde OIpeaciv-
TeJu (MECTOMMEHHE, YHCIUTEILHOE U T. I1.):

He saw my cat. OH yBUIEN MOI0 KOMLIKY.
Give me some apples. Hait MHe s16110K (Hecko0bk0).

e TIEpe] UMEHAMHM COOCTBEHHBIMH, TaK KaK OHM He TPeOYIOT Hajib-
HEMIIUX YTOUHEHUH (00 UCKIIOYEHUH U3 3TOTO IpaBHIIA CM. 1a-
Jee):

London, Michael, France, Newton

e Niepe] CYLUECTBUTEIIbHHIMU, 0003HAYAIOIUMH TUTYJIBI, 3BAHUS U
¢dopMbI oOpallieHUs, ec/IM 32 HUMH CJIEIYET UM COOCTBEHHOE:

Professor Smith, General Stone, Mr White
e C Ha3BaHUSIMM JTHEH, MeCIUEeB, BpEMEH roja:

on Sunday 8 80CKpecenbe
in summer aemom
in August 8 aszycme

Ho c onpeaeneHHOu 1aToit MM MEPUOIOM BPEMEHH YIIOTPEOIIeT-
cA ONpeneeHHBIH apTHKIID:

the summer of 1979.

e B psiie YCTOMYUBBIX CO‘{GTaHI/Iﬁ, B KOTODBIX CYIIECCTBUTCIBHBIC SIB-
JIAIOTCA COCTABHOM YAaCTbIO BCErO COYETAHMSI:

at home doma
at school & wKone
at work Ha pabome
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to go to bed
to go to school
to go to work

by car

by bus

by plane

by train

by underground
on foot

on board a ship

for breakfast
at lunch
to dinner

by heart
by chance
by mistake
by name

from year to year
from day to day

from morning till night
from time to time

A0AHCUMBCA Chamb
xo0ums 8 wKony
xodums Ha pabomy

Ha Mawuxe
Ha aemobyce
Ha camoneme
Ha noesde
Ha mempo
newKom

Ha Kopabae

Ha 3aeémpax
3a AeHYem
K obedy

Hauzycmo
CAYHALHO
no owubre
no umenu

u3 eoda 6 200

U30 OHA 6 OeHb

¢ ympa 0o Houu
8peMs om 8pemeHuy

CylIeCTBYIOT TAKXKE YCTOMYMBEIE COUETAHMS C OTNPEIACTICHHBIM WIH
HEOTIPENeICHHBIM apTHUKIICM, HallpUMeED:

as a result of
in (during) the night
(cp. at night)

8 pe3yabmame
HO4b10

Takue coueraHus ClIeayeT 3alilOMHUHAaTh.

YnorpebieHHe apTUKIS ¢ HEKOTOPHIMH MMEHaMHU COBCTBEHHBIMM

B psane ciay4aeB ¢ MMeHaMH COOCTBEHHBIMU yIIOTpebsieTcs ompe-
HOeJleHHBIN apTHKIb. K HUM OTHOCATCS:
e Ha3BaHUsA OKEaHOB, MOpEil, peK, KaHAJOB, IPYIII OCTPOBOB, Iop-

HBIX 1IENEH, YCTbIHb:

The Pacific Ocean
The Black Sea

The Thames

The English Channel
The Panama Canal
The Canaries

The Alps

Tuxuii oxean
YepHoe mope
Tem3a

Ja-Manw
Ilanamcruii kanan
Kanapw

Anbnot
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o (paMUIMM WIEHOB ONHOM CEMbU:
the Greens, the Forsytes
e Ha3BaHUsI CTPaH, BKJIKOYAIOHIYME TAKKE CJIOBA, KaK:

Republic pecnybauka
Union co103
Kingdom Koposieecmeo
Federation gedepayusn
States wmamul

Hanpumep: The Russian Federation.
e Ha3BaHMsT HEKOTOPHIX CTPaH M PErMOHOB:

The Netherlands Huoepaarnown

The Middle East Bauxcnuii Bocmox
The South of England 1Oz Aneauu

Ho:

South Africa FOxcnan Agpura
Northern Ireland Cesepraa Hpaandus
Eastern Europe u T. 1. Bocmounas Fepona

s HA3BaHUs CydO0B, TOCTUHHUL], HCKOTOPBIX MY3€€B, IMaAMATHUKOB U
30aHUMA, ra3eT, KHHOTCATPOB:

The Titanic «Tumanux»

The Savoy «Caeoib»

The Tower of London Taysp (ctapuHHasi KpemoCThb
B JIOHIOHE)

The White House benviti dom

The Financial Times «Datinenwn matime»

Eciu HazBaHME MECTa WIN 3MaHUS onpeacsIeTca UMCHEM COOCTBEH-
HBIM — MMCHCM 4CJIOBCKA WM Ha3dBaHUCM HACCJIICHHOIO IIYHKTa, TO
apTUKJIb HE CTABUTCS.

Westminster Abby Becmmuncmepcxoe abbamcmeo
Hyde Park Taiio-napx
Buckingham Palace bykuneemckuii dsopey,

2. Obpa3zoBaHHe MHOKECTBEHHOTO YHCIIA CYIECTBHTEIBHBIX
MHOXeCTBEHHOE YUCIIO CYLIECTBUTEIBHbBIX 00pa3yeTcsi ¢ HOMOLBIO
OKOHYaHMs -8 (MU -€S):

a day — days Oenb — OHU
a box — boxes Kopobka — Kopobxu

OKOHYaHHe -eS MPUOABJSIETCS K CYILIECTBUTENbHOMY B €IMHCTBEH-
HOM YMCJIE, €C/IM OHO OKaH4YMBAaeTCd Ha -S, -SS, -X, -sh, -ch (1. e. Ha
USSR WIM CBUCTSLIUIA 3BYK).

64



OKOHYaHHE MHOXECTBEHHOIro YUcia -~(€)S MPOU3HOCUTCA:
[s] — mocne mryxux cornacHbIX:

text — texts
safe — safes
[z] — nocne rIacHBIX M 3BOHKHX COIIaCHBIX:
day — days
dog — dogs

{1z} — nocne MWIMOAMMX U CBUCTAILKUX COTJIACHBIX:
branch — branches

bridge — bridges

fox — foxes

size — sizes

V HEKOTOPBIX CYLUECTBUTEIbHBIX, OKAHUYHWBAIOUIMXCS B €IUHCTBEH-
HoM uncie Ha -fe win -f, 6yksa f BO MHOXECTBEHHOM YMCJIE TIEPEXo-
JUT B V:

life — lives
half — halves
shelf — shelves

Ho: a roof — roofs

a proof — proofs
a belief — beliefs

B cymecrButennrHoM house mpu 0Opa3zoBaHMH MHOXECTBEHHOrO
4Kciia [IyXOH cOrflacHbl 3BYK IEPEXOAUT B 3BOHKMIL: house [havs] —
houses [havziz].

Ecnu cyliecTBUTENbHOE B €IMHCTBEHHOM YKCJIe OKAHUYMBAETCsA Ha
-y ¥ mepea Hed CTOMT COINIacHasg, TO Y BO MHOXECTBEHHOM 4HCJIe
MeHSIETC Ha i ¥ mpubaBisieTCsl OKOHYaHUE -es:

a country — countries

CymecTBUTE/ILHbE, 00pa3yI0OMIHe MHOXKECTBCRHOE THCJIO
He N0 00meMy NpaBuiy

HeKkoTopble CyILECTBUTEbHBIE COXPAHWIH ApeBHUE (GOPMBI
00pa30BaHMUsI MHOXECTBEHHOIO Yuca:

a man — men MYHNCHUHA — MYHCHUHDL
a woman [ 'wvman) — HCEHUUHA —
women [ wimin] HCEHUUHbL
a child — children peberok — demu
a tooth — teeth 3y6 — 3ybubl
a foot — feet Hoea (cmynHs) — HO2U
a goose — geese 2yce — aycu
a mouse — mice Mblillb — MbliU
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a sheep — sheep 08Ua — 08Ubl
a deer — deer 01eHb — O0J€eHU
an ox — oxen Obtk — ObIKU

HekoTophle CyllleCTBUTEIbHbIE UMEIOT JIATUHCKOE WU IPEYecKoe
[IPOUCXOXIACHNE MU COXPaHWIH JIATUHCKYIO WIH IpedyecKyio Gopmy 06-
pa3oBaHUs MHOXECTBEHHOTO YHCIa, HAaIlpUMeED:

basis [ beisis|] — bases 6asuc — 6a3zuce!
[ beisi:z] KpU3UC — KPU3UCh!
crisis ["krarsis] — crises
["kraisi:z] paduyc — paduycwl
radius ['rerdias] — radii
[‘rerdiai] Mmecmo — mecma
locus [’lovkas] — loci
[lovsai] OaHHas eeauduna — OanHbie
datum ['dertam] — data
['derta] Aeaenue — A6AeHUsA

phenomenon [fi’nomimon] —
phenomena [fi'nomina]

3. IpATsKaTeIbHbIH MAJEXK CYHIeCTBATEIbHBIX

IMpuTtsixatenpHbIi MagexX ynorpeb/sercs B OCHOBHOM C OAYILIEB-
JICHHBIMH CYIIIECTBUTEIbHBIMU M BHIPAXAET MPUHAIICXHOCTh. B pyc-
CKOM $I3bIKE€ OH COOTBETCTBYET POIUTEILHOMY Ianexy (KOrma TOT Bbl-
paxaeT MPUHAUIEXHOCTh), HAIIpUMep: KHUTra (4bs? K020?) cmyodenma
(poAMTEBHBINA ANex).

IpuTskarespHBIN MMafgeX obpasyeTcsl MpUOaBICHUEM K CYLIIECTBU-
TEJIbHOMY OKOHYaHHUs -’s (anoctpoda U OyKBHI §):

the student’s book
Jones’s ['dzaunziz] room

HMeHa coGCcTBeHHbIE B €IMHCTBEHHOM YMCJIE, OKAHYMBAIOIIMECH
Ha -S, -X, YaCTO HAa IMHCBME ITOJNYYalOT B HPUTSIKATEIBHOM IIaIeXe
TOJILKO arocTpod, HO NPH MPOU3HECCHUHU COXPaHSIETCH OKOHYaHUe [1z]:

Marx’ ['ma:ksiz] works

HpI/ITH)KaTe.TII)HbIﬁ nagcX CylICCTBUTCIbHBIX BO MHOXECTBEHHOM
YHUCJIC, OKAHYHUBAIOLIINXCA HA =S, BO MHOXCCTBECHHOM 4YUCIIE BbIpaxa-
€TCA TOJIBKO al'IOCTpO(l)OM. Hx IIPOU3HOILICHUC HE MCHACTCA:

the students’ [ stju:dants] book

Ecnu cyniecTBUTEIbHOE BO MHOXECTBEHHOM YHKCJIE OKaHYUBaeTCA
He Ha -S, TO TIPUTSLKATEIbHBIH MMamex obpasyeTcs o oflueMy IpaBU-
Jly, T. €. IpuOapjIeHUEM anocTpoda U OKOHYAHHS -§:

the children’s room
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CnenyeT IOMHHUTh, YTO ¢GopMa NPUTSKATENBLHOTO MAaNEeXa C afocT-
podoM XapakTepHa I CYLIECTBUTENbHAIX, 0003HA4aIOIKX JIOAEH H
XUBOTHHIX (the student’s books, the horse’s hoof). Ui HeoxylLueRIeH-
HBIX TIPEAMETOB Yare yrnorpediserca ¢opma ¢ npemioroM of:

the legs of the table — HOXKM cTona

Ipumesanne. C anoctpodoM MOTYT yNOTPeOMATLCS TAKHE CYLLECTBUTEb-
Hule, Kak earth, water, sun, moon, world, ecean, ship; cymecrBuTEIbHbBIE,
0003HaYaloIIHe ropoa 1 CTpaHblL: the ocean’s resources, the world’s popularity,
the ship’s crew, London’s population, nHorna — mamuHs: the plane’s propeller,
the car’s owner, a Takxe CyILIECTBUTEbHEIE, 0003Ha4aI0NIHe BPEMS U paCCTO-
sanue: a mile’s distance, a day’s journey (#o a four-day journey), a year’s
absence, a month’s leave. 371ech BEIpaXaeTcsi HE NPUHAIVIEXHOCTD, & MEpa.

Ecny BbIpaXeHa PMHAMIEXKHOCTh CPa3y K HECKOJIBKMM CYIIECTBUTEJb-
HBbIM, TO anoCTPOd CTABUTCHA B KOHIIE TPYNIIBL

These are Tom and D10 kHurn Toma mn JIxuma.
Jim’s books.

Ilpunararensnoe
[TpunaratenbHoe B aHTIIMACKOM S3BIKE HE M3MEHSIETCS TI0 YUCIaM
U nagexam. CpaBHUTE;
a new book — new books HOBAsl KHUT'A — HOBble KHUTH

HeobxoauMo 3amiOMHUTBL, KaK o0pa3yloTcAd CTENEHU CpaBHEHUS
NpUIaraTeIbHbIX.

O0pa3oBaHue cTeneHeil cpaBHeHUA

CrefeHy cpaBHEHHMS OJHOCJIIOXHBIX MPUIAraTelbHbIX 06pasyoTCs
C MOMOLIBIO CYPPUKCOB -er U -est:

Ilonoxure bHaA CpaBHHTEIbHAA IlpeBocxoanas
CTeleHb cTeneHb CTEnenb
high higher the highest
8bICOKUL evlue camblli 8biCOKUIL

OrnpeneneHHbI apTHKIb B MPEBOCXOMHOM CTEIIEHH YKA3bIBaeT Ha
TO, YTO CYLIECTBUTENBHOE, KOTOPOE CJIEHyeT 32 NPHIAraTeIbHbIM, IB-
JIIETCS] YHUKATBLHBIM (T. €. cambiil 8biCOKUl U3 pA0a noOOGHbBIX).

CrerneHn cpaBHeHMs! GONBUIMHCTBA ABYXCIOXHbBIX M BCEX MHOTIO-
CIIOXHBIX TIPHIATATESILHBIX 00Pa3yIoTCd C TIOMOIIBIO CMIEMAIBHBIX CIOB
more 1 most (OHH COOTBETCTBYIOT PYCCKHM CJIOBaM 6osee U Hauboaee):

difficult more difficult the most difficult
mpYOHbLl mpyonee camvlti mpyoHuwlii
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Jns npuaaHust yMeHbIIMTEILHOTO 3HAYEHUSE UCTIONB3YIOT cnoBa less
U least (COOTBETCTBYIOLIUE PYCCKUM CJIOBaM MeHee U Haumenee):

difficult less difficult the least difficult
mpyoubi MeHee mpyOHbill Haumenee mpyoublil

UckiloueHreM M3 TpaBujia SIBISIOTCS MpuiarateibHble good (xo-
powuil), bad (nioxoi), little (manenvkuii). X ciegyet BeIyYUTb:

good better the best
bad worse the worst
little less the least

3anoMHUTe TPH OCHOBHBIE KOHCTPYKIIMU, KOTOPBIC ynOTpeﬁjlﬂlOT—
Cd 1pu 06pa3OBaHI/II/I CTETIEHEH CpaBHEHUS NMPUIAraTeAbHbIX:

as high (difficult) as... maxoi xce BbICOKUHM (TPYAHBIR) ... Kak
not so high (difficult) as... #e makoii BbICOKUH (TPYOHbBIN) ... Kak
higher than... BBILLE YEM...
more difficult than TPYJHEE YEM...

I'naron

YT1o6bl npaBUiibHO OOpa30BbIBaTh PasivuyHble BpEeMEHaA IJ1aroja,
HeOOXOIMMO 3HATh TPH OCHOBHbBIE (POPMBI [J1aroia u CHpsKeHUE Ia-
TOJIOB B HACTOSIIIIEM BPEMEHH.

OcHoBHbIE rAarojbusie HopMbl

s mpocToThl MOHMMAHUS TIAroibHbIX (DOPM MPEACTaBUM, 4YTO
OHHU OTBEYAIOT Ha CJICAYIOUIUE BOIPOCHI:

I popma 11 dopma 111 popma
IIpocroe ITpryacTiie
NHpuHITHIB Mpolleaiiee BpEMS | IPOLLUEAIIEro BpeMeH!
YTO Jenarhb? grto aenan? KAKoii?
to translate translated translated
nepesodumo nepeeodun nepeéedeHHblil

Y GonblKHCTBA DIArooB 3TH POPMBI 00pasy-
10TCS ¢ TOMOILBLIO cydPukca -ed.

Cydbdukc -ed nmpou3HOCHUTCS CICIYIOUIUM 0OPA3OM:

e [1d} nocne t u d:

to start — started ['sta:tid] — started [ sta:tid]
to end — ended ["endid] — ended [ endid]

68.



o [d] nocne racHpIX M 3BOHKUX COMJIACHBIX, Kpome d:

to stay — stayed [steid] — stayed [steid]
to live — lived [livd] — lived [livd]

o [t] IOCNIE IIYyXUX COINIACHBIX, KpOME t:
to ask — asked [a:skt] — asked [a:skt]

Ecau HeonpeaeiaeHHast (hopMa r1arojia oKaHYMBAEeTCs Ha -y C Mpel-
[IeCTBYIOIICH COTJIAaCHOM, TO Y MEHSIETCS Ha i:

to try — tried — tried

Ecnn HeompeneneHHas ¢popMa riarojia OKaH4MBaeTcsi Ha -e, TO C
npubasnenyem cydpdukca -ed sta 6ykBa BhIaLacT:

to translate — translated — translated
C npubarneHueM cyddukca -ed yaBauBacTcss KOHEUHAsA COTIACHAA:

e Y OIHOCJIOXHBIX [Aaroj0B, OKaHYMBAIOIIUXCA Ha OOHY COINac-
HYIO:

to stop — stopped — stopped
to plan — planned — planned

e Y MHOTOCJIOXHBIX T1arofioB, OKaHYHBAIOIIMXCS HA OOHY coljlac-
HYIO, €CJIM €M NMpEeJLIECTBYET KpaTKUi [NIACHBIN 3BYK M ylapeHue
NnanacT Ha NOCHEHHUIl CNOT:

to admit — admitted — admitted
e eCIM HeotlpeneaeHHas ¢opMa oKaHYMBaeTcs Ha -):
to travel — travelled — travelled

B mepsoit dopme, T. €. B MHOUHUTHBE, MEPEA, TJIArOIOM HUMEETCS
yactuiia to, XOTopasi CaMOCTOSITe/IbHOTO 3HAYEHUSI HE UMEET, HO KO-
TOPAs ABJAETC NI0Kas3aTesleM HeonpeaeneHHol popmbl rarona. Ecnu
MBI XOTHM CKa3aTb IMO-aHITMHACKH, HanpuMep, «IIOHUMAaTb», HEJb3s
ynorpeburs nuis ciopo understand. Heob6xonyumo n1o6asuth 4acTuily
to (CpaBHUTE C PYCCKUMMU TJ1arojiaMy Ha -mb):

to speak — pasrosapuBarth, to understand — [MOHUMAaTh U T. I.

Tperbs hopMa HENEPEXOAHBIX TJATOJIOB (TUNA Gbime, X00umMb) OT-
BEYaeT Ha Borpoc ¥mo cdeaaeuwuii? Hanpumep, been nobsigasuiuii, gone
Yuweowuii U 1. 1.

Tperbs HopMa MEPEXOIHBIX [JATOJIOB OTBEYAET HA BOIPOC KaKou?
4 ¥MeeT HacCHRHOe 3HaudeHnue. Hanpumep, taken ezamoiii (a He 6346-
wuii), asked cnpowennsiii, cnpawueaemsiii (2 He cnpocuguui) U T. I.

CyuiecTByeT psiil TaK Ha3bIBAeMbIX HETIPABWILHBIX [J1ar0J0B, KOTO-
phie 00pa3syloT CBOM OCHOBHBIE (POPMBI He TI0 mpaBunaMm. Mx cnenyer
3ayYyMBaTh B TPEX OCHOBHBIX (popMax.
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TTonHBIM CIMCOK TaKHX TJIArojoB COLEPXKUTCS B JIOO0OM CJIoBapeE.
3aech nalTCs JIMLIb HEKOTOpBIE U3 HHX, BCTpeyaroliuecs Haubosee
4acTo.

to hear heard heard cabliamp

to see saw seen eudemp

to speak spoke spoken paszoeapueams
to say said said cKasamo

to tell told told pacckazvléams
to eat ate eaten ecmo

to drink drank drunk nume

to go went gone xodumo, e3dums
to come came come npuxodums, npue3xcams
to have had had umems

to do did done desams

to take took taken bpamo

to give gave given dasamb

to understand |understood understood NOHUMAMb

to read [ri:d] |read [red] read [red] Yumamo

to write wrote written nucamo

to be was, were* been Obimb

*@opMma was yroTpebsieTcs B e IMHCTBE HHOM YMCie (6bia, Obina), a popMa
were — BO MHOXECTBEHHOM (60bLiu).

Cupmxelme rjaroJjioB B HaCToAHEeM BPEMEHH

B HacTosem BPEMCHH IJIaroJjibl, KakK IpaBHJIBHBIC, TaAK M HCIIpa-
BHJIbHBIC, HBMCHAIOTCS CIACAYIOLIUM 06p830MI

| translate, write We translate, write

You translate, write

He
She | translates, writes They translate, write
It

(T. e. B 3-M auiie €TUHCTBEHHOTO Y-~
CJia K rjiarojty npubanisercss OKOH4Ya-
HHE -S WU -€S.)

OkoHYyaHHe -eS TOSBISACTCS, €CIU HeonpenaenenHas Gopma raro-
Jla OKAHYMBAETCS Ha MIMISIIMA WIK CBUCTAILIMIH 3BYK (HA IUCHME -S,
-ss, -X, -sh, -ch, -tch). OkoHuYaHHe -(e)S TIPOU3HOCUTCA IO TEM XK€
npaBWiaM, YTO U OKOHYAHHE MHOXECTBEHHOTO YHCJIA CYILECTBUTEIb-
HBIX:

he washes, he catches u T. 1.

70



Ecnu HeotpeaeneHHasa opMa I1aroja OKaHYMBACTCS Ha -y € IPEa-
WIECTBYIOIUEH COITACHOH, TO ¥ MEHSETCSE Ha i U JOOABASIETCS] OKOHYa-
HHE -€esS:

to try — he tries

Eciiu GykBe y NMpeniIeCTBYET IJIacHast, TO O0ABISIETC OKOHYAHME ~§:
to play — he plays

['narosnni to do u to go IPpMHMAMAIOT OKOHYAHHE -€S:

he does [daz], he goes [gavz]

Oco6bIM 00pa3oM BelyT cebst IMilb HECKOJBKO MOJATBHBIX IJ1aro-
10B. OHY HEe MPUHUMAIOT B 3-M JIMLIE €IUHCTBEHHOIO YHC/Ia HUKAKO-
ro okoH4aHud. O HUX NoKIeT peuyb B JanbHeweMm. Tloka nocrapai-
TECh MX TMPOCTO 3aMOMHHUTH. DTO IJIarojibl cam (Moub, ymems), may
(moub, umems paspeutenue), must (Obimo 0053aHHLIM, 00aXCHbIM), ought
to (6btmob o6Gazannbim, dorxcroim), need (Hyxcdamscs).

OT 11arojioB, KpoOM€ MOIAJIBHBIX, 00pa3yloTCsA TakkKe aKTUBHbIE
MPUYACTHS ¢ OKOHYAaHUEM -ing: translating (nepeeodsuuii), going (udy-
wui) U T. 1.

Cucrema r1aroJibHbIX BpeMeH

IToMH" Tpy OCHOBHbIe (POPMBI Y TOBENEHHE TJ1arojloB B HaCTOA-
1IEM BPEMEHM, MOXHO ITOCTPOUTD BCE OCTajlbHbIE BPEMEHHbIE (DOPMBI.

B anrmmiickoM A3bIKe, KaK U B PYCCKOM, CYILECTBYIOT HACTOSALLEE
BpeMmst — Present Tense, npomeniee BpeMst — Past Tense u 6yayuiee
Bpemsi — Future Tense.

I'maBHOE OTIMYHE AHTTUMCKUX BPEMEH OT PYCCKUX COCTOUT B TOM,
YTO B aHTMMHCKOM A3BIKE ACHCTBUE WM COCTOSIHUE, BBIpaXXaeMoe [ia-
rOJIOM, MOXET OBITh YEThIpEX BHIOB. B pyccKOM s13bIK€, KaK Mbl 3Ha-
€M, CYLIECTBYIOT JIMIIb ABa BHAA ACUCTBUS, HATPUMED «4UTaT» (HECO-
BEPIIEHHBIA BUI) U <«[IPOYUTAI» (COBEPHICHHBIA BUI).

DTH YeThIpe BUAA ACUCTBUS WIM COCTOSHUS B aHIIMHCKOM SI3bIKE
HAa3bIBAIOTCA:

1. Simple (Indefinite) TlonpasymeBaerca dakr:
Tpocroe (Heonpenenentoe) | Moem noxanb (yvacmo, pedko, no ympam
U T I.).
2. Continuous INonpasymeBaercsi JEHCTBUE,
{TponomxenHoe MPOJOJDKAIOLIEECS B ONPEACICHHbIA
MOMEHT:
Hoem noxunp (6 darHbii MOMeHm).
3. Perfect TTonpasymeBaeT NEHCTBUE, 3aBEPUICHHOES
3apeplileHHOE K JaHHOMY MOMEHTY.
Youce npowen nOXIb.
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Oxonuanue mabauyot

4. Perfect Continuous B omnuue or Perfect monpasymesaercs,
3aBepileHHO-TIPOIOIXEHHOE | YTO JCHCTBUE €llie He 3aKOHYUIOCh,

a B otnuue ot Continuous — 4to
JIEACTBHE HE MPOCTO MPONOIXKAETCS

B JAHHBIA MOMEHT, a HA4YaJlOCh paHee

1 yX€ UMEET KaKON-TO pe3y/IbTaT WIH
CPOK:

Hoxub udem ¢ ympa (mpu waca u T. 11.).

Bce 3T YeTbipe COCTOSIHUSI MOTYT MPOSBISITLCS B TH0OOM BPEMEHH.
TakuM 0Opa3oM, I1arojlbHbie BPEMEHA AEATCS Ha YEThIPE TPYIIIILL:

Present
Simple Past
Future

Present
Continuous Past
Future

Present
Perfect Past
Future

Present
Perfect Continuous Past
Future

B obpa3oBanuM Oyayiero BpeMEHM BCEX IpYNI Y4acTBYIOT BCIIO-
morarespHble raroas! shall (B 1-m snuue) u will (Bo Bcex nuuax) u
HHOHUHUTHUB [J1arosa 6e3 4acTULb! to.

ITpu o6pa3oBaHnM NpoHIEAIIIEr0 BpeMEHH BO BCEX JIMLAxX ynoTpeo-
JISIETCSI OCHOBHOM WJIM BCIIOMOTATeAbHbINM IJ1IaroJl BO BTOPOil GopMe
(cM. Boillle «OCHOBHbIE IJ1arojibHble (GOPMEI»).

B o6paszoBaHuy rpynnsl Continuous y4acTBYIOT BCITOMOTaTebHBIM
riarof to be (66ims) B COOTBETCTBYIOILEM BpeMeHHM (MpOLIEAILEM, Ha-
CTOSILLIEM MM OyayilleM) U OCHOBHOM IJ1arol ¢ OKOHYaHHEM -ing.

B obpazoBanuu rpynmnsl Perfect yuacTByeT BcnomorarenbHbIH I1a-
roj to have (umems) B COOTBETCTBYIOLIEM BpeMEHHU (TIpOLLEALIeM, Ha-
croduieMm uiau oynyuieM) u I11 ¢popMa ocHoBHOro riaroa.

B o6pazopanuu rpynmer Perfect Continuous y4acTBYeT BCHiOMoOra-
TEJbHBINA rjaroi to be (6sims) B popMme Perfect, T. e. BcnmomoraTesb-
HbIH raaros to have (umems) B COOTBETCTBYIOIIEM BpeMeHHU (Tpoliie]-
eM, HactosiieM wiun 6ynyuem) + I ¢popma rinarona to be (been) u
OCHOBHOW [J1arojl ¢ OKOHYaHueM -ing.
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He sings these songs.

OH noem 311 necuu (¥acmo, pedko, N0 ympam W T. 11.).
He sang these songs.

OH nes 3TH NECHU.

He will sing these songs.

OH 6ydem nemsb 3TV TIECHU.

Simple

He is singing.

OH noem (6 OanHblii MOMEHM).

He was singing.

OH nea (6 mom momenm).

He will be singing.

Oy 6ydem nems (6 mom momenm).

Continuous

He has sung a song.
OH cnen TIECHIO (y#ce, MOabko 4mo, K OGHHOMY MOMEHIY U T. IL.).
Perfect He had sung a song.
OH cnen TIECHIO (K MOMERNTY 6 NDOULIOM).
He will have sung a song.
OH cnoem niecHIO (k Momenmy 6 6ydyuiem).

He has been singing for an hour.

OH noem yxe yac.

Perfect He had been singing for an hour.

Continuous {OH nen yxe 4ac (K MOMEHMY 6 NpoulioM).
He will have been singing for an hour.

Ou 6ydem nemb qac (k Momenmy e 6ydyuem).

B 1e10M nNpruMeHEHHME ITOM CXEMbI Ha TIPAKTHKE HE TaK YX CHOX-
HO. HyXHO NH1Ib IOHWMATh JIOTHKY B3MEHEHUS 110 BpeMeHaM BCIIO-
MorarteJibHBIX [aronos to be u to have.

YT1068H1 BEIOpATh NMPAaBUABHYIO BPEMEHHYIO (hOopMYy, HYXHO:

1) onpenenuts BUA AeHCTBUSA;

2) onpenenuTh, K KAKOMYy MOMEHTY OHO OTHOCUTCA (HACTOSILLEMY,
npouenmeMy Wi OyayLueMy).

Hanpumep, HyXHO cKa3aTh MO-aHTIMHACKA:

1. On MHoOrO YumMan.

2. B 510 BpeMsI OH yumaa.

3. K ToMy BpeMEHH OH yice npoyuman KHUTY.

B nepBOM mpewtoXeHUH ACHCTBUE OTHOCUTCS K rpynne Simple
(coobuaercst mpocTo GakT YTeHHUs).

JlelicTBrEe BTOpOro HpeTOXECHKs TOKa3aHO B ONPEAEICHHbI MO-
MEHT, Ha YTO YKA3HIBAIOT CJIOB4 ¢ amo épems (at that time). Cnenosa-
TEBLHO, TAKOE NEWCTBME MOXHO OTHeCcTH K rpynmne Contintous.

B TperbeM mpemioxXeHuM MOKa3aHo NEeHCTBHUE, YKE 3aBeplUnBLICE-
¢4 K ONpeacIECHHOMY MOMEHTY, YTO MOAYEPKHMBAETCS CJIOBAMHU K MOMY
epemenu (by that time), 1. €. aeiicTBre oTHOocUTCs K rpynme Perfect.
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Bce TpH IpemioxeHUs OTBEYAIOT Ha BOIpoc ¥mo (c¢)dearan?, T. €.
OTHOCSITCSl K TIPOLIIEAIeMYy BpEMEHH:

1. Past Simple

2. Past Continuous

3. Past Perfect

[onp3ysick Tabnuuei, nepeBoIUM TPEIIOXKEHHS Ha AHITTHMHACKUH
SI3bIK:

1. He read much.
2. He was reading at that time.
3. He had read the book by that time.

EIMHCTBEHHOE, YTO HEPEIKO BBI3bIBAET 3aTPYAHEHUS Y PYCCKOSI3bIY-
HbIX yyaluuxcsi, — 310 ynorpebineHue Present Perfect u ero myranuua
¢ Past Simple. Hecmotpst Ha To uto Present Perfect orHocHuTCA K Tpyn-
Me HAcTOSIIUX BpeMeH, OHO 0003HayaeT 3aBEpILUEHHOC ACHCTBME U
MePEBOIUTh €0 HYXXHO NPOLIEAINUM BPEMEHEM:

He has come. OnH (yxce, kak pa3 U T. 11.) npuwen.

Yro6bl He mmyTaTh Present Perfect ¢ Past Simple (He came. — OH
npuwen.), HyXHO TTOMHUTD, 4yTo Present Perfect uMmeer cBsI3b ¢ HacTOSI-
IIMM MOMEHTOM M C HHUM MOTYT YIOTPeOJAThCS Takhe 0003HAYCHHUS
BpeMeHH, Kak today, this year, this week, this morning u 1. ., eciiu
3TOT IePHOA BPEMEHH BCE €Il 11pOA0IKAETCS:

I have seen him this morning. 51 eudes ero 3TuM yTpoM
(YTpo elle IpoAoXaeTcs).

Cpapuure:
I saw him this morning. A euden ero 3TUM yTpOM
(Past Simple) (YTpO yX€ MpoIUIO).

C Present Perfect ynmotpe6asiiorcst Takke Hapeuus already, always,
never, ever, so far (noxa, do cux nop), just (moasko umo), not yet (ewe
Hem):

I have never been there. S HuKorjaa TaM He 6bia.
He has just left. OH TOABKO 4YTO yuien.

Past Simple oOBYHO XapakTepu3yeT IIPOLLIOE ACHCTBUE, YXKE KakK
Obl OTOpBaHHOE OT Hacrosero. C HUM YIOTPeOISIIOTCSl TaKUe Hape-
yus, Kak yesterday, last year (month, week), ago, the other day (xa
OHAX) M T. I1., WUIM YKa3bIBACTCS 1aTa B MPOIILJIOM:

I met him yesterday (in 1999).

Past Simple ynotpeGisieTca Takxke MIsi 0003HAaYECHUS I10C/IENOBA-
TEJIbHBIX WJIM NMOBTOPHBIX AEWCTBUI B MPOULIOM:

He took the candle, opened  OH @32 CBeUy, 0mKpbiA IBEPD U 6bi-
the door and went out. wean.
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Hoemopume epwwuamultecxmi mMamepuaa u omeemausme
Ha KORmMpPoAbHble 80NPOCHI.

1. KakoBbl OCHOBHBIE IIPABHIA YIIOTPEONCHNS apTHKIIEN?

2. Kak 06pa3yeTcst MHOXECTBEHHOE YMCIIO CYILIECTBUTEIbHBIX?

3. JIis yero CJOYXUT M Kak o0pasyercsi MpUTSKATCAbHbIN Nanex
CYLLIECTBHUTEJIBHBIX?

4. Kak 06pa3yiorcst CTeneHu CpaBHEHMS NPUJIAraTelibHbIX?

5. Kak obpa3yiorcs ocHoBHBIE ¢OpMBI I1arona?

6. Kax naMensieTcs T1aro B HACTOMIIIEM BPEMEHH?

7. Kak o6pa3syiorcst BpeMeHHble opMbl I1arosa? Yto onM 03Ha4aoT?

Text
My Working Day

Hello. My name is Vlad Volkov and 1 am a college student. [ am in
my first year now.

I want to tell you about my usual working day.

It is 6.30 am and my younger brother Alexei is knocking at the door
of my bedroom. “Will you jog with me today?” he asks. This is the way
every morning begins for me. I went jogging last year but then I have
become lazier and Alexei uses every chance to mock at me. He goes
jogging regularly and he is a good sportsman by the way — so his coach
says. Alexei goes in for tennis and he has been playing football since he
went to primary school. He is the best forward in his team.

Alexei goes away and I stay in bed a little while longer. But anyway
it is time to get up. I go to the bathroom and take a shower and clean
my teeth, then come back to my room and switch on the television to
watch the news while 1 am brushing my hair, shaving and putting my
clothes on.

Now it is time for breakfast. All my family is at table — my mother,
my father, Alexei and myself. We have scrambled eggs and bacon, a cup
of tea and sandwiches. We chat and discuss news. I think it is right time
to introduce my family members to you. My mother’s name is Mary.
She is a children’s doctor. My father’s name is Alexander and he is an
engineer. Alexei is still a schoolboy. He is four years my junior. Oh, 1
haven’t yet told you about my elder sister. Her name is Nina. She is
married. Her husband and she rent a flat not far from our place.

After breakfast I look through my notes — just in case I have left
something behind, put on my coat, then say good-bye to my mother
and leave home. My father gives me a lift to the college in his car. He
starts working later than my classes begin.

[ arrive at my college just in time to say hello to my fellow-students
before the bell goes. As a rule, we have three or four periods every day.
We go to college five days a week. Saturday and Sunday are our days
off. We have lectures and seminars. Sometimes we work in the work-
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shops. To my mind, these are the most interesting lessons. My friends
say that we will be having a test in English today. I think that writing
tests in grammar is more difficult than speaking English. I hope 1 won’t
fail.

During the breaks we go to the gym and play a round or two of
basketball or volleyball. My friend John and 1 are fond of reading fan-
tasy and we discuss the latest book by Nick Perumov. He asks me if |
liked the book that he had given me. [ tell him that I will have read the
book by the end of the week.

At 1 pm we have a long break. We go to the canteen and have a roll
and a cup of juice. Then there is one more period, which is Mathemat-
ics. It is my favourite subject. The classes are over at 2.40 pm. Some-
times I go to the library to study there, but today I don’t.

On my way home I see my girlfriend Lena. She smiles at me and we
walk together for a while. I suddenly remember that we will have been
dating for a year next week. I will go and look for a present for her
tomorrow. When we first met at a party, I told her that she was the
prettiest girl in the world and I had been looking for her all my life.
Now I think that she is not only the most beautiful girl, but also the best
friend. | am really fond of her. She is still a schoolgirl; she is leaving
school this year. Lena’s dream is to enter Moscow State University.

I come to my place at about 4 pm. Mother is already at home. She
is cooking in the kitchen. Soon my father and brother arrive and we
have dinner together. After dinner I do my lessons for tomorrow, watch
television and read. I don’t go out because the weather has become
worse. 1 go to bed at about 11.30 pm.

Active Words and Word Combinations

break [breik] n nepeMeHa go in for sports 3aHUMATbCH
be fond of [fond] yBJIeKaTbCH ["gov in fo 'spx:ts]  crioproM

(uem-n.) gym [d3im] n CIOPTHUBHDIM
brush one’s hair TIpUYECHI - 3a

[braf] BaTLCS hair [hea] n BOJIOCHI
canteen [kzn’ti:n] # cTonosas have breakfast/ 3aBTPaKaTh/
chat [tfet] v 6onTath lunch/dinner obenatn/
coach [kavt] n TpeHep [haev ‘brekfast/ YXHUHATh
college ['kolid3] n  yunnuiie, lantf/’dina]

KOJUTeIK introduce NPENCTABIATD,
day off [de1 of] n BBIXO/IHO# JIEHB [ intra’dju:s] v 3HAKOMMTh
do the make-up Aaenath jog [d3pg] v 6eratb TpycHoil

[ 'meikap] MaKHSLK leave (something) 3a0bIBaTh,
fail [ferl] v APOBAJIMBATHLCS behind OCTaBJIATh

(na 3x3amene) ["lizv br"haind]
get up ["get "ap] BCTaBaTh lecture ['lektfo] n  nexuus

(¢ nocmeau) look through MpOCMaTPHUBaTh
give a lift MOABO3UTDb {"lvk “éru:] »

[ giv o “lift] Ha MauidHe  period [ proriad] 1 YPOK, 3aHsATHE
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primary school HavanbHas switch on

["pramoari sku:l] HIKOJIA {“switf ‘on] v
put on ["put ‘on] v HaAeBaTh take a shower
seminar ['semma:} # ceMuHap [ teik & “fava]
shave [ferv] v 6puThCH watch TV

succeed [sok’si:d] v Tpeycrnesarb [ wotf ti: “vi:]

BK/IIO4YATH

NPUHUMATH
ayw

CMOTPETH
TEJIEBU30D

switch off ['switf ‘of] v Bwikmouars  workshop ['w3:kfop] n Mactepckas

EXERCISES

(Iepeson, 3ananmii cMm. Ha c. 297)

The Plural Form of the Nouns

1. Read the nouns in singular and plural forms.

[z] [s]
a chair — chairs acup — cups
arule — rules a book — books
a party — parties abreak — breaks
an exam — exams  a subject — subjects

2. Make the nouns plural.

a tooth a man
a foot a womarn

3. Fill in the articles where necessary.
. ... Earth moves round ... Sun.

. ... Mary is ... best student in ... group.
. Meet ... English family, ... Browns.

~NI N RN —

. ... Amazon is ... longest river in ... world. ...
mountain.

[1]
afox — foxes

a place — places
a class — classes

a postman
a child

. My father is ... engineer. He is ... good engineer.

.1 goto .. college. I am ... second-year student.

. There are many ... interesting books in our library.

Everest is ... highest

8. During ... break 1 usually go to ... canteen and have ... cup of juice

and ... roll.

9. My mother is cooking ... breakfast in ... kitchen.
10. Alexei arrives at ... school before ... bell goes.

The Possessive Case

4. Read and translate into Russian.

mother’s bag the teacher’s register
Julia’s ring the boys’ notes
my friend’s book the children’s toys
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Bur.
the leg of the table
the page of the book

5. Translate the word combinations into English using the Possessive Case
where necessary.

1) xypHaj yuuressi; 2) KHUrH yuuTeleil; 3) aBepb Moeil crnajib-
HH; 4) CYMKH IOYTATLOHOB; 5) MallMHa oTua; 6) UMeHa nreTeit; 7) c1o-
Ba mecHU; &) terpans CoMa; 9) oTBeT yueHuka, 10) TpeHep MOEro
Opara

6. Complete the sentences given below, making use of the family tree:
Sam T Mary

[ |
Ann + John David + Kate

|
[ 1
Carrie Jessica Stephen

. Ann is ... wife.

. Stephen is ... and ... son.

. Ann is ... aunt.

. Sam is ... husband.

.Maryis ..., ..., and ... grandmother.
. Carrie and Jessica are ... cousins.

. David is ... and ... uncle.

. Jessica is ... and ... granddaughter.

. Carrie is ... and ... niece.

. Jessica is ... and ... daughter.

OO OCOIAN U B LN —
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Degrees of Comparison of Adjectives

7. Read and translate.

long — longer — the longest

small — smaller — the smallest

young — younger — the youngest

late — later — the latest

easy — easier — the easiest

big — bigger — the biggest

old — older — the oldest

old — elder — the eldest (speaking about family members)
far — farther — the farthest (distance)

far — further — the furthest (time)

beautiful — more beautiful — the most beautiful
interesting — more interesting — the most interesting
difficult — more difficult — the most difficult
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8. Form the comparative and the superlative degrees of the adjectives.

good heavy
cold little
bad expensive

9, Use the adjectives given in brackets in the comparative or superiative form.

. Two heads are ... than one. (good)

. This is ... book I have ever read. (interesting)

. Concorde is ... plane in the world. (fast)

. Mike is ... than Nick. (raf))

. Harrods is ... shop in London. (expensive)

. This is ... hotel in our city. (cheap)

. We discuss ... news. (late)

. My ... brother is five years my senior. (old)

. The first exercise is ... than the second. (difficulf)

. The weather has become ... . It looks like raining. (bad)

OOV ITAWL W~

10. Translate into Russian.

. She is as pretty as a rose.

. He is as clever as an owl.

. My brother is not so strong as my father.
. He is not so busy as me.

. This girl is more attractive than that one.
. The student is as clever as his teacher.

. My car is not so new as your car.

NN B WN =

The Verb
11. Read and translate into Russian.

to ask — asked — asked to look — looked — looked
to brush — brushed — brushed to play — played — played

to cook — cooked — cooked to remember — remembered —
to discuss — discussed — remembered
discussed to shave — shaved — shaved
to introduce — introduced — to start — started — started
introduced to want — wanted —
to jog — jogged — jogged wanted
to knock — knocked — to watch — watched —

knocked watched

12. Memorize the three forms of the following verbs.

to be — was/were — been to give — gave — given
to become — became — become to go — went — gone
to come — came — come to have — had — had
to do — did — done to leave — left — left
to get — got — got to meet — met — met
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to read [ri:d] — read [red] — read to see — saw — seen
[red] to tell — told — told

13. (a) Memorize the words and word combinations given below; (b) translate
them into Russian; (c) make up examples with these words.

Present Simple Present Continuous Present Perfect

every day now ever

every month never

in the morning just

in the evening already

usually (not) yet

as a rule this month

sometimes this year
this morning

Past Simple Past Continuous Past Perfect

yesterday at 10 o’clock before

a year ago yesterday after

in 1994 ... when mother till

last year came in until

last month

yesterday morning
last summer

on March, 14

Future Simple Future Continuous Future Perfect
tomorrow at five o’clock by the time
next month tomorrow

next year next month

in 2011 next year

soon in 2011

soon

14. Define the tense of the predicates in the sentences of the Text. Explain
the use of the tenses.

15. Transform the given sentences into the Past and Future Simple tenses.
Use the necessary adverbs.

Model: Present Simple: 1 go to school. (51 xoxcy B mkony.)
Past Simple: 1 went to school last year.
Future Simple: 1 will go to school next year.

1. Vlad goes to college.
2. She swims very well.
3. They speak English during the lessons.
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4. He asks me a difficult question.

5. We jog in the moming.

6. Lena looks through the notes before the seminars.
7. Father gives him a lift to college every day.

Use the sentences above in the Present Continuous tense. Add the necessary
adverb.

Model: 1 go to school. — I am going to school now.

16. Transform the sentences into the Past Continuous and Future Continuous
tenses. Add the necessary adverb.

Model: Present Continuous: 1 am playing tennis with my
friends (now).
Past Continuous: 1 was playing tennis with my
friends at five o’clock yesterday.
Future Continuous: 1 will be playing tennis with my
friends at five o’clock tomorrow.

. Mike is reading an interesting book.

. Mary is writing a letter to her friends.

. They are speaking to their teacher now.
. We are having lunch at the canteen.
Wait a minute! I am getting up!

. Nina is playing the piano.

. She is brushing her hair.

NN R LN -

17. Transform the sentences to use the Past Simple tense instead of Present
Perfect. Add the necessary adverb.

Model: He has just read this book. — He read this book
a week ago.

1. My friend has already written the test.

2. Boris has done his homework this evening.
3. I have already watched this film.

4. We have never seen the man.

5. They have just come back home.

6. ] have left my book at home this morning.

18. Use the verbs in the appropriate tense forms.

Present Simple/ Present Continuous:

1. They (speak) English very well.

2. She (speak) to her teacher now.

3. T usually (have) orange juice for breakfast.
4. He (rake) a shower now.

5. We (jog) every day.
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6. He is out now. He (jog).
7. Mother is in the kitchen. She (cook) breakfast.

Past Simple/Past Continuous:

. He (read) an interesting book last month.

. Sam (read) an interesting book in the morning,.
. We (discuss) this film when you arrived.

. She (knock) and (come in).

. They (watch) TV and went for a walk.

. The boy (watch) TV at six o’clock.

. My friend (introduce) me to his mother.

Past Simple/ Present Perfect:

1. We just (begin) our lesson.
2. He already (introduce) us.
3. I (leave) my copybook at home yesterday.
4. She (gef) a bad mark last week.
5
6
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. Mike (read) this exercise before the lesson.
. Sam and I (meef) a week ago.

19. Use the verbs in brackets in the appropriate tense forms.

1. I ... him that I ... the book yet. (to tell, to read)

2. The weather ... bad yesterday, so we ... . (fo be, not to go our)

3. Mary ... at the blackboard now. She ... the teacher’s questions. (7o
stand, to answer)

4. 1 ... this task by five pm tomorrow. (fo finish)

5. At five pm tomorrow I ... still ... this exercise. (70 do)

6. If the film ... interesting, I ... it. (nof to be, not to watch)

7. At that time yesterday he ... a letter to his mother. (fo write)

8. He ... me if we ... the test the day before. (0 ask, fo have)

9. They ... football when their mother ... home. (fo play, to come)

10. She ... to college five days a week. (o go)

20. Translate into English.

ToHH — uTanbsiHell. OH CTYAEHT aHINIMICKOrO KOJJIeIKa U U3yda-
eT MaTeMaTUKy. OH ceituac Ha BTOPOM Kypce. TOHM XUBET B aHIINH-
ckoii ceMbe. Ux ¢dammius TomcoH. UXx msiTepo: mMucTep U MHUCCHUC
ToMcOH, CBIH DHAPIO, cTapiuas ao4b AXeiiH 1 Miuamwas Marru. Hx
JoM Haxoautcs B Oxcdopre.

ITo yrpam ToHH MIeT Ha MPOOEXKY, 3aTeM 3aBTpakaeT. Ha 3aBTpak
OH IbET CTaKaH aneJbCHUHOBOTO COKa H €CT SIMUHMIYY ¢ BETYHHOH.
3areM OH HIET B Kowremk. Kak NMpaBWio, y HETO TPU WIM YEThbIpe
JIEKIIMM WiIH ceMHHapa. IlotoM oH 3aHHMaercs B OMOIMOTEKEe BMECTE
CO CBOMMH [APY3bSIMH.

OH NpHUXOAXT IOMOM B MAThH YacoB ¥ yxuHaeT ¢ ToMcoHamu. Ilo
BeyepaM OH XOJIUT B CITOPT3ajl M UrpaeT B 6ackeTbos WIH BONEHO0I.

Hocne yxiHa OH TOTOBUT YPOKM Ha CJENYIOIUUIA JeHb WK MOET Iy-
JISITh, €CJIU Toroaa xopoiuast. OGpYHO OH JIOKUTCS cnaTh B 11 4acos.



YPOK 7

Fpammamuka: MecTtoumenue. Hapeuwe.
Mpeanor.
Text: Speaking About Friends.
Mecronmenne

MecToMMEHMSI — 3TO CIOBA, KOTOPHIE YKA3KBAIOT HA HPEAMETH H
UX NNPU3HAKA, HO HE 0003HaYaoT HUX.

OCHOBHbBIE MECTOMMEHMUS MPOIIE BCETO 3alIOMHMUTH MO CJIEAYIOLLEH

cxeme:
B B
03BPATHBIC
HpursxareabHbE
JInyHBIE MECTOMMEHUS g{ CCTOMMEHIS 1 YCHINTE/IbHBIC
MECTOMMEHWSI
CooTBeTCTBYIOT
OtBevalor Ha PYCCKMM MECTOUME~
OTBEYaloT | BOMPOCHI HUSIM CaM, camu
OTBEYaIoT Ha BOIPOC >
Ha BOHPOC | Ko2o?, komy?, eia weii? M T. . Wi OKOHYa-
Kkmo? o kom? ) HMIO -Cfl PYCCKHX BO3-
UT IL BPaTHLIX JIAr0JIOB
TUTIA yMbI6AMbCA
1 2 3 4
| 4 | me mews, | my mine moi, myself
MHe MO,
Moe,
Mou
he ou {him e20, | his his eeo himself
emy
she ona | her ee, her hers ee herself
el
it on | it eeo, its its eeo, itself
OHa, ee, ee
OHO emy,
eu
we Mo | uS Hac, | our ours  Hau, ourselves
HaM Hawa,
Hawe,
Hawiu
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Oxonyanue mabauym

1 2 3 4
you 6u |you 6ac, |your yours 6au, yourself,
8am eaua, yourselves
eaue,
eauiu
they ouu (them ux, |their theirs  ux themselves
UM
Ilpumenanua:

1. MectonMMeHHe cpeAHero popaa it 3aMeHSIET CYLIECTBHUTEJIbHBIE NPH
0003HAYEHUH HEOMYWEBJICHHBIX NPEIMETOB W HEKOTOPHIX XMBBIX CYIIECTB
(;KMBOTHBIX U HeTEii; CPaBHUTE, HANPUMEDP, PYCCKOE dums, KOTOpPOE TOXeE
cpenHero poaa). IloaTomy Ha pycckuii I36IK MECTOMMeHHUe it caeayer nepe-
BOJUThL OH, OHA WIIH OHO, B 3aBUCUMOCTH OT POJa 3aMEHIEMOTO MM Cylie-
CTBHUTENBHOIO:

We saw a flower. It was white.  Mpt yBugenu uBetok. Ou ObUl Genblit.
He took the book. It was new.  OH B34J1 KHUTY. Ona Obla HOBas.

2. ®opmsl my, his, her u 1. 4. yroTpeGASIOTCS B COYETAHHH C OTIpelesie-
MbIM cnioBoM. DPopMbl mine, his, hers u T. 1. ynorpe6isaioTcs caMOCTOSITENb-
HO, T. €. 6€3 cJieAyIoIlero 3a HUM CYIIIECTBHUTEIbHOTO.

This is my book. D10 MOs KHUTA.
This book is mine. DTa KHUTa Mos.

3. B coBpeMeHHOM aHIIMACKOM SI3bIKE HET MECTOMMEHMST moi. B oOpauie-
HHU K OJHOMY WJIM HECKOJbKWUM NHlIaM YNoTpeOssieTcs MECTOMMEHUE YOu,
KOTOpPOE MEPEBOAST KaK 86/ WJIN mbi, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA.

YTo KacaeTcsi BO3BpAaTHbIX U YCHUJIMTENbHBIX MECTOUMEHUH, 110 OTHOLIE-
HHIO K OJHOMY JIMLY ynoTpeOisieTcsi MectouMeHue yourself, a Kk Heckolb-
KuM — yourselves:

ask yourself — cripocu(te) cebs
ask yourselves — cripocure cebs

Yka3zareiabHbie MECTOMMEHHA

EnnHcTBEHHOE YMCIIO MHOXeCTBEHHOE YHCJIO
this — amom, ama, smo these [di:z] — amu
that — mom, ma, mo those [dovz] — me

Bonpocmeﬂbno-omocuTem.nue MECTOMMCHHUSA

who — xmo, whom — xoeo, whose — yeii
which — xomopuiii, that — xomopeui (He cieayeT MyTaTb € TIOXO-
Xxen ¢opmoii that — mom)
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Heonpene.uelmue MECTOHMCHHA

some — KaKoli-Hubyds, HeKomopbiil, HeCK0AbKO
any — Kaxoli-Hufyds, ckoabko-HU6yOb (B BOTIPOCUTEIbHbIX
MU OTPULIATEJIBHBIX TIPEIIOXCHUSX);
Ao6oti (B yTBEPAUTENbHbIX MPEATOXEHUSIX)

no — HuKaxoli, Hu 00un
every — Kaxcowiil

ail — @6ce

other, another — dpyzoii

both — ob6a

MecroumeHus: some, any, no U every MoryT o0pa3oBEIBATh CIIOX-
Hble MeCTOUMEHMS co cioBamu body, thing 1 one:

somebody, someone | kmo-mo, Kmo-Hubyds | Yrotpe6IIsiorcs B yTBepIy-

something ¥mo-mo, ymo-rubydo | TeNbHbIX NPEIIOXEHUSX.
anybody, anyone Kmo-Hubyop
anything wmo-HuGydo Ynorpebasiorcs B BOIi-
nobody, no one HuKmo POCHTEJIbHBIX M OTpHUIIA-
nothing . TENbHBIX MPEIOKCHHSAX.
Hapeuue

Hapevuem HasbiBacTCs 9acTh peyd, 0003Havaiomas BpemMs, MECTo,
00pa3 peiicTBUsI, MEPY WIH CTENEHD.

Hapeuus orBe4aloT Ha BONPOCH xo2da?, 2de?, xax?, & kxakol mepe?.

Ho (opme Hapedns NENAT HA HpOCMIble, NPOUZBOOHBIE, CAONCHBIE U
cocmasHbie.

ITpocThie HapeYHs HEJIb3sl Pa3jlOXUTL Ha COCTABIIAIOMUE I/IEMEH-
1. Hanipumep: soon, here, fast u 1. 1.

TIpon3BonHpic Hapeuusi 0bpa3yloTcs OT MPUIIAraTeabHbIX U HEKO-
TOPBIX CYIIECTBUTENLHBIX C MOMOLIBIO CyhPUKcoB. B OCHOBHOM 3TO
cydduxc -ly:

day — daily

quick — quickly

simple — simply u T. A.

CrnoxHpie HapeYns o6pa3yloTcst yTEM CJIOXKEHHs CIOB:

sometimes — uHozda

ANYWAY — MaK uAu uHave, 80 8CAKOM cayuae

inside — enympu u T. 1.

B cocTaBHBIX HapeuyMsix BMECTE C OCHOBHBIM MCIOJBL3YETCH CIy-
XeOHoe CI0BO (0OBIYHO MPEIOT):

at least, in vain, at all u T. a.
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CreneHn cpaBHeHHS Hapeumi

Hapeuusa obpa3yloT cTeneHH cpaBHeHHUS TaK Xe, KaK Ipuiarare)ibHbIe,
O#HOCIOXHbIE HapeuHst 00pa3yIoT CTENeHU CpaBHEHUS ITyTEM HPU-
6asneHus cyddHKCOB -er U -est:

ITlosoxwcumeavnasn Cpasnumeavnan Ilpesocxodnan
cmenens cmenens cmenens
soon sooner soonest
CKOpO CKopee cKopee ecez0

B oriuyve ot npunarateabHBIX B IIPEBOCXOMHOM CTEMIEHU HapeYUs
ynoTpeOsIoTcsS 6e3 apTUKIIA.

Hapeuusa, okanuusatomuecst Ha -ly (kpome early), oOpasylor cTe-
[ICHU CPaBHCHUS MyTeM IpubaBjieHUs CIOB more ¥ most:

Ilosoxwcumeavnan Cpasnumeasnan IHpesocxodnan
cmenens cmenend cmenens
easily more casily most casily
A€eKO aezue aezue 6cezo

Hapeuwue early oOpa3yer crenenu cpaBHeHU ¢ MOMOIIBIO CyPPUK-
COB -er 1 -est:

early — earlier — earliest

Kak ¥ B cilyyae ¢ mpuiaraTejabHbIM, CYIIECTBYET HECKOJIBLKO Hape-
Yuii, o6pa3yommx CTENEHU CpaBHEHU OT APYTUX KopHeil: well (xopo-
wo), badly (n10x0), much (mHozo0), little (mano).

Tloaoxncumeavnan Cpasnumeavnasn Ilpesocxodnan
cmenens cmenenb cmenens
well better best
badly worse worst
much more most
little less least

MecTto napeunii B npeai0KeHHH

Hapeuyue 4yacto cTaBUTCSI B Hayajle WJIHA B KOHIIE TPeIOXKEHHUS.
Hapeuns onpeneneHHoro BpemeHu (today, yesterday, tomorrow u
T. 1.) MOTYT CTaBUTBCSl KaK B Hayaje, TaK U B KOHLE IpeITOXeHH:

He was busy yesterday.
Yesterday he was busy. Buepa ou 6bun 3aHAT.

Hapeyust HeonpeneneHHoro BpemeHU (always, never, often, seldom,
rarely, already u ap.) CTaBITCS neped IIArosoOM:

He always comes in time. OH 6cezda IPUXOIUT BOBPEMS.
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Ho ¢ maronom to be 3T Hapeuusi CTOST nocie HEro:
He is always busy. OH 6cezda 3aHAT.

Hapeuus sometimes (1no20a) n usually (06b/410) MOTYT CTOATDH Tie-
pell IJIarojioM, a TakXke B Hayajle WIM B KOHLE MpPEeLIOXEHUS:
We sometimes go there.

Sometimes we go there. Huoeda mpl xoouM Tyna.
We go there sometimes.

B ClOXHBIX DIArOJAbHBIX BpEMEHaX (T. €. BHIPAXEHHBIX JIBYMS M

0oJiee rlaronaMu) Hape4usl HEONpPEAEJIEeHHOTO BpEMEHHM OOBIMHO CTa-
BATCS nocae Nepeoeo 2142014

This rule has already been OO0 >5TOM MpaBUJIE yixce YIIOMH-

mentioned above. HaJi0Ch Bbllll€.
They can never understand OHM Huxoz20a He CMOTYT TIOHSITh
simple things. OPOCTHIX BELLCH.
He will always be ready. O# ecezda 6GyneT rotTos.
Ipeanor

OCHOBHbIE TIPENJIOTH Mecma U HAnpagAeHuss MOXHO TpeJCTABUThH B
BUIIE C/ICAYIOUIEH CXEMBI:

behind (no3zadu)

over (xnad)
a7 () near (0ko.10, 6031€)
¢ —+——> out of (u3)
0 (k, 6) . —+—>» from (om, u3)
at (y, npu) in (8)
into (¢) ——>»
under (no0)

in front of (enepedu)
Hampumep:
He is in the room. OH 6 KOMHare.
The pictures are on the wall. KapTuHbl Ha cTeHE.
The rug is under the table. KoBpuk nod cTonom.
The table is at the window. Cton y OKHa.
We live near the river. MBI XHUBEM 6034€ DEKH.
They went to London. Onu yexamm ¢ JIOHAOH.
She came into the room. OHa BoLIa 6 KOMHATY.
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He came from Moscow. On nipuexan uz MOCKBBL.

We went out of the house. MBI BBIILIY U3 JIOMa.
She took the rug from under OHa B3s171a KOBPHMK 43-nod CToJIa.
the table.

The shop is right in front of you. Mara3ux npsiMo neped Bamu.
He was hiding behind the house. OH npsaTancs 3¢ 1OMOM.
There is a lamp over the table.  Had cTosoMm BUCUT JiaMiia.

CnegyeT UMETh B BHIY, YTO OAMH M TOT XK€ PELTOT B aHIIMACKOM

SI3bIKE MOXET CIYXUTh JUISI BHIPAXEHUST HECKOJABKMX 3HAYEHHUH U Tie-
PEBOIMTCS Ha PYCCKHUIA SI3BIK, COOTBETCTBEHHO, MO-pasHoMy. Hanpu-
Mep:

(6521

at the door — y nBepu on the table — na crone
at the meeting — #a cobpanuun  on Sunday — 6 BOCKpECEHbE
at school — ¢ mkone

Takue coueTaHus MPEIIOroB C CYLUIECTBUTELHBIMU PEKOMEHIYET-
3aNIOMUHATH LEANKOM.

OcCHOBHBIE MNpCaJIOTU 8pemenu:

in summer — jieTOM at night — Houblo

in April — @ anpese at five o’clock — ¢ msaTH YacoB

on Thursday — ¢ yeTBepr in two hours — uepe3 nBa yaca

in the morning — yTpom by five o’clock — x 1siTH yacaM

Jpyrue pacnpocTpaHeHHBIE MPENJIOTH:
with — ¢
without — 6e3

by — y, okoso, npu; k (onpeaeieHHOMY BpeMeHHU); yKa3bIBaeT TaK-

K€ Ha aBTOpa, CPeICTBO, MPUYHUHY, UCTOUHHK (a novel by Tolstoy —
pomaH Toscroro, by train — noe3zgoM, by experience — Mo onbITy U
T. 11.)

for — daa

B aHrIUHACKOM $SI3bIKE MHOFME IJIATOJIbl COYETAIOTCS C OINnpecacICH-

HBIMU npeuioraMu. OHM YacTO He COOTBETCTBYIOT NPEIOraM B pyc-
CKOM $I3bIKE, U WX Haao 3amoMuHath. Hanpumep:

CMOTpeTh Ha — to look at
HazesaTbcd Ha — to hope for

Hexoropbie aHrIMICKHE I1aroibl He TPEGYIOT MpemioroB, XOTS B

PYCCKOM SI3bIKE MPM UX TepeBoAe TpeOyeTcsa yMoTpeOUTh Npemior.
Hanpumep:
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TToaToMy B JajibHe#1IeM OOpaliaiTe BHUMaHUE HE TOJbKO Ha Ija-
roJi, HO ¥ Ha TO, KaKWe MPEAJOrH C HUM YNOTPEOIISTIOTCS.

Iloemopume zpammamuveckuii mamepuas u omeemsme
Ha KOHMPOAbHLIE 6ONPOCHI:

.I. Mepeuyyciaure TUYHbIE, MPHUTSXATE/IbHbIE, BO3BPATHbIE H YCHIIU-
TeJILHBIE MECTOUMEHMSI.

2. Kak ynorpebasitorcsi MeECTOMMEHUE it, nBe (hOpMBbI PUTIXATEb-
HBIX MecTOUMeHH# U dopma 2-ro auna?

3. Kakue GhopMbI HapeuyHuid CYIICCTBYIOT B aHTJIMHCKOM S3bIKe?

4. Kak obpa3syroTcs cTeneHN CpaBHEHUs Hapeqduid?

5. Kakoe MecTo 3aHHMAIOT B NPEIJIOXEHUU Hapeuus?

6. HazoBute Hanbomnee ynorpeGUTEIbHbBIE IPEIJIOrd MECTAa U Bpe-
MEHH, VKaXUTe, KAKO¢ OCHOBHOE 3HAaYCHUE OHM BbIPAXKAIOT.

7. Yrto BB 3HaeTe 06 ynorpebaeHHUN [JIarojioB ¢ lIpeajoraMu?

Text
Speaking About Friends

Vlad: Good morning, mum. How are you?

Mother: Fine, thanks. Did you sleep well?

Vlad: Yes, thank you. And where is Dad?

Mother: He went out half an hour ago together with Alexei. They
went shopping. Well, Vlad, it is your birthday soon. Are you
going to have a birthday party this year?

Vlad: Well, I’d love to. You know, mum, now when | am at college
I have got many new friends. It would be nice if I could invite
them to my place.

Mother: Excellent idea! Let’s count how many friends you are going
to call so that I can think about the menu and all the things.

Vlad: 1 want to ask my best friends. They are Ilya, Stepan and Igor.

Mother: Do I know any of them?

Ylad: I suppose you have seen Ilya. Maybe you remember that broad-
shouldered fellow with fair hair and dark eyes. We came across
him in the street the other day.

Mother: Ah, now I know whom you are talking about. He is fond of
music and plays the guitar very well, as you told me. Okay,
what about the rest?

Vlad: Stepan is a funny slim little guy with brown hair and a snub
nose. He is fond of reading fantasy and I took several books
from him to read. He is an easy-going fellow. I like to talk to
him. He came to our place in October. But you were not in at
that time. Dad saw him, I believe. And Igor is my new friend.
He is very clever. He is a computer genius, the teachers say.
But he is not a bookworm. He plays volleybail and swims well.
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Mother: Do you want to call any of your former schoolmates?

Vlad: Actually, it will be nice to invite Misha. I haven’t seen him for
ages.

Mother: Good! And will you ask Lena to come?

Vlad: Oh, yes, certainly!

Mother: Then you will invite your friends with their girlfriends, too.

Vlad: You are right, mum! Well, Igor’s girlfriend is at college with
us, and Ilya took Masha hiking this summer, you know, when
our group went on a three-days’ hike. She is good-natured and
friendly. And just a week ago I saw Stepan with a remarkable
long-legged girl with blond hair. I suspect it is his new mate.

Mother: What about Misha?

Vlad: So far as I know, he doesn’t have a girlfriend at the moment.

Mother: Maybe you will invite one of your former classmates who is
on friendly terms with him.

Vlad: Why not? I think I will invite Veronica. She is very sociable. |
will be glad to see her, too.

Mother: So, how many people do we have, all in all?

Vlad: Let me see ... Igor and Olga, Stepan and his girlfriend, Ilya,
Masha, Misha and Veronica. Ah, and Lena and me, of course.
It makes ten people all together. Well, it is going to be a
magnificent party, Mum!

Mother: I am sure of that.

Active Words and Word Combinations

attractive [o'trektiv] @  npusneka- friendly [ frendli] a JpYyXKeCKU#
TenbHbril  girlfriend ['g3:lfrond] n  monmpyra
be on friendly terms IPYXUTh good-looking CUMIAaTHY-
with somebody C KeM-II. [.gvd’lvkin] a HBIU
beautiful [ bju:tifsl] a npekpac-  good-natured nobpo-
HBIA [.gud’neitfad] a JYUTHBIA
bookworm ['bvkw3:m| » xHuxHblii  haircut ["heakat] n CTPHXKA
4epBb hairdo ["headu:] n NpUyecKa
boyfriend ['boifrend] »  apyr handsome ["hzensom] @ KkpacuBBIii
broad-shouldered LUIUPOKO- (0 myxc-
[bro:d’ fovldad] a TUieYui yune)
dark/ [da:k] TEMHbIE,/ long-legged [ lop’leqid} a miMHHOHO-
blue/ [blu:] ronyobie/ rui
green/ [gri:n] 3encHble/ look like ['luk ‘latk] OBITH MOXO-
hazel eyes ['heizal ‘aiz] kapue KM
rnaza  make friends noapy-
fair/ [fea] pyceie/ [‘meik ‘frendz] KUTBCS,
dark/ [da:k] TeMHBbIE/ CTarThb
blond/ [blond] CBETJIbIE/ IPY3bsIMU
grey hair [grer "hea] cenple plain [plem] a HEKpacH-
BOJIOCHI BBIH,
freckles ['frekalz] n BECHYILKHU OOBIYHBIIA
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regular features TIpaBUibHEIE slim [slim] a XyZOLaBbIi
[ regjula “fi:tfoz) yepTol M2 snub/ ["snab] KypHOCHI#/
resemble MOXOAHTD, straight [streit] TIPAMON HOC
[r1’zemboal) v HalOMHHAaTh nose [ 'navz]
round/ [ravnd] Kpyrioe/ sociable ['savfiabal] ¢ oGLUIUTENBHEIN
oval ['auval] BHITAHYTOE terrific [ta'rifik] a MOTpscCaoInUi
face [feis] JULO true [tru:] a BEPHBIiH
slender ['slends] ¢  cTpoitHeIi
EXERCISES
Pronouns
1. Read and remember.
I me my mine myself
he him his his himself
she her her hers herself
it it its its itself
we us our ours ourselves
you you your yours yourself, yourselves
they them their theirs themselves
this these
that those
somebody anybody nobody
someone anyone no one
something anything nothing

2. Read and translate into Russian.

my friend; his father; their son; her boyfriend; our teacher; your
book; his former classmate; my computer

Whose book is it?
Who knows where they live?
Whom did he invite

to his birthday party?
Which of these books is yours?
Which book have you read?

It is his book.
My friend does.
He invited all of us.

That book is mine.
I have read all these books. I want
another one.

3. Transform the sentences according to the model.

Model: This is my book. — This book is mine.

1. This is her friend.

2. Those are our teachers.
3. That is his cat.

4. These are their bags.
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the

. Is that your car?
. Are these their computers?

. Fill in the blanks with the corresponding pronouns.

. In the morning I go to the bathroom and wash ..

. He can do his homework ..

. She knows it .

. My younger brothers can’t dress ... . My mother usually dresses

Wlll you help us? We don’t know how to do this exercise .
. Don’t ask me to help you. Think ..

. Fill in the blanks with the pronouns some, any, no or their derivatives.

. We have ... new friends in the college.
. Do you know . of these students? — I don’t know ... here.
. Does ... know h1s name? — I think ... does.

. has changed in your appearance, but I can’t see what it is.
Do you have ... to tell me? — There is ... news.
. There is ... in that room.

. Fill in the blanks with pronouns.

. Jim says that Sam is ... new friend.

. This is ... old friend Jack. I haven’t seen ... for ages.

. I want to invite ... friends ... you know very well.

I get up, go to the bathroom and clean my teeth, dress ... , say

goodbye to ... mother and leave home.

5. Meet Ted and ... father, Mr. Johnson.

Adverbs

7. Form the adverbs from the adjectives. Give the comparative and superlative

degrees of comparison where possible.

immediate heavy
nervous slow
energetic quick
serious bad
sudden hard
careful

8. Form the degrees of comparison from the following adverbs:
well, often, soon, little, much

9. Use the adverbs given in brackets. Give more than one variant where

possible.
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. He visits his cousin (often).

. You have told me about this idea (never).
. I saw them every day (almost).

. He comes in time (sometimes).

. I have read this book (already).

. We will come to your party (fomorrow).

. He knows English (very well).

N OO0 ~1 N W

Prepositions
10. Fill in the blanks with prepositions.

. They got ... ... the car.

. He stood ... his father.

. They had coffee ... a bun ... breakfast.

. They decided to meet ... five o’clock ... the station.

. He took a book ... the table, looked ... it, then put it ... .
. They looked ... each other.

. I go ... college.

. He isn’t ... home now. He is ... school.

This book was written ... Perumov.

. The school year begins ... September and is ... ... May.

. We decided to meet ... five o’clock ... the bank.

. This story is ... a famous painter.

. He is a funny little guy ... brown hair.

14. He is keen ... animals.

15. She is fond ... reading thrillers.

16. Sunday is the only day ... in our school.

17. The book is ... the table.

18. I don’t want to go ... the party. I am going to work ... Sunday.
19. We decided to meet ... the airport.

20. He stood at the door and didn’t let me go ... .

21. He works ... a hospital. He looks ... children who are ill.
22. When my friend came ... the room, there was nobody ... .

N OO ~I N BN~
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Yocabulary

11. Describe Vlad’s friends.
12. Translate into English.

Mos nompyra — oueHb Muiasi AeBylika. OHa CTpoiHasa U NPUBJiE-
KaTedabHas. Y Hee IpaBIbHEBIE 4epThl Jivila. OHAa HOCUT KOPOTKYIO
CTPMXKY, BOJIOCHI Y HE€ BbIOIMECS U CBETIBIE, HOC MPSAMOMH. MbI ¢
HeM MOAPYXWIMCH B yduiuie. OHa yMeeT UrpaTh Ha TMTape M OYEeHb
Mo0uT uuTath. OHA XOPOLIUNA IPYT.

13. Speak about your friend (describe his or her appearance and character).




YPOK 8

FpamMmmamuka: Tunbl BonpocoB. OTpuua-
TeNnbHbLIE NPEANOXEHUS.
Text: Choosing a Present. Hobbies.

THnbl BOIPOCOB

B aHITIMHACKOM SI3BIKE€ MOXHO BBIIEJIUTH MSATh TUIIOB BOITPOCOB!:

1) o6mmiz (Bot xo0ume myoa?);

2) cnemmaibhblii (Koeda, 3auem, kak u m. n. évt xodume myoa?);

3) Bompoc K mojnexamemy (Kmo, kaxkoi cmydenm u m. n. xodum
myda?);

4) anvrepuarusnslii (Bot xodume myoa uau ocmaemecs doma?);

5) pasnemwmrenbHblii (Boi x00ume myda, e mak au?).

Y1o6BI MpaBHJIBHO 331aBaTh BOMPOCH! JIOOBIX BUAOB, HY>)KHO YETKO
MIpEACTaBIsITh cebe cxeMy OOIIMX BOMPOCOB BO BCEX BMIAX BPEMEH.
IIpy >TOM MOXHO OTTAJIKMBATBCS OT MPUBEACHHOH B MpEAbIIyLLEM
VpOKe CXeMBl YTBEpAMTENBbHBIX IpemIoXeHUuii. Bel Jerko 3aMeTuTe,
YTO B OOJIbHIMHCTBE C/IyYaeB BCETO JIMIIb MEHAIOTCA MECTAMH MOJIe-
XKaillee U cKazyemoe. HOBBIH 351eMeHT HOOABISIETCS] TOJBKO B MEPBBIX
JIBYX cTpokax obiieil cxeMbl: Bo BpeMeHax Present Simple u Past Simple.
3nechr B 00pa3oBaHWM BOIIPOCA YYACTBYET BCIIOMOTATEIbHBIA [Iaron
to do (desamsb) B COOTBETCTBYIOLIEH (hOpME.

OO0mue Bompoco

Present: Does he sing these songs? OH noem 5Ty necHu?
Simple | Past: Did he sing these songs? OH nes 3TU necHu?
Future: Will he sing these songs? OH 6ydem nemb 3TU

necHu?
Present: Is he singing? OH noem?
Contin- (B DaHHBIA MOMEHT)
uous Past: Was he singing? OH nea? (B TOT MOMEHT)
Future: Will he be singing? OH 6ydem nems?

(B TOT MOMEHT)

Present: Has he sung the song? OH yXe cnen TIECHIO?
(K JaHHOMY MOMEHTY)
Perfect Past: Had he sung the song?  OH yXe cIiej MecHio?
(K MOMEHTY B IIPOILILJIOM)
Future: Will he have sung OH yXe cnoem IeCHIO?
the song? (X MOMeHTY B GyayuiemM)
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Present: Has he been singing OH noem yxe

Perfect for two hours? noBa 4aca?
Contin- Past: Had he been singing OH nesa yxe nBa yaca?
uous for two hours?
Future: Will he have been singing OH 6ydem nems yXxe nBa
for two hours? yaca?

DTy CXeMy COCTaBIeHUSI ODIIMX BONMPOCOB MOXHO IPUMEHSITH KO
BCEM AHINIMIICKUM IJIarojiaM, 3a UCKII0YeHHEM I1aroos to be (6umb),
to have (umems) (B UX OCHOBHBIX 3HAaUECHUAX) U MOJAILHEIX IJIaroJIOB.
Bo-nepBhiX, B rpymnmne Simple 3TH raarojisl He TpeGylOT B BONpocax
BCHIOMOTaTenspHoro miarosa to do. CpaBHure:

Does he speak English? Is he a good student?
Did they go there yesterday? Have they lectures today?
Does he swim well? Can he swim?

Do they work hard? Must they work?

IIpumeuanume: B pasroBopHoM si3biKe ¢ riarojiom to have MoxeTt ObITb MC-
TOJIb30BAH BCIIOMOTATEIbHBIA IJIaron:
Did they have lectures yesterday?

Bo-Brophix, MOJANBHEIE TJIATOJbI Can, may, must BOOOILE HE YIIOT-
pebasiorcs B rpynnax Continuous u Perfect. 1 gaxe B rpynne Simple
MX YHOTpeOJICHHE B IpouIeaieM U B OyAylleM BpEMEHU OIPaHHYCHO,
¥ BMECTO HHX B TAaKMX CIy4asdx MCHOJbL3YIOTCS UX 3ameHuTenu (o6
aToM OyzeT ckazaHo najiee B pasgene «MoOJajibHOCTb»).

Croenpansnubie BONPOCH

3Has cxemy o0pa30oBaHHs OOIIMX BOIPOCOB, 334aTh CIICHUANbHBIN
BOIIPOC HE COCTaBUT TpyAa. HyxXHO nNpocTo MOCTAaBUTh B HAYAIE 1Ipel-
JIOXEHUs1 BOIIPOCUTEIbHOE CIOBO (¥mo, ede, kozda ¥ T. I.) WA IPYIILY
CJIOB, a JaJybllle BCE MAET MO Toi ke cxeme. CpaBHMTE:

Obwuii eonpoc Cneuuansuoiii éonpoc
Does she sing these songs? How does she sing these songs?
Is she singing? Where is she singing?
Had she been singing How long had she been singing?

for two hours?

Bonpocs X noanexameMy

B takux Bompocax poJib IOMTEXAIEro BIMOIHACT CaMO BOIIPOCH -
TeNbHOE CJIOBO WM rpymma cinoB (Kmo npuexaa?, Kaxue cmydewmut
3anumaromes 30ecs? M T. 11.). B pesynbraTe COXpaHsIeTCA NPAMOM ops-
IOK CNIOB, T. €. 32 NOMJIeXalluM ClenyeT ckadyemoe. B Bompoce K
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nojjiexaieMy MOXHO TakXe MCII0JIb30BaTh cxeMy oOpa3zoBaHus 00-
1LIMX BOIMPOCOB, Y4UTHIBasA CleMylollee: B rpymnne Simple He UCIOab3Y-
eTcd BCMOMOraTeNbHbli 11aros to do, a NoCKOAbKY NOoMIeXallee CTO-
MT Ha MEPBOM MECTe, TO BOIPOC K IMoexalieMy B Present Simple u
Past Simple cTpoutcsi 1o o0Opasily YTBEPAUTEIbHBIX MPELIOXCHUHA.
CpaBHMUTE:

Ymeepoumeavnoe npedsoxcenue  Bonpoc k nodsexcauiemy

He goes there. Who goes there?
The students came early. What students came carly?

Bce ocTanbHble BCIOMOTATEAbHBIE [TAroJibl B BOMPOCE K IMOLIexXa-
HICMY IMMPOAOJIXAIOT BBIIIOJNHATh CBOIO POJIb!

Who has come? Kmo npuiuen?
What will happen? Ymo npounzoigeT?
What is going on in the hall? Ymo ceifuyac NPOUCXOOUT B 3aie?

AlIbTepHATHBHbIE BOMPOCHI

Taxkue BOMpOCHI CBSI3aHbI C BEHIDOPOM, TOSTOMY B HUX €CTh COIO3 Or
{uau). Bo3MOXHOCTE BbIOOpa CYLIECTBYET 11 BCEX TUNOB BOIIPOCOB,
TIEPEYMCIICHHBIX BbIllie: OOILEero, CreLMaIbHOrO U BOMpOca K [OIIe-
XKaueMy. IlosToMy anbTepHaTHBHBIE BOIMPOCH! 33JaI0TCA IO TEM Xe
o6pa3siaM ¥ 100aBiseTcs JULUIb 3JIEMEHT BbIOOpa:

Did he remain there or did he go abroad?
When did he go abroad: in summer or in winter?
Who went abroad: he or his friend?

Pazgenurenshbie BOMPOCHI

PasnenutenbHblii BOIPOC COCTOMT M3 ABYX vacteil. IlepBas yactp
BOITPOCOM KaK TAKOBbIM HeE SIBJISIETCSI, a MIPEACTABIISIET COO0H OOBIUHOE
yTBEpAMTENILHOE WM OTPULIATE/IBHOE MpeAIoXeHHe. Beyen 38 HUM MAeT
KpaTkui ob1uii Bonpoc. Eciu nepasi 4acTb ObU1a YTBEPAUTENbLHOM,
TO BOIIPOC 33Ja€TCS B OTpHLIATENbHON dopme, U HA0BOPOT:

He lived there, didn’t he?
He did not live there, did he?

OTpHuaTe/ibHbie NPeNI0KeHHA

Bce orpuuianMs Jerko o0pa3ylorcs Mo Toil xe cxeMe oOpa3oBaHHUsA
0B1LMX BONPOCOB. JJOCTATOUHO JIMIIb MOCTABMUTh B HAYAJIE MpeATOXKe-
HUS MOMIEXallee, a Mocjie MEepPBOro BCIIOMOTATEILHOIO Iiiarola —
OTPULIATEJIbHYIO YaCTHULy not:
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Present. He dees not sing these songs.
Simple He did not sing these songs.
Future. He will not sing these songs.
Present. He is not singing.
Continuous He was not singing.
Futnre- He will not be singing.
Present. He has not sung the song.
Perfect He had not sung the song.
Future. He will not have sung the song.
Perfect Present: He has not been singing for two hours.
Continuous Past: He had not been singing for two hours.
Future:  He will not have been singing for two hours.

B pa3roBopHo# peur OTpUIIATEIBHAS YacTULA not YTIOTpedseTcs B
COKpauleHHo# ¢opme:

is not = isn’t do not = don’t

are not = aren’t does not = doesn’t
was not = wasn’t did not = didn’t
were not = weren’t

will not = won’t {wavnt] has not = hasn’t

have not = haven’t
had not = hadn’t

C rnaroaoM to be B 1-M JiMIle eAMHCTBCHHOIO YMC/Ia BO3MOXHA
TOJNBLKO NonHas ¢opMma orpuuianust I am mot (wm I’m mot). Popma
ain’t BCTpeyaeTcsa B AHANIEKTaX WIM HEJIMTEPATYPHOIl peun. 3anoMHH-~
Te Takxke GopMy 1-ro JiMia eAHCTBEHHOTO ulia rarona to be B ot1-
pulaTebubix Borpocax: I am late, aren’t I? Aren’t I tired?

OTpHiuAaTe/bHbii CMBIC TIPEAIOKEHHE NPUOBPETACT TAKKE, ECIU B
HeM YNOTPeONSIOTCS OTPULATEbHbIC MECTOUMEHUS N0 (HuKaKod, Hu
0duwn), nobody, no one, none (nuxmo), nothing (nunezo, nuumo), OTpU-
LaTeJbHbIC Hapeydsa never (Hukozoa), nowhere (nuede, Hukyda) WIU
OTpULATENbHBIN cOI03 neither ... nor (nu ... nu). [ToMHUTE, YTO B aHr-
JIMACKOM TPENIOXKEHUH MOXKET ObITH TONBKO OJHO OTPUHATEIBHOE
CIOBO W B 3TOM cliyyae yacTulia mot He ynorpebisercs. Ckasyemoe
BEIpaKaeTCs [71aroJIoM B YTBEpAMTENbHOM (opme. CpasHure:

shall not = shan’t [fa:nt]

He did not see them.

Nobody saw them.

He never saw anything like that.
They did not tell him the truth.
Nobody told him anything.

He does not know anything about it.
He knows nothing about it.

Have you any news?

I have no news.
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O6paruTe BHUMaHUE, YTO PYCCKOMY BOIIPOCUTENIBHOMY MPEIIOXE-
HHUIO B OTpUMILIATEJIbHON (hOpME COOTBETCTBYET aHITTUUCKUIA BOIIPOC, HE
coaepxalmii orpuadusi. CpaBHUTE:

Brbl e sudeau ero? Have you seen him?

B anrnuiickoM si3bIKe OOIIMI BOIPOC B OTPHLIATE/IbHOU (opMe
BbIpPaXaeT yAWUBJICHHE:

Don’t you want to hear it? PasBe/Heyxenu Bbl
unu HE XOTUTE 3TO YCIBINIATH?
Do you not want to hear it?

[TomuuTe TAKXKEC, 4YTO NPHU KPpAaTKUX OTBETAX HA BOIIPOC OJHOTO CJI0OBa
yes WK N0 HEAOCTAaTOYHO. KpaTKI/Iﬁ OTBET COACPKHUT TAKXKE MMOIJICKA-
mee 1 COOTBCTCTBYIOH.[I/II‘/'I BCIIOMOraTeNbHBII [J1aro:

Does he go there? Yes, he does.
No, he doesn’t.
Is she singing? Yes, she is.
No, she isn’t.
Will they come? Yes, they will.
No, they won’t.
Who works there? Our students do.

I1pu 3TOM MOCTE yes NOKEeH MATH Tarojl B yTBEpAUTEIHHOM (op-
Me, a IoCjIe N0 — B OTpHULaTteabHON. [1o-pyccKu B OTBETaX MOXHO
yenbnuarh Ja, e noupasusoce imu Hem, noupaeusocs. B aHTIHMiiCKOM
SI3bIKE TAKUE COYETAHHS CJIOB HEIOMYCTHMBI:

He knows that, doesn’t he? Yes, he does.
No, he doesn’t.

He hasn’t read the book, has he? No, he hasn’t.
Yes, he has.

Haven’t you seen him? Yes, I have.

Hoamopume epwwuamuuecxmi mamepuaa u omeemsvme
HA KOHMpOJAbHbIE 60NPOCHI:

1. Kak B aHIMIHICKOM si3bIKe 0Opa3yloTcs OOIME BOTIPOCH! B pa3-
JIMYHBIX BpeMeHax?

2. Kak o0pa3yloTcsi ocTajibHbIe TUIIbI BOIIPOCOB (CIIELIMATbHBIN, K
TojuTIexXallneMy, ajJibTepHATUBHBIA U pa3ieUTeSIbHbIH)?

3. B Kaxux ciyyasx He ynoTpeOiseTcss BCIOMOTraTe/bHbIA I1aroj
to do?

4. Kak o6pa3yloTcsi OTpUIATeIbHbIC TIPEIIOXKECHUS?

5. Kakue uMmeloTcs CMocoOBI OTpHUIIaHMSI, KpOME yNoTpebJieHUs
YacTHUILIbI not?

6. 13 xakux 371€eMEHTOB COCTOMT KPAaTKHil OTBET?

7. KakoBbI OTJIMYMS B YITOTPEOJIEHHUH yeS U N0 B aHIJIUACKOM SI3bI-
K€ OT da M Hem B PyCCKOM?
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Text
Choosing a Present. Hobbies

Stepan: Hello, old boy. How are things?

Ilya: Not bad, thank you. Look, Stepan, has Vlad invited you to his
birthday party?

Stepan: Yes, he has. And why are you asking?

Ilya: The matter is‘that he has invited me as well, and I am now
thinking about a present for him. It is always a difficult issue,
isn’t it?

Stepan: I don’t think that it is such a great problem.

Ilya: Well, of course, you are going to give him a book in fantasy.
Both of you know everything about this sort of thing.

Stepan: Actually not. You see, there is hardly a book in fiction he
hasn’t read. What I am really thinking about is a photo album.
So far as [ know, he is fond of taking pictures and has a rather
good camera. It’s not a bad present, is it?

Ilya: You see, just a month ago we went shopping together and he
bought a large album.

Stepan: Thank you for telling me this thing. I didn’t know that.

Ilya: Besides, I think it is not a good present for a close friend. I mean
you can give such a thing to a fellow whom you don’t know
very well. I know Vlad well enough to give him something that
he will really like. We have been friends with Vlad for quite a
long time to learn a thing or two about his tastes, haven’t we?

Stepan: Maybe you are right. What else can you suggest, then?

Hya: In his free time he likes to work with his PC. Is it possible to
give him a couple of nice games on CDs?

Stepan: Oh, no. He says he doesn’t understand people who play
computer games. It’s a waste of time, in his opinion. Compu-
ter is for work, not for leisure — these are his own words.

Ilya: He is a very serious guy, I know. But the problem remains.
What will you say about a CD of his favourite group? Do you
want to give him a poster or a T-shirt?

Stepan: Look! I've got a brilliant idea.

Ilya: What is it?

Stepan: We can give him a nice present if we join all together. It will
be better than giving him a present each. Viad has always been
dreaming about roller skates.

Ilya: 1 see your point. It is rather an expensive present, I must say.
But if we join all together ... Who else is coming to the party?

Stepan: Igor and Olga, and then his classmate, Misha by name.

Ilya: So, Igor won’t refuse to join in, I believe. What we must do is
to try and find Misha somehow. Maybe Igor knows him. In
this case Vlad will get a great present for his birthday!
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Active Words and Word Combinations

be fond of something

be keen on something

camera [ 'kaemors] n

collect stamps/
[ka’lekt staemps]
posters/ " pavstoz]
CDs [si: "diz]

enjoy something
[1n"d3o1]

JIOOUTH
4TO-1I.
YBJIEKaTbCS
Yyem-J1.
doroannapar
cobupats
MapKu/
niaKarbl/
KOMIMaKT-
IUCKH
JIIOOUTH
3aHUMAaTh-
Csl YeM-J1.

expensive [1k’spensiv] anoporoit

free time [’fri: "taim]

go in for sports

[gov 1n fa spo:ts]
go skating

[gav “skeitip]
go skiing

[gov "skiap]
g0 swimming

[gav “swimin)
go to a disco

[gav tv o "diskov}
go surfing

[gav “s3:fin]
leisure ['leza] n

like cooking
[lark “kvkip]

1. Read and translate into Russian.

N AW —
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cBoboaHOE [saians “fikfan]
BpEMSt
3aHUMATHCS love stories/
CIopTOM {1av stariz]
KaTaTbcd Ha detective stories
KOHbKax [dr'tektv  sto:riz]
KaraTbCsl HA  spend time/
JIbDKax [spend taim]
3aHUMATHCH money on something
TiaBaHueM [ 'mani on ‘samoip]
XOIUTh Ha take pictures
JIMCKOTEKH [ teik ‘piktfaz]
3aHumarbcsi  theatre-lover
ceppuHrom  ['01ats ‘lava) n
cBobosHOe travel ['treval] v
BpeMs
JIIOOUTH visit museams [’ vizit
TOTOBUTH mju: zi:amz]
EXERCISES
Questions

listen to music
[“lisan to “mju:zik]

play computer games

[pler kam pju:ta
"geimz]

read fiction/
[ri:d "fikfan]

fantasy/ [ fentasi]

science fiction/

(a) General Questions

. Are you a student?
. Has he invited you to his birthday party?
. Do you play the piano?
Have you seen this man before?
. Will you play the guitar to us?

. Were you at college yesterday?

. Did he read the new book?

cJylaTh
MY3BIKY

WUTpaTh B
KOMIIbIO-
TepHBIE
UTPbI

YUTATh
XyZoxXe-
CTBEHHYIO
JIMTEpaTy-
py/
daHTacTH-
Ky/
HayuHY10
danHrac-
THKY/
JII0OOOBHBIE
pOMaHBI/
JIeTEKTUBBI

TPaTUTD
BpeMsi/
JeHbI'H Ha
YTO-J1.

¢ororpacu-
poBarb

TeaTpa

MyTEIlEeCTBO-
BaTh
XOIMUTD
B My3eu
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. Is she fond of reading science fiction?
. Am [ right?
0. Are they coming with us?

(b) Alternative Questions

. Is he a good or a bad student?

. Do they live in Moscow or in St. Petersburg?

. Have you read this or that book?

. Will you go to the disco or stay at home in the evening?

Are you reading or just dreaming?

. Did they give him an album or roller skates as a present?

. Was she working or playing a computer game when they came in?
. Does he play tennis or football in his free time?

. Would you like tea or coffee?

0. Has he been dreaming about a PC or a musical centre?

(c) Special Questions
. Which is the largest room in your apartment?
. Where are you going?
. When does the lesson start?
. Why were you staying at home yesterday?
. What has happened at the end of the story?
. How many people will be present at the party?
. How old are you?
. Whom did he invite?
. Where did he live when he was a little boy?
0. What were they laughing at when 1 came in?
1. What kind of music are you fond of?
2. How much time did it take to write the test?

(d) Questions to the Subject

. Who enjoys this music?

. Who will come to the party?

. Who was ready to answer?

. Who knows the results?

. Who spoke to Vlad yesterday?

. Who has arrived early?

. Who was playing the piano in the next room?
. Who is working with my computer?

. Who has been reading this book?

0. Who will give him a nice present?

(e) Tag questions
. He is a great theatre lover, isn’t he?

. They aren’t close friends, are they?
. She plays the piano well, doesn’t she?
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4.
5.
6.
7.
8.
9.

He wasn’t busy yesterday, was he?

I am a good football player, aren’t 1?

He has read all the books in science fiction, hasn’t he?
We are taking nice pictures, aren’t we?

She wasn’t cooking when we arrived, was she?

They visited a few museums, didn’t they?

10. The journey wasn’t expensive, was it?

OO~ WN = N

10
11

Who ...

12

. Make the sentences interrogative.

. She speaks English well.

. His parents are going to give him a CD player for his birthday.
. They weren’t at school yesterday.

. I spoke to our teacher an hour ago.

. She will be happy to see you.

. Mike likes detective stories.

. My friends went skiing in winter.

. He has taken some pictures of his family.

. They will visit several museums in this city.

. She is going to cook vegetable soup.
. They went to St. Petersburg in summer. ( Where ... ? When ... ?
?)

. ’'ll listen to rock music at home. (Who ... ? Where ... ? What

kind of ... ?)

13
14

(Who ..

15
16

long ..

17
18
What

19.
20.
long ...
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.

. Mary is going to learn English. (Who ... ? What language ... ?)
. Sam and his girlfriend have come to stay with us this weekend.
.? Where ... 7)

. There were five students in the class. (Where ... ? How many ... ?)
. It usually takes me five minutes to get to the college. (How
.7

. My father is forty-seven years old. (Who ... ? How old ... ?)
. This magazine costs fifteen rubles. (How much ... ? What ... ?
kind of ... ?)

They collected stamps. (What ... ? Who ... ?)
We have been friends with Vlad for quite a long time. (How
?)

It is raining.

She likes cooking.

He has taken a few pictures.
They don’t know English.

We didn’t go to a disco yesterday.
She was my great friend.

Mike collected posters last year.

3. Ask all possible questions to the following sentences:

1.
2.
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His friends are at college now.
My sister likes visiting museums.
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. We went windsurfing in summer.
. She was writing when they came in.

He is taking a picture of his friends.

. They will read detective stories.

. He wants to get a nice present.

. They have just read an interesting book.
. This camera is rather expensive.

Negative Sentences

. Make the sentences negative.

. I am a student.

. He has invited us to his birthday party.

. They play the guitar.

. I have been reading this book for the whole summer.

. He will write the essay tomorrow.

. She is fond of reading thrillers.

. They are coming with us.

. At seven o’clock he was getting up.

. She was sitting in her room when somebody knocked at the

. She lives in the hostel.

. I thought you would ask me about Mary.

. He told me he had seen her before.

. They went to St. Petersburg in summer.

. I’ll listen to classical music at home.

. Mary is going to learn English.

. Sam and his girlfriend have come to stay with us this weekend.
. There were five students in the class.

. It usually takes me five minutes to get to the college.
. They collected stamps.

. We have been friends with Vlad for quite a long time.

Vocabulary

. Answer the following questions:

. Do you have a hobby? What is it?

. Does your friend have a hobby?

. What will you give your friend for his/her birthday?

. What kind of present would you like to get for your birthday?
. What is the best present for a person who has a hobby?

. What do you like doing in your free time?

. Do you spend much time on your hobby?

. What do you usually spend your pocket money on?

. What are the other things that people can do in their leisure?
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10. Can you tell your classmates about any strange and unusual
hobbies?

6. Make up ten questions on the text.
7. Translate into English.

A y4yChb B TEXHUYECKOM YYUIHIIE, U Y MEHS1 HE OYEHb MHOTO CBO-
6oxHoro speMeHU. Ho 51 Bcerna Haxoxy BpeMs Ha Moe yBiedeHue. 5
oueHb N0omo dororpadupoBars. HelaBHO pOAMTENN MOJAPWIA MHE
JIOpPOroi U 04eHb XOpowui (oToanmnapar, U s MPOBOKY MHOrO BpeMe-
HU B [IOMCKAX UHTEPECHBIX Kanpos. A mwobno doTtorpaduposatk CBO-
ux apyseil. Korga Mbl ugeM B MOXol WIH TyIS€M IO TOPOXY, Y MEHs
Bceraa ¢ coboi Mot doTtoanmapar. Y MeHs yXe eCTh YeThIpe alb0oMa
(otorpaduii, u npy3bs TOOIT pacCMAaTPUBaTh UX, KOTJAa MMPUXOASIT KO
MHE B TOCTH.

8. Speak about your hobby.



YPOK 9

Fpammamuxka: YucnutensHoe. Mpuyacrtue.
FepyHAn#A.
Text: Getting Ready for a Party.

Cooking. Shopping.

YucaureabHoe

B aHTJIHICKOM fA3BIKE, KAK U B PYCCKOM, YHCAMTCIBHBIC ACJAATCS
HA KOJIMYECTBEHHBIE U [OPSAKOBbIC:

W . pu—
M= OO0~ AW —

Koauuecmeennvie Ilopsaoxoevie
yucaumenvuvie yucaumenbHbie

one the first
two the second
three the third
four the fourth
five the fifth
six the sixth
seven the seventh
eight the eighth
nine the ninth
ten the tenth
eleven the eleventh
twelve the twelfth
thirteen the thirteenth
fourteen the fourteenth
fifteen the fifteenth
sixteen the sixteenth
seventeen the seventeenth
eighteen the eighteenth
nineteen the nineteenth
twenty the twentieth
twenty-one the twenty-first
twenty-two the twenty-second
thirty the thirtieth
forty the fortieth
fifty the fiftieth
sixty the sixtieth
seventy the seventieth
eighty the eightieth
ninety the ninetieth



100 a/one hundred the (one) hundredth

101 a/one hundred the (one) hundred and first
and one
102 a/one hundred the (one) hundred and second
and two
200 two hundred the two hundredth
222 two hundred the two hundredth and twenty-
and twenty-two second
1,000 a/one thousand the (one) thousandth
1,001 a/one thousand the (one) thousandth and first
and one

2,999 two thousand nine {t.le two thousand

hundred and nine hundred
ninety-nine and ninety-ninth
100,000 a/one hundred the (one) hundred thousandth
thousand
1,000,000 a/one million the (one) millionth
2,000,000 two million the two millionth
1,000,000,000 a/one milliard the (one) milliardth

Yucaurenphbie ¢ cydPukcoM -teen UMEOT ABa YIAPEHUS], IPUYEM
ylapeHue Ha TOCJeIHEM ciore CHIbHee, 4eM Ha nepBoM. Ho korma
3TU YHCIAUTENbHbIE YIIOTPEOISAIOTCS ¢ CYLLECTBUTENBHBIMY, YaapeHH!e
ragaeTt Ha MepBbIH CJIOT, a nocaeIHUI cTaHOBUTCS 6e3yaapHbiM. Cpas-
nute: four'teen 1 fourteen 'students.

O6paruTe BHUMaHKUE, YTO MeXIy COTHAMU (ThICAYaMM, MWUIMOHA-
MU) M CACAYIOWIUMU 38 HUMHU AECATKAaMHM WIH eIUHHLAMH CTaBUTCS
co103 and:

999 nine hundred and ninety-nine
9,009 nine thousand and nine
9,909,099 nine million nine hundred and nine thousand and ninety-nine

YucnureapHbie hundred, thousand, million He npuHMMaOT OKOHYA-
HUS -S BO MHOXECTBeHHOM Yucie. Ho Koraa oHM ynorpebasioTes wis
0003HAaYeHUsT HEOINpeneaeHHOro KOJUYECTBA COTEH, THICSY, MWJUIU-
OHOB, TO OHU MEPEXOMAT B Pa3psil CYUICCTBUTEIbHBIX U IIPHUHUMAIOT
OKOHYaHue -s. B 3TOM ciy4ae Apyroe cylleCTBUTENbHOE ClelyeT 3a
HUMH ¢ nipensiorom of:

Thousands of students learn English.

CyllieCTBUTENBHOE, KOTOPOE CledyeT 3a YUCIUTEIbHBIM, YIIOTpeO-
nsietcs Oe3 npensiora:

three thousand students
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TTopsiAKOBBIE YUCAUTENBHEBIC YIIOTPEGAAIOTCS C ONPEACACHHBIM ap-
THKJIEM, [IaXE €CIIH OMpele/isieMOe UMU CYUIeCTBUTEBLHOE He BhIpa-
KEHO, a JIMUIb nojapasymeBaeTcs. Eciu NOpAIKOBHIE YMCIAUTE/IbHBIC
muinyTes 1ndpaMn, K HUM 100aBaAI0TCS ABe MocaeIHUEe OyKBbI ClIO-
pa; Ist, 2nd, 3rd, 4th, 21st u 1. 1.

HekoTopsie 0CO0EHHOCTH YUOTPEOICHHS THCAHTETBHBIX

B aHmMiicKoM A3BIKE IipH 0603HAYEHHH HOMEPOB CTpaHUIL, JOMOB H
T. M. OGBIMHO YTIOTPEOAIOTCH KOIMIESCTBEHHBIE YHC/IUTEILHBIE, 4 He T10-
psiIKOBbIe. KOMYECTBEHHOE YNCIUTEITBHOE B 9TOM CITyYae CTaBUTCS MOCIe
CYHIECTBUTEJILHOTO, @ CYLIECTBUTENBHOE YNOTpebisieTcs: 6e3 apTUKIIS:

QOpen your books at page 10.
Read lesson one, part two, paragraph 3.

B XPOHOJIOrHYECKHUX JaTaxX rolbl 0003HaYaIOTCSA KOJIMYECTBEHHBIMU
UCITUTCIbHBIMH. le/l YTCHHUHM YETHIPEX3HAYHYIO JaTy ACJIAT MOItoJaM
U KaXAYy10 I10JJIOBHHY YMTAlOT KAaK OTACJHABHOC YUCJIO!

1901 nineteen one 1900 nineteen hundred
nineteen hundred and one 2002 two thousand two
nineteen hundred o [av] one

CnoBo year (20d) nocne uudpoBoro o6o3HayYeHNUsI HE ynoTpebsi-
eTcsl, HO OHO MOXET CTOATh Tiepel HUM:

It happened in 1895.
It happened in the year 1895.

Yucna Mecana o603HAYaIOTCA IIOPAIKOBBIMH YHCIINTEIIbBHBIMUL

May 22nd, 1951 May the twenty-second nineteen fifty-one
The twenty-second of May nineteen fifty-one

Hamucanue gat Moxer ObITh pa3indyHeiM: May 22, May 22ad, 22nd
May, 22nd of May. Haspanusi gHel i Heoenau M MeCSUEB IMUUIYTCS C
3arnaBHOM GykBbl. JleHb Heaenu, YMCIIO U FOX HA ITUCHhME Pa3NCIAIOT-
Cs 3aMSATHMU:

Sunday, May 22nd, 1951.

B HoMepax TejtepoHOB Kaxnas undpa NPOU3HOCUTCS] OTAENIBHO!
140-65-84 one four o six five eight four

Hudpa 0 unraercs kak Gyksa o {av].

Jlpoonme yucaa (IPoCThie H AECATHIHbIE)

B 1pocThIX Apo6SX YUCIUTENb BEIPAXACTCS KOTUYECTBEHHBIM YHUC-
JIMTEIBHBIM, a 3HAMEHATEIb — MOPAIKOBBIM:

1/5 one fifth
3/5 three fifths
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O6paTuTe BHUMaAHHE, YTO €CJIM YUCAHMTENb OOJNbLUE €IUHUIIBI, TO
3HaMeHaTesIb IOJIy4aeT OKOHYaHHEe MHOXECTBEHHOro yuciaa -s. 3a-
MOMHHUTE Takxe Apobu 1/2 u 1/4, KoTopsie nepenarTcs 0cobo:

a/one half (1/72) [haf]
a/one quarter (1/4) ['kwo:ta]

CyulecTBUTEJIBHOE, ClIeAyIOlIee 32 IPOOBIO, CTOUT B €IUHCTBEHHOM
yycie, a 3a CMELIaHHBIM YHCIIOM — BO MHOXKECTBEHHOM:

3/5 metre three fifths of a metre
2 1/4 metres two and a quarter metres
two metres and a quarter

B gecaTruHBIX OpOOSIX 1IeJIoe YHUCIO OTAENSAECTCS OT ApOOH HE 3ars-
TOM, KaK B PYCCKOM fI3bIKE, A TOUKOM, KoTopasi uutaeTcs point. 1lud-
pa 0 ypraercs o [av | wiu nought [no:t].

0.5 point five
o/nought point five
0.005 point o/nought o/nought five
o/nought point o/nought o/nought five
1.02  one point o/nought two

B aMepHKaHCKOM BapHaHTE aHIJIHHACKOTO SI3bIKa HOJIb YUTAETCS Zero
| z1arav]. I1pu yTeHUM JecITHYHBIX Apobeil mepen cioBoM point neia-
10T KOPOTKYIO Mmay3y. Eciy B aecATHYHBIX Tpo6sX ecTh Lie/ble €IUHU-
LB, TO, KAK ¥ B MPOCTBIX IPOOGSX, CYLLECTBUTEIbHOE YTIOTPEOsTeTCs
BO MHOXECTBEHHOM YHCJIE:

0.5 centimetre  nought point five of a centimetre
2.5 centimetres two point five centimetres

IIponeHTE 0003HAYAI0TCS ¥ YHUTAIOTCS CACOYIOIIUM 00pa3oM:

2.5% two point five per cent
40 % forty per cent

Ipugacrne

IIpuuacTye B aHIIMIACKOM si3bIKE, KaK U B PYCCKOM, o0pa3yercst OT
rnarojyia. CpaBHUTE:

to give — dasamo

giving — darowuii, oasas

given — dasaemblil, OaHHbI

IIpexzae Bcero HyXHO 3HaTh, KaKk 00pa3yloTCs JBe OCHOBHbIE (Op-
MBI aHITHIicKoro mpudactust — Participle I u Participle 11. Mcxons u3
3TUX ABYX (OpM OYJeT JIETKO MOHATb U3MEHEHUE NMPUYACTHii B pas-
JIMYHBIX 3aJI0Tax.
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Participle 1 (npuuactue 1) obpasyercsi npubaBieHUEM K OCHOBE
riarosa cygdukca -ing:

to finish — zaxanuusame  finishing — zaxanuuearowuii

IMpuyactrie I cOOTBETCTBYET TAKXKE PYCCKOMY AECNPUYACTHUIO.

Participle 1I (npuuyactue II) y npaBuiIbHBIX IJ1aroioB odpasyercs
fyreM no0aBacHMs K OcHOBe Fnaroia cybppuxca -ed (o0 sTom yxe
roBOPWIIOCH TIPU U3YYEHHHU TeMHBI «Iarom»):

to finish — 3axanyueame  finished — 3axonuennoiii

®opmy Participle I1 HenpaBUWILHEIX [JIATOJOB HYXHO 3ay4uBath (00
9TOM M 0 3Hayennu Participle 11 nepexoQHbIX U HENEPEXOMHBIX [JIaro-
JIOB TAKXE [OBOPHUJIOCH B pasaeine «Iiaron»):

to begin — wnauuname begun — ravamuoiii
to go — xodumas gone — yuwedwiui
uT. .

IMono6Ho rnarosiaM, obpasyiommumM dhopmy Perfect ¢ noMolLbio Beno-
MoratesbHoro rarona to have, a naccupubiii 3anor (Passive Voice) ¢
MOMOMIbIO I1aroja to be (cpasHute: to see — gudems u to be seen —
Gbimb eUdUMbIM), TIPUIACTHSI TOXE MOTYT 00pa3oBbiBaTh NEPHEKTHYIO
¢dopMy M TraccuBHbIN 3aior. IIpyM 3TOM BCIIOMOTaTEAbHBIE IJIArOJIbl
to have u to be ynorpe6isiorcs B popme npuyacTus. 3ariOMHUTE Clie-

LYIOLIYIO CXEMY:

Simple Perfect
Active |seeing — eudsuuii having seen — yorce yeudesuiuii
Passive | being seen — sudumsrii | having been seen — yoce ygudennbiil

HaHOMI/IHaeM, YTO HEHCPEXOAHBIC IJIarojibl HE UMEIOT (I)OprI nac-
cuBHoro 3asiora. CooTBeTCTBEHHO BeaeT ceOs U npuyacTtue, 06pa30—
BaHHO€ OT 3THUX IJ1aroJIOB.

Simple Perfect
Active |falling — nadarowuii having fallen — yowce ynaswiuii
Passive — —

Tepynamii

TepyHauii obpasyeTcsi OT IJIarojia M COEOUHSET B cebe CBOMCTBa
[7aroia M CyLWEeCTBUTENbHOTO. [lisl aydiiero MOHUMaHUS CYLUHOCTH
repyHIys HeoOX0IMMO UMETH B BUAY, YTO B PYCCKOM SI3bIKE 3Ta 4acThb
peuH COOTBETCTBYET TakKHM hopMaM, KaK AeHue, pucoéanue, T. e. epe-
JlaeT mpouece AeHCTBUS, BBIPAXKEHHOTO I71arojoM, 0T KOTOporo obpa-
30BaH repyHamii. CpaBHMTE:
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necHs nenue

a song singing
(CYLLIECTBUTEIBHOE) (repyHaMii)

O6pa3zoBanne repynaus u ero gopm
I'epynnuit, kak u npuyactue I, o6pasyercst ¢ moMollbio cyhdukca
-ing:
to read — yumame reading — umenue

Tak Xe Kak NpUyacTHe, FepyHIUM MOXeT yroTpeGysThCa B mep-
¢ekTHON (Popme. CpaBHure cxeMy GopM 0Opa3oBaHusl TepyHIHS C
¢dopMaMu nipUyaCTUSL:

Simple Perfect
Active seeing having seen
Passive being seen having been seen

OrpuniarenbHas opMa repyHansa obpasyercs ¢ MOMOILIBIO YaCTH-
LB NOt, KOTOpAsi CTaBUTCA Meped HUM: not seeing, not being seen u T. 1.
Ha pycckuil 3bIK repyHaMii, 0COOEHHO €ro CJIIOXHbIE (DOPMBI, MOXET
MEPEBOAMTHCS TTO-PAa3HOMY B 3aBHCHUMOCTH OT HOPM PYCCKOTO SI3BIKa:

He was sure of finding them.  OH ObL1 yBepeH, UTO Hatidem UX.

The snow ceased falling. CHer nepectan udmu.

She hates being laughed at. OHa He IepeHOCHUT, KOIJa HajJ Heil
CMEIoMmcH.

We learn by doing. Mpbl yuumcs, deaas (umo-a.).

Thank you for coming in time. Cmacu60, YTo npuuiiu BOBpeMs.

No smoking! He xypums!

OOGparuTe BHUMAaHHE, YTO TEPYHAUI B OTIMYUE OT CYILLECTBUTEID-
HOTO HEe MMeeT apTUKJIsA, a Takke (popMBI MHOXECTBEHHOIO YHUCHA.
3anoMHHMTE TJ1aroJibl, C KOTOPBIMU YacTO YHOTpeOasaeTCs TepyHIMIA:

advise mind
appreciate miss
avoid practice
dislike recommend
enjoy risk
can’t help suggest
imagine

Hanpumep:

He suggested going to see Vlad.

They couldn’t help laughing when they saw his surprise.
I enjoyed playing golf when I was in Britain.

Do you mind my smoking here?
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To master English, you must practice speaking it a lot.
Nobody risked breaking this news to her.
If you want to leave this job, you can’t aveid speaking to him.

[Tocie TiiarojioB, 0603HAYAIOUIMX HAYaa0, MPOXOLKEHHUE U OKOH-
yaHnue nevictbus (begin, continue, start, finish, stop, enable), a Taxcke
riaronos hate, like, love MoxeT yrotrpe6arbest OO0 HHGUHUTHB, TUOO
repyHauii. Hanpumep:

He began to play the piano. He began playing the piano.
They like to mock at each other. They like mocking at each other.

OO0paTuTe BHUMAaHUE, YTO B HEKOTOPBIX CIYYasiX BHIOOpD MH(PUHH-
TUBA WIH TEPYHIUA BIMSCT HA CMBICT MPETOKEHHS:

He stopped smoking. OH 6pocun Kypumo.
He stopped to smoke. OH ocmanosuacs, ymodsl noxy-
pums.
He forgot to tell me about it. OH 3abbL1 ckazamb 00 STOM.
He forgot telling me about it. OH 3a6bi1, wmo (yace) pacckasan
00 3TOM.
I regret to tell you, but you MHe xcanb 2ogopums 1ebE,
have got a bad mark HO THI TIOJIyYWJT «/IBa» TIO0 KOHT-
omn your test. poJbHO¥ pabote.
1 regret having told you Xaab, umo 1 cka3ajs BaM O TOM,
about her visit. YTO OHA IPUXOOHIIA.

Iloemopume zpammamuueckui mamepuar u omeemome
Ha KOKMpPOAbHbIE GONPOCHL:

1. Kax ob6pasyorcs KOJWdeCTBEHHBIE WM IOPSOKOBBIE YUCIATEIH-
Hble?

2. Kakue 3HaKku ynorpeG/saoTcst IpyY HATMCAHUM YUCTUTETbHBIX?

3. Kak 00pa3yloTcs IpocThie U JecITUUHbIe Apo6u?

4. Kak B HoMepax (CTpaHHM1l, AOMOB H T. I1.) U JaTax ynoTpeo/sIoT-
Cl TIOPSIIKOBBIE M KOJTMYECTBEHHBIE YUCTUTENbHBIE?

5. Kaxk o6pa3syiorca Participle [ u Participle 11?7

6. Kakue ¢opMbl UMeeT aHIIMKACKOE ITpUYacTue?

7. Kak obpasyercs repynnuit? KaxoBo ero ocHoBHOE 3HaYeHHeE?

8. Kakue dopMbl uMeeT TepyHAMIA?

Text
Getting Ready for a Party. Cooking. Shopping

Viad’s birthday is on the eleventh of October. His friends are coming
to his place and they are going to have a party. In the morning on the
tenth of October Vlad and his mother are talking in the kitchen.
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Mother: Darling, will you help me with cooking?

Vlad: Sure. But aren’t you afraid that I spoil everything? I am not
much of a cook.

Mother: Actually, there is nothing you can spoil. Just take the carrot
and four or five potatoes, put them into the pot, boil them for
about half an hour. Then peel and dice them, then put ail
them into that blue bowl.

Vlad: What are these vegetables for?

Mother: They are for your favourite meat salad, of course. Then add
pickles, peas, three boiled eggs and sausage.

Vlad: And mayonnaise, of course.

Mother: Ah, certainly. And we’ve run out of mayonnaise. When you
and Dad go shopping don’t forget to buy some.

Vlad: All right. And what about green peas? 1 don’t see any in the
fridge.

Mother: Don’t you? I thought we had some left. Anyway, you can
include a can of green peas in your shopping list.

Viad: Mum, what are you going to cook for the main course?

Mother: I think beef stroganoff is a nice choice.

Vlad: Beef stroganoff? This is meat cooked in sour cream and served
with rice, isn’t it?

Mother: Exactly. How do you like this?

Vlad: You know, it is what I really like.

Mother: Of course, I know it very well. By the way, I don’t think I’ll
bother about baking a pie. You will buy a nice cake and I'll
bake some cookies.

Vlad: Certainly. Well, as soon as the salad is ready, Dad and I will
go shopping.

Mother: All right, here is the shopping list.

In the Supermarket

Father: Let’s begin from the very beginning. Do we have to buy any
dairy products?

Viad: Yes, we’ll take half a kilo of sour cream and three hundred
grams of mayonnaise.

Father: Do you want any cheese? There is no cheese in the list.

Vlad: What about taking some? Just to be on the safe side.

Father: How much shall we take, do you think?

Vlad: About four hundred grams. This piece will do.

Father: Right. Let’s take a packet of milk as well.

Vlad: What about canned goods? We need a can of peas, a can of
strawberry jam for the cookies and a litre of sunflower oil.

Vlad: Do we have to buy any meat?

Father: No, we don’t. But we must buy some salami.
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Vlad: Shall I ask the shop assistant to slice it?

Father: We’d better buy sliced salami in a vacuum package. It has a
better taste, in my opinion. And what will you say about buy-
ing some smoked salmon?

Vlad: I’d love some. Take this pack, please, will you? Now let’s go
to the confectionery, I want to choose a chocolate cake!

Shopping in the USA

Americans go shopping in four main types of stores: supermarkets,
grocery stores, convenience stores and delis.

Supermarkets are the largest. They often have a wide variety of
dairy products, cereals, bread and baked goods, prepared, canned and
frozen food, ice cream and desserts, paper products, film and much
more. You can also develop film in supermarkets. Prices are usually
marked on the packages or on signs near the goods. There are usually
carts and baskets, so you can carry the goods which you have chosen
around the store. Usually supermarkets have several cashiers. In gen-
eral, they are open Monday to Friday from 9 am to 6 pm, and on
Saturday from 10 a.m. to 4 pm. Some supermarkets are open on
Sundays as well.

Grocery stores are smaller than supermarkets. As a rule, they carry
most of the same types of products, but in smaller quantity and less
variety. Prices are usually similar to those in the supermarkets. In gen-
eral, grocery stores work the same hours as supermarkets.

Convenience stores are called this because of their hours of oper-
ation — usually from at least 7 am. to 12 pm and sometimes round
the clock. They usually carry a very limited selection of goods and
brands.

Delis usually carry only cold cuts (sliced ham, turkey, salami, chick-
en, roast beef and cheese) to use in sandwiches, breads, beverages and
condiments. Some delis also carry selections of prepared foods and
other items.

Sales Tax

Cities and states in the USA have the right to charge an additional
percentage of the cost of some goods.

In most places, the sales tax is from 5 to 10 per cent of the price of
goods you buy. You should pay the sales tax for many non-food items,
such as technical equipment, books, records, household products, ap-
pliances, cameras and films. You will pay a sales tax for prepared food,
for example, when you are in a restaurant. You must remember that the
prices listed on items in stores do not include sales tax — a cashier will
-add it to your bill.
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Active Words and Word Combinations

add [ad] v CKJIabIBaTh multiply YMHOXaTh
addition [o'difon] n cnoxeHue [‘maltiplar] v
appetizer 3aKycKa peel [pi:l] v OYMLIATH OT
[‘eeprtaiza] n (potatoes, KOXYPHI,
bacon ['beikan] n BETYMHA vegetables, YUCTUTh
beef [bi:f] n TOBAIWHA etc.) (Kaprodens,
biscuit ["biskit] n Me4eHbe, OBOILU U
Kpekep T. 1.)
beil [borl] v BapUThb pork [pok] n CBHHUHA
butcher’s ['butfaz] n mscHoit otnen rice [rais] n puc
cake [keik] n MMHPOT, TOPT, shop assistant MIpOJaBeit,
IMPOXHOE [ [op o sistant] MpoJaBLIMLA
cheese [tfi:z] n CBHIp spice [spais] n crienus,
chocolate ["tjoklit] #» mroxonan TIPSTHOCTD
confectionery KOHIUTEPCKUU  spicy [ spaisi] a TIPUIIPABJIEH-
[ken’fekfanari] n oTae HBI} clielusi-
cook [kuk] » IoBap MM, TIpSI-
cook [kvk] v TOTOBUTD HBIU
dairy ["deori] MOJIOYHBIE stew [stju:] v TYLIUTD
NPOAYKTHL subtract [sob’trazkt] v BEIMUTATH
(milk, (MoOM0KO, supermarket cyriepMapker,
cream, CJIUBKH, [sju:ps ma:kit] n MarasuH
sour cream, cMeTaHa, camoobcny-
butter, Macio, XUBaHHA
yogurt) Horypr) the first/ nepBoe/
divide [d1'vaid] v JIeNTUTD the second/ BTOpOE/
fruit [fru:t] bpykTHI the third TpeThe
(apple, (sibnoko, course [ko:s] omono
banana, 6aHaH, veal [vil]] n TEISITUHA
pear, rpyiua, vegetables OBOIIH
peach, MEPCHK, [ vedzitabalz]
plum) CJINBA) (cabbage, (kamycra,
grocery store IIPOAOBOJb- beetroot, CBEKJIa,
[‘gravsari sto:] CTBEHHBIN carrot, MODKOBb,
MarasuH cucumber) orypeu)
EXERCISES
Numerals
1. Read and memorize.
one — the first seven — the seventh
two — the second eight — the eighth
three — the third nine — the ninth
four — the fourth ten — the tenth

five — the fifth
six ~ — the sixth
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thirteen — the thirteenth
fourteen — the fourteenth
fifteen — the fifteenth

sixteen — the sixteenth
seventeen — the seventeenth
eighteen — the eighteenth
nineteen — the nineteenth
twenty — the twentieth
twenty-one — the twenty-first

2. Read the numerals.

twenty-two — the twenty-second
thirty — the thirtieth

forty — the fortieth

fifty — the fiftieth

sixty — the sixtieth

seventy — the seventieth

eighty — the eightieth

ninety — the ninetieth

a hundred — the hundredth

134, 75, 98, 32, 54, 165, 45, 689, 194, 1328, 751, 649, 84, 62, 678,

3. Read the dates.

512, 345, 75, 649, 455, 201, 640, 976, 55, 13, 782, 79

1972, 1778, 1825, 2001, 1986, 1945, 1147, 1918, 1371, 1640, 1066,

1788, 2004, 1999, 1961, 1996

4.05.1997; 29.04.1982; 17.12.1973; 15.06.1956; 30.01.2002; 4.09.1879;

9.02.2000; 31.03.1727; 11.10.1965; 14.08.1663; 17.11.2001; 28.07.1897.

4. Read the dates of the holidays in the USA (in the USA first goes the

month, then the date).

1.1

The 3rd Monday in January
2.2

2.14

The 3rd Monday in February
one Sunday in spring

4.1

The 2nd Sunday in May

last Monday in May

6.14

The 3rd Sunday in June

7.4

The 1st Monday of September
The 2nd Monday of October
10.31

11.11

The 4th Tuesday of November
12.25

12.31

5. Answer the following questions:

1. When were you born?
2. When were your parents born?

3. When is your friend’s birthday?

New Year’s Day
Martin Luther King, Jr. Day
Groundhog day
Valentine’s Day
President’s Day
Easter

April Fool’s Day
Mother’s Day
Memorial Day
Fiag Day

Father’s Day
Independence Day
Labor Day
Columbus Day
Halloween
Veteran’s Day
Thanksgiving Day
Christmas

New Year’s Eve
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. What are the dates of public holidays in Russia?

. Name three most important dates in the history of Russia.

. When did the Second World War begin? When was it over?
. When did the Great Patriotic War begin? When was it over?
. When do summer holidays begin?

. When is the end of the college year in Russia?

A Lo A

. Do the sums as in the examples below.

Addition

2+4=6 — 2 and 4 equals 6.
30+449= 81 +16= 64+36= 53+28=

Subtraction

16 — 7 =9 — 7 subtracted from 16 equals 9.
87 -24= 65-37= 19-15= 43-18=
Multiplication

6 x 6 = 36 — 6 multiplied by 6 equals 36 (6 by 6 is 36).
8x9= 5x5= 6x8= 3x13=

Division

45 : 5 =9 — 45 divided by 5 equals 9.

63:9= 121:11= 36:3= 81:9=

7. Read:
1/2 metre, 3.5 kilos, 3/4 litre, 17.35 centimetres, 1,560 grams, 13 1/3
kilometres.
Participle I, Participle II
The Forms of Participle 1

Active Passive
Non-Perfect stopping being stopped
Perfect having stopped having been stopped
8. Read and translate into Russian.
giving — given translating — translated
beginning — begun subtracting — subtracted
singing — sung multiplying — multiplied
writing — written adding — added
finishing — finished dividing — divided

9. Make active and passive forms of participles from the following verbs.
Translate the forms. Make up sentences using Participle I and Participle II.

see, watch, try, feed, laugh, boil, cook, peel, read, receive, enjoy,
collect, go, like, listen, play, spend, take, visit, look, make, resemble,
introduce, leave, take
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10. Join the sentences using the participle in the appropriate form.

Model: He was very busy. He couldn’t come to our party.
— Being very busy he couldn’t come to our party.

. Mother had cooked the meat pie. She found it too salty.
. Mike looked into the fridge. He found out that he had nothing to eat.
. They were singing in the next room. 1 heard them.
. She fed her family. She ate dinner herself.
. She entered the room. She found nobody in.
. The man is standing by the window. He is our dean.
. He had cut his finger. He went to see a doctor.
. She was doing the test. She couldn’t remember the forms of the
verbs.
9. She had done the test. She decided to have a short rest.

11. Translate into English.

XN bW —

1. Yuurens mpoBepUsl BCE COYMHEHUs, HalMCaHHBIE CTYIeHTa-
MH.

2. OH roBOpMJI THXO, TaK KaK Gosuics pa3bynuTh JeTeil, CHsluX B
COCEIHEH KOMHATE.

3. CTyaeHTBI, O KOTOPBHIX BhI T'OBOPHTE, YHUIM B IOXOJ ABa IHA
Ha3zan.

4. BaM ciellyer HOMHUTb, YTO LEHBI, YKA3aHHBIC HAa TOBAapax B Ma-
ra3yde, He BKJIIOYAIOT HAJIOT C MPOJaX.

5. CmenaB ypoKu, MaJIbYUK NMOIIEA TYJATh.

6. [IpuroroBieHHbII1 00el GBI OYEHD BKYCHBIM.

Gerund
The Forms of the Gerund

Active Passive
Non-Perfect inviting being invited
Perfect having invited having been invited

12. Translate the sentences into Russian.

1. You can’t retell the text without knowing the words.

2. After leaving the house they decided to go to a cafe.

3. On entering the room he saw a lot of strangers.

4. After taking off his coat he went into the room.

5. They will forgive me for talking so much.

6. You can improve your pronunciation by reading English books
aloud every day.

7. I think of going there very soon.

8. They thanked me for buying the cake.
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13. Translate into English using the gerund.

1. I He cMOry NPUTrOTOBHUTH ITOT CAJAT, HE IOCMOTPEB €0 PELIETIT
B KyJIMHapHo# kHure (cook book).
2. IlpeniofaBaTelb NMPENJIOXU 3aTTMCAaTh HOBBIE CJIOBA B TETPalb.
3. Becs neHp MaMa ObLia 3aHSTA TEM, YTO TOTOBMJIA ITPA3THUIHBIIH
obexn.
4. Ilpunsa nomoii, Huk cpasy Hagan paboTaTb.
5. OH mpepBaj YTeHHEe, KOIJa KTO-TO IIOCTYYasl B ABEPb.
6. CTyIeHTH NPOXOJIXATIH NUCATh.
7. Mbl HaYany U3y4aThb AaHTJIMMCKMM S3bIK LIECTH JICT HA3al.
8. OHM He MOIJIM yIOepXaThcs OT CMexa.
9. OHa He JIOOUT BOJUTH MAIIHMHY.
0

10. S peKOMEHIYIO BaM IIPUTOTOBUTD Ge(pCTPOTaHOB.

Vocabulary

14. Make up ten questions on the text.
15. Make up the shopping list for Vlad and his father.

16. Write the recipe of meat salad and beef stroganoff.
17. Speak about your meals. What do you usually eat for breakfast, lunch,
and dinner? What are your favourite dishes?

18. Answer the following questions:

1. Who does the shopping for food in your family?
2. You like shopping, don’t you? What type of stores do you like?
3. What are the food stores in your location?
4. Describe the nearest grocery store or supermarket. Are there many
departments? What are they? Is it a self-service store?
5. How often do you go shopping for food?
6. What items do you usually buy when you go shopping for
food?
7. What are your favourite dishes? Can you cook them?
8. Who does the cooking in your family?
9. Describe how to cook one of the dishes you like.
10. What things did you buy before your birthday party?

19. (a) Put the words in the right order to make sentences. (b) Fill in the
sentences into the dialogue. Act out the dialogue.

(a) here fitting room is the
I’d buy a like sweater to
is the over there cash desk
like sweater green 1 very this much
seldom skirts wear very 1|
yet I decided haven’t
you what want do colour?
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(b) Shop assistant: Hello, can I help you?

Jane: Yes, please. ...

Shop assistant: Very well. What size do you take?

Jane: 46.

Shop assistant: And ... ?

Jane: 1 don’t know. ... Light-blue or maybe red.

Shop assistant: Will you tell me then if you want a sweater for
everyday wear or some special occasion?

Jane: Actually, I would like something to put on to go to college.
It mustn’t be too conspicuous, but still I want a fashionable
one.

Shop assistant: All right, 1 see. Do you want to wear it with
jeans, pants or a skirt?

Jane: As a matter of fact, ... . Let’s say jeans.
Shop assistant: Then I can offer you trying this blue one, or that
green one. ...

Jane: Thank you. ... It suits me very nicely.

Shop assistant: Do you want to take it?

Jane: Yes, certainly.

Shop assistant: ... I’ll pack it for you.

Jane: Here is the receipt. Thank you.

Shop assistant: Thank you very much. Have a nice day.

Make up similar dialogues.
20. Translate into English.

— Mama, g uay B MarasuH. YTo Hafo Kynurth?

— Y Hac KOHYUIIOCHh MOJIOKO. 3aiiau, noxanyicra, B MOJIOYHBII
OTAEN U KYIIM JIBa JUTpa MOJIOKA.

— Yrto-HUOYAb ere?

— MoXHO elle KynuTh IBECTH I'PAMMOB Macjla U TpaMMOB TPUCTa
cbipa. Ja, KCTaTv, MOXellb B3ATb €llle KWJIOrpaMM ITOMUIOPOB IS
cajaTta ¥ OrypuoB, €ClIu OyIyT CBEXHE.

— MoOXHO B34Th MAPUHOBAHHBIX OI'YPHOB?

— TTo-mMoeMy, y Hac emte ocTaIMCh. IJOCMOTPU B XOJIONWIbHUKE.

— Ha, o1 npasa. Ho y Hac Her MaiioHe3a. Iloxanyid, 4 Kyumo
HEMHOTO.



YPOK 10

Tpammamuka: HeonpegeneHHo-NU4YHbIE
n 6e3nunyHbIe NpeanoXeHUs.
O6opor there is.

Texts: At Table. Restaurants in the USA.
Eating Habits in the USA.

HeonpeejieHHO-1MuHbIE NPENI0XKEHHAS

B pycckoMm si3biKe HEONpeleIeHHO-JIMYHbIE IIPEUTOXEHUS MOApa-
3YMEBaIOT, YTO ACWCTBHE COBEPLIACT HEOMNpeNeeHHOEe JHMI0, U He
UMEIOT nomiexaiero (/oeopsm, ymo oH cKopo npudem — HE yKa3aHo,
KTO TOBOPHT).

B aHIIHMIACKOM sI3BIKE B MPEMJIOXKEHHMSIX OOBIYHO UMEETCS TOIJIEXKA -
lee, Jaxe B HeolpeleleHHO-JIMYHEIX. B mocienuem ciyyae moumJie-
XKalllee BBbIPAXAETCd MECTOMMEHHEM one (NMpUOIU3UTENBHO COOTBET-
CTBYS CJIOBY Hekmo) Wi MectouMeHueM they (oxu). Ha pycckuii si3bik
3TH MECTOMMEHMUSI HE TEPEBOISITCS:

From the window one M3 okHa 6bL1a BUAHA peka.
saw the river.
They say he will come soon. T'0BOPAT, YTO OH CKOPO IPHUAET.

MectouMeHus one U they uib GOPMATBEHO YIIOTPEONAIOTCA 3/4ECh
B 3HAYCHUM HeompeneneHHoro nuua. [Ipu 3TtoM MectouMeHnue they
HCKJIIOYAET TOBOPSIIETO, a One OTHOCUTCS KO BceM (they say 3aech
OyKBaNbHO O3HAYAeT OHU 2060pam, T. €. YTO 208opsam Opyzue, a one
saw OyKBaJIbHO O3HAYaET HeKmo @udes, T. €. KTO YTOIHO, 6e3pasAu4Ho
Kmo).

be3uuHbIe Hpe/IoKEeHHs

BesnuuHble IpemioXeHusi B PYCCKOM sI3bIKe BOOOILIE HE IOApasy-
MEBaIOT KaKOTO-JIU0O0 JIUIIAa WK MPEAMETA, COBEPLIAIOLICTO ACHCTBUS.
Hanpumep: Ceemaem. Tenao. o cmanyuu dasexo u T. 11.).

B aHrauiickoM si3pike B Oe3IMYHBIX TPEUTOXEHUSIX TOAIeXalee
BbIpaKaeTCss MECTOUMEHMEM it (or0):

It is warm. Terwno.

It is getting dark. TemHeer.

It is far to the station. Mo craHuMH JajIeKo.

It rains. Haer noxnasb.

It snows. Hnet cHer.

It is summer. (Ceiiyac) sero.

It is ten o’clock. (Ceiiuac) necsitb 4acoB.
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Oooport there is n ero popmbl

O6opor there ¢ 1MyHoIi (popmoii r1arona to be B aHITTMACKOM S13bI-
Ke ynorpebssercsi 04eHb YacTO M MMEET 3HAYE€HUE echb, umeemcs,
naxodumcst:

There is a table in the corner. B yriy naxodumcsa croi.
There is a book on the table. Ha crone sexcum xnura.

I'maron to be B 3TOM 060OpOTE MOXET YIOTPEONSATLCS BO MHOXKC-
CTBEHHOM YHCJIE U B Pa3HbIX BpeMEeHHBIX (hopMax:

There was a table B koMHarTe cmosa CTOJ.
in the room.

There are two tables B xoMHaTe cmosam nBa crona.
in the room.

There were two tables B koMHaTe cmosiiu ABa CTOJA.
in the room.

There will be a table B xomHare 6ydem croi.
in the room.

There will be two tables B xomHare 6ydem npa cTona.
in the room.

B o6oporte there ¢ riraronom to be MoxeT yroTpe6asTECA €1LE ONHO
cnoBo there, o3Hauawilee mam:

There is a table there. Tam CTOUT CTOJ.

B BONPOCKTENIBHOM 1IPEAIOXEHHH BONPOC HAaYHHAETCS C TJarojia
to be, 3a KoTopbiM cienyer yactuiia there. Ecau Bonpoc obpasyercs ¢
ITOMOLIIBIO BCTIOMOTATEBLHOTO TJ1aroja (cM. pasnen «BompocuTenbHbIe
MpeIOXEHUs»), TO yacTHia there cTaBUTCA NOCJIE BCIIOMOTaTeILHOTO
rJIaroya:

Was there a table in the corner?
Are there books on the table?
Will there be a table in the corner?

OtpuuarensHasa ¢opma obpasyeTcsi C TOMOIIBIO YaCTULEI NOt, KO-
TOpasi Clenyer 3a rarojiioM to be. Ilpu aToM ucuucsieMoe CyIecTBU-
TeJIbHOE B €AMHCTBEHHOM YHUCJIC YIOTPEONsIETCSI C HEONIPENETIEHHBIM
apTUKJIEM, a CYLIECTBUTEILHOE BO MHOXECTBEHHOM YHUCIIE WM HEUC-
YUCIIEMOE CYIIECTBUTEIBHOE — CO CJIOBOM any:

There isn’t a book Ha ctone HeT (HU OAHOM)
on the table. KHUTH.

There are not any books Ha crtone HeT KHMU.
on the table.

There isn’t any water B yaiuke HeT BOIBI.

in the cup.
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OtpuuatenbHyio GopMy MOXHO O0pa3oBaTh TaKXKe C MOMOLIBIO
MECTOMMEHHS N0, KOTOPOE CTABUTCS Tepell CYLIeCTBUTEIbHLIM. B aTOM
cily4yae CylUeCTBUTEIbHOE ynoTpelssiercsa 0e3 apTUKIIS:

There is no book on the table.
There are no books on the table.
There is no water in the cup.

IIoemopume epa.wnamu!tecxuli mMamepuanr u omeembovme
Ha KOHmMpOAbHbIE 60NPOCHI:

1. Kak 06pa3syioTcsi HeollpeaeJIeHHO-TUYHbIE MpelI0XeHUs?

2. B 4eM pa3sHHUIIa MEXTy MECTOMMCHHSIMU one U they, BHINIONHSA-
JOLLMMH POJIb NMOMIEXAIIETO B HEONPEACICHHO-TUYHBIX NPEIIOXEHUIX?

3. Kak o6pa3syiorcst 6e3IHYHEBIE TTPEITOXCHUS?

4. Yto o3HauaeT obopot there ¢ riaarojom to be?

5. Kak MoxeT u3MeHAThCs I1aroi to be B aTom obopote?

6. Kak o0pa3yioTcs BONpPOCHUTEJIBHBIE U OTPUUATE/IbHBIE MPELIO-
XeHHUsT ¢ 0bopotoM there is?

Texts
At Table

Today is Vlad’s birthday. His friends are coming to his place in a few
minutes. His parents and his brother are out. They have gone to see Nina’s
new apartment. Now Vlad and Lena are laying the table.

Lena: Look, Viad, is everything in order?

Vlad: Everything is perfect! The flowers are really wonderful!

Lena: No, I mean, do you like the way the dishes and glasses are

arranged?

Vlad: Yes, of course! Now let’s bring in the salads.

Lena: All right, but before will you show me where the knives,

forks and spoons are, please?

Vlad: They are in that cupboard behind you.

Lena: Thank you. Now everything is ready, to my mind.

Vlad: Why don’t we bring in the main course?

Lena: I think we’d better wait till the guests arrive.

Vlad: Aha! Someone is ringing at the door!

Vlad and Lena go to welcome the guests. Stepan, Igor,
Ilya, Misha, Olga, Ann, Masha and Veronica enter the
apartment all together.

Happy birthday to you, Viad!

Many happy returns of the day!

Vlad: Thank you, guys! Come in, please.

Stepan: Vlad, Lena, this is Ann.

Vlad: Hello, Ann.

Lena: Nice to meet you, Ann.
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Ann:
Igor:
Vlad:

Stepan:
Igor:
Vlad:
Lena:
Veronica:
Vlad:

Ilya:
Lena:

Ilya:
Stepan:
Ann:
Stepan:
Ann:
Stepan:
Igor:

Vlad:
Lena:
Ann:
Lena:
Ann:
Vlad:
Ilya:
Igor:
Masha:

Nice to meet you, too.

Vlad, this is a present from all of us.

Wow! How wonderful. Look, Lena, they’ve given me the
roller skates. This was my life-long dream.

Vlad and Lena ask everybody to table.

What a choice!

Everything looks so tasty.

Well, guys, help yourselves to everything you see here.
Treat yourselves to the salads and sandwiches.

This salad is very nice. How do you make it?

Frankly, 1 don’t know. It’s my mother who makes it, and
she says it’s her personal know-how. I really like it myself.
May I have a helping of this salad, too?

Yes, of course. Would you like to try that one, too? 1t is
meat salad. Vlad told me that he had made it himself.
Then everybody must try it.

Can you hand me the saltcellar, please?

Where is it? I don’t see it.

It is next to the plate with sandwiches.

Ah, now I see. Here you are.

Thank you.

Don’t put so much salt in the salad, you won’t eat it if it
is too salty.

I know Stepan likes everything spicy.

Does anyone want lemonade or mineral water?

Can I have some mineral water, please?

Fizzy mineral water or still?

Still, please.

Isn’t it time for the meat course?

If you don’t mind, let’s make a break: everybody is full.
Vlad, will you show us your new CDs?

Girls, let’s help Lena to collect the dishes.

Restaurants in the USA

There are two types of restaurants in the US. On the one hand, there
are fast food restaurants. Fast food restaurants are called such because
little time passes between the time a visitor orders a meal and when he
receives it. They are in fact sort of cafeterias. In a fast food restaurant,
you should go to the counter to order a meal and then bring it to a
table. Fast food is usually mass-produced. Hamburgers, hot sandwich-
es, salads and pizza are sold in such type of restaurants. Eating there is
also not expensive at all. A typical dinner will cost from $3.00 to $6.00.
It usually takes from 30 to 45 minutes to have a meal in such type of
restaurants. Tips for waiters are not customary.
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On the other hand, there are full-service or proper restaurants. In
this type of restaurants customers are served by the waiters. Here you
will be offered a menu witha good choice of food and beverages. For
dinner at full service restaurants you will pay from $ 10.00 in a less
expensive restaurant to $ 50.00. People eat, talk and enjoy music. They
may have a business lunch or dinner in this type of restaurants. It
usually takes people from an hour to an hour and a half to have a meal
and leave a full service restaurant. The tip is not included in the bill, but
a waiter will expect a tip of 15 % of a bill.

Eating Habits in the USA

While in most countries of Europe people eat with a fork in their left
hand and a knife in their right hand, Americans generally eat with a
fork in the hand with which they write. They use a knife for cutting, and
then they lay it on the plate. Some kinds of food such as hamburgers,
french fries and pizza are eaten with hands. Napkins are usually placed
on the lap. Putting elbows on the table is impolite. There are three
meals a day: breakfast (at about 7.00 or 8.00 am), lunch (between 12.00
and 2.00 pm) and dinner. Breakfast is a very light meal, usually consist-
ing of a toast and a cup of tea or coffee. Lunch is usually eaten at office
hours and is a light meal, too. People either go to a café or a fast food
restaurant, or eat the lunch brought from home. Dinner tends to be the
most substantial meal of the day; it usually includes a main course of
meat or fish, accompanied by side dishes. On Sundays a so-called brunch
is common, which is in fact a combination of breakfast and lunch.

Active Words and Word Combinations

arrange [o’'reind3] v pacnonarate,  fork [fok] » BIUIKA
yctpauBatrk  full-service / pecTopaH
be full [b1 ful] HaecTbcd proper restaurant
brunch [brantf] n oben; Mo3aHUIA [ ful “s3:vis props ‘restaron)]
3aBTpaK glass [gla:s] n CTakaH, 6okain
cafeteria Kade help yourself yrolainTech
[ keefi'tiaria] n helping ['helpm] n  nopuus
counter |['kaunta] n croiika Gapa;  knife (p/ knives) HOX
TIPWIABOK [naif] n
dish [dif] n 6mono lay the table] HaKpBIBATh
elbow [’elbav] n JIOKOTh ["ler 82 "teibal] Ha CcTOJ]
fast-food restaurant pecropaH lemonade JIUMOHAA
[fa:st fu:d 6ricTporo [ lema'neid] n
‘restarop] obcayxm- main course ITIaBHOE
BaHMA [ memn "ko:s] 6mono
fizzy mineral water rasupoBaHHas meat course BTOpPOE
[‘fizi “minaral MUHepankHast [ mit "ko:s] 6mono
‘wo:ta] BOIa napkin [‘npkin] n canderka
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pepper box TIepeYH LA spoon {spu:n] # JIOXKA

['peps boks] n still mineral water  mMuHepanbHas
saltcellar COJTIOHKA ['stil ‘minaral ‘'wa:ta] Boga 6e3 easa
["so:lt sela] n sweet [swi:t] n cliankoe
tip [tip] n YaeBble
EXERCISES

Indefinite Personal Sentences

1. Translate into Russian.

1. One could see the mountains from the window.

2. We certainly must see this film. They say it is really wonderful.

3. She is unpredictable. One never knows what she will say or do the
next moment.

4. One cannot know everything.

5. They say no news is good news.

2. Translate into English using indefinite personal sentences.

1. ToBOpAT, YTO TBOS MaMa XOPOLO TOTOBUT.

2. CnenyeT ToONb30BaThCHA HOXOM, KOINa €Illb 3TO OJII0RO0.
3. ToBopsaT, 4TO 3TOT ABTOMOOUNL OUYCHb XOPOILMIA,

4. Henb3s 3a0bIBaTh O CTAPBIX APY3bAX.

5. F'oBopunu, 4TO OH HECKOJNBKO Jier pabotan B CHIA.

Impersonal Sentences

3. Translate into Russian.

1. It is warm.

2. It is getting dark.

3. It seems you don’t like spicy food.

4. 1t usually takes him half an hour to get to the college.
5. 1t is very late.

6. It is a long distance to the park from here.

7. What time is it? — It is quarter to three.

8. It is pleasant to see that you are happy.

9. It is a pity that she is ill.

4, Answer the following questions using impersonal sentences.

I. How long does it take you to do your English homework?
2. How long will it take you to cook supper?

3. How long did it take you to write a test in English?

4. How far is it from your home to the college?

5. How far is it from your home to the railway station?

6. Is it hot in summer in your country?

125



. Is it warm today?
. Is it dark outside?

. Translate into English using impersonal sentences.

. XONOJHO.
. Ceeraer.
. Kajpb, 4TO OH HE CMOXET NMPUNATHU Ha MPa3THUK.
. MHe o0byHO TpeOyeTca 15 MMHYT, 4TOOBl AOWTH N0 AOMa U3
YYWIMLIA.
5. len noxne.
6. Byner mo3aHO, KOTAa BBl BEpHETECH.
7. KaxeTcs, Mbl OnasgbiBacM Ha 3aHSATUSL.
8. Orcloaa najneko 10 mapka.

LN — U 0O

Vocabulary

6. Make up ten questions on the text.
7. Speak about Vlad’s birthday party.
8. Make up five rules of table manners. Make use of the following words:

napkin, dish, elbow, serve, helping, fork, knife, spoon, mouth

Model: You must wash your hands before a meal.

9. Describe a festive dinner in your family.
10. Put the sentences in the right order to make up a dialogue.

— Do you fancy eating soup?

— 1 am hungry. I would like to go somewhere to have a snack.

— Yes, let’s go there. The prices are reasonable and the choice of
dishes is very nice.

— Then I'll take the same. Will you order a bottle of fizzy mineral
water for both of us?

— Fish and potatoes, I think.

— I’d like mushroom soup. What about you?

— Not me. I want meat salad.

— As for me, | prefer beef with green vegetables.

— What would you like to drink?

— As a matter of fact, I haven’t had anything to eat since breakfast.
We may go to this café.

— I will do with mineral water.

— What about the main course? Would you like meat or fish?

— Yes, of course. So, one meat salad, one mushroom soup, beef
with vegetables, fish and potatoes, and a bottle of mineral water. That’s
all, I think. Let’s make the order.
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11. Translate into English.

AHIJIHYAHE, KaK MPAaBWIO, €T TPYU pas3a B AeHb. YTPOM OHM 3aBT-
pakatoT. TpalMUMOHHbIN aHITMACKMIA 32aBTPAK COCTOMT M3 OBCHHKH
(cereal), TOCTa C MapMeJIaloOM WM JOKEMOM, COKa ¥ YALIKM Yasd WIH
kogde. Oben (lunch) 6siBaeT Mexay 12 u yacoM nHs. OOBIYHO B 0be-
JNeHHBIA IepephiB UAYT B Kade winm pectopaH. B BennkoOpuraHuu
MOXHO BCTPETUTH O0JIbIIOE KOJIMYECTBO PECTOPAHOB C HALIMOHATLHOH
KyxHeii (cuising) — HTATBIHCKUX, KHTAHCKUX U TaK JaJiee.

I'naBublil (the main) npueM numm — yxuH (dinner), 3a KOTOpbIM
cobHpaeTcss BCA ceMbsi. DTO BpeMsi IS oOlIeHus1, a HE TOJbKO IS
¢l bl.



YPOK 11

pammamucka: MaccuBHLIA 3anor.
Texts: My House Is My Fortress.
Houses in the USA.

ITaccuBHBIH 3aJ10T

B aHrnuiicKoM si3bIKe MMEeTCsl IBa 3a/10Ta: JeCTBUTENbHBIH (Active
Voice) u crpagarenbHblit (Passive Voice). ABTOpHI COWIM LEIeC000-
pPa3sHBIM MCIIOJB30BaTh TEPMHUHBI, 00Jiee CXO0XKHUE C aHITIMIHCKUMU.

[TaccuBHBIM 3a10T TOKA3BIBAET, YTO JIMLO WIH TIPEAMET, BBICTYIIA-
IOUIKE B POJIM MMOLJICKAILETO, HE CAMU BbIMOJHSIOT JEUCTBUE, a UCITHI-
THIBAIOT Ha cebe ube-11bo aeiicTere. CpaBHUTE:

Active Voice: CTtyneHTsl (TIOMIEXallee) 6binoanuiy padbory.
Passive Voice: PaboTa (nonnexatlee) gbinoiHena CTyIeHTaMU.

[MaccuBHBIA 3aJlor B aHIIMMCKOM SA3BIKE 0Opa3yeTcs ¢ MOMOLIBIO
BCIIOMOTaTebHOTO rjarojia to be (6eims) U hopmsl Participle 11 cMbI-
cjioBoro raroia. I'maron to be m3aMeHsieTcss o BpeMeHaM, JIMIIAM U
YHCJIaM, a MPUYACTHE OCTAETCA HEM3MEHHBIM.

®opMbi rnaroia B NaCCHBHOM 3ajore

Present: The song is sung DTy NECHIO hoom CTYIEH-
by the students. ThI. (6yK6. DTa TIECHs no-
emcs CTyAEHTaMH.)
Simple | Past: The song was sung DTy MECHIO neau CTyleH-
by the students. THI. (6yK6. BT1a NIECHS he-
Aacy CTYIEHTaMu.)
Future: The song will be sung D1y niecHIo 6ydym nemo
by the students. CTYAEHTHI. (6yKe. Dta
TIECHSI 6ydem nembCs CTy-
JCHTaMMU.)
Present: The song is being sung DTy TeCcHIO ceifyac nowm
by the students. CTYyHeHTHL. (Oyke. DTa

TeCHsI ceyac noemcs
CTyIJEeHTaMH.)
Past:-  The song was being sung 3Ty necHIo Ieau CTyIeH-
by the students. TbI (8 mom MomeHn).
(6yK6. D1a TIECHS neaach
CTyNeHTaMHU (6 mom Mo-
MeHm)).

Contin-
uous

Future: —
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Present: The song has been sung TIlecHs (yorce) cnema cry-

by the students. JNeHTaMHU.
Perfect| Past: The song had been sung [IlecHs (yixce) 6bira cnema
by the students. CTYACHTAMU.
Future: The song will have been [TlecHio (yxce) doscrbe
sung by the students. 6ydym cnemb CTYICHTHI.

B omiMuMe OT aKTHBHOTO 3aJI0Ta B [TACCUBHOM 3aJIOr¢ HEe YIoTpeO-
nsiercs rpynna BpeMeH Perfect Continuous, a Takke Bpemsi Future
Continuous. BMecto Future Continuous u Future Perfect Continuous
ynotpebasiercst dopma Future Simple:

The books will be sold Kuuru 6ydym npodasamscs ¢ 11
from 11 till 14. oo 14.

Bmecto BpemeH Present u Past rpynnsl Perfect Continuous ynot-
pebIsIIOTCSl COOTBETCTBEHHO BpeMeHa rpynrnbl Perfect:

The books have been Knuru npodaromes (yxce) 2 daca.
sold for 2 hours.

OTpI/IL[aHI/ISI B MAaCCUBHOM 3aJI0T¢ 06pa3leTC$I TaK X€, KaK M B aK-
TUBHOM 34JI0re, ¢ MOMOIUBIO YACTULBI Not, KOTopasi CTaBUTCA MOCIE
II€EPBOIro BCIIOMOrar€JIbHOIO rJjiaroJa:

The work has not been done. Paborta ne evinonnena.

B BonpocurenbHo# ¢opme Passive nmepBbliA BCIOMOTraTeAbHbBINA I1a-
TOJ1 BBIHOCUTCSI Ha MECTO Tiepel MOAIeKALIUM;

Will the work have Pa6ota (yxce) 6yoem evinoanena?
been done?

B BonpocurtepHO-oTpHLAaTebHO dopMe (He 3a0biBaiiTe, 4TO B
AHTJIMICKOM SI3bIKE€ OHa BBIPAXAET YAUBACHME, a He COOCTBEHHO BOII-
pOC, KaK B PYCCKOM $13bIKE) YaCTHLA NOt CTABUTCA MMOCIIe NOIjIexalile-
ro, a B COKpalIeHHOM (opMe CIUBAETCS CO BCIIOMOIaTE/IbHbIM IJIaro-
JIoM (0 COKpalleHUSIX CM. YPOK 8):

Will the work not have Pazege paboTa He 6ydem evinoanena?
been done?

Won’t the work have been
done?

HonosHeHue ¢ npeatoroM by BeIpaxaeT JTULO MW ABUXKYIIYIO CHITY,
a IonoJiHeHue ¢ npeatorom with Bbpaxaer opyaue ACHCTBUSL:

The plan was discussed I1nan obcyxnancs CTyIeHTaMH.
by the students.
We draw with a pencil. Mbpl pHcyeM KapaHIalioM.

B uenoM ynorpebieHre MAaCCHBHOIO 3a/0ra B AHIJIHACKOM SI3BIKE
LIMpe, YeM COOTBETCTBYIOLIETO €MY B PYCCKOM SI3BIKE CTPAIATENLHOIO
3ajiora. B maccMBHOM 3aJiore, HaIlpuMep, MOTYT YITOTPeOAThCS IIaro-
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Jipl to answer (omeeuams), to help (nomozame), to speak (paseosapu-
éamb), to look at (cMompems na), to send for (nocetrams 3a), to influence
(8rusms) U Ip., KOTOPbIE B PYCCKOM SI3BIKE YIIOTPEOISIOT JIMIIb B J€H-
CTBUTEJIBHOM 3aJI0Te:

The question was answered. Ha Bornpoc 6s1 dan omeem.

He will be helped by his EMy nomoeym npy3bsl.
friends.

The doctor has been sent for. 3a mokTopoM (yxce) nocaaau.

HekoTopbie r1aroiibl B aHIIMACKOM A3bIKE MOTYT UMETH IIOC)IE Cebs
1 IpsAAMoe NOIoIHEHHE U KOcBeHHOe. Hanpumep: dagams umo-mo (1psi-
MO€ JIOMOJHEHUE) Komy-mo (KOCBEHHOE JIOIIONHEHNE).

We gave the students Ml dasu cTyieHTaM KHUTY.
the book.
We gave the book MBI dasu KHUTY CTYIEHTaM.

to the students.

Takue rnaroyisl B IaCCHBHOM 3aJI0T€ MOTYT 0Opa30BBIBATD IBE KOH-
CTPYKLIMH: OPSIMOM MaccuB (IOUIEXAIIHUM CTAaHOBUTCS MIPSIMOE NOTION-
HeHue) U KOCBEHHBIN (ITOUIeXalllUM CTaHOBUTCS KOCBEHHOE HOION-
HEHHUE):

The book was given to him. (npamoii naccue)
He was given the book. (xoceennuiti naccug)

K num otHocaTcs riarosisl to give, to ask, to imvite, to offer, to
order, to show, to tell, to teach, to refuse u np.

KocBeHHBI ITACCHB HE YITOTPEDIIeTCS ¢ IIaroJiaMu, TpeOylolluMHu
KOCBEHHOTI'O JIOIOJIHEHMS ¢ npeajioroM to. Hampumep:

to explain something to somebody — o6ssacHams Komy-mo 4TO-TO
CpasHuTe: to give somebody something — dagams Komy-mo 4TO-TO

C TakMMH TJarojiaMy yroTpeossieTcs ToIbKO IMpsMoit naccus. K HUM
oTHocsITCcsl rnarojibl to explain to somebody, to describe to somebody,
to dictate to somebody, to suggest to somebody u mp.

The rule was explained INpaBuso obsacHuiu CTyneHTaM.
to the students.

A new plan was suggested WM 6bi1 npedroxcen HOBBIH IaH.
to them.

(HenpaswnbHo 66110 661 cKa3aTh: “The students were explained ...”;
“They were suggested ...”.)

C rnarogaMu, KOTOpEIE TPEOYIOT IPENIOKHOIO NOMOJHEHMS, Ha-
npumep laugh at (cmesmoca nad), talk about (eogopums o) M T. 1., B
[TACCUBHOM 3aJI0Te MPEMJIOr COXPaHSET CBOE MECTO IMOCIe rjlarosia:

He was being talked about. O HeM eogopuau.
They will be laughed at. Han aumu bydym cmesamscs.
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K gucity Haubosiee yr[OTpCﬁI/ITeJIbeIX B NMaCCUBHOM 3aJIOI¢ rjiaro-
JIOB € NMPCIIOXKHBIM JOMOJHEHHEM OTHOCATCS CIACAYIOLIHE:

to look at CMOTpPETh HA
to speak to pa3roBapuBarh ¢
to talk about TOBOPHUTH O
to laugh at CMeAThCA Haj
to send for MOChUIATh 3a
to account for OOBSICHATD (6yK8. OTYMTHIBATHCS 33)
to deal with HMETD ALJIO C
to arrive at a conclusion/ NIPUXOAUTD K 3aKITIOYEHHUIO/

a decision pEUIEHMIO

u ap.

JJOBOJIBHO Y4aCTO B aHIIMICKOM SI3BIKE BCTPEYAIOTCA IMACCHUBHbBIE
KOHCTPYKLHH ¢ (popMasibHbIM NomiexauuM it. Ha pycckuii si3bIK oHM
NEPEBOIATCA HeOoTpeneeHHO-TUYHBIMU NPEAIOXKEHUAMM:

it is said roBOPST

it is thought IlyMaoT

it is believed MOJIaraloT

it is reported Co00LiaIoT

it is known U3BECTHO

it is considered CUMTAETCA

U T. I

It is said that he was Tosopsam, 4T0 €My Aajiu OTITYCK.
given a leave.

It has long been known JlaBHO 6bi10 uzsecmuo, YTO HaJl HUMH
that they were laughed at. CMESAIUCh.

Hocmopume epwwuamu'tecxmi mamepuan U omeemosvme
HA KOHRMpOAbHbBIE 60NPOCHI:

1. Kak obpasyeTcst MacCUBHBIN 3amor?

2. Kak o6pa3syercs BonpocutesapHasi popma Passive?

3. Kak oGpasyerca oTpunartenpHast opma Passive?

5. Kak B nmaccuBe BbIpaXxaetcs IEeUCTBYIOLIEE JIMIIO (MU IBUXY-
uiasg cuja) M opyaue, ¢ MOMOLIBIO KOTOPOTrO NMPOU3BOAUTCA HEH-
crBue?

6. Uto Takoe npaMoil ¥ KocBeHHbId raccuB? Kaxue rinaroyisl MOryT
06pa3oBLIBaTh 00 3TH KOHCTPYKUUU?

7. Kak oGpa3yeTcs MacCuB C Tjlaroiamu, TpEOYIOMIMMH IPeIJIOXK-
HOTO JOTNONHEHMSA?

8. Kak nepeBoasaTcst Ha PyCCKU si3bIK MACCUBHBIE KOHCTPYKLIMU C
¢dopManbHBEIM MECTOUMEHHEM it?

9. Kakue BpeMeHHbie (GOpMBI He yNOTPeGIsIIOTCA B MACCUBE U Ka-
KHe HOpMBI UX 3aMEHSIOT?
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Texts
My House Is My Fortress

Vlad’s sister Nina and her husband Boris now have got a new apart-
ment. They are really happy: they have been renting an apartment for
quite a long time and saving money to buy a new one. At last their
dream has come true.

Their apartment is located not far from the centre, near the park,
and a walkable distance from Nina’s parents’ place, so her parents and
brothers can come to visit them quite often. It is on the third floor of a
twelve-storeyed apartment house. There is a lift, of course, but Nina
and her husband don’t use it, they prefer walking upstairs and down-
stairs. They say it keeps them physically fit.

There are two rooms in the apartment, a sitting room, which is
rather large, and a bedroom, which is smaller, but very cosy, with two
small windows; the view from the windows is to the park. From the
sitting room one may go to the balcony and enjoy a view of the city.
The hall is neither large, nor very small. The two doors lead from the
hall to the sitting room and the bedroom. A small corridor is to the
right. It leads to the bathroom and to the kitchen. Nina and Boris have
decided that the kitchen will be used as a dining room as well, because
there is enough space to place a big table and a few chairs.

The young couple has spent most of their vacation making repairs.
The ceiling was whitewashed; the walls were wallpapered and painted,
the tiles were laid in the bathroom. The only thing that is now left to
do is to buy furniture. This, though, is quite a problem, because it is
very well known that good furniture may cost a fortune. So now
Nina and Boris are discussing which things will be bought before
they move in.

Nina: We are lucky that there are two built-in wardrobes already;
all our clothes may be placed either in the wardrobe in the
hall or in that in the bedroom.

Boris: That’s right, so we don’t need any wardrobes. And we have a
bed and two night tables, so our bedroom is already fur-
nished. So we must look for something to sit on in the sitting
room.

Nina: Yes, a sofa and a couple of armchairs will do. And I want to
have a table for newspapers there, too.

Boris: What about a table for my computer?

Nina: But you have a table for it already.

Boris: You know, it’s rather old and uncomfortable ... But I agree
with you: first things first. Now let’s think about the kitchen.

Nina: [ saw a nice set of kitchen furniture in a store the other day.
It is not very expensive, and 1 liked it. We must also look for
a table and chairs.
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Boris: Is there anything else that we have left out?

Nina: Yes, definitely! We have all forgotten about the curtains! What
colour curtains do you want?

Boris: It depends on the colour of the furniture in the living room.
The colour must also match the carpet and the walls.

Nima: So it is quite a difficult task to choose something to your
liking. But we can’t live in the apartment without curtains on
the windows!

Boris: Very well, now I suggest you going shopping and looking for
a sofa and armchairs. Then we will go and choose the cur-
tains for the bedroom: the wallpaper there is light blue, so it
won’t be difficult to find something nice.

Nina: Will it be all right if we order blinds for the kitchen window?

Boris: Why not? As to me, I have nothing against it.

Nina: And as soon as we buy the curtains we can arrange a house-
warming party!

Boris: Yes, 1 think we both deserve a nice party: we have worked
quite a lot to make our house a home.

Houses in the USA

The USA is often pictured as a country of skyscrapers. In fact, it is
not quite so. The tall buildings are located in the centre (downtown}),
housing offices of large firms, banks and shops. Real America begins
with little cosy houses designed for one family with children. Each
house has its own style and “face”; its inhabitants decorate it with love
and care. Of course, young people usually don’t bother about having a
house of their own until their mid-twenties, and prefer renting an apart-
ment to buying a house. As soon as they get engaged, they start looking
for a suitable house to live in. Engagement lasts from half a year to
three years (sometimes even longer), but anyway by the age of thirty the
young couple starts living in a house of their own.

A typical house is two-storeyed. On the ground floor a sitting room,
a hall and a kitchen are situated, while upstairs there are bedrooms. A
garage is downstairs. An American will say: “I live in a two-bedroom
house” which means the house is not very large, or: “There are five
bedrooms in my house”, which means the house is quite large. In
front of the house there is usually a small garden or a lawn. In the
basement there is often a laundry and sometimes even a gym! Winters
are seldom severe in the USA, so the walls are not thick. The houses
are built very quickly — it will take a building company three to four
months to build a new house. Of course, there are all modern conven-
iences.

The houses may be located rather far from the centre. Living far
from the centre is not a problem as every family member has a car.
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apartment
[o'pa:tmant] n
apartment house

[a’pa:tmant havs]

bathroom
["ba:6ru(:)m] n

bedroom
["bedru(:)m] n

blinds [blaindz] n, p/

built-in wardrobe
[ bilt ‘m
“wo:dravb]

carpet ["ka:pit] n

cost a fortune

[ kost 2 “fo:tfon]

curtain [k3:tn] n
downstairs

[ davn’steaz] adv

furniture ['f3:nitfs] »

hall [ho:l] #

house-warming party

["havs wo:min
“pati]
in the centre
[1n 82 “senta)
in the middle
[1n do ‘midl]
in the right/
[in 85 ‘rart/
left corner
left “ko:ns)

KBapTupa

XKUJIOH MHOro-
KBapTUPHBIA
JIOM

BaHHass KOMHa-
T4

CHIIbHSA
nearby ['niobai] adv
XKalo3u paint [peint] v
BCTPOEHHBII repairs [r1'peaz] n
TUIaTAHOU save money
mkad [’serv “mani]
KOBep sitting room
CTOUTDb Liesioe [ sitiy ru(:)m]
COCTOAHME space [speis] n
uitopa
BHU3 MO to the left
JIECTHHIIE; [tv &2 "left]
Ha MepPBOM to the right
aTaxe [tv 83 “rart]
mebenb upstairs
NpUxoxas [ Ap’steaz] adv
HOBOCEJIBE
wallpaper
B IIGHTpE [wo:l peipa) n
whitewash
B cepefinHe ["wartwo]] v
floor [flo:] n
B IpaBoM/
JIEBOM YLy
EXERCISES

Active Words and Word Combinations

kitchen ["kit[in] n

lay the tiles
[‘le1 85 "tailz]

match [metf] v

The Passive Voice

1. Give Participle II of the following verbs:

KYyXHA
YKJIafAbIBaTh
kadenbHyo
TIATKY
NOAXOIUTD IO
LBETY,
FapMOHUPO-
BaTh
HEToAANeKy
KpacuThb
PEMOHT
3KOHOMUTh
JEHbIU
TOCTUHAsI

TPOCTPAHCTBO,
II0IIAAb
ciieBa

crpaBa

BBEPX TIO
JIECTHUIIE;
Ha BEPXHEM
ITaXKE

obou

OeIUTD
3TaX

say, know, tell, write, complete, build, sit, whitewash, lay, speak,
use, answer, place, follow, construct, translate, buy, decorate, found,
find, send, develop, listen

2. Define the tense of the following verbs (the Active or the Passive Voice):

1. They are sending for the doctor.
2. The doctor is being sent for.
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. He asked me a question.

. The question was asked.

. Special attention is being paid to the grammar.

. This paper has been just received.

. I will write a letter to my friends in Britain.

. The letter will be soon written.

. The tiles are being laid in the bathroom.

. They are buying the furniture for the kitchen.

. They will be speaking about this problem with you tomorrow at five.
. The new apartment house is being constructed in our street.

. The armchair was placed in the sitting room.

. They are playing tennis.

. Football is played in winter in Great Britain.

. Their apartment is located not far from the centre.

17.

The arrangements for the house-warming party will be made

tomorrow.

3.

Transform the sentences from the Passive Voice into the Active Voice;

make all the necessary changes.

[l W WL R SRR S R

. The apartment houses are being built.

. Anna Karenina was written by Tolstoy.

. The doctor has been sent for.

. Tennis is played all over the world.

. The room will be wallpapered tomorrow.

. He is always listened to with great interest.

. This student has been spoken about recently.

. The repairs will be made as soon as my parents come back from

vacation.

el it Pk e
NPA W=DV NDA WN—~ & O

. A lot of letters were answered.
. Open the brackets; use the Active or the Passive Voice.

. Vlad (invite) many friends to his birthday party.

. Vlad (invite) to a birthday party by his friend yesterday.
. The repairs (make) next month.

. A lot of apartment houses (build) in our city now.
. The books of this writer (read) all over the world.
. He (ask) the teacher about this rule.

. The teacher (ask) the question by Sam.

. He (meet) at the station yesterday.

. The blinds (hang) tomorrow.

. Exercises (write) in class every day.

. The sofa {place) in the left corner.

. This problem not (discuss) in class.

. The letter (send) yesterday?

. 1 (answer) my brother’s letter last week?

. Where the bedroom (Jocate) in your house?
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. These houses (design) for one family with chlldren

. The patient (/ead) to the doctor.

. Much time can (save) if you take a bus instead of walking.
. Dinner already (cook).

. A new grammar rule (explain) to us by our teacher now.

. Translate into English.

. [TucbMO HaANMUCAHO CTYIEHTOM.

. PeMOHT npou3BoauTCst paboynMH.

. Hac BcTpeTWIH Ha CTaHIIHH.

. O6 3TOM KHHUTE OYIyT MHOTO TOBOPMTD.

. Canar yxe rotos.

. BawmHrron pacnioysioxeH Ha peke IloroMak.

. lepeBbsi ObLIM MOCAXEHbI IMPOIUION OCEHBIO.

. Ero moknan ObU1 BBICJVILIAH C HHTEPECOM.

. Bce nmucbMa 6yayt HamycaHbl 3aBTpa K JBEHAALIATH YacaM.
. JloM OyIET NMOCTPOEH K KOHLY CAeAyIoLIero roja.

Vocabulary

. Answer the questions about Nina and Boris’ apartment.

. Where is their apartment located?

. What floor is it on?

. Are there all modern conveniences in the house?
. Is their flat large or small?

. How many rooms are there?

. What are the rooms like?

. What repairs have they already done?

. What furniture are they going to buy?

. Where are they going to place it?

. When will they have a house-warming party?

. Make up ten questions on the text.
. Describe Nina and Boris® apartment.
. Describe a typical American house.
10.

Describe your apartment/house. Use the following words and phrases:

large/small; new/old; on the ... floor; living room, sitting room,
bathroom, kitchen, hall, curtains; blinds; carpet; rug; sofa; armchair;
wall-unit; built-in furniture; fridge; washing machine; dishwasher;
cupboard; wardrobe; lamp; flowers; pictures; to the right; to the left; in
the middle; next to; in front of; behind

11. Translate into English.

HenaBHo Mou Apy3bsl MpasfiHOBaNM HOBOCENbe. OHM TIPUTIACHIIU
MEHS B CBOIO HOBYIO KBapTUpY. MX KBapTupa pacnonoXeHa JOBOJBHO
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JaNeKo OT UEHTpa, HO OHa Oosbluas U KpacuBasa. OHa HaxomuTcs Ha
[ISITOM 3TAXE JCBATUITAXHOTO HoMa. M3 OKOH MX KBapTHPhI OTKPhIBa-
eTcsi BUI Ha Oosblioi mapk. Henaneko ot foMa HaxOAMTCs CyniepMap-
keT. B xBapTHpe Tp¥ KOMHATHI: ABE CMNAJILHHM U TOCTUHAsA, KOTOPYIO
OHMY HCHOJIB3YIOT KaK CTOJIOBYI0. KOMHATHI B KBAPTUPE YIOTHEHIE U CBET-
seie. B I€HTpPE roCTUHOMN pacIiONOXeH KPYIbId CTON, BOKPYT CTOJNA —
iecTh CTyJabeB. B yriny Haxonutcs Gonswoi TeseBusop. Ha nomy —
3ejieHbI KoBep. [Bepb M3 rocTuHOi BeaeT Ha OankoH. Ha kyxHe —
coBpeMeHHas Mebenb. B 1oMe, pazymeercs, ecTb BCce ya0OCTBaA.



YPOK 12

Ipammamuxa: YcnoBHble npeanoXeHus.
Text: Travelling. Transport.

YcioBable npeaokennsa

B aHJIMHACKOM S3bIKE MOXHO BBIIEINTDL TPY THIIA YCIOBHBIX Npe-
JIOXEHHUH. '

1. IlpennmoxeHusi, BbIpaxalOmue PeAIbHYI0 BO3MOXHOCTb. B HMX
r1aroJ B IPUAATOYHOM TIPCIJIOXKCHUH CTOUT B HACTOMIEM BpEMEHHU, a
B [JITABHOM — B OYyIyLLUEM:

If he comes, we shall start the work. Ecnu oH npudem, Mul na4-
Hem pabory.
—_—— D e —
Present Future

2. IlpennoxeHusi, BbIpaXalolie MaJIOBEPOSATHOE MM HepealbHOe
YCIOBME, OTHOCSLLEECH K HACTOSALLEMY WM K OyayiueMy. B HuX B nipu-
JaTOYHOM MpPEeUIOXEHUH TJ1aroi yrorpebiusiercs B opMe npoiieaue-
ro BpemeHM (Past Simple), a B I71aBHOM 11pEIJI0OXEHUHM BCIIOMOTaTeb-
Hple riaronsl Oynyuiero BpemeHu shall u will npuHuMaloT cooTseT-
cTtBeHHO (dopmy should u would (Tak HaseIBaemoe «Oyayliee B IpoO-
wemuem» — Future in the Past):

If he came, we should start the work. Ecau 6br oH npuwen, Mbl
—_— Ha4aau 6vi paboTYy.

Past Simple  Future in the Past

Crtporo roBops, 31ech ynoTpeonsiorcsa ¢dopMbel Subjunctive (cMm.
pasnen «CocaaraTeIbHO¢ HaKJIOHeHHE»). B IIpuIaTouHOM Ipesioxe-
HUM ynorpebisercs Inpoctag ¢opma Past Subjunctive, a B rmaBHOM
NPeAIOKEHUU — cocTaBHas ¢popMa Subjunctive Simple co Bcriomora-
TeapHbIMU I1arosamu should u would. Ho dopma Past Subjunctive cy-
LIIECTBYET TOJBKO IS TJyarona to be (were 1is Bcex Jvi), a IS OC-
TaJIBHBIX [JIArOJIOB B 3TOM 3HAY€HUH Hcnofib3yeTcs Past Simple. B rias-
HoM npemioxennd ¢opmel Subjunctive Simple o6pa3syiorca Tak xe,
Kak u ¢dopmel Future in the Past (cM. pasmen «CormacoBaHue Bpe-
MeH»). [ToaTOoMy ropasmo mpoliie 3alOMHUTE IIEPEXO, OT IIEPBOTrO THIA
VCJIOBHBIX TIPEMJIOXEHMIT KO BTOPOMY, MCIIOJNb3ys JOTHKY Ilepexona
HACTOAIIETO BpeMEHU B MpolleAlliee, a Oyayulero — B Oyaylee B mpo-
wenueM. O6paiaiiTe BHUMaHUE Ha Ijarod to be:

If he were free, he would be here. Ecau 661 OH 6bin c60600eH,
— OH ObL1 bl 31ECD.

Past Subjunctive ot rarosa to be
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3. NpemioxeHnsi, BUPAXAIONIUE HEPEAJIbHOE WY HEBHIIIOJIHEHHOE
yCJIOBHE B NPOULTOM. B HUMX B NPHIATOYHOM IPELIOKEHUH YIOTPeG-
nigeted rnaron B Past Perfect, a B rmaBuoM Future Perfect in the Past
(1. ¢. maroisl shall u will Mensiiorcst coorBeTcTBeHHO Ha should u
would).

If he had come yesterday, we should have started the work.

—_—— ~

Past Perfect Future Perfect in the Past
Ecnu 6s: OH npuwies BU€pa, Mbl Ha4asu 6u padoTy.

VYurure, 4T0 MHOTAA BO3HUKAIOT CUTYAalLlMH, KOTIA YCIOBUE U Cle-
CTBHE OTHOCAITCS K Pa3IdYHBIM BpeMeHaM (HampuMep, IIpUIaTOYHOe
[IpeIOXeHHEe OTHOCUTCS K TIPOLIEANIEMY BPEMEHHM, 4 [JIABHOE — K Ha-
crosiieMy Wi OyayiieMy, Wik HaobopoT). Torma obpa3yiorcs yCiaoB-
HbIE MPEMIOXEHHSI CMELIAHHOTO THIIA!

If they knew the language, they would have gome abroad last year.
e — —

2-i1 THI 3-i1 TN
Ecmm 6t oMW 3Hanu sI36IK, OHU yexaau Obl 33 TPAHULLY B MPOLIIOM TOy.
If he had been there, we should go there too.

N——— N— ———
3-i MO 2-1i THIT
Ecau 661 OH yXe nobviean TaM, MBI TOXE noexasy 6st Tyna.

Kpome coro3a if mpuaaTouHble YCIOBHEIE MPEUIOXEHHS MOTYT [IPH-
COEIMHATHCS K TJJABHOMY CJICAYIOLIMMU COIO3aMHU:

unless ecau He
provided (that)
providing (that) npU YCA0GUU ecau, npu ycao8uu 4mo

on condition (that)

supposing (that) ecau 6bt, ecau npednoaodcums

in case (that) } ¢ cayyae (ecau)
suppose (that)

They will go there provided OuHM noeayT Tyla npu ycaoeuu, 4mo
that the safety measures Mepbl 6€30MMacCHOCTH OyIyT CTpO-
are strictly observed. r0 COOJIONEHDI.

C coro30oM unless ckadyeMoe B MpUAATOYHOM IIPEUIOXEHHUH YIIOT~
pebiisieTcs B YTBEPOUTENbHOM dopme:

He will help us OH NMOMOXeT HaM,
unless he leaves. eciu moavKo OH He yedem.
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Iloemopume zpammamuueckuii mamepuaa u omeemome
HQ KOHMPOAbHBIE 80NPOCHI:

1. Kakue THNBI YCIOBHBIX OPEIJIOXEHUIH UMEIOTCS B aHTMTANCKOM
SA3bIKe?

2. Kak oHu obpasytorcs?

3. B yeM oranuue riarosna to be or oCTaIbHBIX FJ1aroJOB Npy o6pa-
30BaHUH YCIOBHBIX MPELTOXEHHH?

4. Korna ciaenyer ynorpeO/saTh YCJIOBHBIE MPEAJIOXEHUS] CMELIAH-
HOro THMIIa M KaK OHH oDOpa3yrwTcs?

5. Kakue coio3bl, KpoMme coto3a if, MOryT UCTOAb30BaThCs 1Jisl 00-
pa30BaHHUs YCIOBHBIX TPEIOXCHUA?

Text
Travelling. Transport

It is early spring now, but the Volkovs are already making plans for
their summer holidays because it is always better to arrange everything
beforehand than to make a fuss the last minute.

Vlad has already decided to go to St. Petersburg with Lena and his
friends from college. They want to visit the Hermitage and Petergof and
many other places of interest. They will go there by bus. Nina and Boris
are planning to go abroad to Prague or to Warsaw for a week or two, if
they are through with their repairs. Now Alexei and his parents are
discussing where to go.

Father: Well, Alexei, what are your plans for summer holidays?

Alexei: It is difficult to say anything for sure now, but I think I will
spend the whole July in the sports camp, if nothing chang-
es. My coach has already included me in the list of the
people who go there.

Mother: What are you planning to do in June and August, then?

Alexei: [ think I’ll either stay in town or go to the country to live
with grandmother and grandfather. Besides, we have a tour-
nament in football in June. Our team has strong chances to
win,

Father: So far as I understand, you’ve already made plans for June
and July. What about August? Would you like to go with us
somewhere?

Alexei: Most willingly. Where are you planning to go?

Father: We are thinking about going to the seaside, if you have
nothing against it.

Mother: We can spend a month by the sea, sunbathing, swimming,
diving, and having nothing to do.

Alexei: Which is the best place to go, in your opinion?

Father: What would you both say about going to the Crimea?

Alexei: Why, I was there when I was a little boy, and I don’t

140



Father:

Mother:
Alexei:

Father:

Alexei:

Mother:
Father:

Alexei:

Mother:
Father:

remember much except a tiresome journey by train.
I wouldn’t go there if I were you.

Going by train in summer is very uncomfortable. But this
time we won’t go by train. We can fly there, if you want to.
It will take no more than three hours to get to Sochi. You
will enjoy wonderful views while we go. Or we might go
there by bus with air-conditioning: buses are comfortable. If
we buy a voucher to a resort or a holiday centre, we won’t
have to take trouble about meals and accommodation.

I must say I am airsick.

Resorts are boring. I can suggest you doing a more exciting
thing: why don’t we go by car? We can travel as much as
we want to, visiting as many places as we like. We won’t
have to book tickets and hotel rooms in advance, or to
queue in a booking office. We will visit all the towns along
the coast, provided that we have time.

When I come to think about it, it seems a very attractive
idea, except for the fact that you don’t drive and I will
have to drive all the way there and back. But still I have
nothing against it: we can travel all over the Crimean coast
or stay in one place for the whole month, if we like.

And we don’t have to carry the luggage. Just put everything
you want to take into the car, and that’s all!

Now we must decide on where to stay during our journey.
There are plenty of opportunities: we may take a tent, or
stay in a hotel, or rent a room or a cottage.

Living in a tent is a bad idea. What if it rains? And, be-
sides, it will occupy too much room in the car if we take it.
All right, dear. We will rent a room or stay in a hotel, then.
Now we’d better take a map and choose the best route for
our journey.

On Travelling

People started travelling in the ancient times. The first travellers

were pilgrims, nomads and explorers. Travelling was really dangerous in
those days, but there were always brave and daring people who went on
discovering new lands, in search of wealth and fame.

Nowadays things have changed significantly. Hundreds of compa-

nies are willing to help you if you are planning to go somewhere. You.
are free to choose where to go: you may want to spend a vacation in the
mountains or by the sea, and a plane will take you to the place of your
choice in a matter of hours. A lot of people will cater to the needs of the
travellers in hotels and holiday centres all over the world. Visitors are
amused and taken care of in any possible way.
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Holidaymaking has become one of the most profitable industries,
and the budget of many countries, such as Turkey, Egypt and Greece
depends on tourism a lot. Travelling has become easier — and maybe

less exciting.

Active Words and Word Combinations

accommodation

[2 koma’'deifan] n
advantage

[ad va:ntid3] n
arrange

[a'reind3] v
book [buk] v

booking office

["bukip pfis]
coast

[kaust] n
comfortable

['kamfatabsl] a
disadvantage

[ disad’va:ntid3] n
dive [daiv] v
drive [drav] v
enjoy [in’d3o1] v
go abroad

["gav 2’brod]
go by air

['gav bar “ea]
go by water

{"gov bar "wo:ta]
holiday centre

["holidi senta]
Jjourney [’'d33:ni] n
luggage ['1agid3] n
make a fuss

['merk o “fas]
map [map] n

pasMellieHHe
[IPEUMYIHECTBO
yCTpauBaTh

OpPOHMPOBATh,
3aKa3biBaTh
OuIeTHaAsT Kacca

nmodepexKbe
yROOHBIH
HEIOCTATOK

HBIPSTD
BECTH MAIINHY
HACTaXAaThCsl
ye3xkarth 3a
IrpaHUILy
JIETETH CaMoJIe-
TOM
MyTEIIECTBO -
BaTh 10 MOpIO
JIOM OTHBIXa

MyTelleCTBUE
barax
CYETUTRCA,

0ECIIOKOUTHCS
KapTta

place of interest
[plers av “mtrist]
railway ['reilwer] n

resort [r1'zo:t] n
route [ru:t] n

JOCTOIIpUMEYa-
TETbHOCTH
XenesHas
JIopora
KYpopT
MapuIpyT

sunbathe ["sanbeid] v 3aropate

take trouble
[ teik “trabal]
tent [tent] n

BOJIHOBATLC,
3a00TUTHCA
najaTka

tiresome |[’tarasam| @ yTOMUTENbHBIN

travel/go by bus
[ treeval/gsv bai
"bas]

travel/go by car
[‘treeval/gov

bar "ka:]

travel/go by plane
[treeval/gov
bar “plein]

travel/go by train
[‘traeval/gav
bar “trein]

trip [trip] n

uncomfortable
[an"kamfatobal] a

view [vju:] n

voucher ['vautfa] n

EXERCISES

Conditional Clauses

1. Translate into English.

MYTEIIECTBO -
BaTh Ha
aBTOOYyCe

MyTEIIeCTBO -
BaTh Ha
MalIuHE

MyTeleCTBO -
BaTh Ha
camoJiere

MyTeIIeCTBO -
BaTh Ha
rnoeszae

HeboIbllIoe
nyTele-
CTBME,
TIOXO[,
9KCKYpCHUst

HeynoOHbBIH

BHI
yTeBKa

(a) 1. If we have a test today, I will get an excellent mark.
2. I will cook a festive dinner provided that you return from the
country in time.
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(b)

—

(c)

LI Do

. They will wait for you in case that you need their help.

. She will not get up uniess somebody wakes her.

. They will travel to the Crimea by car provided that they book
the hotel rooms.

. If you call us at six o’clock, we won’t be late.

. Mother will cook the cake if you wash the dishes afterwards.

. If they came, we should start the work.

. If you brought me the railway timetable, I should choose the
best train for us.

. If he were with us, he would find the way out.

. I should go by car if I were you.

. You would have no problems if you drove instead of taking a
bus.

. They wouldn’t take a tent if they knew how much room it
occupies.

. You would like her if you saw her.

. If they had started their work yesterday, they would have
finished it already.

. If he hadn’t called me, I shouldn’t have come.

. If they had bought a voucher to a resort, they would have
spent a better summer holiday.

. They wouldn’t have queued to buy the tickets if they had
decided to hike.

. If he had been here, he would have solved the problem at
once.

2. Answer the questions. Make use of the words in the second column.

Model: Will you cook dinner? (do my homework) —
I will cook dinner if I do my homework.

W N —

. Will you come to our place? have time
. Will they come with us? do their homework
. Will she pass her test work a lot

in English?

NN A

O \O 00

11.

. Will you help me?

. Will Mike finish his work?
. Will we travel by train?

. Will you go to the south

in summer?

. Will Kate travel by plane?
. Will you book a ticket for me?
. Will you translate

this sentence?
Will he write a letter to his
friends?

help me first

be clever enough
book the tickets
have money

not to be airsick
tell me the time of the departure
give me the dictionary

miss them
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3. Transform the sentences according to the models.

Model 1: 1 will write letters to you. You will give me
the address. — 1 will write letters to you
if you give me the address.

1. They will tell you all they know. They will come to see you.

2. She will take the children out for a walk. It will stop raining.

3. I shall buy the vouchers today. I shall get the money from the
bank.

4. There will be enough room in the car. They won’t take a tent with
them.

5. They won’t have to bother about the accommodation. They will
buy vouchers to a holiday centre.

6. She will come to see me. She will have time. o

7. They will arrange everything for the party. His mother will help
them.

Model 2: They would read the book. They would have
time. — They would read the book if they
had time.

1. They would watch the film. You would bring them the cassette.

2. He would remember me. He would see me.

3. They would sunbathe. They would go to a holiday centre.

4. My friends would go to Turkey. They would be through with the
repairs.

5. The Browns would queue for the tickets. They wouldn’t buy them
in advance.

6. 1 would read a book. The journey would be tiresome.

7. You would enjoy the countryside. You would travel by train.

Model 3: 1 would have spoken to him. (see him) —
I would have spoken to him if I had seen him.

1. They would have traveled by car. (think about this opportunity
beforehand)

2. Alexei would have stayed at his grandparents last year. (not to go to
the sports camp)

3. His friends would have chosen a present for him. (fell them about
his birthday beforehand)

4. 1 should have read this book. (give it to me last week)

5. My parents would have bought a voucher for me. (tell them about
my plans)

6. They wouldn’t have gone abroad on vacation. (buy the furniture
Jor the kitchen)
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7. We wouldn’t have had to queue in the booking office for three
hours. (buy the tickets in advance)

4. Trauslate into English.

1. Eciu y Bac ecTh BpeMsi, HANMIIUTE MUCHMO APY3bSIM.

2. B caydae eciu noroma OymeT xopoliasi, Mbl OyJdeM KyIaTbCs U
3aropatb.

3. Ecnu ThI NOEACLIb NOE3I0M, TEOE JTydllie KynUTh OUIETHI 3apaHee.

4. Ecny Thl OCTaHEUIbCA Y HAC €lile Ha ABa [IHM, A MoKaxy Tebe Bce
nocronpuMevareabHoctu TletepGypra.

5. 51 Hanuuly BaM, €CcliM y MeHS1 OyIeT BpeMs.

6. Eciii 6B Thl TaK He GECIIOKOMJICS, MBI OTAOXHYJIM OBl Jyullle.

7. Bun noGepexbst ObU1 Obl KPACUBBIM, ¢C/d Obl €r0 HEe HMOPTUIU
MajJaTKyd TYPUCTOB.

8. Mbl noexayin O6bl Ha MaliMHe, ecJd Obl NPOIyMadu MapuipyT
3apaHee.

9. 4 He Gecnnokownachk Obl Tak, OyIb 9 Ha BAlLIEM MECTE.

10. Ecu 661 OH ObLT JJ0Ma, OH OTBETHI Obl Ha TeNe(POHHBII 3BOHOK.

Vocabulary
. Speak about holiday plans of the Volkovs’ family.

. Make up ten questions on the text.
. Answer the following questions:

. Do you like travelling?
. Do you travel a lot?
. Where did you travel lately?
Why do people like travelling?
. What is the fastest kind of transport?
. What way of transport is the most comfortable?
. What kind of transport do you prefer?
. Have you ever been in a holiday centre?
. Have you ever travelled by sea? Did you like it? Are you seasick/
airsick?
10. Do you usually make new friends when travelling?
11. Why do some people prefer hiking to other kinds of travelling?
12. Why are holidays the best time for travelling?
13. What preparations do you usually make before a journey?
14. Where do people buy railway tickets?
15. When did you first travel by air?
16. Is travelling by air more expensive than air travel?
17. How many railway stations are there in your native city?
18. What are the advantages and disadvantages of travelling by car?
19. What can people do during a journey by train?
20. Are you planning to go anywhere this year?
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8. Make up sentences using the table below.

When people travel
When we travel

on foot
by bus
by train
by plane
by air
by water

they usually
we sometimes
they often

we seldom

go to some places of
interest.

meet a lot of people.
make new friends.

visit museums and art
galleries.

enjoy sightseeing.

watch beautiful sunsets
and sunrises.

spend a lot of money.

stay in hotels and
holiday centres.

|see the wildlife in the

forests.

9. Speak about different kinds of transport using the table.

Trains are

Planes are

Buses are

Ships and ferries are

the most convenient
the fastest

the most expensive
the safest

the slowest

the cheapest

the best

the worst

way of travelling.

10. Translate into English.

CoBpeMeHHast Xu3Hb HEBO3MOXHA 6e3 nmyremecTBuil. CylieCTBYIOT
pasauyHble CIOCOOBI MYyTEUIECTBOBATh. MOXHO HYTEIIECTBOBATL Ha
MalllMHe, Ha caMoJIeTe, Ha Moe3lie, Ha aBToOyce U naxe nemkom. Kax-
IOblil BUA TpaHCIIOPTA MMEET CBOM IpeuMyllecTBa. bricrpee Beero my-
TEILUECTBOBATh HAa CaMOJIETE, CaMblii YIOOHBIH U POMAaHTHYHBIA BMI
MyTeleCTBUsA — Mo Moplo. Eciin Bbl He XoTHUTe GECIIOKOMTRCS O Hara-
Xe U ITOKyMaTh OWJIETHI, BaM, pa3yMeeTcs, CJECAYeT OTIIPABJSATLCS B
MyTelllecTBUE Ha MamiMHe. IlyrelnecTBys HEHIKOM, MOXHO HACJaX-
IaThCo MPEKPACHON IIPUPOHOi ¥ BUIAMH, a TAKXE IIOCETHUTh TE MECTa,
KyZla HeJb3s J06paThCsi HIKAKUM TPAHCIIOPTOM.

11. Speak about your plans for the holiday this year. How would you like to
travel? How much time would you like to spend there?



YPOK 13

pamMamuka: MoBenuTenbHOEe HaKNOHEHMUeE.
CocnararenbHoe HaKMOHeHue.
Text: A Visit to a Doctor.

IToBeanTenbHOE HAKJIOHECHHE

I'aron B MOBEAMTEIHHOM HAKJIOHEHMH BBIPaXaeT BOJIIO TOBOpS-
wero, nodyxiaeHue K JelCTBHIO, TIpOCchOy min npukaszaHue. GopMma
MOBEJUTEIBHOTO HAKJIOHEHHSI IO OTHOLIECHHUIO KO 2-MY JIMIIY B €UH-
CTBEHHOM M MHOXECTBEHHOM 4HClIe oOpa3yeTcsl U3 MHPHUHUTHUBA I1a-
royia 6e3 gactulbl to:

Read! Qumait!/ Yumaiime!
Look at the blackboard! Cmompu(me) Ha IOCKY!

OrpuuarenbHas GopMa TOBEUTEIEHOTO HAKJIOHEHUST 00pasyeTcst
IIpH TIOMOIIIM BCIOMOTATENIbHOTO Tnarofa to do (deaams) v 4aCTHLBI
not. Yacruiua not 0OBIYHO CJIMBAETCA CO BCIIOMOTATEIbHBIM TIarojIoM:

Don’t read! He yumaii(me)/
Don’t look at the blackboard! He cmompu(me) Ha nocky!

Jig BbIpaxeHHs1 BOJIU FOBOPSIIETO M0 OTHOLIEHHUIO K 3-My U 1-My
nuiy ynorpebnserca riaron to let (nozeoasams, dagame, paspewiams):

Let him read! Ilycmo ou wumaem!
([ati(me) eMy yumams!)
Let them look ITlycmb ony nocmompsam Ha TOCKY!
at the blackboard! (Tai(me) um nocmompemo
Ha OocKy!)
Let us read! Iloyumaem!

(Hasaiime uumams!)

Tnaron to let MoXeT MCTIONB30BATECA M B CBOEM OCHOBHOM 3Haye-
HUHU nosgoasms, paspewiams. Torga npemnoxeHue Let us read! Oyner
O3Hayarb: Paspewume HaM yumame! B 3TOM cnydyae MeCTOMMEHHE US
MOTYYUT YIApeHHUe.

OrpuuarensHble GopMel npetoxeHus ¢ let Taxcke obpasylorcs ¢
[TOMOIIIBI0 BCIIOMOTATE/bHOTO r1arona to do ¥ yacTuub! Not:

Don’t let us read! Maeaii(me) ne 6ydem wumams!

B BexuMBBIX Npoch0ax Mepen IaroJioM cTaBUTcs o6opot will you:

Will you look at the black- ITlocmompume, noscanyiicma,
board, please? Ha JIOCKY.
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Will you let me read, please? Iloxanyiicta, paspewume Mue 4u-
mame.
Eie Gojiee BeXJIMBBII OTTEHOK IpUIAET IpochbOe yrmoTpedieHHe
rnarona would:

Would you open the door? Br1 e moeau 61 omxpoimb NBepb?/
Bydvme 0o6pui, omkpoiime, noxca-
ayiicma, 0BEpb.

CocanarareibHOe HaKJIOHEHHE

B cocnararebHOM HAKJIIOHEHUM EHCTBUE paccMaTpMBacTCs HE Kak
pPC€aJIbHOC, a KaK XE€JIATC/IbHOC WU NPEAIOoaaracMoe. CpaBHI/ITeZ

H3zrasumenvroe HakaoHeHue CocarazamenbHoe HAKAOHEHUE
OH xomut (xomun, moineT) MBI XOTHM, ¥mobbl OH Houwtea TYHA.
Tyza. Baxno, ¥mofbt OH nouten Tyna.
OH nowen 6u TyIa, eciim Obl €ro
BCTPETUIH.

O6pa3oBanue cocaraTejibHOr0 HaKJIOHEHHN

ITo cnoco6y obpazoBaHMsl cocnaraTelbHO¢ HAKJIOHEHWE MOXHO
YCJIOBHO pa3desInTh Ha IIpoCcToe U coctaBHoe. FlpocToe cocnaratenb-
HOE HAaKJIOHEeHHEe 00pasyeTcd oTOpachiBaHMEeM OT MH(PMHUTHUBA TJ1aro-
nia yactuip t0. COCTaBHOe cocJIaraTebHOe HAaKJIOHeHHe obpasyercs
NP yyaCTUM BCoOMorarejbHoro marona should v MHGUHUTHBA OC-
HOBHOTO riaroia 6e3 yactuunl to. CoctaBHOE cociaraTe/ibHoe HaKJIo-
HEHHUE MOXET MMETb JiB¢ (popMbi: HeompeleJeHHYI0 U MepheKTHYIO.
B nepdekTHOil hopMe 3a BcrioMoraTenbHbIM riarojioM should cnenyer
nepgekTHbiii MHOUHUTUB (T. €. BCIIOMOraTeNibHbIi Tiaron have +
Participle 11 ocHoBHOrO rjaroJa).

CyuecTByioT (POPMEI COCNATaTeIbHOrO HAaKJIOHEHHUSI CO BCTIOMOIa-
TEJIbHBIM T71aronioM would, Ho JUisi MPOCTOTHI M YIOOCTBA M3NIOXECHHUSA
OHU NaHBI B pa3feiie «YCIOBHbIE NPEUIOKEHHA», C KOTOPbIMM 3TH
¢opMBbl HEpa3pbiBHO CBS3aHBI.

ITpocroe CocraBHoe cocJiaraTelbHoe HaKIOHEHHe
cocnararenbHoe

HaKJIOHEHHE Heonpenenentoe ITepdexTHOE
I 1 |
he, she, it he, she, it he, she, it should
we go we Sho::ld we have
you you 8 you gone
they they they
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QO6paTtHTe BHUMAHKE, YTO B OTJIMUKE OT U3bSABUTEIBHOTIO HAKJIOHE-
HMA B [IPOCTOM COCJIAraTeibHOM HaKJIOHEHUHM IJ1aroj He IPUHMUMAET B
3-M JIMLE EAUHCTBEHHOTO YHCJa OKOHYAHMA -S U ynoTpebnsierca 6e3
M3MEHEHUSI HE3aBHCHMMO OT BpEMEHU, K KOTOPOMY OTHOCHUTCS Aei-
crBHe. [lpocToe cocnaratenbHoe HaKJIOHEHHE UMeeT ¢opMy Npolien-
LIETO BPEMEHHM JIVIb IS INarona to be. /s Bcex uil ynotpebasercs
¢opma were.

IlepdekTHas popma cocnaraTtejibHOIO HaKJIOHEHMSA KCIOJIb3YeTCA
IUISL BHIpAXeHUsl TEHCTBUSA, TPEALIECTBYIOIIETO MOMEHTY PEYU.

VYuorpebjense cocaaraTelbHOro HAKIOHEHMS

1. CocnarareJpHOE HAaKJIOHEHHME YIIOTPEOISACTCS B TNMPUAATOYHBIX
MPEeIOXEHUSIX TIoce 6e3MUYHBIX 000pOTOB THIIA it is necessary (we-
06xodumo), it is important (easxcHo), it is desirable (oceramenvro), it is
impossible (resoamoxncro) v T. 1. PacnipocTpaHeHHo# sBnseTcsa popma
¢ should:

It is important (necessary, etc.) BasxcHo (Heobxodumo W T. 11.),
that he should go there. 4mobbl OH Tylla noexaa.

TTpoctas ¢hopma cocaaraTeIbHOro HaKJIOHEHHS yroTpebasercs A0-
BOJILHO PENKO, IIABHHIM 00pa30oM B S3bIKE O(HMIIMATLHBIX TOKYMEH-
TOB, B TEXHUYECKOI JIMTEPATYPE W B M0IZUHU:

It is necessary that the equip- Heobxodumo, ¥mobst 060pPYIOBAHUE
ment be delivered by air. 6bi10 docmaeneHo CaMOJIETOM.

2. B npuaaToyHbIX MPEIIOXEHUAX 1IeJIM, BBOAUMbBIX COKO3aMHU SO
that, in order that (das moeo ymobwi), lest (umobot ne):

In order that he should come Ymobb: OH npuuten BOBpeMs, Mbl
in time, we must hurry him.  J0/XHBI IOTOPONHUTH €TO.

He spoke slowly so that OH roBOpuJI MEIJIEHHO, 4rmobb!
they should write down. OHHU MO21U 3aNUCHIGAMD.

Write down all the new 3anMiuTe BCe HOBbBIE CJIOBA,
words lest you should ymobul Bbl UX He 3a6bLiu.
forget them.

3. B NpUIATOYHBIX NMPENNOXKEHUAX NMOCIIE rJarojioB, BbIpaXxalolux
npukasaHue, tpeboBaHue, TpemioxXeHue. K HUM OTHOCATCS Takue
[JIaroJjibl, Kax to order, to command (npukassieams), to request (mpebo-
eéams), to propose, to suggest (npediaeamsv) U Ip.:

He ordered that they should  On npuxazas, ymobs: OHU

go there at once. cpasy Xe nouiau TyAa.
They suggested that OHU npedaoxwcunu, 4¥modvl
he should go with them. OH nowea ¢ HUMU.
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4. ®opmMa cocnaraTeTbHOTO HAKJIOHEHHS! TIPOIIEAIIETO BpEMEHH OT
rinaroja to be (1A Bcex aun were) yrnorpebisercd B IPHAATOYHBIX
MpeUIOXEHUSX Mocne obopoTta ¢ rrarojoM to wish B 3HaYeHUU xome-
A0ch bbl:

I wish I were you. S xomen 6bt 66tmb Ha BallleM MeCTe.
I wish it were summer now. 51 xomea 6bt, umobe ceiiyac 6uL10
JIEeTO.

Jpyrue r1aronsl, KaK yXe roOBOPUIOCH, TAKOH (GOpMBI IPOLIEILLE-
ro BpEMEHU B COCJIAraTeJbHOM HAKJIOHEHHH He uMeroT. B 3ToM ciydae
ynorpebnsercs ¢popMma Past Simple U3BIBUTENBHOTO HAKJIOHEHUS !

I wish I knew it. Xomen 6w 9 3Hame 3T0.

5. ®opma cocnaraTeIbHOrO HAKJIOHEHUS Were YIIoTpeOIseTcs TaK-
X€ B [IPUAATOYHBIX HPEITOXEHUSIX, BBOAMMBIX colo3aMHu as if, as though
(rkakx 6yomo, kax ecau Obt):

He talks as though OH pasroBapuBaeT Tak, Kak 6yomo
he were a student. OH CTYIEHT.

C ocTaibHBIMU TJIaTOJIaMHM 371eCh TaKxke yroTpebasercs Past Simple
U3BABUTEILHOTO HAKJIOHEHMSI:

He talks as if he knew OH pasroBapuBaeT Tak, Kax 6yomo
the truth. 3Haem TIpaBIy.

Ecnn aeiicTBHe NpUIATOYHOIO MPELIOXEHMS MPETIIECTBYET ACil-
CTBUIO TJIABHOTO, TO M I71aroi to be, U Bce OCTaNbHBIE [TIAr0Jbl YIIOT-
pebasitotcst B dopMe Past Perfect u3bsBHTEILHOIO HAKIOHEHHUS B 3HA-
YeHUHU COCNaraTejIbHOro;

He talks as if he OH pasroBapuBacT 1aK, Kak 6yomo
had been there. OH TaM hobvigan.

Hoemopume epwwnamuuecxuﬁ Mamepuaa u omeemovme
HA KOHMPOALHBIE 8ONPOCHI:

1. Kak obpa3yercsl MOBEJUTEIbHOE HAKJIOHEHHE II0 OTHOILLIEHUIO
KO 2-MYy JMIY B eIMHCTBEHHOM W MHOXECTBEHHOM uucJjie?

2. Kak oOpa3yeTcs IOBEJIMTEARHOE HAKIIOHEHHE 10 OTHOLIEHUIO K
1-My 1 3-my auny?

3. Kak BeIpaxaeTcsi BeXJIMBasi Hpock6a?

4. Yto 03HaYaeT cocJlararesibHOe HAaKJIOHCHHUE?

5. Kak o6pa3yrorcst OCHOBHBIE (POPMEI COCIIATATEIBHOTO HAKJIOHEHUSA?

6. B KaKuX THMAaxX IPHUIATOYHBIX HIPEUIOKEHUI yIoTpebasercs co-
cJarareJIbHOe HaKJIoHeHHe?

7. B KaKMX ciyyasix yrmorpebnsercs ¢opmMa Npolleailero BpeMeH’
cocyararejbHOro HakJaoHeHUs riaroJia to be? Kakyio ¢opMy npuHM-
MalOT B 3TUX CAYYasiX APYyTHe IIaroJjibl?
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Text
A Visit to a Doctor

On Monday Vlad felt unwell. He had a sore throat, a running nose
and a bad cough. He went to college, but after the first period his
teacher told him to go and see the doctor, because he had the symp-
toms of the flu, and it was a very catching disease. So Vlad left the
college and went to a polyclinic. There were several people in the queue
in front of the cabinet, but in less than half an hour Vlad’s turn came
and he entered.

Vlad: Good morning. May I come in?

Doctor: Yes, please. What is the matter with you?

Vlad: 1 think I have got a slight cold, doctor. I have a sore throat and

a running nose.

Doctor: Do you cough?

Vlad: Yes, 1 do occasionally.

Doctor: Have you taken your temperature?

Vlad: As a matter of fact, I haven’t, doctor.

Doctor: Then take a seat. Here is a thermometer. Well, young man,
your temperature is rather high — it is 38.4°. Let me examine
your throat. Now strip to the waist, please. I must sound your
chest. All right, you may dress yourself.

Viad: Well, doctor, is there anything serious the matter with me?

Doctor: Don’t worry; there is nothing really serious. You have got
flu. It is spring now, and many people suffer from flu. But you
shouldn’t treat your disease lightly. It often leads to complica-
tions, if a patient doesn’t follow the doctor’s advice.

Vlad: What am [ to do, doctor?

Doctor: Here is the recipe, take these pills three times a day. Gargle
your throat with this mixture every two hours. Don’t go to the
chemist’s yourself. Ask your relatives to go and fetch the med-
icine for you. Drink hot tea or milk. And stay in bed for at
least three days. Do you need a sick leave?

Vlad: Yes, I do.

Doctor: Then I’ll give you a leave for three days, and then you will
come to see me again.

Vlad: Thank you very much, doctor. Goodbye.

Having left the polyclinic, Vlad went straight home. He asked Alexei
to go to the chemist’s for the medicine and went to bed. He followed
the doctor’s advice and did everything he had prescribed. His friends
called him and asked how he felt. They wanted to come and see him,
but Vlad’s mother didn’t allow them to. So they sent him some books
to read. By the end of the third day Vlad stopped sneezing and cough-
ing and his temperature was normal again. He was glad that he recov-
ered.
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be ill [bi 1]]

(with something)

be unwell

[br an"wel]
catch cold

[ kaetf "kavld]
chemist’s (shop)

["kemists (Jop)]

complain
(of something)
[kom’plein]
complication

[ kompli'keifan] n

cough [kof] n

cure [kjua] v

dentist ["dentist] n
disease (a catching
disease) [di'zi:z

(@ 'kaetp

dr'zi:z)| n
examine

[1g°ze&mm] n
fall ill with

[f:] 11 wid]
feel sick [fi:l sik]

fever [fizva] n

Active Words and Word Combinations

6oneTrsb flu [flu:] n rpunn
(ueM-1.) headache ["hedeik] » ronosHas 6osp
ILIOXO cebs health [helO] n 310pOBBE
yyscTBoBaTh  healthy [ hel6i] a 300POBBIi
npoctyautbcsi  medicine JIEKapCTBO;
[‘'medsan] n MeIMILMHA
arnreka nurse [n3:s] n MejlcecTpa
patient ['peifont] n naumeHT
XajnosaTbcH prescribe BBIIIUCBIBATh
(Ha 4TO-J1.) [pr1’skraib] » (nexapcmeo)
recipe ['resipi] n peuenT
OCJIOXHEHNE recover [r1'kava] v BBI3EOpaBJIM-
BaThb
Kamenb run a temperature  MMETb BBHICO-
JICYUTH [‘ran o'temparatfa] Kyio TeMrie-
3yOHO# Bpad parypy
00/1e3Hb running nose HacMOpK
(3apasHag [‘ramp “navz]
60J1e3HD) see/consult a doctor TpUXOINUTH Ha
[si:/kan’salt TIPUEM K
OCMaTpHUBaTh, 2 ‘dokta] Bpauy
obcienosarh  sick leave 60TbHUYHBIIH
3a6os1eTh ["sik lizv] JIUCT; OTIYCK
4eM-Ji. no 6ose3HU
YyBCTBOBaTh sneeze [sni:z] v YuXaTh
cebs1 OoybHBIM - Sore throat 60JBHOE TOPIIO
Xap, JiMxopa- [ so: “Bravt]
JOUHOE symptom ['simptam] n CHMIITOM
COCTOSTHUE
EXERCISES

1. Translate into Russian.

1. What would happen if I were not ready for the lesson?
2. If you asked him to come, he would arrive at once.
3. They would have called us already if they had returned from their

holiday.

4. If the work was done on time, everybody should be happy.
5. I wish my friend were here.
6. The doctor suggested that he should examine Vlad after he had
taken his temperature.
7. It was necessary that they take all the precautions.
8. It was important that he saw a doctor.

9. He demanded that the patient should stay in bed.

10. I wish we had a rest.
11. He talks as though he knew all about it.
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2. Open the brackets and use the verb in the appropriate form. Translate
the sentences into Russian.

1. If you (take) better care of yourself, you wouldn’t have caught
cold.
. If I (be) you, I should take the recommended medicine.
. If you had gone to see a doctor, he (give) you a sick leave.
. You would gargle three times a day if you (have) a sore throat.
. What might happen if he (be) ill?
. You should have complained if you (feel) unwell.
. If he (have) a headache, he would better (go) home.
. We should ask him if he (be) here.
. We should have asked them if they (be) there yesterday.
10. If I had known about his illness, I not (ask) him to come to our
place.
11. If he hadn’t treated his disease lightly, he (have) complications.
12. We would write him a letter if we (know) his address.

3. Translate into English.

1. Ecnu 6Bl Bbl Kynujin OWIETHl 3apaHee, BB He XAIM OBl Tak
JONTO.

2. 4 BbINOJIHA Obl AOMALIHEE 3aJaHHUe BYEpPA, €CJIM Obl HE ObLI TaK
3aHAT.

3. Ecnu 661 HUK yMen BOAMTL MalllMHY, OH Toexajg Obl Ha 10T C
PORANTEIISIMH.

4. 51 661 Ha BalleM MeCTe IMO3BOHMI €My H CIIPOCHJI O €r0 310POBBE.

5. Ecnu OB OH He yexajl Ha Toii Heaesie, Mbl MOTIPOCHIIM Obl €ro
coBeTa.

6. JokTop Benen, uToObl 6OIBHOH TIPUHMMAJ 3TO JIEKApCTBO TPHU
pa3a B J€Hb.

7. BaxHo, 4TOObI OH 1MODECEN0BAT C YUYUTEJIEM JI0 OThE3/A.

8. Ecau Obl MaMa He U3Mepua MalbyHKYy TeMIeparypy, OHa HeE
y3Hajia Obl, YTO Y HETO Xap.

Do~ bA W

The Imperative Mood

4. Translate into Russian. Transform the first five sentences into polite
requests using will and would.

1. Send for the doctor.

2. Stop talking!

. Give me some paper.

. Translate this text from Russian into English.
. Advise me on the subject for my talk.

. Don’t open the window!

. Don’t take this book. It’s mine.

. Let us go skiing on Sunday.

O~V AW
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9. Let them speak.

10. Let her translate this difficult sentence.

11. Don’t let him watch TV until he is ready for his next day lessons!
12. Will you write a letter to me?

13. Would you open the window, please?

14. Will you show me the pictures you have taken during your holiday?
15. Would you translate this difficult sentence for me, please?

5. Put the words in the right order to make sentences.

. me read something give to

. go before shopping let party the them
. English speak the during lesson

. them let don’t leave

. write don’t the anything book in

. into put your tea sugar some

. surprise let a for us make him

. favour me you would do a please?

. help you me will?

0. some like soup more you would?

. Translate into English.

. IlycTh OH CXOOMT K Bpauy.

. Cxonu K Bpauy.

. JaBaifTe MOCMOTPUM 3TOT (PUIIBEM.

. Ilycte MencecTpa U3MEPUT €My TEMIIEPATypy.
. He 3akpriBaiiTe gBepb.

. Paspeninte MHe IMPUIIACUTDL Bac B KMHO.

. Cnenait momaniHee 3amaHue!

. He cnipamuBarite ero o6 sToM.

. Beiznopapnugsaii!

10. IlycTh OHM TOXE MPUXOAAT KO MHE B TOCTH.
11. IaBaiiTe BMecTe MOCMOTPUM (oTorpaduu.
12. He npocrymucs!

13. 3akpoiite, noxanyicra, ABepb.

14. He Mornu 6Bl BBl CKa3aTh, KOTOPBIA yac?

NOOONA NI WN = A OO0~ BN -

Vocabulary

. Answer the following questions:

. When did Vlad feel unwell?

. What were the symptoms of his disease?
. He went to college that day, didn’t he?
. Who sent him to see a doctor?

. Were there any people in the polyclinic?
. Did the doctor take his temperature?

. Did Vlad have fever?
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8. What was the matter with Viad?

9. What did the doctor prescribe?

10. Did the doctor give Vlad a sick leave?
11. Vlad followed the doctor’s recommendations, didn’t he?
12. How long did it take Vlad to recover?

8. Read and memorize the following dialogues:

a) — How are you today?
— Not very well, I'm afraid.
— What is the matter?

— 1 think I have caught a cold.

— You’d better go home then.

b) — What is the matter with you? You look ill.
— I’ve got a terrible toothache.
— Then you should go to see the dentist immediately.

— I am afraid I’ll have to.

9. Put the sentences in the right order to make a dialogue.

Doctor:

— Yes, 1 will prescribe you this
medicine, but don’t take it for
more than a week. Remember that
a lot of fresh air and a long rest
will help you more than any pills
in the world.

— What is the matter with you?

— Do you sleep well?

— Do you keep late hours?

— Let me sound you. Do you
smoke?

— You must take a vacation.
You should go to some quiet place
and stay there for at least half a
month. Try to stop smoking. Walk
at least an hour a day. This is the
only way to recover.

Have you been working a lot?

10. Answer the doctor’s questions.
. What'’s the trouble?

. Do you smoke?

. Do you need a sick leave?
. When did you catch cold?

~N N BN~

. Do you ever have headaches?

Patient:

— 1 have had some urgent work
to do and I was very nervous about
it.

— Doctor, will you prescribe
me any sleeping pills?

— No, I don’t. I have been
sleeping very badly lately.

— Occasionally. About a pack
a week.

— 1 don’t go to bed till mid-
night, sometimes later.

— Thank you, doc. I’ll try to
follow your advice.

— Well, I don’t know, but I
have a terrible headache.

. Did you take these pills before?

. When did you take the temperature?
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8. Do you often sneeze?
9. When did you see the doctor last?

11. Think of the beginning of the sentences.

... she was given a sick leave.

... he must go to see the doctor.

... he recovered quickly.

... this helped him to avoid the complications after the flu.
... if you want to be healthy.

.. the doctor asked the nurse to take his temperature.

AR e

12. Make up dialogues on the following situations:

(a) You go to see the doctor and complain of high temperature and
headaches. The doctor examines you and prescribes some medi-
cine.

(b) You are in bed because you have caught a cold. A friend from
college comes to see you.

(¢) You wake up in the morning and feel that you have a running
nose and a sore throat. You complain of this to your mother. She
advises you to stay in bed and decides to call a doctor.

13. Speak about your once being ill.
14. Translate into English.

OaHaxabl YTPOM Sl HOYYBCTBOBAJI, YTO HE3AOPOB. Y MeHs Obui Ha-
CMOPK U 6oJie1o ropio. Mama naMepuia MHE TeMNEpaTypy M CKasaia,
yto y MeHs xap. OHa nocoBeTOBajla MHE OCTATHC JIOMA U BBI3BATH
Bpaua. Korna Bpay mpuuiesl, OH CKasal, YTO y MEHs BCE CUMIITOMBI
rpurina. OH BbIIHCAT MHE 60bHUYHBIN JIUCT HA TPH JAHS U II0COBETO-
BaJl co0MI0aTh TIOCTEBHBINA PEXXHM, TaK KaK FPUIIl — OYE€Hb 3apas-
Hag 60se3Hb. BeINKcaB peuenT Ha TabjeTKd, Bpay yies. 1 nonpocui
MaMy CXOOUTDb B allTEKy X BO BCEM CJIeAOBaJl COBeTaM JOKTopa. Yepes
TPU JIHS S BbI3ZOPOBE.



YPOK 14

Fpammamucka: Cornacosanue BpemeH.
KocBeHHasi peub.
Text: A Telephone Conversation.

Cornacopanue BpeMeH

Ecnu ckaszyeMoe I1aBHOrO NPENJIOXKEHMS CTOMT B HACTOSILIEM
(Present) unu OynyureM (Future) BpeMeHH, TO cKazyeMoe IPUAATOY-
HOro NMpeMIOXEHUS MOXET YNOTpeOasiTbesl B IIOOOM BpeMEHU, KOTO-
poe Tpebyercs no cMbiciy. Eciy ckazyeMoe raBHOIO MpelIoXeHUs
BBIPAXKEHO KaKoM-1100 hopMoii ripoieamiero BpeMeHH (Past), To cka-
3yeMOe NPHIATOYHOIrO NPEUIOXEHUs TOXE NOJIKHO ObITh BBIPAXEHO
olHoOM U3 ¢opM npoiireauero BpeMeHu. CpaBHUTE:

' goes there. ( Present)
He says (that) heé went there. (Pas?)
will go there. (Future)
xodum Tyza.
OH epeopum, 4TO OH xo0ua Tyna.
notidem Tyna.
I went there. (Past)

He said (that) he had gone there.

would go there.

(Past Perfect)
{Future in the Past)

xodum Tyna.

T——— x00ua TYAA.
T noiidem Tyja.

Urak, eciiy ckazyemoe B IVIABHOM NPEUIOXEHUM BBIPAXEHO IJiaro-
JIOM B NPOMIEAIIEM BPEMEHU, TO B MPUAATOYHOM MPEMIOKEHHH HLId
BbIpAXEHUS OJHOBPEMEHHOCTH AEHCTBUS MCTONB3yeTcss Bpems Past
(Simple wiu Continuous — B 3aBUCUMOCTH OT BUAA JEHCTBUA); MWiA
BbIpaXXeHUs MpemecTByiolnero gectsuss — Past Perfect (wim Past
Perfect Continuous — B 3aBMCMMOCTH OT BUa AeMCTBUA), a 1Sl Bbipa-
keHust Oynyniero geiicreusi — Future in the Past («Oynymiee B npo-
tiemuem»). OHO 06pasyercsa Mo TOMy Xe NMPUHINIMY, YTO U OOBIYHOE
Future mns Bcex rpyni, ¢ TO# JiMIHbL pa3HULCH, YTO BCTIOMOTAaTeNbHbIC
raronsl shall u will MeHsioTca coorsercrseHHO Ha should 1 would.

Ipumenanue, @opma Past Perfect He ynoTtpebngercs, €CiM yKa3aHO Bpe-
Msl coBE€pLUEHUSA ﬂCﬁCTBHﬂ. Ykazanue BpEeMEHU JA€T MOHATH, YTO pal Heﬁ-
CTBUE NMPOM3OUUIO paHblle, TO HeT HeOOXOAMMOCTH B ynoTpebneHun Past
Perfect, Q3HaYaluIeM, 410 neﬁcmne IpOMU301LI0O KO KAKOro-to0 MOMEHTA B
npouiom. CpaBHHTE:

He says he went there in 1999.

OH cka3an, 4T0 OH

He said he went there in 1999.
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CorjacoBaHue BpPpEMCH HE cobmonaercs:

e €C/IM NMPHUAATOYHOE MPEeLTOXKEHHE BBIpAXKaeT KaKylo-TH0O YHH-
BEPCAIbHYIO UCTHHY WJIH 3aKOH:

Navigators realized that MopernnaBaren oOHapyXWIH, 4TO
the earth is round. 3emiisa Kpyriaas.

e €CJIM MPHAATOYHOE TIPEUIOKESHUE TIPEICTABISIET COO0M YCIOBHOE
NpeyIoXeHUe, OTHOCAUIeeCS K TUITY MAJIOBEPOATHBIX WIH Hepe-
aJIbHBIX (CM. pasfell «YCIOBHBIE NpeIoXeHusA»). CpaBHUTE:

We know that if he had time, MbubI 31#aem, 4TO, ecu OBl y HEro
he would go there. OBUIO BpeMsl, OH nouwen Gbl TyIA.

We knew that if he had time, MG¥I 3#aau, uto, eciu Obl Y HEro 6bUI0
he would go there. BpeMsi, OH nouiea Obl TYAA.

Kocsennas peub

PaccMOTpHM IepeBOA B KOCBEHHYIO peyb:

e« coobuienust (On ckazan/coobwun M T. 1., 4mo...);

« Boripoca (On cnpocun/xomen 3Hamp/nounmepecosanca u T. 1. ...);
« TIpocbOBI WK TipuiKa3a (On nonpocun/eenea/npukazas u T. 1. ...).
ITepexon oT NMpsAMOIi pedd K KOCBEHHOM MPOMCXOAUT TaK:

Coobmenne
Ilpamasa peus: He said, “I go there.”
Koceennasn peun: He said (that) he went there.

Kak BuaHO U3 pUMepa, 3HAKH MpSIMOi peyd (3ansTas U KaBbIYKH)
OTCYTCTBYIOT M J€ICTBYET 3aKOH COIJIaCOBaHUS BpEMEH.

Bonpoc

Bonpoc 6e3 BOIpOoCUTENBHOTO CJIOBA. 3AeCh HCMOJIb3yeTcs colo3 if
wiv whether, npuMEepHO COOTBETCTBYIOLIME B PYCCKOM SA3bIKE YaCTH-
ue au:

Ilpamas peun: He asked, “Do you go there?”
Koceennas peun: He asked if they went there.

3neck cOOMIOAAETCA TIPSAMOIA MOPSHOK CJIOB (IOMLICXAIUEe CTOMT
nepes cKa3yeMbiM), a TAKXe 3aKOH COIVIaCOBAaHUSI BPEMCH.

Bomnpoc ¢ BompocuTeIbHBIM CI0BOM. B 3TOM ciiyyae poiab coenu-
HUTEIBHOTO 3JIEMEHTA UTPAeT CaMO BOIMPOCHUTENIbHOE CJIOBO. 3IeCh
TOXE COOMIOAAIOTCS MPSAMOMA MOPAXOK CJIOB U 3aKOH COFJIaCOBAHUA
BPEMEH:

IIpamasn peun: He asked, “When do you go there?”
Koceennas peyo: He asked when they went there.

158



Ilpocsba WM npuka3

HOCKOJIbe B MOBCJIHUTCIBbHOM HAaKIIOHCHUHA YHOTpeﬁJI}ICTCH I/IHd)H-

Ilpamas peuv:
Koceennan peus:

B oTpuunaresibHoi popme:

IIpamasn peus:
Koceennas peun:

HuTHB (HeorpeneaeHHass ¢opMa Iaarona), T0 HHKAKOTO COLJIACOBA-
HUsI BDEMEH 3[€Ch HET:

He said to them, “Go there.”
He told them to go there.

He said to them, “Don’t go there.”
He told them not to go there.

Eciu BpeMs ¥ MeCTO JIeCTBHS, yKa3biBaeMbIe B IIPAMOIi pedH, pH

oﬁpamemm B KOCBCHHYIO p€Yb UBMCHUIINCDH, TO IMPOUCXOOUT 3aMCHA
HapC‘-lI/Iﬁ MECTa M BPEMEHU, A TAKXKE YKA3aTENbHbIX MECTOUMEHUIA:

Ilpaman pews Koceennaa pewv
now then
today that day, at the time
tomorrow the next day
the day after tomorrow two days later, in two days’ time
yesterday the day before, on the previous day
the day before yesterday two days before
last night (on) the previous night
ago before
next year the next year, the following year
last year the previous year
here there
this that
these those

Ecnu nist KocBeHHOM pedd BpeMst H MECTO ACHCTBHS MMEIOT TO XE
3HaYeHWE, YTO U WISl IPSIMOM, TO HUKAKON 3aMEHBI AeIaTh HE HYXKHO.
Hanpumep, ecnn kro-mubo ckasan: “I’ll be here tomorrow” u nns
YYaCTHHMKOB Pa3roBopa CJIOBa 3dece U 3aempa UMEIOT TOT XK€ CMBICI, TO
HE HYXHO MEHATb UX HA mam U Ha Caeoyrouull Oets:

He said he would be here tomorrow.

3aMeHy HYXHO JelaTh JUIUb B TOM CyJae, eCld MOHSATUS 3aempa
U 3decb OTHOCSITCS YX€ K IPYIrOMY THIO U MECTY:

He said he would be there the next day.

IToemopume spammamuueckuii Mamepuaa u omeemome
Ha KOHMPOAbHbBIE GONPOCHL:

1. B yeM 3akiIi04aeTCsl MPaBUIIO COTJIACOBAHUSI BPEMEH?

2. Kakue BpeMeHHbie GOpMBI YIIOTPEOJSIIOTCS TIPU COT/IACOBAHUM
BpeMeH IIs1 BBIPAXEHHUSI OAHOBPEMEHHOTO, MPENLUISCTBYIOLIETO U 6y~
Ayiiero gecTeua?
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3. B kakux cay4yaax He npumensiercst popma Past Perfect?

4. Kak cTpouTcsi KOCBeHHasl peyb IIpU Mepeaaye COOOLLIEHUS, BOII~
poca, TIpocbOBl MM NMpUKa3a?

5. Kak KocBeHHas peyb BIMSCT HA MOPSAOK CIOB B IPEIIOXKECHUHU? .

6. Kak u3meHsI0TCA B KOCBCHHOM PEYU HApeUMsi MECTa U BPEMEHH,
a TAKXKE yKasaTelIbHbIe MECTOUMEHH?

7. B xaxux ciayyaax He MPOUCXOIUT UX 3aMEHbI?

Text
A Telephone Conversation

Vlad: Hello, this is Vlad Volkov. Can I speak to Stepan, please?

Stepan’s mother: Sorry, Vlad, he is out at the moment. He’ll be
back in half an hour.

Viad: Thank you. Can I call him later?

Stepan’s mother: Sure, you can. Bye.

Viad: Goodbye.

Half an hour later:

Viad: Hello, this is Vlad again. Has Stepan arrived?

Stepan’s mother: Yes, he has. Just a minute, I'll ask him to pick up
the handset.

Stepan: Hi, Vlad, how are you, old boy?

Vlad: Not bad, thank you. Look, Stepan, I seem to have left my
textbook in Physics somewhere, and we are going to have a
test tomorrow. Haven’t you taken it by mistake?

Stepan: I must search for it in my bag, as I haven’t yet unpacked it.
Wait a moment, please ... No, there are only my textbooks.
Call Igor, maybe he has taken it. By the way, he is not at
home; he’s at his grandmother’s.

Viad: Yes, | am going to call him. What is his grandmother’s
phone number?

Stepan: 877392.

Vlad: Thank you.

Stepan: I am sorry I could not help.

Vlad: It is my fault. I should have been more attentive.

Stepan: Look, 1 am going to read for the test right now. If you
don’t find the book in an hour or so, then 1 may lend you
mine.

Vlad: Thank you very much.

Stepan: That’s nothing! Good luck. Call me back anyway.

Vlad: Bye.

Vlad: Hello, this is Vlad Volkov. Can I speak to Igor"

Igor: Speaking. Hi, Vlad. Any problems?

Viad: Well, I have left my textbook in Physics somewhere; | thmk
someone has taken it by mistake.
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Igor: I think | might have taken it. We were sitting together on the
lesson of Physics. But my bag is not with me now. I have left
it at home just before going to my grandma. I promise I’ll
search for it the first thing when I return home.

Viad: When will you come home?

Igor: Not earlier than six. Sorry.

Viad: Never mind. I still have some other lessons to be done.

Igor: Then I'li call you back with the results.

Vlad: Thank you. Bye.

Igor: Hello, this is Igor speaking. Can I speak to Vlad?

Vlad: Hello, Igor.

Igor: I’ve got your textbook. I'll fetch it to your place in half an
hour.

Vlad: You needn’t worry. I'll call to your place myself, if you don’t
mind. When is it more convenient?

Igor: Any time. [ am at home from now on.

Viad: I am coming, then. Bye.

Igor: I’ll be waiting for you.

How to Use the Telephone in the USA

Calls to the Commonwealth of Independent States

To place a call to a large city in the CIS you may dial directly. For
Moscow, for example, dial 011 + 7 + 095 + the telephone number you
wish to reach. To place a call to other cities in the CIS, dial 011 + 7
(CIS country code) + the city code, plus the number which you need.
For operator assistance, dial “0”. Tell the operator that you wish to call
the CIS. The operator then will ask you which city you want to call in
the CIS and which telephone number. On the average, direct telephone
calls to the CIS are between $2 and $ 3 per minute; operator-assisted
calls are about 60 % more expensive. It is not possible to place an
international telephone call from public pay phones.

Rates for Long-distance and Toll Calls

Rates for long distance and toll calls are least expensive (60 % of normal
charges) on weekends and on weekdays after 11 pm. Rates are less expensive
(40 % of normal charges) on weekdays between 5.00 pm and 11.00 pm.

Toll-free Calls

Telephone numbers prefixed by 1-800 are called toll-free numbers
because there is no charge to call them.

Using a Coin-operated Telephone

It costs $0.25 to place a local call from most coin-operated public
telephones, To place a local call, pick up a receiver. You will hear a
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constant tone. Deposit the coins (you cannot use one cent coins in
coin-operated telephones). When you have deposited the correct amount
of change, you will hear a short “beeping” sound. When the constant
tone returns, simply dial the number you wish to reach.

Local Telephone Calls

Many telephone numbers that are prefixed with the same area code
as the telephone number from which you are calling are called local
telephone calls. You may place these calls from either a home telephone,
or from a coin-operated telephone machine. If you are calling from a
home telephone, these calls are usually a part of regular monthly service
(no additional charge).

Long-distance Telephone Calls

To call a long-distance telephone number you must dial:
1 + the area code + the telephone number.

Short-distance Telephone Calls

Some telephone numbers, although they may be prefixed with the
same area code as your home telephone number, may be outside of
your local calling area. If you dial a number and, instead of reaching
your party, you hear a recording which says “you must first dial a ‘1’
with this number”, the number you are calling is outside of the local
calling area. To place the call, you must dial 1 + the area code + the
telephone number. You must dial the area code in this case, even if it is
the same as your own.

Collect Telephone Calls

If the person you are calling will agree to pay for the charges, you
may place a collect telephone call. To place this kind of call dial 0 +
the area code + the telephone number. An operator will come on the
line and ask you for your name. Then the operator will ask the party
you are calling if they will accept the charges for your call.

Active Words and Word Combinations

area code Mexnyropoa-  collect call 3BOHOK
[‘earra kaud] HBIH Tene- [ka’lekt “ko:l] C nepeajape-
oHHbI caumen
Ko OIJ1aThl
average ['evarid3] a cpeaHui Commonwealth ConpyxecTBo
call [ko:l] n 3BOHOK of Independent Hesasucu-
call back Mepe3BOHUTH States (CIS) mbix [ocy -
[‘ko:l ‘beek] v [ kpmanwel® IapcTB
city code KOJ Topoja av _ndi pendant (CHD)
['siti koud] “steits]
coin [kom] » MOHETa
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[ lop “distons "ka:l]

dial direct 3BOHHUTb operator-assisted 3BOHOK 4epe3
[ daral di’rekt/ HanpsAMYyIo call omneparop-
dar’rekt] (6e3 noMour [ 'opareits CKyI0
orneparopa) o "sistid “ko:l] ciyx0y
handset ["hendset] #n TesepoHHas pick up ['ptk ‘ap] v cHUMATh
TpyOKa TpyOKy
international MexnyHapor- public pay phone TJTaTHBIA
telephone call HBI} 3BOHOK ["pablik “per faun]  Tenedon-
[ 1nto’nafanal aBTOMAT
"telifovn "ko:l] rate [reit] n tata, Tapug
lend [lend] n O#AIXVBATh telephone number HOMeEp
local call MECTHBI [‘telifoun ‘namba]  TenedoHa
[lavka! "ka:l] 3BOHOK toll [tovl] n rnara 3a
long-distance call MEXIyropoa- YCIIYyTH

HBIH 3BOHOK

EXERCISES

Sequence of Tenses

. Translate into Russian.

. I knew that he had never missed the lectures.

. I hoped he wouldn’t come and spoil the party.

. We thought that they were a happy couple.

. Everybody was sure that she was a liar.

. Strange! 1 thought I had left this textbook at home!

He said that he was very tired.

. They didn’t know that he had seen the doctor already.
. He said he wouldn’t go to college on Friday.

I expected that you would introduce me to your teacher.

. She said she was glad to see us.
. He said that he wanted to place an international telephone call.
. Why did you say you had been absent the day before?
. He wanted to know why you had missed the lecture.
. Mike told me she would be there very soon.
. She promised she would call us some day the following week.
. The doctor asked me when I had caught cold.
. Father promised that the journey by train wouldn’t be so tiresome
that time.
18.

They were afraid that the repairs would cost a fortune.

. Mother thought the children were playing football in the yard.
20.

Sam told me that he had been reading that book for the whole night.

2. Translate the sentences into English paying attention to the sequence of
tenses.

1. 4 aymana, 4To BB OMa3AbIBacTe B KMHO.

2.

Omna ObLna yBepeHa, UYTO €¢ ChIH NPHIET U3 LUKOJbl PaHoO.
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3. HuHa BcrioMHMAa, YTO He 3ammucana HoMep TejaedoHa CBOSH noxu-

pyru.

4. 5 He oxupana, YTo MO Opar 3a6oJieeT.

5. MeacecTpa ckasana, YTo JOKTOP HPUAET TOJBLKO Mociie 12 yacos.
6. IMoueMy OH CKa3ayl MHE, YTO HMKOIIA HE Buues Tebs?

7. 51 He nymasi, 4YTO MOE€ MHEHUE TaK BaXXHO 1Sl TeOs.

8. OHa obelnaia, YTO BbIYUYHMT AHITIMHACKUHN SI3BIK TIEPEH MOE3AKOM

3a rpaHuily.

9. OHU TOBOPWJIH, YTO 3HAIOT €ET0 XOPOLLO.

10. OH ckasaji, YTO rOTOBUTCS K 3K3aMCHY.

11. [HoueMy OH He TTO3BOHWJI HaM, Kak oberas?

12. OHH TOBOPHIIM, YTO OH CETOAHS 3a/I€PXUTCH.

13. 4 nyman, 4T0 OHH APY3bA.

14. OH roBopuJj, 4TO He MOXOX Ha CBOEro opara.

15. HayanbHUK CKa3aji, YTO OH 3aHsT.

16. Jlena He 3Hana, 1MoYeMy €€ MOAPYra pasroBapusaja ¢ Heil Tak

pesKo.
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Reported Speech

3. Report the sentences according to the models.

Model 1: He said, “Open the door!” — He asked me
to open the door.
He said, “Don’t go there!” — He ordered us
not to go there.

Use the verbs: ask, order, advise, remind, recommend, warn, implore.
1. He asked, “Close the door!”

2. The children ordered, “Read to us!”

3. She said, “Don’t laugh at them!”

4. The teacher asked, “Please give me a pen.”

5. Mother reminded, “Don’t be late for school.”

6. He advised, “Take the umbrella.”

7. She said, “Please help yourself.”

8. He said, “Don’t ask me this silly question again!”
9. She reminded, “Call me as soon as you can!”

10. Jane begged, “Will you help me?”

Model 2: She said, “He is my friend.” — She said that
he was her friend.

1. Tom remarked, “I didn’t expect him to be so young.”

2. Jane muttered, “I am sorry I am late”.

3. Jean said, “My Dad will be fifty years old next year.”

4. Mother answered, “The children are playing in the garden.”



5. Sam told Boris, “It is raining outside. Take an umbrella.”

6. The teacher said in surprise, “Sorry to say, but you have got a bad
mark for your test.”

7. Mike noted, “I called him a few days ago.”

8. Vlad explained, “I have had a flu, but now I am feeling much
better.”

9. Lena told her friend, “I am going to the seaside for a holiday.”

10. His friend shouted, “It’s a lie!”

Model 3: He asked, “When do you finish your work?”
— He asked me when 1 finished my work.
She asked, “Is everything ready?” —
She asked if everything was ready.

1. He inquired, “Do you want to speak to me?”

2. She wondered, “When will they arrive?”

3. Mother asked in surprise, “Have you already done your
homework?”

4. George inquired, “Are you sure that you are doing the right thing?”

5. The man asked, “When were you last in the Crimea?”

6. He wondered, “What are you laughing at?”

7. The boy asked, “Why were you so surprised?”

8. He asked, “Are you playing football with us today?”

9. She inquired, “Who will help me to do the washing up?”

10. Fred asked, “Did you write the answer to his previous letter?”

Vocabulary

4. Report the dialogues of the lesson in indirect speech.
5. Make up dialogues on the following situations:

1. Mike is calling his friend John. John isn’t at home at the moment.
His mother says that he will be back in an hour.

2. Jane is calling her friend Julia. She invites her to go to the pictures
to see an interesting film.

3. They decide what time will suit both of them.

4. Nina is calling her friend Ann. She invites her to their house-
warming party.

5. Alexei is calling his friend Sam. He asks why Sam was not at
school.

6. Igor is calling Vlad. He asks what homework they were given on
Friday.

6. Translate the dialogues into English.

1. — Huna, 1e6s npocsTt K TejnedoHy.
— CrpocH, KTO 3TO 3BOHHT.
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— 910 AHA.
— CKaxu, 4TO, €CJIM OHa HE BO3PAXAET, s €il MepPe3BOHIO Yepe3
MATh MUHYT.

2. — J1oOpsrit aeHb, A, 3to Mapuna. Kak ngena?

— Xopomo, cracu6o. MapuHa, y MEHs ecTh JiBa OwieTa B TeaTp Ha
cerogHsi. f moayMana, MOXeT OBbITh, Thl IONHAEIIb CO MHOM, €C/IH Y
TeDs ecTh BpeMsi?

— A KakoH CcHeKTakJIb UJET CeroaHs?

— «Jletyyas mbiuib». CeromHst nmpembepa (the first night).

— 0, 06 aroM cnekTakie (performance) MHOTO TOBOPHJIH.

— Ha. ArpaeTt XopolIHii COCTaB aKTEPOB.

— A noueMy Thl He uaews ¢ Oyerom?

— Orer, K COXaJICHHIO, TIPOCTYAWICS U HE MOXET HATH.

— Kak xanp! Hageroch, HU4ero cepbe3Horo?

— Her, oObluHBIH TpUIIH. Y HETO Jaxe TeMIleparypa He OuYeHb
BbIcokad. [IpocTto rpunm — odeHb 3apa3Hast 0oJie3Hb, U €My JIydllie
OCTaThCsl AIOMa.

— TIlepenaBaii eMy MOM ITOXeJIaHUS CKOPEHIIEro BHI3AOPOBJICHNS.

— Cnacu6o. Tak TeI CMOXeUIb MONATH cO MHOM? Y Tebs HET HUKa-
KHX JPYTHX IUIAaHOB Ha Bevyep?

— A ¢ yooBoJbCTBHEM TIOMAY ¢ TOOOM.

— [Hasaii BcTpeTuMca y Tearpa B 5.45. CnekTakib HayMHAeTCs B
LIECTh YaCOB, JIyyllle OBl IIPHIATH 3apaHee.

— Pasymeercs.

— Toraa no BcTpeuu.

— Cnacubo 3a npurjialicHUE.



YPOK 15

Fpammamuca: CnoxHoe pononHexue.
KoHcTpyxumun ¢ MHOUHUTUBOM
M npuyacTuem.

Texts: Sending a Letter.
The Internet.

Ciaoxnoe fomoJHEeHHE

WNHOUHHTHB BMECTE C CYIIECTBUTENBLHBIM WA JTUYHBIM MECTOMME-
HUEM MOXET BBICTYNATh KaK €IUHbIA WIeH MpeUIOXECHUS, TaK Ha3bl-
paeMoe cinoxdoe gonoiHeHne (Complex Object).

DTa KOHCTPYKLIHMA yNnoTpebaseTcs B CISAYIOIUX OCHOBHBIX CIY-

yasax:
» TIOCJIE TJIATOJIOB, BBIpAXAIOlIMX XenaHue: to want, to wish, to desire,

obopora should (would) like u 1p.:
We want him to come. Mbl xomum, umobb: ox npuuien.

e TIOCJIE IVIArOJIOB, BHIpAXaommMx (PU3HYECKOE BOCIpUATHE: to see,
to hear, to feel, to watch u ap. ITocie 3THX DIarosoB yacTuua to
¢ VHQUHUTHBOM He ynotpebsercs:

We saw him cross the street. MBI 6udeau, kak on nepewen yiuily.

« nocje miaroyioB to make, to have (B 3HaueHUM 3acmaeaams), to
let. B 3TOM cllyyae HHQPUHUTHB TOXE YymoTpeOnsaeTca 6e3 yacTu-
usl to:

What made him come? Yro 3acmasuno ezo nputimu?
We shall have them do it. MBI 3acmagum ux 3TO coeaams.
Let him go. Ilycms on yxodum.

WUHPHUHUTHE B CJIOXXHOM JIOTIONTHEHUM YNIOTPEOISIETCSI U B IACCHB-
Ho# ¢opme:
We do not want him MBI He xomum, ymobboi
to be laughed at. HAO HUM CMeAUCD.

Toraa cyulecTBUTENBHOE WJIM MECTOMMEHHME U3 CJIOXHOIO IOIOJ-
HCHHS CTAaHOBUTCS ITOMJIEXKAINHM, CKasyeMoe ynorpedisercs B mac-
CUBHOM 3aJiore, a K HHGUHHTHBY BCerna npudapisieTcd dacTuua to,
Jaxe X MHOPUHUTHBY [NIaroJioB BOCHPHATHS, IIOCAE KOTOPBIX B CJIOX-
HOM JOMOJIHEHHH YacTHIHl t0 He Tpebyerca. CpaBHUTE:

We saw him cross the street. He was seen to cross the street.

IMaccuBHbBIE KOHCTPYKIIMH ¢ HHOUHUTHUBOM JOBOJIBHO YaCTO YMOT-
pebisloTca B MMCEMEHHOM peYyH TIoC)ie 11arojioB to say, to report, to
announce, to state, to suppose, to know:
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He was said/supposed lTosopuau/nonazanu, 9to ou
to know nothing about it. HUYEro 00 3TOM He 3naem.

AKTHUBHbIE KOHCTPYKLIMM TaKOT0 BUAA C MOCACAYIOLUMM UH(PUHU-
THBOM 4acTO YHOTPeOJISIOTCS ¢ TiIarojaMu to seem, to prove, to happen,
to be sure, to be likely/unlikely:

He seems to think so. Kaxcemcs, on Tak dymaem.

They happened to be OHnu cayualino 0Ka3aaucs TaM
there at that time. B 9TO BpeMsi.

He is sure to come. On obs3amensHo npudem.

He is likely to be sent there.  Feo, 6eposmno, nowaom tyna.

KoHCTpYKIMHM C IpAYACTHEM

[TpruyacTue, Kak U UHOUHUTUB, MOXET OOpa30OBbIBATH CJIOXHOE
JIONOJIHEHUE:

We saw him crossing Mp&I gudeau, kak on nepexodum
the street. yauuy. (6yke. «BUIETH €ro
MEPEXOSLLIUM»)

OmInune NPUYACTHOro 060pOTa OT UH(MUHUTHBHOIO 3aKJII0YAETCs
B TOM, YTO MIPUYACTHE B CJIOXHOM JOTNOTHEHHH BBHIPAXKAET MPOLECC, a
HHGUHUTHB — MpocTo QAKT coBepleHus: neicTeusi. CpaBHUTE:

We saw him cross the street. Mbl gudeau, kak oH nepewen yIULLy.
(Dakm, a ne npouyecc nepexoda,
KaKk é npumepe ¢ npuvacmuem)

He3aBucumbiii npuYacTHbiii 000poT

KpoMe C/I0XHOro AOIMOJHEHUS TMPUYacTUE MOXET 0Opa3OBHIBATh
TAK HA3bIBAEMblil HE3aBUCUMBII MpUYACTHBIH O0OOpOT. B mpemnoxe-
HMY OH BBHITIOJIHSIET B OCHOBHOM pPOJIb OOCTOSITE/IBCTBA (Yalle BCEro —
FIPUYMHBI, BpEMEHH WAK ycioBus). Ha pycckuit g3bIk Takoit 0o60poT
0ObLIYHO MEPEBOIUTCS MPUIATOUYHBIM FPENTIOKCHUEM.

He3aBucUMBIN MpHUUacTHBI# 000pOT, KAk NMpaBWIo, COCTOUT M3 Cy-
LLIECTBUTEJILHOTO C IpUyacTheM. [lpudactue MOXeT ObITh MACCUBHEIM,
nepdekTHBIM U T. I. (CM. pazmen «IIpuyactue»):

The weather being fine, Ilockonbky nocoda 6vira npexpachas,
they went for a walk. OHM TIOLIUIH HA MPOryJIKY.

The rain having stopped, they Tax kax doxcdv npexpamuacs,
did not take their umbrellas. OHM He B3sUIM 30HTHI.

All doors having been locked, /3-3a mozo umo ece deepu 6Goiau
they had to wait. 3aKpbimbl, UM TPULILIOCH XATh.
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The experiment having been  Koeda sxcnepumenm 6bin 3aKoH4eH,
finished, they could go OHU MOIJIM HOWTH IOMOIA.
home.

Hoemapume epa.wuamultecxuli mMamepuaa u omeemovme
HA KOHMpOJAbHbIE 60NPOCHI:

1. Kak o0pa3syeTcs CJIOXHOE NONOMHEHUE ¢ MHOUHUTHBOM?

2. B xakux cityyasix oHo yrnorpeonsiercs?

3. Koraa yactuua to B CJIOXHOM JONOJHEHWH ¢ MHOUHHTUBOM HE
ynorpebnsiercs?

4. Kak 00pa3yioTcsl NMacCUBHbIE KOHCTPYKIHUK ¢ UHOUHUTHUBOM?

5. B 4eM oTfiMUME CIIOXHOIO AOMOJHEHUSI C TIPUYACTHEM OT CIIOX-
HOTO JIOTIOJIHEHUS ¢ HHPUHUTHBOM?

6. Kak He3aBUCHUMBI{ HPUYACTHBIIT 0OOPOT OOBIYHO MEPEBOAUTCS
HA PYCCKHUI A3bIK?

7. B kakux ¢dopMax B HeM MOXeT CTOSTh Iipuyactue?

Texts
Sending a Letter

Not long ago Vlad applied for a grant from an American university.
He was sure he had all chances to win this grant. Soon he got a message
that the board at the University had sent him the application docu-
ments and forms to fill in. The letter having been posted by FedEx, the
board informed him about the tracking number. Vlad doesn’t know
what this means, so he asks Boris, his brother-in-law, about FedEx.

Vlad: Hi, Boris, I have got a little problem.

Boris: What is it? What is the matter?

Vlad: I saw you receive a parcel with a sign FedEx several times.

Boris: Well, I use their service quite often. Why are you asking?

Viad: You see, I must get a letter sent by FedEx, and I don’t know
what I am to do.

Boris: You know, it is rather simple. FedEx is an American compa-
ny specializing in delivering letters, parcels and goods. In
fact, it is a carrier service, or an express transportation com-
pany. There are quite a lot of companies of this kind all over
the world, say, DHL, FedEx, German Parcel, etc.

Vlad: Then, in what way are they different from traditional postal
service?

Boris: In fact, there is a great difference. To begin with, they are
more reliable than the regular post. Having something really
important to be sent, you’d better use the service of such
company, though their services are not cheap.

Vlad: Does FedEx deliver internationally, being an American com-
pany?
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Boris: Of course, they do. If I am not mistaken, they have repre-
sentative offices in more than 200 countries.

Vlad: Have they, really? Then, I think, I am sure to receive the
documents very soon. But then there is one more question:
they have supplied me with the tracking number. What is it
needed for?

Boris: Oh, using this number you can track your letter.

Vlad: Where can I track it?

Boris: In the Internet, of course. Just go to FedEx homepage and
insert the number you received. You’ll get the complete in-
formation about where your package is and when it is going
to be at your destination. It is interesting sometimes to see
that your parcel travels through so many countries to reach
you.

Viad: Do you want to say that their delivery is slower than a usual
post service?

Boris: Why do you think so?

Vlad: You said it travels to many countries ...

Boris: No, it is very fast. They choose the best way to deliver. They
have their own aircraft and vehicles.

Vlad: It is really very interesting. I wish I knew this before. Now I’d
better go and track my parcel.

The Internet

The Internet, or the Net, as it is more often called in the English-
speaking countries, is considered to be one of the most important
inventions of the twentieth century. Some people say that it is like
having thousands of consultants who are ready to answer any of your
questions.

It is a cheap and reliable source of information — and not only that.
You can also send documents all over the world, sample new music,
visit museums all over the world, read books, exchange letters with your
friends in another continent and receive their answer in a quarter of an
hour, sell and buy things, play games, read the latest news and do a lot
of other things.

But one shouldn’t treat the Net as means of amusement when there
is nothing else to do. In fact, the Internet has nowadays become a very
important means of business correspondence, financial transactions,
marketing, and much more. In fact, in the nearest future it will become
as (or more) important as fax or telephone.

The Internet stands for international network of computers that are
linked together to exchange information. The computers are joined
through high-speed connections. To get on the Net, all you have to do
is to connect your PC to any of these networked computers via an
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Internet Access Provider. The Net has capabilities for cheap, global and
immediate communication. It may grow to dominate areas of publishing,
news and education, banking and customer support.

Active Words and Word Combinations

aircraft ['eokra:ft] n camoner package [ pazkid3] » nocelika
consider [kon’sida] v cuurathb, parcel MaKer, MoYTo-
paclLeHUBAaTh [‘pa:sal] n BOE OTTIpaB-

correspondence nepenucka JIeHue

[ kori’spondans] n post [paust] v OTIPABJIATH
deliver [di'liva] v JOCTaBJIAThb post [paust] n noyTa
delivery {di'livari] # mocraBka rapid ['repid] a OBICTPHII
destination Mecto HazHa-  reliable [r1'laiobol] @ HamexHBI

[ destr’'neifan] n YeHUS track [trak] v . OTCJEXHBaTh
exchange letters nepenuch- tracking number HOMED ClleXe-

[1ks’tfeind3 ‘letoz]  BaTbCs ['treekip “namba] HHS
global ["glavbal} @  BCeMHUpPHBIH transactions 1epeBos
insert [1n’s3:t] v BCTaBNsITh [traen’zek[onz] n
international MexayHapod-  vehicle ['viiikal] » HazeMHoe

[ mmta'nzfansl] a HBIH TPAHCHIOPT-
message ['mesid3] n cooOlueHne HOE CPEACTBO

EXERCISES

Complex Object with the Infinitive

. Translate into Russian.

. They heard him sing a song.

. Mother wanted Nick to wash the dishes.

. He saw his friend post a letter.

. The teacher made the student answer the question once more.
I don’t want this exercise to be written.

. Father made his son go alone.

. He is known to be a good writer.

. They wished their children to become doctors.

. We didn’t expect them to deliver our letter so soon.

10. They watched the boy cross the street.

VOB LN~ =

2. Make up sentences using the words from the three columns.

They expected the man cross the street.

He saw his mother to write them a letter.
We wished the work laugh.

He made her to be done in time.
She let everybody £0.

I supposed to be to be your friend.

My friend wants this man good friends.
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They are known his father this article two years ago.

He was said her friend make his report.
She watched to write to help him with his
homework.

3. Translate into English using the Complex Object with the Infinitive.

1. ToBOpST, YTO OH XOPOILIXIT TOBAPHILL.

2. Moii oreu xodeT, YTOOBI A MOCTYIIWI B YUMUINLIE.

3. Ona Hab/monana, Kak IeTv urpanu B ¢yrcon.

4. MBI He OXMAaJIK, YTO HALIK OPY3bsl MPUAYT K HaAM B TOCTHU Ce-

rooHs BCUCPOM.

the

17

5. Mama xotena, yToObl MAIBYMK BBIMBLI [TOCYLY.

6. M3BeCTHO, YTO Y 3TOH KOMITaHWM €CTh CBOI BO3NYyILHbIH (PJIOT.
7. OH He MO3BOJIMI € TUTaKaTh.

8. MajpuuK X0Tes, YTOOE POAMTENH MTOMOINYN €MY CIEaTh YPOKM,
9. MBI BUIE/M, YTO OH NEPEXOAUT YIIMLLY.

Complex Object with the Participle

-

. Translate into Russian.

. Nobody saw the boy breaking the window.

. [ saw them walking along the street, but they didn’t notice me.
. They haven’t seen the plane landing.

. You must see her dancing. It is really remarkable.

. They felt something happening to their daughter.

. I didn’t hear you talking in such a strange way.

. Did anybody notice them drawing pictures during the lesson?

. Have you heard this news being discussed?

"N OSSN —

. Translate into English using the Complex Object with the Participle.

. OH cnbililai, KaK CTYACHTLI OTBEYAIM Ha BOIIPOCHI NPEITOJaBaTeIs.
. HUKTO He BUIEN, KaK AETH IYJISUIM B cady.

. Bce Mbl BUIEIH, KaK OH MEPEXOAUT YIMLly.

. MpI HaO0oAaK, KaK CTPOMJICS 3TOT AOM.

. 51 HUKOrAa He ciblllaga, KaK Balia A0Yb MIpacT Ha NMHaHUHO.

. Mb1 BUZeH, KaK OH 3aXOOUT Ha IO4TY.

. OHM cabllIaIn, KaK COCeAH BCIO HOYb IEJiM MEeCHH.

. Tel 3aMeTHJI, YTO OH BCE BpPeMs TOBOPUT 00 3K3aMeHax?

O AN E N -~

Absolute Constructions with Participles

6. Which sentences have Absolute Constructions with Participles? Translate
sentences.

1. My friend working as a secretary wants to become a manager.
2. The people walking outside are my friends.



3. The students referred to have promised to be present at the party.

4. The test paper having been written, the teacher gave us the home
task for the next lesson.

5. The test paper being written, the teacher didn’t answer any of the
students’ questions.

6. The students writing the test paper are at class No. 3.

7. Having turned on the light they saw their little daughter sleeping.

8. The food having been chosen, they paid for it and left the
supermarket.

9. All the questions asked, the meeting was closed.

10. The problem discussed, the friends went home.

11. The letter having been delivered, we learned the news.

12. The tracking number being received, he could track the letter.

13. The exams taken, Nick went on a holiday abroad.

14. All the preparations having been made, they were waiting for the
guests to arrive.

15. The dinner finished, they decided to go for a walk.

16. The door being locked, I had to wait you for an hour.

7. Transform the sentences according to the model using Absolute
Constructions with Participles.

Model: The weather was fine. We went for a walk
in the park. — The weather being fine,
we went for a walk in the park.

1. All the experiments were finished. He began writing a report.

2. The letter was sent by ordinary post. I didn’t receive the papers in
time.

3. All the dishes were washed. She could sit down and have a rest.

4. The director was absent. Nobody wanted to begin the discussion.

5. The repairs are made in our house. We can’t invite you to see us
this month.

6. FedEx is an international company. You will get your letter without
any delay.

Vocabulary

8. Read and translate the letters into Russian.

Hi, Dan

I thank you again for entertaining me in Oxford.

I am now thinking of your probable visit this summer — give me some
hints! T plan to spend the first evening in Moscow in some fine pub
(actually I can’t find any FINE pub here after seeing English ones). Next
day we could go around Moscow — having options of visiting either
museums or fine stores or just walking and drinking beer, you choose.
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Next could be a trip to St Petersburg — five hours by train. There
are much more places of interest than in Moscow. On the way back we
could choose between visiting Novgorod (also an ancient city, I have
never been there myself) or going for barbecues etc.

So, if you have any ideas — you’re more than welcome.

Best regards,

Sergei

Hi, Sergei

Once again, it was a pleasure showing you round Oxford. I look
forward to see the photos you have taken there.

I would love to visit you soon, so long as it’s OK with you and your
wife. I am very easy-going (which is another way of saying indecisive),
so I will probably not be much help — everything you mention sounds
good — given the choice of walking and drinking or visiting museums,
I would have to say ... a bit of both! I would definitely like to see some
historic places and learn something, and at the same time there is al-
ways that need to relax!

If you let me know some dates that are good for you, hopefully we
can get something sorted. Please don’t feel under any pressure about
this visit, I will understand if it is not convenient.

The only dates I can manage are the middle of August, any time
during the two weeks 13th—26th. If this is no good, then so be it, there
will be other times, I am sure I will see you again in any case.

’Bye for now,

Dan

Hi, Dan

When I know good dates for your visit, I will need your travel details
of course to pick you at the airport, book tickets and make hotel reser-
vations.

Regards,

Sergei

Hi, Sergei

I am looking forward to seeing you soon. My Dad has already booked
flights; I assumed he had let you know the dates. I should know him
well enough to realize this wasn’t necessarily the case ... Visa and eve-
rything is all being sorted, I am flying to Moscow on 16th August, I will
find out details like time, etc.

I need to learn some Russian as well and quickly ... I am going to dig
out my Dad’s audio course of Russian, which is fine for asking the way
to the station, etc. but limited otherwise. See you soon.

’Bye,

Dan
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Hi, Sergei

Just wanted to say hello and thank you again for being my travelling
companion! I had a great time in Russia and will definitely be visiting it
again. Obviously when you come to England next, I would love to be able
to return your hospitality. You were a perfect guide and a good friend. I
hope you are able to relax now after all that travelling, I hope your family
are well. I got back with no problems, and I am now sitting in work
wishing I were walking round St Petersburg or trying caviar in Moscow!

Best regards,

Dan

. Answer the following questions:

2

. Is Sergei Russian or British?

. Is Dan Russian or British?

. Where was Sergei staying?

. Where did he invite Dan?

. Did they travel around Russia?

. What cities did they visit?

. Did Dan like staying in Russia?

. What did he like most of all, in your opinion?

COONWUL AW —

10. Write a thank you note to your friend.
11. Answer the following questions:

. Do you like writing letters?

. Do you often write letters to your friends and relatives?

. Why is it necessary to put a stamp on the letter?

. Have you ever sent a telegram?

. Can you send a telegram from home? How?

. Can you subscribe to newspapers and telegrams at the post office?
. What is sold at the post office?

. Can you transfer money by post?

12. Translate into English.

— Kyna Tl uaeun?

— 4 uny Ha nouty. Y MeHs ecTh HoApyra, kotopas xuset B CLIA.

— BbI 1aBHO MNepenuchiBaeTeCh?

— Vxe ron.

— Tol yacTo oTnpamisielib eif micsMa?

— JOBOJIBHO 4acTo.

— A BBl He npo6oBaIU MEePEITUCHBATLCA € NToMolIblo MHTepHeTra?
D10 o4eHb YAOOHBIH ¢rTocob mepeaauy COOOILECHUNA: OBICTPBIA U OUEHB
HaACXKHBINA.

— Herutoxas uaes, TOJABKO Y MEHS HET JOMa KOMIIBIOTEpa.

— Ho TbI MOXELUb OTIMPABJATH MUCEMA U3 KOMITBIOTEPHOTO KityOa.

— Xopomo. Hamo 6yner y3HaTh ee 3J€KTPOHHBIN ampec (¢-mail
address).

O~ AN PN



YPOK 16

Fpammamuka: CnoxHble NpeRnoXeHwUs.
Text: Sports.

B aHmIuitckoM S3biKe, KaK M B PYCCKOM, IIPEIIOXEHUS JENSITCSA Ha
cjioxHocouMHeHHbIe (Compound Sentences) M CI0XHOMOTYUHEHHbIE
(Complex Sentences).

CnoxnocoynHeHHble NnpeaIoXKCHHUA

C0XXHOCOYMHEHHBIC MPEIIOXEHUS] COCTOST M3 ABYX WM 60jiee 1mpo-
CTBIX MPEMIOXEHMI, HE 3aBUCSIIMX ApYr OT Apyra. flpocTeie mpenioxe-
HUSL COEUHSAIOTCA B CJIOKHOCOYMHEHHbBIE TIPH TOMOIIM COUMHHUTEIbHBIX
coto3oB and (u,a), but (no), as well as (max oce xax u), neither ... nor
(uu ... Hu), not only ... but also (#e moavko, Ho makce u) Y T. 1. Wik 06€3 HUX.

Mexay npemioXeHUsIMH, COeAUHEHHBIMH COUYMHMUTENbHBIMH CO-
103aMH, OOBIYHO CTABUTCS 3aIsITasi, HO nepes colo3amy and U or 3ans-
Tast MOXET OBITh OIyllleHa, eCJI OHU BBOJASIT KOPOTKHUE MPELIOKEHMSI.

Ilpu 6eccol03HOM COUMHECHHHU IIPOCTBIC MPEAJIOXKEHHUS OTAE/ISAOTCS
JPYT OT Apyra 3amsTOi WY TOYKOM ¢ 3arsToM:

After dinner he left and she Ilocne obenma oH yiuen, a oHa

began washing the dishes. Hayajia MBITb TOCYHY.
He was not there but Ero Tam He ObLIO, HO ObL1 €r0
his friend was. JpYyT.

CroxHonoquuHeHHbIE HApPEAJI0XKCHUA

COXHONOJYMHEHHbIE TIPEIIOXKEHUI COCTOST U3 MIABHOTO IpEa-
noxeHnusa (Principal Clause) 1 0JHOro WAy HECKOJbKHUX NPUAATOUYHBIX
npemroxeHnii (Subordinate Clauses).

[NpuaarouHoe MpelIoXEHUE MOXET MPUCOCTUHSATHLCS K [TaBHOMY
[pU [OMOIIM MOAYMHUTEIBHBIX co1030B that (vmo), if (ecau), because
(nomomy umo) M T. 1. WIH COIO3HBIX cJioB who (xmo), whose (ueil),
when (xo0z0a), where (2de, kyda) u T. 1. Bo3MOXHO Takxe U 6eCcCcoro3-
HOE MPUCOCAUHEHHUE MPEITOXKCHUNA.

OcHoBHbIE THNH NPHAATOYHBIX NPeRI0KEHAH

1. YcnoBHBIE IPEMIOXEHHUSE (CM. pa3iesT «YCIOBHBIE NIPEUTOXKEHUS»).

2. AsbgcHHUTENbHBIE TPEMIOXEHHs OTBevyaloT Ha Bompoc what?
(¥mo?). Bo3MOXHBI BAPUAHTHI BOIIPOCA ¢ MPEAIoraMu, HanpuMmep what
about? (0 vem?) U T. 1.
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Bbuto naBHO M3BECTHO (¥mo?),
umo oH xodum myada.

Kmo xodua myoda, octaetcst
HEU3BECTHBIM.
(4mo ocmaemcsa Heuzsecmuoim?).

He said (that) he had On ckasai («vmo?), umo on mam
been there. bbi6an.

You don’t know what Brl He 3Haete (4ez20?), 0 vem
you are talking about. 2080pume.

It has long been known
that he goes there.
Who went there remains

unknown.

3. OnpeaeauTebHBIE MPEUIOKECHHUST OTBe4aloT Ha Borpoc which?,
what? (xakou?):

He is the man we were
talking about.

The book he is reading now

is very interesting.

OH TOT 4€NOBEK, 0 KOMOPOM Mbl
2080puUAU.

Kuwura, komopywo on wumaem,
O4YeHb MHTEpECHAS.

4. OGCTOATENbCTBEHHBIE TIPEIOKEHUST MOTYT YKa3blBaTb BpEMs,
MECTO, IIPUUYMHY, LieJb, 00pa3 AeUCTBUs, CIEICTBUE, YCTYIIKY U OTBE-
4alOT Ha COOTBETCTBYIOIIME BOMNpOCH], T. €. when? (koeda?), where?
(20e?, kyoa?), why? (noyemy?), what for? (za4em), how? (xax?) v 1. 1.

[MpuiaTouHble NpeITOXEeHUA MecTa OTBEYaloT Ha Bonpock! where?
(ede?, kyoa?), where from? (omiyda?):

OHU X[anu ero Tam, ede oH
00bi4HO X00UA.

They waited for him where
he usually walked.

TpunatouHble NpemIOXEeHUs] BpEMEHU OTBEYAIOT Ha Bonpockl when?
(ko20a?), how long? (kax doazo?), till when? (do kakux nop?) v 1. 1.

We shall speak about
it when he comes.

As soon as he came, they

started the work.
He left before they
reached the house.

MBI MOroBOpPHM 06 3TOM,
Ko20a oH npudem.

Kax moavko on npuwen, OHU
Havyaau padoty.

OH yiuen, npesxcde yem oHU
dobpanuce do doma.

OHY He OCTaHABIMBAIUCH,
noKa He cmemMmHeno.

They did not stop till/until
it grew dark.

B npMIaTOYHLIX IMPEANOXEHUAX BpeMeHHM ¢ coio3aMu when,
whenever, till, until, as soon as, after, before, by the time, as long as,
while He ynorpebJsiercsi Gyayiee Bpemsi. BMecto Hero ynorpebsior-
ca ¢opmMel Present.

IMpuagaToyHbie 1peiioXeHUs obpa3a NEUCTBHsE OTBE4alOT Ha BOII-
poc how? (kax?, kakum odpazom?) U NPUCOENMHAIOTCA K TMaBHOMY
NpeLIOKEHUIO COl03aMH as (kak), as if (xax 6ydmo, kak ecau bwi):

They did it as he had told Onu caenany Tak, KaxK oH
them. uMm ckasaan.

177



[puraTouyHble NpeaTOXeHUST CPABHEHHS COCOUHSIOTCS C TJIaBHBIM
IpY ITOMOMIN COI030B as, than, as ... as, not so ... as, the ... the:

They did less than OHHU caenatu MeHblile,
they could. yem mMoeau.

The more we learn, Yem 60abuie MBl YUNIMCS,
the better we know mem ay4uie Mbl 3HAEM
the subject. MpeIMeET.

FlpunaTouynble NpeUIoXeHUsI MPUUMHEBI OTBEYAIOT Ha BOIIpoc why?
(noyemy?) U IPUCOCAUHSIOTCS K IIaBHOMY coro3amu because (nomomy
umo), since (nockoavky), as (max Kakx):

He did not come because OH He npulluen, nomomy 4¥mo
he was busy. bbi1 3aHAM.

As it was warm, Tak kax 6vin0 menao,
he went for a walk. OH ITOIIEN IYJIATh.

IlpuaaTouHsbie TIpEeMIOXEHHUsE CJIEACTBUSI OOBIYHO NTPUCOEANHSIOTCS
K TJIABHOMY IIpe/JTIOXEHUIO colo3oM so that (makx ymo) u uMeroT 3Ha-
YEeHUE CIEACTBUSI WIM pe3ysibTara AeHUCTBUS, BBIPAXEHHOTO TJIABHBIM
MPEIOXKEHUEM:

They came in time, OHU mpHexaiu BOBpeMs,
so that there was no max umo 6oaviue He OblAO
more reason to worry. npuyun das becnokoticmea.

INpumaroyHele TpemIOXEeHMS IeJIM OTBeYaloT Ha Bonpockl what for?
(3auem?), for what purpose? (¢ xaxoi yeavio?) U IPUCOCAUHSIOTCS K
IJIaBHOMY coio3amu that, in order that, so that (vmobwi, das moeo umo-
6b1), lest (umobwbr He).

OOBIYHO B TAKMX NMTPUAATOYHBIX MPETOXCHUSIX UCIIONB3YETCsI KOH-
CTpyKUHMsi may + MHOUHUMTUB Uiy might + HHQUHUTHB, eClIu cKa3ye-
MO€ CTOHUT B ITPOIIEIIIEM BpPEMEHH:

He speaks (spoke) slowly OH roBopHUT (TOBOPUJI) MEMJICHHO,
in order that we may 4mobbl Mbl 6Ce NOHAAU.
(might) understand
everything.

B npuoaToOYHBIX TPEATOXEHUSIX ILIENH MOXET YINoTpeOasiThCcs
Subjunctive (cMm. pasgen «CocnaraTe/lbHOE HaKJIOHEHHE»), OOBIYHO C
coo30M lest:

Write down all the new words 3anuiuuTe Bce HOBBIE CJIOBA,
that you may not forget them.

lest you should forget them. } umobii 66l ux He 3abbau.

Flocie cowa3a lest riaron ymotpebisiercss B yTBEpAUTENbHOMH (op-
Me, TaK KaK B aHTJIMICKOM MpejIoXEHNN ObIBAET TOJIBKO OJHO OTPH-
LIaHue, a coio3 lest caMm 1o cebe sABJIsAETCA OTPULIATENBHBIM.
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IlpunaToyHble YCTYIIUTENIbHbIE NPEUIOXEHUSA OTBEYAIOT Ha BOIPOC
in spite of what? (vecMomps na umo?) ¥ IPUCOEAUHAIOTCS K TJIABHOMY
CO103aMH U COMO3HBIMU ciioBaMH though, although (xoms), however (kax
6bt Hu, 00Hako), whatever (umo 6b1 HU) U T. 1.:

Though it was raining, Xoms wen 00%xcOb,
they went for a walk. OHH MONLIK Ha MPOTYJIKY.
Whatever weather it is, Kakxas 6b1 Hu 6bi1a nozoda,
they will go for a walk. OHM TMOMIYT Ha IIPOTYJIKY.

Hoamapume zpa.wnamuuecxuli Mamepuaa u omeemobme
Ha KOHmMpOAbHbIe 60NPOCHI:

1. Ha kakue BUABI MOAPA3AEISIETCSA CAOXHOE MPEIIOXEeHUe?
2. Kak o6pa3yeTcs CHOXHOCOYMHEHHOE NpelioXeHue?

3. Kak o6pa3syeTcs CIIOXHOIOIYHHEHHOE TIpeIoXeHue?

4. KakoBbl OCHOBHBIE TUITHLI IIPUAATOYHBIX MPEATOKECHMN?
5. Ha xakue BOMPOCH OHH OTBEYAIOT?

Text
Sports

Stepan decided to have his birthday party at a new bowling club, and
he invited Vlad and some other guys to come. Vlad has never played
bowling and so he wants to ask his father about the rules of the game.

Viad: Dad, have you ever been to the new bowling club that was
opened in our city not long ago?

Father: Yes, of course, I have been there several times, and 1 must
say that I enjoyed the quiet and friendly atmosphere there.

Viad: So you say you like it, don’t you?

Father: | do. And why?

Vlad: Stepan has invited us to join him there for his birthday par-
ty.

Father: It is a very nice idea to have a birthday party in a place like
that, isn’t it?

Vlad: But I am a little confused. 1 have never played bowling in
my life. Frankly speaking, I have a very vague impression of
what it is and how it is played.

Father: Ah, it is rather simple. You will understand everything after
a couple of minutes watching the other people play.

Vlad: Could you give me some hints? I don’t want to look stupid.

Father: Well, certainly. Bowling is quite an old game. In fact, it is
rather entertainment than sport. Everybody despite of the
age and physical fitness can play it. Players roll balls along a
runway called a lane, attempting to knock down ten pins.

Vlad: What is a runway?
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Father:

Vlad:

Father:

Viad:
Father:

Vlad:
Father:
Vlad:
Father:
Vlad:

Father:

Vlad:
Father:

Vlad:

Father:

Vlad:

Father:
1R0

Well, it is a long path on which the balls are rolled. At the
end of the path there are the pins, they form a triangle.
The balls are rather heavy; you will choose the ball for
yourself. Choosing a bowling ball is the first step toward
successful bowling. You should select a ball that is easy to
handle. It should not be too heavy or light, and should feel
comfortable and natural in the hand. Now to the game
itself.

As far as | understand, the task is to knock down the ten
pins. Is it difficult?

Rather, I must say. Each game has ten frames. At the be-
ginning of each frame the player tries to hit all the ten
pins. If one manages to do it, it is called “strike”, and it is
very good. If one doesn’t, there is-the second attempt. If
all the pins are down after the second strike, it is called
“spare”.

And what if some pins are left?

Then the frame is called “open” and the player gets only the
amount of points equal to the amount of pins that fell.

So, if I hit only one pin, I will have only one point.

In this frame, yes.

And if I have a “spare”?

Then you will get ten points plus the amount of points that
you get during the first strike in the next frame.

For example, if I get a “spare” and knock down 3 pins in
the next frame, I’ll get 13?

Right. And if you have “strike”, you’ll get ten points plus
the sum of two strikes in the next frame. The maximum
possible score in a strike frame, therefore, is 30: the strike
followed by two more strikes on subsequent throws (10 + 10 +
+ 10 = 30).

I must remember this.

You needn’t. There is a computer calculating it for you. It
keeps the records of the bowlers’ names, the frame, the
number of pins knocked down with each ball, and the final
score.

Then can you give me any hints on how I must throw the
ball?

There are two holes in the ball so you will see how to throw
it the best way. Bowling is the sport based on timing and
coordination, so it is very difficult to explain how you should
behave when playing. The only advice I'd give you is to
relax and to watch other people playing.

This makes sense. Thanks a lot, Dad, now I think I’ll feel
more comfortable when playing.

Have a nice time at the club tonight.



Going in for Sports in the USA

Americans consider themselves the nation of sports fans. A visitor to
the USA may be really amazed at seeing how much attention is paid to
different kinds of sports. The major sporting events are widely discussed
in newspapers and magazines, and the names of famous sportsmen are
known to everyone. Special TV channels broadcast championships all
over the country. Hundreds of stadiums are built every year.

Physical training is a very important subject at school, high school
and college. Preference is given to team games, such as American foot-
ball, football (called soccer by Americans), baseball, and basketball.
In every city one may find a cafe with a dozen of large TV sets showing
different sports events. People go to those cafes to route for their fa-
vorite team and to talk to friends. It is a very popular way to spend an
evening.

Great attention is paid on keeping oneself physically fit. Companies
spend money on building gyms and arranging sports facilities for their
employees. A company staff may have an option of going to a swim-
ming pool, a training centre or a golf course for a symbolic fee. The
companies are pragmatic doing this. If a person goes in for sports he or
she will be healthier and more energetic, and this will do good for the
company he works for. Besides, medical care is very expensive, and it is
often easier to prevent a disease by giving a person an opportunity to
look after oneself than to pay the insurance afterwards.

Active Words and Word Combinations

athlete ["&0li:t] » CIOPTCMEH participate y4acTBOBATH
attempt [o'tempt] n nombITKa [pa: tisipert] v

bowling ['bovlip} n  Boynuur physically fit B Xopolen
dozen [dAazn] n JIOXKUHA [ fizikli “fit} pusnyeckon
energetic IHEPTUYHbI dbopme

[ ena’d3etik] a pin [pm)] n Keras
entertainment pa3BiicYEHHE point [point] n O4YKO

[ enta"temmont] n route for ['ru:t fo:] v GoneTdb 3a
fan [fen] n 6oJeNBIINK rule [ru:l] n NpaBuiIo
frame [freim] n paMxa runway [‘ranwei] n  1OpOXKa

(6 6oyaunee) score [sko:} n cuer
golf course rnojae “spare” {spea] n «pe3epB»

[’ gpifka:s] Juist toabda  stadium ['steidiam] n cTaguMoH
handle ['hendl] v obpawmarscs “strike” [straik] «CcoUTO»
keep record BeCTU 3anuce  training centre CIIOPTUBHBIA

["ki:p “reko:d] [ tremip “senta] LEHTP
knock down cbuBaTh try [trai] n MOMNbITKA

['nok "“davn] v winner ['wimna] n nobeautens
major ['meid3o] @  riIaBHHIA,

3HAYMTEb-
HBINA
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EXERCISES

Composite Sentences

1. Fill in the blanks with the conjunctions and, but, neither...nor, so.

My friend and I go in for sports together. In fact, we got acquainted
in a sports club, ... since then we are inseparable. I started playing
tennis at the age of six, ... he began going in for tennis only at ten, ...
now he plays better than I do, ... he always wins when we play together.
Not long ago a swimming pool was opened not far from the place
where we live, ... we started going in for swimming, too. We both enjoy
team games, ... we often play basketball and volleyball, neither of us
plays football. We ... go mountain skiing, ... play bowling, ... we dream
to try both when we are on holiday next year.

2. Define the type of the subordinate clause. Translate the sentences into
Russian.

1. It is known that sport makes people strong and healthy.

2. Ask him whether he will come to the party.

3. The doctor said that I should stay in bed for at least three days.

4. Vlad appreciated what father had told him about bowling when he
went to the bowling club.

5. I met the man you had told me about.

6. The book you are discussing is unfamiliar to me.

7. I remembered him the moment I saw him.

8. Mike said he had never been to such a large stadium before.

9. He didn’t tell us where they had gone.

10. She is smiling because she has remembered something funny.

11. This girl says she can speak three languages.

12. The man who called didn’t say his name.

13. You will answer all the questions when you are asked.

14. Father told him how to throw the ball.

. Join the two sentences into one.

w

. I saw a man there. The man was playing tennis.
. You gave me a book to read. I lost it.
. We will speak about it. He comes soon.
. He will not come to the party. He is busy.
. He invited Mary to the movies. Mary didn’t come.
. I can’t play tennis well. I began playing it when [ was only fifteen.
. He came to the sports club. He wanted to talk to us.
. He promised to come to see us. But if it rains, he won’t come.
. We were talking about the man. Here he is.
10. He is playing a new game. It is very interesting.
11. He went to the Crimea last year. He says so.
12. They were playing outdoors. At that time their mother was cooking
dinner.

DO OO ~I N BN —

199



13. I saw a lot in London. I told them about everything.

14. We are playing at a small sports ground now. The sports ground
at our college is larger.

15. The examinations will begin soon. I will read for the examinations.

4. Translate into English.

1. [1o3BOHM MHE, Mepel TeM KakK yelellb.

2. OHa mocenoBajia COBETY, KOTOPHIi €i Jal JOKTOp.

3. §1 3Ha10, YTO OH rOBOPHUJI BaM 00 3TOM.

4. Mama He paccka3biBanaa, Tie MO3HAaKOMWIACh ¢ MuxauioMm.
5. 51 naM Tebe 3Ty KHUTY, TaK KaK MHE OHa IOHPaBWIACh.

6. Korma poautenu BepHYJIUCh JOMOM, UX ChIH yXe Chaj.

7. MeHs cripocwin, ObUI JIU 1 32 TPAHUIICH.

8. 51 He yBepeH, 4YTO OH BOCHOJL3YETCS BalllUM COBETOM.

9. Bel He 3HaeTe, Kyla OHH yHUIN?

10. OH xymut cebe HOBYIO Meﬁenb KOIa BEPHETCS M3 MOE3IKH.

Vocabulary

. Report the dialogue at p. 178 — 179 in indirect speech.
. Speak about the rules of bowling based on the dialogune.
. Answer the following questions:

. Are sports popular in Russia?

. What are the most popular sports?

. Do you go in for sports?

. What is your favourite kind of sport?

. Do you try to keep physically fit?

What is it necessary to do to keep oneself physically fit?

. Can you play bowling/baseball/American football/soccer?
. What sporting games did you play when you were a child?
. Bowling is not a sport, but an entertainment, isn’t it?

10. Are there any other sports that are entertainment?

8. Read the text about the Olympic Games and fill in the blanks with
prepositions.

LA UNBRLWN= N & W

The history ... the Olympic games began ... 777 BC ... the south ...
Greece. Since that time they were held every four years ... Olympia,
and were devoted ... Zeus, the chief god ... Greeks. There was a tradition
to stop wars when the Games were held. All the cities ... Ancient Greece
sent their best athletes ... participate ... the Games. They competed ...
wrestling, running, chariot racing, jumping and reciting poems. The
winners were honored with laurel wreaths. No women were allowed not
only to take part ... the Games, but also to watch them. The Olympic
Games were held ... more than eleven centuries and were prohibited ...
Emperor Theodosius I in 394 AD.
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The new history ... the ancient games began only ... the end ... the
nineteenth century due ... a French enthusiast Pierre de Coubertin. The
first Olympic Games ... present time were held ... Athens. They have
become a real festival ... sport, helping to establish international friendship
and peace all over the world. Athletes ... many countries compete ...
many kinds ... sport. There are Summer and Winter Olympic Games,
which are held separately. The tradition ... holding the Games every
four years remained.

9. Speak about the rules of your favourite game.

10. Give five reasons why it is necessary to go in for sports.



YPOK 17

pammamucka: MogankHbie rnaronbi. Fnaronl,
cnocob6Hble BbICTynarTb
B MOAANbHOM 3Ha4YeHUU.

Text: At My College.

MojgaibHbie 1J1aroJbl

MonanbHble TIarojiel — 3TO TAKUE IJIarofibl, KOTOPBIE caMy 1o ceoe
He BBIpAXAIOT ACHCTBUSA WJIH COCTOSHHSA, a4 YCTAHABIUBAIOT OTHOLIE-
HME MEXIY IOMJIeXAllUM W JSUCTBUEM WIH COCTOSTHHEM, BBIPAXKEH-
HbIM MTHGUHHUTHBOM JPYToro riaronia.

MopajbHbIe [JIaroJIbl BBIPAXalOT BO3ZMOXHOCTb, YMEHHUE, HEOOXO-
JIHMMOCTbD, XeJaTeJbHOCTh COBEPLICHUS NeHCTBUS.

CpaBHUTE B PYCCKOM S3BIKE:

Ona noem (neaa, 6ydem nemp U T. 11.). | TIPOCTO AEHCTBUE
Ona moxcem (ymeem, doaxcrna,

. MOJAANBHOCTb + NEHCTBUE
eli Heobxooumo, caedyem) nemb. A A

K MozaibHbIM I1arojaM OTHOCSTCA IJ1aroibl ¢an, may, must, ought
to, need.

HMHOUHHUTHB, C KOTOPLIM COYETAIOTCS MOJANBHBIEC [JIArojbl, yHOT-
pebGnsiercs 6e3 yacTulbl to (KpoMe riarona ought).

Ocob6eHHOCTb MOJANBHLIX TN1ar0JIOB COCTOUT B CJICAYIOLLEM:

1. MoganbHble 1/1arojanl HE IMEIOT OKOHYaHHS -S B 3-M JIMLIE eAMH-
CTBEHHOIO YMcJia HacTosuiero BpeMeHn. CpaBHUTE:

She sings. She can (may, must, ought to) sing.

2. OHU He UMEIT palia PopM, KOTOPhiE UMEIOT APYTHE IJIaronibl, a
UMEeHHO — MH(UHHUTHBA, IPUYACTUA ¥ repyHaus. [naronsl can ¥ may
UMEIOT (POPMBbI HACTOSILLIETO W TPOIIENIIETO BPEMEHH:

Present Simple can may
Past Simple could [kud] might [mart]

OcTaibHble MOAAIBHBIE [JIATOJIBI UMEIOT TOJBKO hOPMY HACTOSILIE~
ro BpeMeHH.

3. BonpocuTeabHast M1 oTpULUATeNIbHash (hopMBI MOJAJIBHBIX FJaro-
JIoB 06pa3yioTcs 6e3 Bcriomorare/ibHoro riaroia to do:

Can she

May she

Must she sing?
Need she

Ought she to
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B orpuuarenbHoit ¢opMe yacTuiia not CTABHUTCS Ccpasy IOCJIE MO-
JlajibHOrO riarosa. [aron can ¢ yacTuuei not MHILETCS CIMTHO:

He cannet do it.

B pa3roBopHOii peun oTpULaTeNbHble (POPMBI MOTYT YIIOTPEGIIATL-
csl B COKpalliEeHHOM BUIE:

can’t [ka:nt] mayn’t [meint] mustn’t [masnt]

couldn’t [kvdnt] mightn’t [martnt] needn’t [ni:dnt]

3Havyenue ¥ ynorpebieHHe MOJAIbLHLIX IIAr0NOB

Can

I'maros can o3HayaeT (PU3NYECKYIO WIKH YMCTBEHHYIO CIIOCOOHOCTB,
BO3MOXHOCTb COBepllaTh aeicTBue. Ha pycckuid 361K OOBIMHO nepe-
BOIUTCS CIOBaAMU MOxcem, MOX¥CHO U T. . (B OTpUUATEIbHOU HopMe —
CIIOBAMH He MOoXdcem, Heab3s U T. 1L.):

He can do it. OH Mmoocem 3TO cdeaams.
It cannot be done. DTO Heawv3s cdeaams.
How can it be explained? Kak 3t10 Modcro obsacnumye?

B coueraHuu ¢ riaronaMu, 0603HayaOIMMHU YyBCTBA U BOCIIpUSI-
THE (to see, to hear, to smell 4 T. 1n.), rMaros can Ha pyCCKWM A3bIK HE
MepeBOIUTCH:

Can you see him? Bur ¢udume ero?

May

I'maros may MOXeT O3Ha4arh:
¢ pa3pellcHUE:

May 1 ask you a question? Moxcro/paspewume 3anath BaM
Borpoc?
You may go. Bu1 moxceme/Bam paspewaemcs WATH.

B otBetax Ha Boripoc May I ... ? B 3HaY€HUU MOXHCHO YTIOTpEOISET-
csl may, a B 3HAaYECHHUHU Herv3q mustn’t:

May I go? Mue moxcrHo untu?

Yes, you may. Ha, mooxcro.

No, you mustn’t. Her, Heab3s.

e BO3MOXHOCTD WJIU TPEATIONOXEHHE:

He may do it. OH Mmoxcem 3TO cderams/moxcem
Obimb, 3TO cdeaaem.

Cpasuure:

He can do it. OH moxcem 310 cdeaamsv/cnocober

3TO cdeaams.
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narosi may sblpaxaeT aKTHYECKYIO, PA30BYIO BOBMOXHOCTbD (BIADYT
BO3BMET [1a M CAENAET), a Can BbIpaxaeT CKopee oO1LyI0 BO3MOXHOCTb,
TEOPETUYECKYIO CITOCOOHOCTD CAENATh YTO-IH60.

B codetannu ¢ nepdeKTHHIMU hopMaMy UHMUHUTHBA [J1aros may
BBIPAXKAET MPEAIIONOXEHUE (TOXE C OTTEHKOM COMHEHUSI, HEYBepEH-
HOCTH) IO OTHOLIEHMIO K MpPONIeAIIEMY BpeMEHH:

He may have done it. OH, 6bimb Moxcem, yxce coenan 3TO.

B 3HayeHUM NMpeANOOXKeHUs MOXET YITOTpeOIaThcS U (hopma might.
OHa BbIPAXaeT €lle MEHBILIYIO CTEIIEHb YBEPEHHOCTH, YEM may:

He might do it, but OH Moz bbl cOeaamsb 3T0,
I don’t think he will. HO S HE€ JAyMaio, 4TO OH
3TO CHENaeT.
He might have done it, OH moz 6bl yxce cdeaamsb 3TO,
but I am not sure. HO s HE YBEpEH.

dopma might MOXET TakKe HMETh 3HAUEHHE YIIPEKa:

You might do it. Bu1 moeau 6vt deaamp 5710.
You might have done it. Bb1 Mozau 6b1 yace cdeaams 3TO
(HO He cOenanu).

Moust

I'1arosn must BoipaxaeT HEOOXOIUMOCTh, 00SI3aHHOCTh, HACTOSITENb-
HBIf COBET U COOTBETCTBYET CJIOBAM QOANCEH, HYHCHO, HAOO:

They must do it. Ouu doaxnchbl coeaams 3TO.
Must I go there? HyxcHo au MHe uomu tyna?

B otBetax Ha Bompoc ¢ miarojioM must B yTBEpAUTEAbHOM OTBETE
ynoTpebisieTcsl 3TOT Xe IJIarofi, a B OTpUlaTebHOM — needn’t:

Maust 1 go and see him? Hyxcho au MHe Hasecmums ero?
Yes, you must. Ha, nyxcro.
No, you needn’t. Her, ne nyxcuo.

Inaros must MOXeT Takke BBIPAXATh BEPOSITHOCTD U II€PEBOAUTH-
Cs1 HA PYCCKHUM S3BIK CJIOBAMU 00ANCHO Bbimb, 8epOAMHO:

He must have done it. OH, doaxcro Gbims/6epoimHo,
yKe cdesan 3T0.

3mech BHIpaXaerTcs ropasno Gonee cuibHasi yBepeHHOCTb, 110 CpaB-
HEHHUIO C [JIaroJioM may.

Ought (to)

Inaron ought 6;1M30K K rjaroiy must, HO BbIpaxaeT He CTOJBbKO
0013aHHOCTb WIH IIPHKa3, CKONBKO MOPaJIbHBII JOJT, XKeNaTeNbHOCTb!
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You ought to do it at once.  Bam credosano 6vi/caedyem/Bol
doadxcHbl cdeaams 3TO celyac Xe.

He ought to help his friend.  OH doasxcen (eMy caedyem,
cnedosano 6vl) TTIOMOYb CBOEMY
IpyTy.

B couetanuu ¢ neppeKTHbIM HUH(OUHUTHBOM ought (to) ynorpetis-
€TCd [0 OTHOLICHUIO K HpOUIeIIIeMY BPEMEHM M MOKa3bIBaeT, UTO
JeCTBME HE GBUTO BBITOIHEHO:

You ought to have done it BaM caedosano 6bt coeaame
at once, 3TO cpasy Xe
(Ho 6b1 3moe0 He coeaanu).

Need

I'maron need BBipaXaeT HEOOXOAMMOCTb COBEPLICHUS ACUCTBUS.
MonanbHblit Taron need ynorpeoisieTcsl B BONPOCUTEIbHBIX U OTPU-
LATEAbHBIX MPELIOXEHUSX.

I'nmaron need Mcnosib3yeTcsl HE TOJIBKO KaK MOAANbHbIA, HO U Kak
OCHOBHOM rjaroji. B TakoM ciy4ae oH uMeeT oObl4HbIe (HOPMBI CIIPs-
XKeHus (T. €. IPUHMMAeT OKOHYAHMUE -S B 3-M JIMLE €AMHCTBEHHOIO
YyHCna, MoaodHO NpaBWJIbHBIM IJarojaM obpasyet ¢GopMmy Opouleae-
ro BpeMEHM, B BONPOCaX U OTPUHAHMAX C HUM UCIOJAb3YIOTCA BCIO-
MOraTeIbHbIE TJIATOJIbI):

Does he need to go there? Emy uyxcno exams Tyna?

He did not need to go there. EMy we nyxcro 6bi10/He Obia0
HeoOxooumocmu TyAa exams.
(He scHo, cocmosaace au noe3oka)

CpaBHure:

He needn’t have gone there. (Cocmosaacy nenyxcnasn noesdka.)
He needed the book. EMy HyxcHa 6bu1a KHMWTA.

You need a rest. Bam uyoxcen oTabIX.

B uenom riaron need yaiiie yrorpediaseTcss B Ka4eCTBE CMbICIOBOTO
rjlarojia, 4eM MOJIbHOTO.

Haubonee pacnpocTpaHeHHOM MonaiibHOH hopmMoii sBsieTcst dHop-
Ma needn’t:

Need you go there? Hyxcro au BaM exams Tyna?
He needn’t go there. EMy He uyxcHO examb Tyna.

B couetaHum ¢ nepheKTHbIM MHGUHATUBOM riaroji need ynorpeo6-
NgeTcd B OTHOLUEHUH MPOIUEAHICro BpeMECHU U 03HAYAET, YTO HE ObUIO
HEOOXOIMMOCTH COBEpPINATh ACUCTBUS:

He needn’t have gone there. Emy we nyxcno 6bi10 Tyna exame.
(m. e. on 3pa myoa e3dun)
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T'narouni, crioco0HbIE BHICTYNATH
B MOJAILHOM 3HAYCHHUM

KpoMe nepeducaeHHbIX Bbilli€ MOAAABHBIX IJIar0JIOB B MOJATbHOM
3HaYEeHUH MOTYT BbICTYNaTh U Apyrue raarojsl: shall, will, should, would,
to be, to have.

Shall

Inaron shall MmoxeT ynorpebssitbcsl B Ka4eCTBE MOJANBHOIO IS
BBIpAaXEHHS NPHUKA3a, JOKCHCTBOBaHUS:

Packing shall secure full YnakoBKa doaxcHa obecneuusams
safety of the goods. NMOJIHYKD COXPAaHHOCTh TOBapa.

Shall ynoTpebiisieTcst TakxXe B BOIpocax C €I MOJyYeHUs pac-
TIOPSXKCHUM WIN yKa3aHUI:

Shall we translate? MBI doaxcrbr nepesodums?
Shall we read? HaMm uumams?

O6paTtiTe BHUMaHME Ha OTBET HA MOAOOHBINA BOOPOC:

Shall | start? Mue nauunams?
Yes, please. Ha.
No, you needn’t. Her.

Will

I'naron will ynorpebaseTca B KayecTBe MOAAIBHOTO riaroja nis
BBIpaXEHHA BOJIM, XeJIaHUs, HACTOWYMBOCTH WM NOCTOSHCTBA!

All right, I will go there. Xopouio, s1 noidy Tyna.
(Hamepen notimu)
The door will not open. HBepb Hukak He omkpoisaemcs.

Will yniorpebasieTcs TakXe il BBIpaXXE€HHUS NPOCHOBI:

Will you give me Jlaiime MHe, noxanyiicra,
the book, please? KHHTY.
Should

I'narosr should ynorpebnseTcss B KauyecTBe MOJAJNIBHOIO U BBHIpa-
XeHUss HeOOXOIMMOCTH, MOPAJIbHOIO A0Jra. Ha pyCCKUi A3bIK MOXET
NIepeBOAUTLCS CIIOBaMM caedyem, 0oadxceH:

He should go there. EMy credyem/oH doaxcen notimu Tyla.
One shouldn’t he in a hurry. He caedyem TOPOTIATHCS.

B coueranuu ¢ riepdeKTHBIM WHGUHUTHBOM raron should ynor-
pebaseTca B OTHOUIEHWH MPOUIEANIErO BpEMEHHU U O3HAYAET, YTO ACii-
CTBHE HE OBLIO BBIMOJHEHO:
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He should have gone there.  EMy credogaso 6b1 noiimu Tyna.
(Ho on amoeo He cdenan)

Would

B xauecTBe MomanbHOro aroJa riaroj would ynorpebisiercs mist
BBIpaXXeHUs1 BEPOSITHOCTU:

That would be a difficult task. Dto, 6eposmno, TpyaHas 3ajaua.

MoxeT TakKe BHIPAXaTh IIOBTOPHOE WJIH OOBIYHOE NEeHCTBUE B IPO-
IIJIOM:

He would go there every day. OmH, 6bi6a10 (00bi4H0), X00un Tyna
KaXIbiil JeHb.

B OTPHULATCJIBHOM IIPEIJIOKCHHUU 11O OTHOUWIEHHUIO K NPOIICAIIC-
My BpEMCHHU would o3HadaeT HEXeNaHUE, OTKA3 BLINOJHAThL Heii-
CTBHUC:

He wanted to come in OH xoTes1 BOWTH, HO deepb
but the door He OMKpbIeanacs.
would not open.

I'naros would ymotpe6asieTcsi Takke 1151 BBIpaXEHHUS] MPOCHOBI,
KOTOpasl 9BIeTCA ellle 6olee BeXJIUBO, 4yeM ¢ miarosioM will:

Would you give me He moeau 661 BB1 damb MHE KHUTY?
the book, please?
Would you excuse me? Hzeunume MeHs1, noxcaayiicma.
To be

B couetanuu ¢ MHGUHWMTHBOM APYIOro IJjarojia ¢ 4dactuileil to
rnaron to be uMeeT MoganpHOe 3HaueHUe. OH yKa3piBaeT, UTO Aci-
CTBME JOJDKHO NPOMU3OATH B COOTBETCTBUM C ILJJAHOM WM JOTOBO-
PEHHOCTHIO:

He is to go there on Monday. OH doaxcen noimu tyna
B MIOHEAC/IBHUK.
He was to work there OH doaxcen 6vi1 pabomamp
for two days. TaM JBa AHS.

B nipoleaiueM BpeMEHH B coueTaHWU ¢ niepheKTHHIM HHMUHUTU-
BOM ri1aros to be ykaspiBaeT, YTO HaMEUeHHOe NEWCTBUE HE COBEP-
mieHOo:

He was to have gone OH Odoaxcen 6vin nodmu Tyna
there last week. Ha NpoOULIOH Hexaele.
(HO umo-mo 3momy nomewano)
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To have

Kaxk u riaros to be, rnaros to have B coyeTaHMM ¢ UHQUHUTUBOM
APYroro Iiaroja ¢ yactuuei to uMeeT MoanpHoe 3HadyeHue. OH yKa-
3pIBACT HA BHIHYKICHHOCTDb NEUCTBUS:

He has to do it. OH @ébtHyacoen coearamp 3TO.
We had to go there. Hawm npuwnoce uomu tyna.
You will have to help them.  Bam npudemcs nomous uM.

O6paruTte BHUMaHKe, YTO BOIPOCUTENbHAS U OTpULaTeNIbHAs (op-
MBI IJaroja to have B 3TOM 3HaueHUM 06Pa3yIOTCs C MOMOIIBIO BCIO-
MorareibHoro rjarona to do:

Do you have to help him? BB dosaxcrbt THIOMOYD €MY?

He does not have to stay. EMy He HYXHO OCTaBaThCs.
(m. e. omcymcmeayem
Heobxo0umocmo, He 0023aMeNbHO,
HUYMO He 3acmaeasnem)

3aMena HeIOCTAIOMMX (POPM HEKOTOPHIX MOJAIBHBIX IJIATOJIOB

Kak yxe roBopwioch BhillI¢, MOJATbHBIC [JIarOJibl can, may, must,
ought to, need B oTIMUHME OT JPYTHUX IJIATONOB HE UMEIOT psaaa GopM.
Tak, HarIpUMep, IJ1aroJibl can U may He MOTYT yioTpebAsATECS B Oyay-
1ieM, a rJ1aros must B npoiueaineM v 6yayimeM BpeMeHu. YToOBI riepe-
JaTh BbIpaXaeMoe STUMMU TJIarojiaMu 3HAUYCHUE B YKa3aHHBIX BpeMe-
HAax, UCIIONB3YIOT COOTBETCTBYIOIIME SKBUBANCHTHI:

JUISE can to be able to
(6bimb 6 COCMOSIHUU, MOUD);
I may to be allowed to
(noayuamo paspeuwienue):
He will be able OH CKOpO cMoxcem
to help us soon. MOMOYb HaM.
We won’t be allowed Hawm ue paspewam nonn3oBarbest
to use a dictionary. CJIOBapeMm.

DKBUBAJIEHTOM rarojia must B npouieauieM U OyaylieM BpEMEHU
CIyKuT o6opot to have to (cM. BbiIe):

He had to warn them. OH dondncen 6bLa UX TPERYIIPEAUTD.
They will have to stay here. MM npudemcs ocrarbes 31€Ch.

Iloemopume 2pammamuneckuii mamepuai u omeemome
HQ KOHMPOAbHbBIE GONPOCHI:

1. Kakue rnaroyipl Ha3bIBalOT MOJTbHBIMU?

2. Kaxkue MOBaNBHBIE [IArOJNbI UMEIOTCS B aHTJIMMCKOM sI3bike?

3. B ueM oTivuyie MOJAMBHBIX TJ1AaroJIOB OT OObIYHBIX IIpU 06paso-
BaHMH TIAroJpHBIX GopM?

191



4. Kakue npyrue marojibl MOTyT BBICTYIIaTh B MOJAIbHOM 3HAYEHHM?

5. Kak 06pa3yloTcsl B 3TOM CJIydae BOIPOCHTENbHBIE M OTPULIA-
TeJibHble hopMbI?

6. Yto 0603Ha4AI0T MOJAIbHbIE KOHCTPYKLIUM C nepheKTHHIM HH-
buauTUBOM?

7. Kakue cpeacTBa MCMOAb3YIOTCS JJIsl BbIPAXKEHUSA 3HAYEHUsA MO-
JAaJibHbIX TJIaroJioB ¢an, may ¥ must B T€X BpEMEHaX, [A€ 3TH [JIarojisl
HE MMEIOT COOCTBEHHBIX (popm?

Text
At My College

Alexei is going to leave school in a year, but he realizes that he must
start thinking about further education right now, because it is essential
to read for exams well beforehand. So he asks his brother to tell him
about his college and advise.

Alexei: Viad, I want to ask you about college life. Is it different from

school life?

Vlad: Well, it depends on what you are interested in. We, too, in
college have lessons, and marks; teachers give us homework,
and there are examinations and tests.

Alexei: Well, 1 see. But, then, is there any difference between a
school and a college?

Vlad: Why, of course. First, at college we have special subjects in
our curriculum. For example, if one is going to be a teacher,
he or she will take pedagogy, psychology, and methods of
teaching. If one wants to become an economist, he or she
will study economics, accounting, taxation and a lot of other
things. It’s really very interesting. Second, if you work regu-
larly, attend all the lectures and seminars, and get good marks,
you will be given a scholarship. If you are at the top of the
group, and have excellent marks, the scholarship will be higher.

Alexei: It sounds very nice, 1 must say. Now, please, describe your
usual day at college.

Vlad: Well, our day starts in the assembly hall, where we all gather
together and the head teacher calls the register. Then the
classes begin. We have several lectures and seminars every
day, and work in workshops. Students also can stay at col-
lege after classes to do research.

Alexei: How are students assessed?

Vlad: We have exams and credit tests twice a year. But of course, it
is important how you work during the year.

Alexei: What is the difference between an exam and a credit test?

Viad: Well, you get marks for an exam, and when you take a credit
test, you’ll get a “pass”. Exams are usually taken at the end
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Alexei:
Vlad:

Alexei:
Vlad:

Alexei:
Viad:

Alexei:

Vlad:

of the course of a subject. For example, if you take chemistry
for a year and a half, you will have credit tests in chemistry
at the end of two terms, and at the end of the third term you
will take an exam.

Is an exam more difficult, than a credit test.

Not really. In fact, you have more time to read for an exam:
you are given from two to five days to get ready, and you are
not given a lot of time to get ready for a credit test. In
general, it depends on the subject.

Well, I see. Now, what about holidays? They are not the
same as at school, are they?

We have holidays only two times a year: two weeks in Febru-
ary and two and a half months in summer.

Vlad, what are you going to do after you graduate?

There is a good opportunity for those who get only excellent
marks while they study. When we graduate, we can enter a
university without taking entrance exams and continue our
education there. That’s why I study hard and try to work
regularly, and not by fits and starts. And hard work gives
good results, as I am at the top of the group now.

The prospect is very nice. I wish you good luck, then. Do
you advise me to enter this college, too?

You know, it’s up to you to decide. But I like my studies
there, and I think I have made the right choice. Besides, 1’ve
got many friends in the college, and friendship is the best
thing in the world!

Active Words and Word Combinations

assembly hall aKTOBBIM 3a credit test 3ayer
[2"sembli ha:l] [kredit “test]
assess [a'ses] v OLICHMBATh curriculum pacrucaHue
attend [o"tend] v rocelarb [ka’'rikjulom] n
be at the top ObITh AyywidM  diploma JUATLIIOM
of the group B rpyTie [di'plauma] #
be strong XOpOLLO entrance exam BCTYNUTENBHBIN
at a subject ycreBaTh ["entrans 9K3aMeH
[strop] 7O KakoMmy-J1.  Ig ‘zeem]
NpeaMeTy excellent OTJIMYHBI
be weak He yCIIeBaThb [‘eksolant] a
at a subject [wi:k]  mo xakomy-n. fall behind OTCTaBaTh
NpeaMeTy [‘fo:] br"haind]
call the register OTMEYaThb get a diploma MOJy4YaTh
[‘ko:l 8o HPUCYTCTBY- ["get a di'plovms]  auruiom
‘red3ista] TOLMX graduate 3aKaHYUBATh
. course [ko:s] n Kypc [‘gredzuert] v yuebGHoOe
(obyueHus, 3aBelCHUE
AeKyuil) hostel [hostl] n 0O1IIeXUTHE
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make (good) nenath ycriexd — scholarship CTUIICHOUS
progress ['skolafip] n
[ provgres] take an exam in CIaBaTh
make notes [novts]  IenaTh 3aMUCU 3K3aMeH
pass an exam in term [t3:m] n YETBEPTh;
[pa:s] cIaTh 3K3aMEH ceMecCTp
(no kaxomy-4. uniform dopma
npedmemy) [ju:nifo:m] n
postgraduate work by fits 3aHUMATBCS
[ pavst’greedjvit] n BBIYCKHUK; and starts YPBIBKAMH,
aCHUPaHT HEpETYJSIPHO
register ['red3ista] n XypHan work regularly 3aHUMAThCA
research [r1's3:tf] » uccienoBaHue [ regjulali] PETYISIPHO
EXERCISES

Modal Verbs

1. Memorize the forms of the modal verbs and the words that substitute
them in the Present, Past and Future Simple Tenses.

Present Simple can may must
Past Simple could might had to
Future Simple will/ will/ will/

shall be able to

2. Transform the sentences given below into the Past Simple and Future
Simple Tenses, making all the necessary changes.

shall be allowed to shall have to

1. You may read a book now.
2. He can speak English very well.

3. They must read for their exam today.

4. Students in Oxford must wear a uniform.

5. You can show better results if you don’t work by fits and starts.

6. Mike must pass the credit test today.

7. You may go for a walk as soon as you finish your homework.

8. Students can get a scholarship if they are at the top of the group.

3. Translate the sentences into Russian, paying attention to the use of the
modal verbs.

1. The examination is to begin at nine o’clock.

2. You should start thinking about your future job now.

3. They have to leave home early so that not to be late for classes.

4. He won’t be able to pass his exam if he doesn’t work hard enough.

5. You look very much alike. He could have been your brother.

6. I need your help.

7. He should be waiting for you outdoors.

8. He ought to become more serious.

9. He cannot have failed.
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26.

. They may be asked this question, too.

. My friend said he might come a little later.

. Everybody must read this book.

. He must be working at home now.

. My friend must have been learning English for a long time now.
. The library ought to be open now. It’s too early for it to close.
. You should visit your parents more often.

. I won’t answer your question.

. I will certainly help you.

. You shall think about my advice later.

. We neced to help him with his report.

. The goods should be delivered by airfreight.

. Transportation conditions shall correspond to the goods character.
. You should call her immediately.

. This decision would be hard for him.

. The problem wouldn’t solve!

My parents would meet me on the way from school when I was

in the first class.

27.
28.

4.
modal

0.

10.
11.
12.

DN D WM — y- =000 AU AW~

I would like another helping of this cake.
You don’t have to stay if you don’t want to.

Answer the questions. Give several variants where possible using the
verbs.

. May I smoke here?

. Can you answer my question?

. Must we do this test in writing?

. Shall 1 speak to him immediately?

. Will you help me with my task?

. When is the train to arrive?

. Do you have to speak English to your teacher?
. Would you like another cup of tea?

. When do you have to get up not to be late for classes?
What should you do in order to get a scholarship?

Fill in the blanks with modal verbs.

You (not) ... to pass the test tomorrow if you don’t work hard today.
. They ... pay more attention to their studies.

John ... work hard to get the scholarship.

My friend ... think about his future job now.

.. you like another cup of tea? — Yes, please.

.. I do this exercise in writing? — No, you (not) ... ; you ... do it orally.
Excuse me, ... you tell me the time, please?

Students ... come in time for the lessons.

I ... revise the rules once more, as I haven’t passed the exam.

I ... your advice.

He ... swim when he was three years old.

You ... open the window. It’s rather hot in the room.
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6. Translate into English using the modal verbs.

1. MoxHo BolTH?

2. OH yMen yuTaTh, KOraa eMy OblIO YeThipe roja.

3. MHe HyX€H TBO# COBeET.

4. Te6e cnenoBano 6bl MOAYMaTh 00 3TOM paHbliie.

5. 1 He xouy (He Oyny) moMorarb Tebe.

6. CTyneHTbl JOMXHBI MPUHATH B YYWIHULIE A0 TOTO, KaK AUPEKTOpD
OTMETHT OTCYTCTBYIOLIHX.

7. Tel MOT OBl YUMTBCS JIy4llie.

8. Ham npuumiocsk 6path TaKCH, YTOOBI yCHIeTh Ha TOE3/.

9. K coxaneHu10, OHH BBIHYXIEHbl OCTaThCH B TOpPoOJe BO BpeMs
JIETHUX KAHUKY.

10. EMy HYXHO OCTaTbC1 B TEXHHKYME I10CJIE 3aHSITHIA.

11. Tor momxeH 6bUT HAMKCATHL 3TO MHUCHMO €lile BYEpa.

12. Korga Tel cMOXellb [e€peBeCTH ITOT TEKCT?

Vocabulary

. Auswer the questions about your college.

. What year are you in now?

. When will you graduate?

. How many students are there in your group?

. Did you take any entrance exams to your college?

. What exams did you take?

. What are you going to do after you graduate?

. Do you get a scholarship?

. Do any of your friends live in a hostel?

. How often do you have exams and credit tests?

10. Are you always in time for classes?

11. Do you work regularly or by fits and starts?

12. How long does it usually take you to read for an exam?
13. Do you ever miss classes?

14. When do the students of the college gather in the assembly hall?
15. Do the students in your college have to wear a uniform?
16. What are your favorite subjects?

OO INWN R WN = 3

8. Make up questions on the dialogue between Alexei and Vlad.

9. Read the text and briefly describe a typical day of an English school
pupil.

A Day at School

Children go to school five days a week. Saturday and Sunday are "
days off. Lessons begin at nine o’clock in the morning, but it is neces-
sary to be at school fifteen minutes before the bell goes to get ready for:g
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classes. First the teacher calls the register. Then all the pupils go to the
assembly hall for a school meeting. Then the lessons begin. At eleven
o’clock there is a fifteen minutes’ break, and the children can relax and
have a bun or juice. After the break there are usually two more lessons,
and then there is a break for lunch. It lasts an hour and a half. Some of
the children go home, and others have lunch in a school canteen and
then go to play in the schoolyard if the weather is fine. The classes
resume at two o’clock. Children go home at four o’clock.

10. Speak about your typical day at college.
11. Translate into English.

B yuunuiie, rae yunrca Bnan, cTryneHTsl He HOCIT GopMy. 3aHATUS
B YUMJIUIIE OOLIMHO IPONOJIKAIOTCA JIO YEThIPEX YAaCOB. 3aTeM CTYACH-
TBl MAYT JOMOM uiu B 6ubmmoreky. Pabotath B 6MOnmoTeke cienyer
PEryNSIpHO, YTOOBI YUUThLCS ycremHo. Te, KTo XOpollo y4yarcsi, noay-
4yaloT CTHIEHAMIO. KpoMe Toro, CTyOeHTbl, YCMEWIHO OKOHYHMBILHUE
VYWIMIIE, UMEIOT BO3MOXHOCTb NMOCTYNIUTh B HHCTUTYT WIH YHHMBED-
CUTET, CHAB TOJBLKO OAMH 5K3aMeH. B yyeGHOM roay nBa cemecTpa.
B KOHLe KaXxI0oTo CeMecTpa CTYICHTHI CAAIOT 3aYeThl U DK3aMEHHBI.



TEST 11

1. Choose the correct variant.

1 [She ... a college student. 10|Your test is good, but mine
a.am c.do ... .
b. were d is a. better ¢. gooder
2 | There ... twelve people in the b. badder d. well
room. 11|Look! She ... a car!
a. are c. he a. drives c. is driving
b. am d.is b. drive d. driving
3| This is ... book. 12|He ... to see them tomorrow.
a. my friend |c. my friend’s a. will go c. will
b. mine d. mine friend’s b. go d. going
friends : 13|They ... about it yesterday.
4 gﬁgggr is ... good a. spoke ¢. speak
a. the o _ b. speaked  |d. will speak
b.a d an 14 |He ... just ... us his story.
5| They ... a lot. a. have ... told |c. has ... told
a. working | c. works b. did ... tell |d. was ... tell
bovork o dowork | |3 he o mee e moter
6 | Two ... are sitting on the sofa. 2 ate o, eats
a.awoman |c. womans b. was eating |d. has eaten
b. women d. woman 16 |I ... my friend two weeks
71 go ... college. ago.
a. at c.to a. have seen |[c. see
b. in d — b. was seeing |d. saw
8 | Annis John’s ... . 17 {There was ... at home.
a. wife c. daughters a. somewhere |c. anybody
b. husband | d. wives b. nobody d. any
9 | This is ... exercise in the book. | |18 |She is ... best friend.
a. an easiest |c. easier a. mine (|
b. the easiest |d. the most easy b. my d. we
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TIpodoaxcenue mabauybi

19 |Anna Karenina is written ...
Tolstoy.
a. with c. from
b. by d —

20 |He is keen ... taking pictures.
a. about C. on
b. at d. with

L
Come to our place ... !

a. immediate

¢. more quickly

b. immediately

d. the quickest

29| The boy ... TV is my brother.
a. who watch |c. watching
b. watched |d. was watching
30 |Rugby ... in the USA.
a. was play |c. is play
b. is played |d. plays
31| After ... the test they went to
the park.
a. writing C. write
b. to write d. written
32 " this book is really very
interesting.
a. One say |c. They say
b. It says d. Some says
33 |He ... a lot of friends to his
birthday party yesterday.

a. was invited

c. were invited

b. invited

d. had invited

34

... three hours
homework.

to do

a. It takes me

c. It take me

b. It take

d.Ido

35

If we ... a test today, I will fail.

a. will have

c. had

b. would have

d. have

36

If you travel, you ...

it.

a. enjoyed

¢. had enjoy

b. enjoy

d. will enjoy

37

They ... pictures, if they
hadn’t left their camera

at the hotel.

22 |Whose bag is it? — It’s ... .
a. ours C. mine
b. our d. our’s
23 ... people will come to the
party?
a. How many |c. How
b. How much [d. When
24 |It has stopped raining, ... ?
a. was it c. hasn’t it
b. didn’tit [d. has it
25|Who ... hard in your group?
a. working  |c. works
b. are working [d. work
26 |There are ... pictures on the
wall.
a. no any . any
b. no d. nothing
27 |He was born ... third of May.
a. on the c.on
b. in the d. at the
28 |He enjoyed ... tennis.
a.toplay = |c. play
b. playing d. played

a. would take

c. will take

b. would have
taken

d. had taken
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If you asked him to help you, 45|They love skiing ... they went
he ... at once. to the mountains.

a. will come [c. came a.so c. why

b. would come|d. would came b. because d. then

2. Topics for discussion:

39{If he hadn’t treated his disease | |46/If they ... home early, mother

lightly, he wouldn’t ... will cook a festive dinner.

complications.

a. have ¢. have had a. would . came

come

b. had d. been had b. will come {d. come
40|The teacher wanted ... to write | [47|They saw him ... the street.

this composition at home.

a. their c. them a. to cross C. Cross

b. they d. theirs b. crossed d. was crossing
41|... read. 48|You ... to speak with him.

a. Lethim |c. Let he a. ought C. may

b. Let’s him {(d. Let his b. must d. will
42|... close the door, please! 49|He asked me ... .

a. Not c. Wasn’t a. read c. reading

b. No d. Don’t b. to read d. would read
43|1 hoped 1 ... fail at the entrance | {50(They ... finish work yesterday.

exams.

a. wasn’t c. don’t a. must be c. were to

b. wouldn’t d. won’t b. had d. should
44|He said he ... in the USA in his

youth.

a. lives c. was lived

b. had lived |d. lived

1. Speak about your college life. 2. Speak about your family.
3. Describe your friend’s appearance and character. 4. Speak about your
usual working day. 5. Speak about your hobby. 6. Speak about your
meals. 7. Describe how to cook your favourite dish. 8. Describe a festive
dinner in your family. 9. Describe your apartment/house. 10. Speak
about your plans for the holiday this year. t1. Speak about your once
being ill. 12. Speak about your favourite kind of sport.



II1. CTPAHOBEJAEHHUE. KYJIbTYPA

LESSON 18
Topic: Countries.
Text 1: Russia.
Text 2: The United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland.
Text 3: The United States of America.
Text 4: Canada. Australia. New Zealand.
Text 1
Russia

Russia is the largest country in the world. It covers half of Europe
and the third part of Asia and is located in Eastern Europe and North-
ern and Central Asia. Russia borders on Belarus, Ukraine, Poland, and
other countries. Russia is washed by the Pacific Ocean in the east and
the Arctic Ocean in the north. The main rivers are the Volga, the Yen-
isey, the Ob and the Lena. The Baikal Lake, the deepest fresh water
lake in the world, is in Siberia. It contains about twenty percent of the
world’s fresh water supply. There are several mountain chains in Rus-
sia: the Urals and the Altai. Large part of Russia is covered with forests.

On the vast territory of Russia there are four climatic zones. They
are the arctic, the subarctic, the temperate, and the subtropical zones.
The subtropical climate is the warmest. The central part of Russia has
the moderate climate with four distinct seasons, which differ greatly in
the weather. The most part of the territory of the country has continen-
tal climate.

Russia is rich in natural resources, including vast areas of fertile
lands and forests, deep lakes and wide rives. It is rich in mineral depos-
its, such as coal, oil, iron ore, gas, copper, lead, gold and others.

Russia has a developed industry. It has made a great progress in
science and engineering.

The population of Russia is about 150 million people. It is a multi-
national country.

The highest legislative body of the Russian Federation is the Rus-
sian Parliament (Duma). The executive power is held by the President
and the Cabinet of Ministers. The President is Head of State.

201



The Russian Federation is a free union of a number of regions,
territories and autonomous republics, for example, Karelia, Tatarstan,
Bashkortostan, Mordovia and others.

EXERCISES

1. Read the geographical names and translate them into Russian (see the
general list of geografical names and their transcription in the APPENDIX).

the Pacific Ocean the Atlantic Ocean the Urals

the Arctic Ocean the Indian Ocean the Altai
the Baltic Sea the Caspian Sea
Asia Europe

2. Read the following paying attention to the stressed syllables:

geography — geographical position
parliament — parliamentary monarchy
climate — climatic zone

industry — industrial centre

economy — economical centre

to export production

natural resources

political structure

3. Match the words in the columns.

deep country
moderate territory
climatic lake
independent climate
large chain
vast island
mountain TeSOurces
natural zone

4. Match the words with the opposite meaning.
deep poor
high dry

rich near

far short
wide shallow
cold small
damp low
long narrow
vast warm

5. Fill in the blanks with prepositions. Use the word combinations in the
sentences of your own.

to consist ... several parts
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to border ... many countries
to be washed ... seas

to be rich ... natural resources
to be surrounded ... water

to be covered ... forests

to be divided ... three parts

6. Speak about the geographical position of Russia.

7. Speak about the climate of Russia.

8. Speak about the climate in the country/city/town you live in.
9. Retell the text.

10. Translate into English.

1. Tepputopusi Poccuy 3aHUMaeT MOYTH OAHY LHECTYIO YACTh 3€M-
HOW TIOBEPXHOCTH.

2. B Poccum MHOTO pek.

3. Poccust TpaHMYMT CO MHOTMMM CTPAHAMMU.

4. PoccHst OMBIBAaETCA OKCaHAMHU Ha CEBEPE M Ha 3amaje.

5. CaMmoe riyookoe o3epo — balikan, KOTopoe COAEePXUT OKOJIO
20 % MupoOBOTO 3ariaca IpecHO! BOIBL.

6. B Poccum ecTb HECKOJIBKO TOPDHBIX LICIIEHA.

7. YeThipe KIMMaTHYeCKUe 30HBI PoccM — 3TO apKTUYecKas, Cy-
GapKkTHYecKas, yMepeHHasl U CyOTpOMYeCKas.

8. Poccusi uMeeT GoJiplliie pecypchl HedTH, TPUPOJHOTO rasa U
JIPYIUX TIOJIC3HBIX UCKOMAEMBIX.

9. I'maBa rocymgapcTBa — IMpPC3HACHT.

10. Poccus, pacrnionoxeHHas B Bocrounoit EBporie u CeBepHOH U
HeHTpaspHoit A31H, SIBJISICTCS CaMOil OOJIBHION CTpaHOit B MUpE.

11. OcHosuble peku Poccun — O6n, EHnceit u Jlena — pacriono-
XKeHbl B Cubupwn.

12. B Poccun MHOTO TUIOAOPOAHBIX 3eMeJib, OONBIIUX JIECOB, TIIy-
0OKHX 03ep U peK.

13. BeiciiuM 3aKOHOAATeAbHBIM opraHoM Poccuu sisisiercs T'ocy-
napcTBeHHas Jlyma.

14. B cocras Poccuiickoit Menepaunm BXoaaT o0JIACTH, TEPPUTO-
PHMHM Y aBTOHOMHbIE pECITyOIUKU.

Text 2

The United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland

To the west of the continent of Europe lie two large islands. The
larger of them is called Great Britain, and the smaller, Ireland. These
two and 5,500 smaller islands form the British Isles.
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The island of Great Britain consists of England, Scotland and Wales:
The isle of Ireland is divided into Northern Ireland and the Irish Re-
public. England, Scotland, Wales and Northern Ireland form the Unit-
ed Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The UK (the United
Kingdom) is the official name of the country, occasionally referred to
as Great Britain, which is, strictly speaking, only a geographic name.

Great Britain is washed by the Atlantic Ocean and the Irish Sea
from the west, by the North Sea from the north and west. It is separated
from the European continent by the English Channel. The narrowest
part of the English Channel is called the Strait of Dover. The UK is not
a very large country. Its territory is about 244,000 square kilometers,
and no point of the country is more than 120 kilometers away from
the sea.

At the same time, the population of the UK is the third largest in
Europe, comprising about 60 million people. It is incorrect to call ev-
erybody who lives in the United Kingdom “English”, as this is the
name only for those who live in England. The residents of Wales are
named Welsh, while the people of Scotland are called Scottish. The
correct common name for English, Scottish and Welsh is British. Those
who live in Northern Ireland are called Irish.

The climate of the British Isles is generally mild; it is seldom cold
in winter and never too hot in summer. This is due to the warm
current of the Atlantic Ocean, Gulf Stream. Britain was always known
as the country of fogs, but now it is not quite so because of the
climatic changes: there is maybe less fog than in any other European
country.

There are no high mountains and long rivers in the UK. The highest
mountain is Ben Nevis in the Highlands of Scotland, and the longest
rivers are the Severn and the Thames.

Geographically, the UK has a very convenient position, being locat-
ed on the crossroads from Europe to America. This is one of the rea-
sons why Britain was (and is up to the present time) one of the leading
world powers. The capital of the country is London. It is situated on the
river Thames.

Britain has an ancient and glorious history. It used to be the great
empire “where the sun never sets”. It gave the world many famous
scientists, writers, political leaders and explorers, such as Newton, Dar-
win, Drake, Shakespeare, Churchill and others.

For centuries monarchs ruled Britain. The constitutional monarchy
is still preserved in the country, though it is practically no more than a
tradition and a tribute to the past. Queen Elisabeth II is Head of State.
Her power is limited by the parliament, which is elected every four
years. The leader of the party that has won the majority during the
elections becomes the Prime Minister. In fact, he becomes the head of
state and forms the Cabinet. The second largest party forms the official
Opposition.
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EXERCISES

11. Find in the text the English equivalents of the following word combinations
and use them in the sentences of your own:

HHOI'Ja Ha3blBacMasd, HUKOTJa HE OBIBAET CIIMILKOM XKapkKo,
CTpOro roBop4, MCHBIUC TYMAHOB, YEM,

OMbBIBACTCA; YJIOGHOC MECTOIIOJIOKEHHUE,
OTACJICHA, APpEBHAA WU Cl1aBHAdA,

TPETHE IO BEIHUYHUHEC, paHbUIC ObLa;

Ha3bIBAtOTCA, BTOpasdA no BCJIUMYUHC

12. Answer the following questions:

1. What are the names of the islands situated to the west of the
continent of Europe?

2. What parts does the island of Great Britain consist of?

3. How many parts is Ireland divided into?

4. What is the official name of Great Britain?

5. Name the seas and oceans the country is washed by.

6. How large is the territory of the UK?

7. How are the people living in the UK called?

8. Why is the climate of the British Isles moderate?

9. What is the highest mountain in the UK?

10. What are the longest and most important rivers in the UK?

11. What is the capital of the country?

12. Prove that the UK has a very convenient position.

13. Give the names of famous people of Great Britain.

14. What type of state is the UK?

15. Who rules the country in fact?

16. How often do the elections take place?

13. Say what these figures refer to in the text.
5,500; 244,000, 120; 60,000,000

14. Open the brackets and use the adjective in the corresponding degree of
comparison.

1. The (Jarge) island is known as Great Britain, the (small) is Ireland.

2. The (high) mountain in Scotland is Ben Nevis.

3. The (long) river in Great Britain is the Severn, the Thames is
(important).

4. The arctic zone has (cold) climate.

5. The (narrow) part of the English Channel is called the Strait of
Dover.

6. Among the Russian lakes (deep) is the Baikal.

15. Make up sentences about Russia and Great Britain using the verbs in
the appropriate form.
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Great Britain to occupy many forests

Russia to consist of mild climate
to border on seas and oceans
to be washed by a vast territory
to be covered with four main parts
to have different countries

to be surrounded by  four climatic zones

16. Make up the outline of the text. Choose one point of the outline and get
ready to speak on it.

17. Say what these words refer to in the text (without looking into the text).

where the sun never sets the country of fogs

one of the leading powers located on the crossroads
tribute to the past the correct common name
only a geographic name this is due to the warm currents
the third largest ‘won the majority

18. Find in the text all the verbs used in the Passive Voice. Render the
sentences into the Active Voice, if possible.

19. Make up sentences according to the model using the words given below.

Model: English live in England. They speak English.

Welsh American
Scottish Mexican
Irish German
Portuguese French
Italian Russian

20. Retell the text.

Text 3
The United States of America

The United States of America covers the central part of North Amer-
ica. Besides, Alaska and Hawaii belong to the USA. Its territory is
about 9,328,000 square kilometers. The population of the United States
is about 265 million people. The climate is different from state to state
due to the large size of the country. It is mostly temperate, but tropical
in Hawaii and Florida, and arctic in Alaska.

The USA is washed by the Pacific Ocean in the west and the Atlan-
tic Ocean and the Gulf of Mexico in the east. It borders on Canada in
the north and on Mexico in the south. The most important rivers in the
USA are the Mississippi, the Colorado, the Ohio, and the Hudson
River. The main mountain chains are the Cordillera in the west and the
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Appalachian Mountains in the east. Between these two mountain chains
lie the central lowlands, called the prairie. To the north of the country,
on the border with Canada, the Great Lakes are situated. They include
the Lake Superior, the Lake Ontario, the Lake Eire, the Lake Huron
and the Lake Michigan. Natural resources include nickel, lead, silver,
petroleum, natural gas, iron and others.

Present-day American history began in 1607, when colonizers estab-
lished the first permanent English settlement in Jamestown, Virginia.
Further on during the 17th century the settlers from Europe came to
the new lands. They struggled Native Americans and drove them away
from rich land to reservations. At first thirteen British colonies were
established on the eastern coast. In 1775 the colonies began their strug-
gle for independence and succeeded in 1783. This was how the United
States came into being.

In 1861 the Civil War broke out. It is usually referred to as the war
between the South and the North. Its aim was to give freedom to black
slaves who previously could be bought or sold. Slavery was abolished in
1865, but the discrimination of the black population remained until the
1960s. The influence of the USA was growing during the 19th—20th
centuries until by the beginning of the 21st century it became the lead-
ing power. It dominates the economy and political life of the world.

The United States is a democratic federal republic. It comprises fifty
states, including Alaska and Hawaii, and the District of Columbia, where
the capital of the country is situated. The largest state is Alaska, and the
smallest is Rhode Island. Each state has its own legislature. Head of
State is the President. Washington, DC (District of Columbia) is the
capital of the country, the seat of the government. The President is
elected every four years.

EXERCISES

21. Find in the text the English equivalents of the following words and word
combinations and use them in the sentences of your own:

3aHAMAET UEHTPAAbHYIO YaCTh; OTIMYAETCS ... M3~33; YMEPECHHBIH;
TPAHUYUT C ... ; OCHOBHBIE T'OPHBIE LeNH; HA3bIBaEMBIE; COBPEMCHHAs
UCTOPUS; TIOCEIICHLIBL; Hayalu 6oprly 32 He3aBUCUMOCTB; pabCcTBO OBUIO
OTMEHEHO; 3aKOHOJATEILCTBO

22. Answer the following gquestions:

1. Where is the USA situated?

2. What land area does it cover?

3. How large is the population of the USA?
4. Why is the climate of the USA so diverse?
5. What countries does the USA border on?
6. What seas and oceans is it washed by?
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7. What are the most important rivers in the USA?

8. Where are the Great Lakes situated?

9. The USA is rich in natural resources, isn’t it?

10. When did the present-day American history begin?

11. What was the purpose of the war between the North and the

South?

12. Why is the USA called the leading world power?
13. How many states are there in the USA?

14. What is the capital of the USA?

15. Who is the President of the USA?

23. Complete the following sentences:

1. The USA covers ... .

2. The territory of the USA is ... .

3. The population of the USA is ... .

4. The climate in the United States ... due to the large size of the

country.

5. The USA is washed by ... .

6. The main mountain chains are ... .

7. The Great Lakes are situated ... .

8. Present-day American history began in ... .
9. The Civil War broke out in ... .

10. The largest state is ... .

11. Head of State is ... .

12. The capital of the country is ... .

24. Give the second and the third forms of the following verbs. Find the

verbs in the text and translate the sentences in which they are used into Russian.
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cover include succeed
belong begin break
wash struggle comprise
border drive elect

25. Say what these figures refer to in the text.
9,328,000; 265; 1607; 1775; 1783; 1861; 1865
26. Open the brackets using the verbs in the appropriate form.

1. The seas (surround) Great Britain are not deep.

2. The USA (surround) by the Pacific Ocean and the Atlantic Ocean.
3. Many rivers in the USA (connect) by the canals.

4. The road (connecr) these cities is very important.

5. The USA has a highly (develop) industry.

27. Speak about the geographic position of the USA using the map.
28. Make up the outline of the text.
29. Retell the text.




Text 4
Canada, Australia, New Zealand
Canada

Canada is located in North America. It is the second largest country
in the world, but the population of the country is only about 30 million
people. Most of the population is concentrated along the southern bor-
der, in the cities such as Montreal, Ottawa and Toronto.

Canada is an independent country, though formally Elizabeth II,
Queen of the United Kingdom, is recognized as Head of State. The
country consists of two territories and ten provinces. There are two
official languages in Canada — English, which is the language of about
60% of the population, and French. The majority of French-speaking
population is concentrated in the province of Quebec.

The country is mainly agricultural. It is well known as an exporter of
wheat and oats. It is also rich in natural resources. It is one of the main
producers of electric power.

Australia

The continent of Australia is situated between the Indian Ocean and
the Pacific Ocean. Australia is the sixth largest country in the world.
The country’s official name is Commonwealth of Australia. It is unique,
because it is at the same time a continent, the smallest one in the world.

Australia is a very young country. The explorers from Europe unan-
imously called it a wonderful continent. There are really a lot of won-
ders: strange animals and wildlife, unusually mild weather, warm win-
ters, etc. Even the sun rises there in the west, which is strange for
Europeans. Besides, there is great stock of mineral resources: gold, oil,
coal and much more.

The Commonwealth of Australia is a federation of six states: South
Australia, New South Wales, Queensland, Victoria, Tasmania, and Western
Australia. The central part of the country is scarcely populated. The
majority of the inhabitants live along the seashore or on the islands sur-
rounding the continent: Tasmania is probably the most famous of them.

There are not very many cities in Australia. Agriculture is very well
developed there. It is the world’s leading manufacturer of wool. The
largest and the most famous city is Sydney. It was the capital of the
Olympic games in 2000. The capital of the country is Canberra, which
is a remarkable city, with lakes, parks and skyscrapers.

New Zealand

New Zealand is a country in the Pacific Ocean, situated to the
southeast from Australia. The country consists of two main islands and
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a number of smaller ones. All of them belong to the large group o
Polynesian Islands. As one of the former colonies of Great Britain, n
New Zealand is a member of the Commonwealth. It is formally the
constitutional monarchy, Queen Elizabeth II being Head of State. ’i"he
Queen appoints the governor who rules in her name. But, as well as in
the UK, the Queen and her representatives have little or no power. In
fact, the Prime Minister is the ruler.

New Zealand is a rich country, most of its wealth being due to
agricultural activities. The rate of life in New Zealand is really high.
Auckland is the largest city in the country. The capital of New Zealand
is Wellington. English is the official language in the country, though in
some schools Maori, which is the language of the native population, is
taught as well.

EXERCISES

30. Answer the questions about Canada, Australia and New Zealand.

. Where is the country situated?

. What is the size of the country?

. What are its main cities? What is the capital of the country?

. Where is the majority of the population concentrated?

. What is the most important sphere of economy of the country?
. Is the country rich in natural resources? What are they?

. Who is formally recognized as Head of State in Canada?

. What is the official language of the country?

RN A WDN —

31. Think of the beginning of the following sentences:

.. is located in North America.

.. between the Indian Ocean and the Pacific Ocean.
.. of two territories and ten provinces.

.. is concentrated in the province of Quebec.

... belong to Polynesian Islands.

... an exporter of wheat and oats.

.. a wonderful continent.

.. due to agricultural activities.

RS RARG o ol i

32. Compare the countries. Use the following adjectives and adverbs in the
superlative degree:

large; small; densely populated; cold; young; wonderful
33. Choose one country to speak on the following:

1. The country’s territory.

2. The country’s population.

3. Head of State.

4. The country’s main cities.

5. The country’s economy and resources.
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34. Speak about one of the countries. Where would you like to go for a

holiday? Why?

agriculture

[ zgri kaltfa] n
ancient ["emfont] a
appoint [o"pomnt] v

arctic [ a:ktik] a
belong [b1'lnn] v
border ["bo:da} v

capital {'kepitl] #

chain (tfen] #
coal {kavl] #

coast [koust] n

comprise
[kam’praiz] v

concentrate

["konsantreit] v
conmsist [kon’sist] v

constitutional
monarchy

{ konstitju:fanal

‘monoki]
continent

{"kontinant] n
convenient

[kan’vi:niant] a

cover ['kava] v

crossroads
["krosravd] n

current ["karont] a

dominate
['dommeit] v
due to [dju:]

elect [1'lekt] v

empire ["empara) n
establish [1'stablif] v

fog [fog]

form [fo:m] n

formally
[“fo:moali] adv

cesibCKoe
X035 CTBO
IpEeBHUA
Ha3Ha4yaTh
ApKTUYECKUH
TIPUHALJICXATh
rPaHUYUTH
CTOTHAIA
(ropHasi) uemnb
KaMEHHBIHA
yroib
nobepexne
BKJIIOYATD;
COCTOSITH U3
CoCpeIOTOUM -
BaTh
COCTOSITh
KOHCTHUTY-
LIMOHHAS
MOHAapXHUSI

KOHTHHEHT
yaOOHBIH

NNOKPBIBATD,
3aHUMAaThb
NEPCKPECTOK

TEKYIIUH,
COBpe-
MEHHbBIHA

npeobranarh

6naronaps
yeMy-1.
BbIOUpATh
UMIIEPHUS
yYpEXIATDH
TyMaH
dopma
ohuaibHO

freedom ['fri:dom| n cBobona
governor [ 'gavana] n rybepHaTtop

Active Words and Word Combinations

independent

[ indr’pendant] a

influence
[“inflvans] n

inhabitant
[in"habritant] n

iron {"aron] n

island ["ailond} »

isle [ai1l} n

leader ['li:da) n

locate [lov'kett] v

main [mein] a

majority
[ma’d3oriti] n

mild [marld] a

monarch ['monoak] »

native [ nertiv] a
natural resources

[ neetfaral r1'so:s12]

nickel ['nikal] n
occasionally

[2"kerzanali] adv

oil [o1l] n
opposition
[ .opa’zifan] n
parliament
[‘pa:loamant] n
permanent
['p3:monant] a
petroleum
[pr'travliam} n
point [point] #
population

[ .popjv’letfon] n

power [ pava} n

preserve [pri’z3:v] v

previously
["prizviasli] adv
rate of life
[‘rert av “larf]
refer [r1'f3:] v

HE3aBUCHUMBIHA
BIMSHUE
XKUTED

Xene30

OCTPOB

OCTpPOB

rJiaBa, pyKOBO-
IUTEITD

pacnonararbcst

OCHOBHOH

OONBIIMHCTBO

MSATKHH,

yMepeHHBbIA
MOHapx
MECTHBIN
TIpUPOIHBIE

pecypchbi
HHUKEb
BpeMs

OT BPEMEHHU
HedTh
OIIIO3ULIMA

napJiaMeHT
MOCTOSAHHBIMH
OeH3uH, HedTh

TO4YKa
HaccJICHHUE

CUJa; Iepxasa
XPaHHUTD
npexie

YpPOBEHb XHU3HU
HMETh

OTHOLICHUE,
CcChplIaThCAa
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remarkable 3HaMEHUTBIM
[r1"ma:kabal] a
resident [ 'rezidant} » xuresns

ruler [‘ru:la] n [paBUTE b
separate ['separit] @ OTIEIBHBIN
size [saiz] n pazmep
stock [stok] n 3afac

territory [ teritori] n Teppuropus
tribute ["tribju:t] »  maHb, 4ecTp

tropical [ "tropikal] @ Tponuyeckuiz

unanimously CAMHOLYLUHO |
[ju:" nznimasli] adv

unique {ju:'nick] ¢ yHuKaNbHBIN

vast [va:st] a OOLUMPHBIH
wash [wpf] v MBITH, OMBIBAThL
wealth [wel6] n GorarcTeo

wildlife ["waildlaif] » xuBas npupona



LESSON 19

Topic: Cities.
Text 1: Moscow.
Text 2: London.
Text 3: Washington, DC.
Text 4: New York.
Text 1
Moscow

Moscow was founded in 1147 by Prince Yury Dolgoruky. It stands on
the Moskva River. Since the time of its foundation the history of Mos-
cow is inseparable from the history of the country. At first it was a little
town on the boundary of the Kiev Russia. Some time passed and it
developed into a prosperous city. It became the capital of Russia during
the rule of Ivan the Third. Peter the Great moved the capital to St
Petersburg, but Moscow still played an important role in the life of Rus-
sia. In 1918 the Soviet government moved from Petrograd to Moscow, and
thus the ancient city became the capital of the country for the second time.

At present Moscow is the largest city in the Russian Federation, the
seat of the government, the political, educational and cultural centre of
the country. The population of Moscow is over nine million people,
and the city is growing from day to day. Moscow being an ancient city,
one can come across the sights on every step.

The heart of Moscow is the Kremlin and Red Square. It is not only
a historic centre, but also a unique architectural ensemble, famous all
over the world. The Kremlin includes over twenty towers joined by the
wall. Each tower has its own name; the most famous one is the Spasskaya
Tower with its chimes. On the territory of the Kremlin there are beau-
tiful ancient cathedrals, Tsar Bell and Tsar Cannon and the Armoury
Museum — the exhibition of the treasures of the Russian tsars, includ-
ing icons, crowns, coaches, presents from monarchs of other countries
and ceremonial dresses. The Spasskaya Tower outlooks Red Square and
the Pokrovsky Cathedral, which is famous all over the world for its
exotic beauty.

Not far from the Kremlin Arbat begins. It is the best-known street of
the city. There is no traffic, so one can walk and enjoy watching the
crowds of people strolling by. Arbat is the main tourist attraction after
the Kremlin.

But Moscow is not only the Kremlin and Arbat. The best way to
describe Moscow is probably to say that it is like any other metropolis in
the world — lines of cars (and traffic jams!), hurrying people, tall build-
ings, elegant restaurants, night clubs and much more. Its appearance is
not always attractive, but, beyond any doubt, fascinating and capturing!

213



EXERCISES

1. Find in the text the English equivalents of the following words and word
combinations and use them in the sentences of your own:

MockBa ocHOBaHa; HEOTACINMA; Ha TPAHMIIC; MPOLBCTAIOLINHA ro-
pOJZI; BO BpEMsI MIPABJICHUS; APEBHHUI Topoa; KYJIbTyPHbII LIEHTP; YHH-
KaJIbHBIA apXUTEKTYPHBIA aHCaMOJb, BbICTABKAa COKPOBMIL;, aBTOMO-
OWIEHBIC TPOOKM; BHE BCSIKOIO COMHEHMUS

. Answer the following questions:

. When was Moscow founded?
. What river does it stand on?
. When did Moscow become the capital of Russia for the first time?
. Where was the capital moved under the rule of Peter the Great?
. What did the Soviet government do in 1918?
. How large is the population of Moscow?
. What is called the heart of Moscow?
. How many towers are there in the Moscow Kremlin?
. What 51ghts can visitors see on the territory of the Kremlin?
10 What is Arbat famous for?

3. Fill in the following blanks with the words from the text:

oo~ wWwN—= N

1. Moscow ... by Prince Yury Dolgoruky.

2. Moscow developed ... a city.

3. St. Petersburg became the capital of Russia, but Moscow still ...
role in the life of the country.

4. Moscow is the ... city of Russia, its population being over nine
million people.

5. The Kremlin is ... of Moscow.

6. On the territory of the Kremlin one can see ... .

7. Pokrovsky Cathedral ... famous for its exotic beauty.

8. Arbat is ... street of the city.

4. Arrange the sentences to make the outline of the text. Retell the text
using the outline.

1. Moscow is a busy modern city.

2. The heart of Moscow is the Kremlin.

3. The most famous street is Arbat.

4. Moscow is the largest city of the Russian Federation.
5. Moscow has long and interesting history.

5. Speak about the city/town you live in. You may use the following words:

be situated; on the bank of the river; in the central/European/ ...
part of the Russian Federation; the population is about ... ; it was
founded; ancient/modern; tourist attractions; the centre; the suburbs;
famous for
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Speak on the following items:

1. The town’s location.

2. The town’s history.

3. The town’s population.

4. The town’s sights.

5. Main streets, squares and monuments.

6. Write a short composition about the town/city you live in.

Text 2
London

London, the capital of the UK, was founded in AD 43 by the Roman
invaders as a settlement and a fortress. At first it had the name of
Londinium. Due to its convenient position in the mouth of the river
Thames the settlement grew and developed into a city. In the 11th
century London became the capital of England. For centuries it was a
prominent port through which wealth and prosperity came to the country.

Being an important trade and political centre, the city enjoyed greater
independence than the other cities of the medieval England and even
had the right to elect the head of the city, Lord Mayor. The picturesque
ceremony of the elections of Lord Mayor of London is still held every
year and attracts thousands of tourists.

The city was built rather chaotically, the streets being narrow and
dirty. It grew and developed together with the developing of the nation.
In 1666 the Great Fire of London destroyed the most part of the city,
which was rebuilt, but the old planning remained untouched.

Historically and geographically London can be divided into three
parts: the City, the West End and the East End. The City is the financial
centre of the country, with offices of large firms and banks and the
Stock Exchange.

The West End has always been considered a place where aristocrats
lived. There is a great number of sights and attractions: the Houses of
Parliament, Westminster Abbey, St Paul’s Cathedral, the Nelson Column,
to mention just a few of them. London’s beautiful parks are also there:
Hyde Park, St. James’ Park, Regent’s Park are favourite places for
Londoners to visit and relax. One may also go shopping in the West
End — Piccadilly Street and Oxford Street both present a wide choice
of expensive shops and boutiques.

The East End was previously considered the place where not well-
to-do people lived. The identity of the East End as a place of deprivation
and poverty persisted until well after the Second World War, becoming
overlaid with certain gangster glamour in the 1960s. At the beginning of
the twenty-first century, London east of the City is still seen as having
a different character, claiming a certain independence of look from the

215



rest of metropolis; but its cultural status has been transformed. Parts of
the East End are believed to house the highest population of artists in
Europe, and the East End is now considered a bohemian district. The
ugly docks, which for years disguised the face of the East End, are now
closed, and new hotels, stadiums and apartment houses are being built.

Now London extends much more than the City, the West End and
the East End. Its suburbs grow rapidly. London and its suburbs are
called Greater London.

As well as it is impossible to say that Moscow is a typical Russian
city, nobody can call London a typical British one. In fact, it has become
a multinational metropolis, being inhabited by people from all over the
world. It is always busy and crowded. It certainly has its own face —
millions of faces. Maybe, this is the reason why people say: “When a
man is tired of London, he is tired of life.”

EXERCISES

7. Answer the questions about London.

1. When was London founded?

2. What name did it have at first?

3. Why did the town grow and develop into a city?

4. When did it become the capital of England?

5. Prove that London enjoyed more independence than any other
city of medieval England.

6. What happened to the city in 1666?

7. Name the tree parts of London.

8. What part of London is known as the financial centre of the
whole country?

9. Are there many attractions in the West End? What are they?

10. Where are Hyde Park, St. James’ Park and Regent’s Park situated?

11. What are the most famous places in London to do the shopping?

12. How was the East End transformed recently?

13. What is Greater London?

14. Prove that London is a multinational city.

8. Think of the beginning of the sentences.

1. ... as a settlement and a fortress.
2. ... the settlement developed into a city.
3. ... through which wealth came to the country.
4. ... enjoyed greater independence than the other cities of the
medieval England.
.. is still held every year.
.. the streets being narrow and dirty.
... but the old planning remained untouched.
.. where offices and banks are situated.

PN

M6




9. ... where aristocrats lived.

10. ... to mention just a few of them.

11. ... are favourite places for Londoners to visit and relax.

12. ... present a wide choice of expensive shops.

13. ... are believed to house the largest population of artists in Europe.
14. ... new hotels, stadiums and apartment houses are being built.
15. ... are called Greater London.

16. ... being inhabited by people from all over the world.

9. Prove that

» London is an old city;

» London has always been playing an important role in the life of the
country;

» London enjoyed greater independence than the other cities in
England,;

« the planning of London is chaotic;

« there are a lot of tourist attractions in the West End;

« the East End has always been different from the rest of metropolis;

» London grows rapidly;

« London is a multinational metropolis.

10. Make up the outline of the text.
11. Retell the text using the outline.

12. Find additional information on the sights of London. Make up a report
on one of the sights of London.

Text 3
Washington, DC

Washington, DC is the capital of the United States of America. It is
situated in the mouth of the Potomac River, in the District of Colum-
bia (DC), not belonging to any state. The city is unique in its own
way — it was specially designed as the capital of the USA. The archi-
tect, who drew up the plan of the city, Pierre I’Enfant, wanted it to be
very convenient. The place for the capital was chosen by the first pres-
ident, George Washington, and in 1800 the Government moved there.

There are a lot of Governmental offices, but probably the best known,
as well as the most important for the country’s life are the White House
and the Capitol. The White House is the official residence of the Pres-
ident of the United States. It was built in 1799. It is a three-storeyed
house where the President and his family live. At the same time it is the
place where official receptions are held and the administration gathers
for the meetings. The Capitol is the seat of the Congress. The corner
stone of the Congress was laid by George Washington in 1790. The
Congress has two chambers: the House of Representatives and the Senate.
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The city of Washington, DC is rather large and very beautiful, being:
at the same time different from all the other cities in the USA, because
there are no skyscrapers. According to the law, no house in Washing-
ton, DC must be higher than the Capitol.

Washington, DC has the population of about 900,000 people. Being
the administrative centre of the country, it doesn’t have any industry.
They say, nothing is produced in Washington, DC except wastepaper.
Thousands of documents are drafted, approved or denied in the city
every day. People living there either belong to the administration, or
are employed in the service industry. Besides, thousands of tourists
come to see the capital of the country. There is a lot to be seen: Thomas
Jefferson Memorial, the Library of Congress, the Washington Monu-
ment and much more. The Washington Monument is the most remark-
able of these: it is a column rising 160 metres, and from the top of it the
visitors can enjoy the view over the city. Among the attractions of the
capital it is necessary to mention the museums: the National Gallery of
Art, the National Museum of History and Technology, and others.

EXERCISES

13. Answer the following questions:

1. Where is Washington, DC situated?

2. Why is the city unique?

3. When did the government move to Washington, DC?

4. Where is the official residence of the President of the USA situated?
5. What is the Capitol?

6. How many chambers are there in the Congress?

7. Why aren’t there any skyscrapers in Washington, DC?

8. What is the population of the city?

9. Is there any industry in Washington, DC?

10. What are the main attractions of the city?

14, Find in the text the sentences with the predicate in the Passive Voice.
Transform the Passive Voice into the Active Voice where possible.

15. Find in the text the sentences containing the Complex Object.
16. Translate into English.

BamiMHrToH, okpyr KomymOusi, — He OYeHb KPYIHBII IOpoa MO
aMepMKaHCKMM MepkaMm. B HeM mpoxuBaer okono 900 TeicsSd yeo-
BEK. JTO 04E€Hb KPAaCUBBII rOPOI CO MHOXECTBOM MHTEPECHBIX MECT M
IOCTONPUMEYATENBHOCTEM, TJaBHble M3 KOTOphiX — beblii 1oM H
Kanuronuii. beyblit oM siBasieTcs oGMUUATIBbHON pe3HACHINEH Mpe-
suaeHTa CoenuneHHbIX LITaToB, rlie OH XMBET CO CBOEH ceMbeil, pa-
6otaeT U ycTpamBaeT oduLMAIbHbIE NMpHeMBl. KanmuToimit — Mecto
3acegaHysl mapjiaMeHTa CTpaHbl. AMEPUKAHCKWI MapJaMeHT COCTOUT
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u3 IBYX HaJIaT — majarsl NpeacTaBuTeicii U ceHata. [lepBblif KaMeHb
KanuTtonus 3ayioxun nepsbiii npesuiedT CIIA Jixopax BalimHrroH
B 1790 romy.

17. Make up the outline of the text.
18. Retell the text using the outline.

Text 4
New York

New York, or the Big Apple, as the Americans often call it, is the
largest city in the USA and in the whole world. It stands in the mouth
of the Hudson River. The people of New York City (NYC) live within
five boroughs of Manhattan, Brooklyn, Queens, the Bronx and Staten
Istand. Manhattan Island, the oldest part of the city, was bought from
the Native Americans for the amount of goods worth $ 26.

Now it is one of the busiest financial and cultural centre in the
world, offering the visitors a unique collection of experiences and at-
tractions. There is a wide choice of internationally acclaimed theatres,
restaurants and museums, historic parks and churches.

Manhattan is also a district of business and finance. In Wall Street
there are offices of large companies and banks, as well as New York
Stock Exchange, which dominates the business life of the whole world.
New York is an international city. On the map of Manhattan one can
find Little Italy with the Italian restaurants and its own way of life,
Brighton Beach, where the immigrants from the former Soviet Union
live and Chinatown, inhabited by the Chinese. NY is also famous for its
fine department stores and boutiques. In the evening you can enjoy one of
its many nightclubs, the ballet, opera, a show or concert. Broadway is the
centre of nightlife. It is the longest street in New York with many sights.

The best way to go around NY is on foot. One word applies to
driving your own car in Manhattan: don’t! Streets are jammed and the
parking is scarce and astronomically expensive. However, NYC is a
paradise for walkers, who enjoy the finest window shopping and peo-
ple-watching. When proper caution is exercised, most areas are safe. It
is best to use weli-lighted, busy streets at night. You can also travel
anywhere you want by subway and buses. Subway, though rather inat-
tractive and not so well organized as in Moscow, runs 24 hours a day.
The fare is $ 1.50 for a single journey, payable with tokens. Free bus and
subway system maps are available from hotels, tourist information cen-
tres and subway stations.

However one gets around New York, it is important to know some
basic geography: Fifth Avenue divides the city between East and West.
Street numbers begin at Fifth Avenue, so Two W. (west) 57th Street is
just a few steps to the west of the Fifth Avenue, while Two E. (east)
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57th Street is just to the east. Most streets in Manhattan are one-way.
With a few exceptions, traffic on even-numbered streets travels east,
and traffic on odd-numbered streets travels west. To New Yorkers,
“downtown” does not connote the city centre. Rather, “downtown”
simply means “south” and “uptown” means “north”.

Thousands of tourists come to New York every day to see the Statue
of Liberty, which is situated on Liberty Island and is a symbol of Amer-
ican democracy. It has a torch of Freedom in her right hand.

New York is famous for its skyscrapers, among which are the Chrys-
ler Building and the Empire State Building.

The unprecedented terrorist attack on September 11, 2001 disguised
the face of New York. Two twin towers, which used to form the World
Trade Centre, were destroyed as the result of the planes crash. This was
the tragic day for the people of the USA and for the whole world. Two
towers were in ruins in the matter of minutes. The life of the big city
was paralyzed completely for more than a month. Now the WTC is
under reconstruction. '

EXERCISES

19. Ask and answer 15 questions about New York.
20. Match the beginning and the end of the sentences.

Americans often call New York and traffic on odd-numbered
Manhattan Island is streets travels west.
The Stock Exchange dominates from hotels, tourist information
Broadway is famous for its centres and subway stations.
Streets in New York are the Big Apple.

jammed the financial life of the whole
In New York you can travel world.

anywhere you want nightclubs, opera houses, shows
You can get free bus and and concerts.

subway system maps by subway and buses.
Traffic on even-numbered and the parking is scarce and

streets travels east, astronomically expensive.

the oldest part of the city.
21. Prove that

« New YorKk is a large city;

« the best way to travel around New York is on foot;

« there are a lot of attractions in New York;

« New York is an international city;

« it is quite easy to find one’s way in New York;

« New York plays an important role in the financial life of the whole
world;

« the system of public transport in New York is well developed.
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22. Translate into English.

Hb}p-ﬁopk — caMblit 6onbII0# ropoa B Mupe. LieHTpanbHas yacTb
Hpto-HMopka npeacrapisieT coboii 0CTpoOB, KOTOPBIN Ha3siBaeTcs MaH-
x3TTeH. MHOXECTBO MOCTOB COEAMHSIET OCTPOB C JPYTMMU YaCTAMHU
ropona. MaHX3TTeH ONHOBPEMEHHO SIBJISIETCS. KYJIBTYDHbIM U (bUHAH-
COBbIM LIEHTPOM ropoaa. KHU3Hb 30€Ch KMITUT JHEM X HOUbIO. JIBHXe-
HHME aBTOTPAHCIIOPTAa B rOpojic OYEHb MHTEHCUBHOE, TO3TOMY HEM3-
OexXHbI NpoOku. B moboc BpeMst roaa 31ech MHOTO TYPHUCTOB, KOTO-
PBIX TNPMBJIEKAIOT JOCTONPUMEYATEIBHOCTH TOpOJA: MY3€H, HOUYHbIE
KIiyObl, pecTopaHsl, napkd. Camblid U3BeCTHBIA — LleHTpanbHBI 11apK,
KOTOPHIA 3aHMMAET [UIOIAAb OKOJIO IBYX KBafIpaTHHIX MUJIb. TaMm Xe
Haxonurcsi Hbro-MOpKCKUA 300MapK.

23. Fill in the blanks with the verbs in the proper tense.

1. New York ... in the 17th century. (fo found)

2. The city ... in the mouth of the Hudson River. (fo locate)

3. Manhattan ... also a district of business and finance. (be)

4. People from all over the world ... to live in New York in the 19th
and 20th centuries. (come)

5. The city ... into East and West by the Fifth Avenue. (divide)

6. The statue of Liberty ... to New Yorkers by the people of France.
(to present)

7. Traffic on even-numbered streets ... east. (fravel)

24. Make up the outline of the text.
25. Retell the text using the outline.

Active Words and Word Combinations

acclaim [s'kleim] v onoOpATS, cathedral cobop
npoBo3Iia- [ka’0i:dral] n
maTthb caution {'ko:fon] n  OCTOPOXHOCTb
administration yHpaBJieHHUE, chaotic [ker'ptik] @  xaoTHUHBIA

[ad mini'streifon] n pykoBoacTBo chimes [tfaimz] n, p/ KypaHThI

ancient ["emfont] a ApeBHU# claim [kleim] v TpeOOBaTh;
apply [o'plaij v PUMEHATHCS HUMETh NPaBo
approve [o'pru:vl v 0100pATH connote [ka'nouvt] v o0o3Ha4aThL
aristocrat ApHUCTOKPAT deny [di' nai] v OTpHULATh
[2'ristokraet] n deprivation JULEeHNE
attraction noctonpuMeda- [ depri‘verfan] n
[otrekfan] n TENbHOCTH design [di'zam] v MPOEKT
available TOAHBIN, draft [dra:ft] n TJ1aH, 4YepHO-
[a"vellabal] a BOCTYTIHBIH BMK
belong [b1'lop] v npUHamLIexaTs ensemble aHcaM0OJ1b
borough ["bara] n paiioH [on’spmbal] n
boundary rpaHuLa even ['i:von] a YETHBIH
["bavnderi] n exotic [1g'zotik] @ 3K30THUECKHH
capital ["'keepitl] n  cTonuua extend [1k'stend] v npocTHpaTLCA
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fascinating
[ feesmertip] a
fortress [ fo:tris] n
found [faund] v
foundation
[favn’derfan] n
government
['gavenmant] n
independence
[ind1"pendons] n
inseparable
[n"separabal] a
invader [in’veida) n
medieval
[ medr’i:val} a
mention [‘'menjan] v
metropolis
[mr1 tropalis] n
narrow [ naerav] a
odd [od] a
picturesque
[.piktfaresk] a
poverty ['povati} n
prominent
[‘prominant] a
prosperity
[pro’speriti] n

04YapoBaTEIb-
HBIA
KpPEnocTh
OCHOBBIBaTh
OCHOBaHUE

MPaBUTEJILCTBO
HE3aBHCHUMOCTD
HEOTAEJIUMBIHA

3axXBaTYUK
CPEeAHEBEKOBBIM

YIIOMUHATh
KPYIHBIA TOpOJ

Y3KU#
HEYETHHINA
XKHUBOTTUCHBIH

HULIETA
BBLIAIOIIANCS

MpoLBETAHME,
ycrex

prosperous
["prosparas] a

reception
[r1'sepfon] n

reconstruction

[ ri:kan’strakfan] n

remarkable
[rr’ma:kabal] a
seat [si:t] n

settlement
[‘setimant] n
skyscraper

{'skai skreipa] n

stock exchange

[‘stok 1ks tfernds]
subway ['sabwei] n

token ["tavkan] n
tower [ tava] n
trade [treid} a

unique [ju:'ni:k] a

view [vju:] n
wealth [wel0] n
well-to-do

[ welts "du:] a

IpeycneBamo-
LU
npueM

BOCCTaHOBJIE-
HHUE, PEKOH-
CTPYKUHUS

3aMeYaTeIbHEI

MECTO
3acelaHusa
NOCEJICHUE

HeboCcKped

dbonnonas
6upxa

METPO

XKETOH

GalHs

TOPrOBbINA

YHUKAJIBHBIA

BUL

6oraTrcTBo

COCTOSITETbHBIN



LESSON 20

Topic: Art.

Text 1: A. L. Webber.

Text 2: J. M. W. Turner.

Text 3: A. A. Milne.

Text 4: L. Carroll
Text 1

Andrew Lloyd Webber

Andrew Lloyd Webber is one of the world’s famous modern com-
posers, and the creator of many musicals. He is British, and was born
on March 22, 1948.

Even at a young age, he loved to make his own music. Webber also
had a great interest in inspecting ancient monuments around England.
It and history were what many thought he would choose to do for a
career. However, his Aunt Vi introduced him to the theatre, and under
her advice he started writing music of his own. In 1956, he went to
Westminster and began composing music for the school’s plays. In
1962, he won a Challenge Scholarship that reduced his tuition at West-
minster, and then another scholarship in 1964 to transfer to Oxford.

Tim Rice and Andrew Lloyd Webber met in 1965 and, consequent-
ly, Andrew dropped out of Oxford to pursue music with Tim. The first
musical, The Likes of Us, was a failure, but soon afterwards Joseph was
created. The first showing was at Colet Court in 1968. It enjoyed great
success. Jesus Christ Superstar came next. Together with Tim Rice they
wrote Evita in late 1975. The next musical, Cats, paired Andrew with
the deceased poet T. S. Eliot and producer, Cameron Mackintosh. It
was an incredible hit. Cats made Andrew Lloyd Webber rich and fa-
mous and ready to start a musical about trains. Starlight Express was
created in 1984, the most expensive musical created up to that point.

His next work was Requiem. 1t isn’t a musical, but solemn music for
a Mass. Two years later, in 1986, one of Webber’s most famous works,
Phantom of the Opera, was created.

Aspects of Love, his next venture, opened in 1989. The glittery and
tragic musical, Sunset Boulevard came out in 1993, but closed after a
few years due to lack of “star power”. In 1997, Andrew was knighted
and became Sir Andrew Lloyd Webber. Also in 1997, Whistle Down
the Wind came out. The show had a lot of promise, but closed due to
extensive problems. The long awaited Evita movie also came out and
was a box-office success. Andrew is currently working on a sequel to
Phantom. He has won many awards including an Academy Award,
Tony Awards, Grammy Awards, Drama Desk awards, and Critic Cir-
cle awards.
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EXERCISES

1. Find in the text the synonyms of the following words:

inventor; author; to compose; very old; profession; to leave; school-
ing; triumph; breakdown; dead; well-off; serious; costly; to start; con-
tinuation; prize

2. Say to which facts the following figures refer:

22; 1948; 1962; 1964; 1965; 1968; 1975; 1984; 1986; 1989; 1993; 1997
3. Make up ten questions about Andrew Lloyd Webber.

4. Speak about Andrew Lloyd Webber.

5. Speak about a famous Russian composer.

Text 2

Joseph Mallord William Turner
(1775—1851)

Joseph Mallord William Turner is one of the greatest English ro-
mantic painters and the most original of English landscape artists. Turner
was born in London in 1775. His first drawings are dated 1787, when he
was only twelve. His childish sketchbooks are still preserved in the
British Museum. He received almost no general education but at 14 he
became a student at the Royal Academy of Arts and three years later was
making drawings for magazines. In 1791 he exhibited two watercolors at
the Royal Academy for the first time. He became famous for visionary
interpretations of landscape, making experiments with light and colour.

In 1802 he went to the Continent, where he painted his famous
Calais Pier (now exhibited in the National Gallery, London). Later he
often travelled in England or abroad, using every opportunity to make
sketches for his studio paintings in oil and watercolour. His works were
exhibited regularly, and in 1807 he became professor of the Academy.
Turner showed a remarkable ability to choose the best from the tradi-
tion of landscape painting. Among his paintings are Dido Building
Carthage (The National Gallery, London) and Crossing the Brook (The
Tate Gallery, London).

Despite his early and continued success Turner lived a very quiet
life. As his fame grew, he bought a large gallery in London for exhibi-
tion of his work, but continued to live very modestly with his old father.
His painting became increasingly abstract, as he wanted to portray light,
space, and the elemental forces of nature. He showed atmospheric ef-
fects with bright colours, for example, in The Grand Canal (The Metro-
politan Museum, New York) and Approach to Venice (The National
Gallery, Washington, DC). In his will he left more than 19,000 water-
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colours, drawings, and oils to the nation. Most of these works are in the
National Gallery and the Tate Gallery, London. In watercolour he is
unsurpassed.

EXERCISES

6. Find the following words in the text and memorize them:
painter; to exhibit; to portray;
romantic; watercolour; light;
landscape; visionary; colour;
artist; studio; space;
drawing; oil; unsurpassed;
sketchbook; abstract; to paint;

art gallery

Choose the words from the list which characterize:

s Turner;

« Turner’s paintings;

e what an artist does;

« where an artist works and exhibits his paintings.

7. Say to which facts the following figures refer in the text:

1775; 1802;
1787; 1807;
14; 19,000;
1791; 1851

8. Answer the following questions:

1. What is Joseph Mallord William Turner famous for?

2. When did he begin to draw?

3. At what age did he become a student at the Royal Academy of
Arts?

4. What kind of experiments did he make?

5. He often went abroad, didn’t he?

6. Prove that Turner lead a modest life.

7. Name the most famous of Turner’s paintings.

8. Where are his paintings exhibited?

9

. Speak about Turner.
10. Speak about your favourite artist. Use the following as an outline:

1. The artist’s childhood.

2. The artist’s first experience in painting/drawing.

3. The artist’s academic education in painting/drawing.
4. The artist’s most outstanding work/works.

5. Where are the artist’s works exhibited.
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Text 3

Alan Alexander Milne
(1882 —1956)

Milne was born in London in 1882. He studied mathematics at
Trinity College at Cambridge University, but his dream was to become
a writer.

He began his writing career when he was still at college, being pub-
lished in the school magazine, the Granta. Later he became the editor
of this magazine. After graduating he got the position of assistant editor
in the Punch magazine.

He got married in 1913. His wife’s name was Dorothy, and her
home nickname was Daphne.

They became the parents of Christopher Robin Milne in 1920.

It was Daphne that suggested to her husband that he write children’s
stories about their son’s toy animals.

The first book had the title When We Were Very Young. It was pub-
lished in 1924.

Winnie-the- Pooh followed in 1926.

In 1927 Now We Are Six was published, and then the last of the
Pooh books, The House at Pooh Corner, came in 1928.

Milne wrote many literary works; among them are detective stories
and very successful plays. But he obtained the world’s fame due to his
children’s stories. He could never understand the fact. One of his po-
ems is as follows:

If a writer, why not write

On whatever comes in sight?
So—the Children’s Books: a short
Intermezzo of a sort;

When 1 wrote them, little thinking
All my years of pen and inking
Would be almost lost among
Those four trifles for the young.

Here are two poems from Milne’s book about Winnie-the-Pooh,
which made him so popular:

How sweet to be a Cloud
Floating in the Blue!
Every little cloud

Always sings aloud.

How sweet to be a Cloud
Floating in the Blue!

It makes him very proud
To be a little cloud.
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Lines Written by a Bear of Very Little Brain

On Monday, when the sun is hot

I wonder to myself a lot:

Now is it true, or is it not,

That what is which and which is what?
On Tuesday, when it hails and snows
The feeling on me grows and grows
That hardly anybody knows

If those are these or these are those.
On Wednesday, when the sky is blue,
And I have nothing else to do,

I sometimes wonder if it’s true

That who is what and what is who.

On Thursday, when it starts to freeze
And hoarfrost twinkles on the trees,
How very readily one sees

That these are whose — but whose are these?

“But it isn’t Easy,” said Pooh to himself ... “Because Poetry and
Hums aren’t things which you get, they’re things which get you. And ail
you can do is go where they can find you.”

EXERCISES

11. Answer the following questions:

NeR- RN o NV RIS S

. When was A.A. Milne born?

. Where did he sudy?

. What was his first experience in literature?

. When did he get married?

What was his son’s name?

. Who gave him the idea of writing a book about the teddy bear?
. How many books for children did he write?

. What other literary works did he write?

. What were the books that brought him international fame?

10. Did he understand why his fairy tales were so popular?
12. Speak about A.A. Milne.
13. Speak about your favourite writer and his books.

Text 4

Lewis Carroll
(1832 -1898)

Lewis Carroll is a pen name of Charles Lutwidge Dodgson, the
professor of mathematics from Oxford. The future writer went to Rugby
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school and then to Christ Church College in Oxford, and he got Mas-
ter’'s Degree when he was 23. His first experience in writing was not g
fairy-tale, but a serious work on mathematics.

When Dodgson was working in the college, he got acquainted with
the Liddell family. Liddell was the dean of the faculty where he worked,
The Liddells had four children: a son, Harry, and three daughters: Lo~
rina Charlotte, Alice, and Edith. Dodgson became a good friend of the
family and often entertained the children with different stories.

One day the Liddells together with Dodgson went on a boating trip
on the Thames, and he told the children the story about wonderful
adventures under ground. The story was so good that everybody asked
him to publish it.

The first book appeared in 1865 and had the title Alice’s Adven-
tures in Wonderland. Dodgson continued writing and soon published
the second book: Through the Looking-Glass, and What Alice Saw
There.

He went on writing books and stories for children, but none of
them enjoyed so much popularity as stories about Alice and her ad-
ventures.

The Jabberwocky is one of the poems from the book 7Through the
Looking-Glass... and is a wonderful example of nonsense that people all
over the world enjoy up to now.

The Jabberwocky

*Twas brillig, and the slithy toves
Did gyre and gimble in the wabe:
All mimsy were the borogoves,
And the mome raths outgrabe.

“Beware the Jabberwock, my son!

The jaws that bite, the claws that catch!
Beware the Jubjub bird, and shun

The frumious Bandersnatch!”

He took his vorpal sword in hand:

Long time the manxome foe he sought —
So rested he by the Tumtum tree,

And stood awhile in thought.

And, as in uffish thought he stood,

The Jabberwock, with eyes of flame,
Came whiffling through the tulgey wood,
And burbled as it came!

One, two! One, two! And through and through
The vorpal blade went snicker-snack!

He left it dead, and with its head

He went galumphing back.
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“And hast thou slain the Jabberwock?

Come to my arm, my beamish boy!
O frabjous day! Callooh! Callay!”
He chortled in his joy.

*Twas brillig, and the slithy toves
Did gyre and gimble in the wabe:
All mimsy were the borogoves,
And the mome raths outgrabe.

“It seems very pretty,” [Alice] said when she had finished it, “but
it’s rather hard to understand! ... Somehow it seems to fill my head with
ideas — only I don’t exactly know what they are!”

EXERCISES

14. Make up ten questions on the text.

15. Agree or disagree.

1. Lewis Carroll is the real name of the writer.
2. Lewis Carroll was a professor of mathematics in Oxford.
3. The Liddells had five children.

4. Dodgson liked telling children amusing stories.

5. The story about Alice’s adventures in Wonderland was told on a
boating trip on the Thames.
6. Lewis Carroll wrote many books for children, and all of them are

popular.

16. Speak about Lewis Carroll and his books.

adventure
[ad’ventfa] n
atmospheric

[ 2etmoas’fenk] a

award [a'wo:d] n
box-office
['boks pfis] a

career [ko'rio] n

composer
fkam’povza] n
dean [di:n] n
editor ["edito] n
effect [1'fekt] n
entertain
[ enta’temn] v

TMPUKITIOYEHHE
atMochepHblit

Harpazga
KaCCOBBIH,
KOMMepue-
CKUH
Kaphbepa,
npodeccus
KOMIIO3UTOP

JIeKaH
penaKTop
BO3JACUCTBHE
pa3BJIEKaTh

Active Words and Word Combinations

exhibit
[1g°zibit] v

experience
[k’ spiarians] n

fairy tale [ feaniteil] n

glittery
["glitari] a

increase [in’kri:s] v

incredible
[in’kredabal] a

inspect [in’spekt] v

interpretation

[in t3:pri‘teifan] n

knight
[nart] v

9KCMOHHUPO-
BaTb, Bbl-
CTaBJIATH
OMBIT

cKasKa
CBEPKAIOUIUH,
baecTaMi
YBEJIMYHUBATH
HEBEPOATHBIA

M3yy4arhb,
OCMaTpUBaTh
TOJIKOBaHHE

TIOCBSAILLATD
B pHillapu
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landscape
['leendskeip] n

musical | 'mju:zikal] n

obtain [sb’tein] v

publish ["pablif] v

pursue [pa’sju:] v

reduce [r1"dju:s] v

romantic
[rov’mentik] a

nemsax,
JNanamadgT
MIO3UKJI
MoIy4arh,
npuodperaTh
myOIMKOBATH
3aHUMAThCS
(my3bikoid,
HCUBONUCHIO
um. d)
COKpallaTh
poMaHTUYe-
cKHit

sequel ['si:kwal] n

sketch [sketf] n

still life [ stil “laif] n

unsurpassed
[ .ansa’pa:st] a

venture ['vent[a] n

visionary
['vizenari] a

watercolour
["wo:ta kala] n

MPOJOJIKEHHE
(kHueu uau
duaoma)

3CKHU3,
Habpocok

HATIOpMOPT

HETIPEB30OHAEH~
HbIH

MpeAnpUsITHE

HepeabHbII,

MPU3PAYHbBIA

aKBapesb



LESSON 21

Topic: Man and Society.

Text 1: British Mass Media.

Text 2: The United Nations Organization.
Text 1

British Mass Media
Newspapers

The British people are probably the greatest newspaper readers in
the world. This explains the fact that there are quite a lot of editions of
different kind. Generally, all the newspapers are divided into two groups.
On the one hand, there are “quality” newspapers, which publish ana-
lytical articles on serious topics, involving economy, politics and busi-
ness issues. Among the “quality” papers are The Times, The Guardian,
The Financial Times, The Independent. Their circulation is not large,
but their reputation is unshakeable. On the other hand, there are “pop-
ular” papers, or “tabloids” which are considered entertaining rather
than informative. People buy such kind of papers to learn the latest
news on sports events, private life of celebrities and rumors. Their cir-
culation is much larger compared to “quality” papers. They are usually
less in size and use large letters for the headings to report sensational
news. The newspapers of this kind have the word “Daily” in the name.
There are usually a lot of photographs, crosswords, sketches, and com-
mixes in these papers. Among them the most popular are Daily Express,
The Sun, Daily Mail, Private Eye, Daily Mirror, Daily Star and others.

Besides newspapers of daily circulation, there are also the ones issued
on Sundays. These may be either the supplements to the daily papers, or
independent Sunday papers, which are larger in size than the daily ones
and usually have several separate parts on different topics. They can be
called family papers, as there is something to read for each member of
the family: love stories, detective stories, facts from history, sport, art,
and much more. These newspapers contain the word “Sunday” in their
title. Besides, there are a great number of all kinds of magazines.

All the newspapers and magazines in the UK are privately owned.
Fleet Street in London, which was known as the home of many news-
papers, has now lost its prominence — the offices of many newspapers
have moved away from London, as the rent is very high.

Radio and Television

There are two main companies on the British Isles, which do the
broadcasting over the country. They are the BBC (British Broadcasting
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Corporation) and the IBA (Independent Broadcasting Authorities). There
are several minor broadcasting companies as well.

In Britain there are four TV channels: the BBC I, the BBC II, the
ITV (“I” stands for “independent”) and Channel IV. All of them are
different, each channel having its own target group and providing the
viewers with high quality of programmes to all tastes. Commercial TV
stations broadcast entertainment programmes, light dramas, talk shows
and documentaries, as well as sport programmes and news.

EXERCISES

1. Answer the following questions:

1. Are the British people great newspaper readers?

2. What types of newspapers are there in the United Kingdom?

3. What do “quality” newspapers specialize in?

4. What is the main aim of “popular” newspapers?

5. Are Sunday newspapers larger or smaller in size than the newspa-
pers issued on weekdays?

6. What articles can one read in Sunday papers?

7. Where were the offices of the largest British newspaper agencies
previously situated?

8. What are the two main broadcasting companies in the United
Kingdom?

9. What are the TV channels in the United Kingdom?

10. What kind of programmes do they broadcast?

2. Say whether the following statements are true or false:

1. Not many newspapers arec published in the United Kingdom
today.

2. Quality newspapers publish analytical articles about business and
politics.

3. The Financial Times is a popular newspaper.

4. The circulation of “popular” papers is much larger compared to
“quality” papers.

5. All the newspapers and magazines in the United Kingdom are
owned by the state.

6. There are a lot of ofﬁces of newspaper agencies in Fleet Street.

. Ask your friend five questions about newspapers he/she reads.
. Speak about the newspapers you read.
. Answer the questions about television in Russia.

. How many TV channels are there?

. Are there any local TV channels in your city/town?
. Do you watch TV regularly?

. What is your favourite channel? Why do you like it?

AN — O A W
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. Do you watch TV regularly or occasionally?

. What kinds of programmes do you like watching?
. Do you watch news regularly?

. Why is it essential to watch news programmes?

. Make up the ountline of the text.

NN OO\

. Retell the text using the outline.

Text 2
The United Nations Organization

“Membership in the United Nations is open to all
peace-loving states which accept the obligations of
the Charter and, in the judgment of the Organiza-
tion, are willing and able to carry out these obliga-
tions.”

Article 4, Chapter 2, United Nations Charter

The name “United Nations”, coined by United States President
Franklin D.Roosevelt, was first used in the “Declaration by United
Nations” of 1 January 1942, during the Second World War, when rep-
resentatives of 26 nations pledged their Governments to continue fight-
ing together against the Axis Powers.

States first established international organizations to cooperate on
specific matters. In 1899, the International Peace Conference was held
in the Hague to elaborate instruments for settling crises peacefully,
preventing wars and codifying rules of warfare. It adopted the Conven-
tion for the Pacific Settlement of International Disputes and estab-
lished the Permanent Court of Arbitration, which began work in 1902.

The forerunner of the United Nations was the League of Nations,
an organization conceived in similar circumstances during the First
World War, and established in 1919 under the Treaty of Versailles “to
promote international cooperation and to achieve peace and security”.
The League of Nations ceased its activities after failing to prevent the
Second World War.

In 1945, representatives of 50 countries met in San Francisco at the
United Nations Conference on International Organization to the Unit-
ed Nations Charter. The United Nations was established on 24 October
1945 by 51 countries committed to preserving peace through interna-
tional cooperation and collective security. Today, nearly every nation
in the world belongs to the UN: membership now totals 189 countries.

All UN Member States are represented in the General Assembly —
a kind of parliament of nations, which meets to consider the world’s
most pressing problems. Each Member State has one vote. Decisions
on “important matters”, such as international peace and security, ad-
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mitting new members, the UN budget and the budget for peacekeep-:
ing, are decided by two-thirds majority. Other matters are decided by
simple majority. In recent years, a special effort has been made to reach
decisions through consensus, rather than by taking a formal vote.

The Assembly holds its annual regular session from September to
December. When necessary, it may resume its session, or hold a special
or emergency session on subjects of particular concern. When the As-
sembly is not meeting, its six main committees, other subsidiary bodies
and the UN Secretariat carry out its work.

Human Rights

The Universal Declaration of Human Rights, proclaimed by the
General Assembly in 1948, sets out basic rights and freedoms to which
all women and men are entitled — among them the right to life, liberty
and nationality, to freedom of thought, conscience and religion, to
work, to be educated, to take part in government.

Together with the Declaration, these rights constitute the Interna-
tional Bill of Human Rights.

The Declaration laid the groundwork for more than 80 conventions
and declarations on human rights, including conventions to eliminate
racial discrimination and discrimination against women; conventions
on the rights of the child; the status of refugees and the prevention of
genocide; and declarations on self-determination, enforced disappear-
ances and the right to development.

With the standards-setting work nearly complete, the UN is shifting
the emphasis of its human rights work to the implementation of human
rights laws. The UN Commission on Human Rights, an intergovern-
mental body, holds public meetings to review the human rights per-
formance of States.

Promoting respect for human rights is increasingly central to UN
development assistance. In particular, the right to development is seen
as part of a dynamic process, which integrates all civil, cultural, eco-
nomic, political and social rights and improves the well-being of all
individuals in a society. Key to the enjoyment of the right to develop-
ment is the eradication of poverty, a major UN goal.

EXERCISES

8. Find in the text the English equivalents of the following words and word
combinations and use them in the sentences of your own:

3anylieHHOe B o0paliieHHe; GbUIO BIEPBbIE HCIIOIB30BAHO; MEXIY-
HapOIHBIE OPraHM3alMK; pa3pabaThiBaTh MEXaHU3MbI, MHUPHOE Ypery-
JHPOBaHHE KPU3HCOB; MeXIyHapOMHEIi CyII; TI0CAE TOrO KaK HE CMOITIA
MPeIOTBPATHTD; COCTABJIATD; MPEACTABICHDI;, CAMBIE HACYIIIHBIE MUPO-
Bble TIPOOJIEMbI; MEXTYHAPOAHBI MHUp M 6€30MaCHOCTb, MUPOTBOpYE-
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cTBO; OCOObIE YCUIHSI; €XErONHAsi CECCHUsI; OCHOBHBIE IIPaBa H CBOOO-
Abl;, CBOOOIA MBIC/IH; TIPEKPALLEHHE PACOBOM IUCKPMMHUHALMH; CTATyC
GeXEeHIEB; MEXIIPaBUTEIbCTBEHHBIH OpraH

9. Give the Russian equivalents of the following words and word
combinations:

peace-loving states; continue fighting together; to elaborate instru-
ments; rules of warfare; to adopt; forerunner; ceased its activities, to
draw up; parliament of nations; one vote; admitting new members; to
reach decisions through consensus; subjects of particular concern; sub-
sidiary bodies; to take part in government; declarations on self-deter-
mination; holds public meetings; the right to development

10. Put the names of organizations and events mentioned in the text in
chronological order.

The Declaration by United Nations
The Permanent Court of Arbitration
The International Peace Conference
The United Nations

The League of Nations

The Treaty of Versailles

11. Answer the following questions:

1. Who was the first to use the term “United Nations”?
2. What was the purpose of the International Peace Conference in
the Hague?
. What kind of convention did it adopt?
. What organization was the forerunner of the United Nations
. What did the League of Nations fail to prevent?
. When was the United Nations established?
. How many countries are now members of the United Nations?
. Where are all United Nations Member States represented?
. How many votes does each Member State have?
10. How are decisions on “important matters” taken?
11. When is the regular Assembly session held?

NeNo BN Ro WU, I - R O8)

12. What are the main human rights? Prove that all these rights are essential
for an individual.

13. Speak about the history of the United Nations Organization.
14. Speak about the work of the United Nations Organization.

Active Words and Word Combinations

achieve [o'tfi:v] v  HocTurath broadcast TPaHCJIMPOBATh,
adopt [>"dopt] v NpUHUMATh [‘bro:dka:st] v nepenaBaTh
analytical aHAIUTUYECKUHA 1o paguo/

[ .2ena’litikal] a TEJIECBUACHUIO
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carry out
['keer ‘avt] v

celebrity
[st'lebriti] n

circulation

[s3:kju’leifan] n

codify
[‘kavdifar] v

commercial
[ka'm3:fal] a

conceive [kan'si:v] v

copscience
[‘konJfans] n
convention

[kan’venfan] n

documentary

[ dokju’mentari] n
edition [1'difan] #

eliminate
[t liminett] v
emergency

[r'm3:d3onsi] n

eradication

[1 reedr’kerfon] n

forerunner
[‘fo: rans] n

freedom ['fri:dem] n

groundwork

['gravndws:k] »
heading [ hedip]

informative

[in’fa:mativ] a
involve [in"volv] v

issue ['1sju:] n

magazine

[ .maega’zi:n] n
member ['memba] n

newspaper

[ nju:s peips] n

BbLIMOJHATH
3HAMCHHTOCTD

pacnpocTpaHe-
HHUE, TUPAX

CHUCTEMATU3M-
poBaTh

KOMMEpPUYECKHUMH

3a7yMbIBaTh
CO3HaHHMe,
COBECTh
JIOTOBOD,
KOHBEHIINA
JOKYMEHTaIb-
HBIR HunsM
M3JaHue,
BBITIYCK
YCTPaHsiTh,
MCKIII0YaTh
ype3BblYaHOE
npoucuie-
CTBHE
WCKOpEHEHHUE

TpeIeCTBEH-
HUK

csobopa

OCHOBa

3arjaBue
coaepxareiab-
HBIH
BKJIIOYaTh,
noapasyme-
BaTh
BBINIYCK,
U3gaHue
XypHai

YieH
ra3cra

obligation

[ obli'getfan] n

own [aun] a
pledge [pleds] v

prevent [pri'vent] v

private [ pravit] a

prominence

['prominans) n

promote
[pra’moavt] v

provide [pra’vaid] v
quality [‘kwoliti] n

represent
[ repri’zent] v
representative

[ repr1’zentativ] n

security
[s1'kjuariti] n
sensational

[sen’seifansl] a

subsidiary
[seb’sid1ari] a

supplement
[‘saplimant] n

target ["ta:git] n

unshakeable

[an’ feikabal] a

viewer ['vju:a) n

vote [vaut] n
vote [vout] v

warfare ["wo:fea] n

00513aTE/IBCTRO,
COTJIALECHHE
COOCTBEHHHIi
JIaBaTh TOPXe~
CTBEHHOE
obeulaHue;
3aBEPSTH
npenoTBpa-
11ATh,
MPENATCTRO-
BaTb
YacTHBIN
M3BECTHOCTb -

crnocobcTBo-
BaTh, Npo-
JBMFaTh,
TIOOPATH
obecneunBarh
Ka4eCTBO
TIPeICTABIISATD,
of603HavaTh
NpeACTaBUTEND

be30MmacHOCTh
CEHCAllMOHHBIH

BCIIOMOrarTeib-
HbI|, Aonoa-
HUTEJbHBIH

TIPUJIOXECHHE

uejab
HeIoKOoJIeor-
MBIH
3pUTEND,
HaOmopaarteib
rojoc
TOJIOCOBATH
6oeBrLie neHcT-
Busi, KOH~
dauxT



TEST III

1. Choose the correct variant.

1 [Russia is ... country in the world. | | 9 |The climate on the British Isles
a. the c. the largest is generally ...
strongest a. severe ¢. continental
b. the most  |d. larger b. hot d. mild
large 10/ The longest river in the UK is ... .
2 |Great Britain ... by‘the North Sea. a. the Thames lc. Thames
a. washes c.18 washed. b. the Severn {d. Severn
. was washed|d. was washing 11|{Russia ... a vast territory.
3 |In its narrowest part the " : -
English Channel is called ... . a. occupies _|c. is occupied
a. La Manche jc. the Thames b. occupy d. occupied
b. the Strait |d. the Severn 12| The arctic climate is ... one.
of Dover a. cold c. the cold
4 |The UK consists of ... parts. b. the coldest |d. most cold
a. two c. three 13[The USA ... by the Pacific
b. five d. four Ocean and the Atlantic Ocean.
5 |Northern Ireland is a part of ... . a. was dod c. is surrounded
a. Great c. the Irish surrounce
Britain Republic b. surrounded |d. surrounds
b. the UK  |d. the USA 14(Slavery was ... in the USA in
— 1865.
6|P 1
caelcl)g(lle. l l \.lmg in Scotland are a. abolished |c. restricted
a. Irish c. English b. diminished (d. down
b. Scottish  |d. Scotlander 15/ The wealth of new Zealand ...
7 [The United Kingdom is a agricultural activities.
monarchy. a. due to c. is due to
a. absolute  |c. constitutional b. due d. is due
b. state d. democratic 16| Australia is the ... manufacturer
8 | The island of Great Britain is of WOOI', .
surrounded ... water. a. wor[d S ¢. most leading
a. from c. with leading
b. country d. great stock
__|b.at d. by leading
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!

17{The USA ... Canada. 26|The best way to go around NY
a. borders with |c. borders on 15 b 'f -
b. borders _ |d. is bordered on : y ;’Ot Z‘ on f°°ts
18[Arbat i ... street of Moscow. confeet  |d on foot
el T T 27|Tourists come ... the Statue of
a. the longest |c. famousest Liberty.
b. the most d. the most long a. seeing C. see
famous b. to see d. saw
19{Turner is a famous ... . 28T' = ’ r—
- - — raffic on even-numbere
a. English artist|c. British poet streets .. east.
b. American |d. American a. travel c. travels
painter writer b. is travelling |d. are travelling
20(The City is the ... of the UK.
- 29/The word ‘downtown’ ... the
a. Eg;tlécrlal c. heart city centre in NY.
b. Stock d. historic a conno’te ¢ conr’lotes
EXChange monument b. doesn t d don t connote
21[Moscow is ... city in Russia. connote
Soow s . Ay 1 30|Weber started writing music ...
a. the largest |c. the larger - -
a. on himself ic. of his own
b. large d. vast ,
b. about d. his own
22|Moscow was founded ... Yury himself
Dolgoruky. 31|The first performance was ... .
a. by C. at - -
- a. a failure  ic. failed
b. — d. with . -
- b. failure d. the failure
23|... can’t call London a typical -
English city. 32|Cats was an ... hit.
a. Nobody [c. Somebody a. uncredible [c. iccredible
b. One d. None b. incredible |[d.incredit
24|Washington, DC is unique in ...| |33|He ... many awards, including
way. an Academy Award.
a. its own c. its a. won ¢. win
b. one’s d. his own b. had win  |d. shall win
25|Washington is situated ... 34| Turner received ... no general
Potomac River. education.
a. on the c.ona a. almost c. neither
b. on d. at the b. none d. yet
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35]A landscape is a picture of ... . 43(The League of Nations was the ..
| la. people c. houses of the UNO.
b.stilllife  |d. countryside a. forerunner _|c. follower
36/Dodgson often ... children with b. forefather [d. starting point
| _|different stories. 44|The island of Great Britain is
a. entertained [c. said divided ... three parts.
b. told d. amuse a. into ¢.n
37|The story was so good that ... . b. to d. on
45{Broadway is the ... street in
a. they asks toc. they asked to . X
publish it publish them New York with many sights,
b. they asked |d. they asked to a. long ¢. most long
to publish publish it b. longer d. longest
38|Alice in Wonderland was ... 46|The UN ... emphasis of its
by Lewis Carroll. human rights work to the
a. the best  |c. the better implementation of human
book book rights laws.
b. a best book |d. éhe 11(11ost best a. is shifting [c. are shifting
00 ; —
39 “Quality” newspapers puthh b. be shift d. Wlll Shlﬂ:
analytical articles on ... topics. | |47|... recent years, a special effort
a. light C. sensational has been made to reach
- i decisions through consensus.
b. different  |d. serious T
20h — a. on C. within
e newspapers issued on .
Sundays are called ... . b.in d. at
a. Sunday c. tabloids 48 The League of Nations ceased
supplements its activities after ... to prevent
b. weekend  d. dailies the Second World War.
papers a. stopping  |c. failing
41|Fleet Street was known as b. fail d. didn’t manage
home for many ... . 49|Franklin D. Roosevelt was the
a. newspapers |c. TV stars first ... the term “United
b. television |d. celebrities Nations”.
Programimes a. use c. used
421All UN Member States ... in
the General Assembly. b. 10 use d. was used
a. represent |c. present 50|Each member of the UN has ... .
b arc o d arc a. one vote  |c. three votes
presented represented b. two votes |d. five votes
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2. Topics for discussion:

WHRHNANH W~

Speak about Russia.

Speak about the United Kingdom.

Speak about the United States of America.

Speak about a country you would like to visit.

Speak about Moscow.

Speak about your native town (city)/the town (city) you live in.
Speak about London.

Speak about Washington, DC.

Speak about New York.

. Speak about a famous composer/musician.

. Speak about a famous painter.

. Speak about a famous writer.

. Speak about mass media in the United Kingdom.

. Speak about the formation of the United Nations organization.
. Speak about human rights.



IV. ITPO®ECCHUOHAJIbHAA
AEATEJIBHOCTD CIIEHHUAIINCTA

LESSON 22
Topic: Education.
Text 1: Education in Russia.
Text 2: Schools in the United Kingdom.
Text 3: Education in the United States.
Text 1

Education in Russia

Children start school at the age of six in Russia. The course of
studies at school is eleven years now: four years of primary school and
seven years of secondary school. Previously it was only ten years: three
years of primary school and seven years of secondary school. Children
under the age of six are taken to creches and nursery schools.

There is a wide choice of schools nowadays: state schools, private
schools, lyceums and gymnasiums. The majority of schools is free of
charge, but in some (usually private ones) parents have to pay for the
education of their children. In ordinary schools parents sometimes pay
for additional subjects in the curriculum, such as a foreign language or
arts. Though it is generally not a demand, most children can already
read and write when they start their school: this makes education much
easier for them.

In primary school there are three or four lessons a day, they usually
are Reading, Writing and Arithmetic. A lesson lasts forty minutes. Dur-
ing the first term children get used to learning and adapt to school
regulations. Beginning with the second term of the first year at school,
children also take Handicrafts, Drawing, Music and Physical Educa-
tion. The list of subjects under study is further extended during the
second, third and fourth years and includes the World History of Arts,
Fundamentals of Security, History, Geography, and others. At primary
schools all lessons are usually conducted by one teacher.

At the age of ten children pass to the second stage of education,
known as secondary school. In secondary school there is a wide variety
of subjects under study, and teachers specialize. The transition from
primary to secondary school is sometimes difficult for children. After
finishing the ninth form and getting the Certificate of Basic Secondary
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Education, schoolchildren may either continue their education in the
tenth form, or leave school and go to technical (vocational) schools an
colleges.

After eleven years at school the school leavers take examinations and
get the Certificate of Complete Secondary Education. Those who have
only excellent marks in the Certificate get a gold medal, which gives the
right to enter higher school taking only one examination.

The admission to higher school is competitive and based on the
system of entrance examinations, usually three or four. During the ex-
aminations the school leavers must show their abilities in the chosen
field. Young people also have an option to get specialized secondary
education in vocational schools after leaving the eleventh form.

Among higher educational establishments are institutes (colleges),
academies and universities. The term of studying in higher school is
from four to six years. Students can be involved in scientific research
while studying. At the end of their final year at college, university or
academy they take final examinations and get a diploma. Besides, they
can take postgraduate courses in the chosen field.

EXERCISES

1. Give the Russian equivalents of the following words and word combinations:

the course of studies; primary school; secondary school; previously;
creche; lyceum; gymnasium; free of charge; curriculum; demand; to
adapt; to extend; to conduct; transition; vocational school; higher school,
competitive; ability; to be involved in; postgraduate courses

2. Use the words and phrases of exercise 1 in the sentences of your own.
3. Give the English equivalents of the following:

JIeTCKU# caj; 60J1bLLIOH BBIOOD; rOCyIapCTBEHHAs LIKOJa; OONbIINH-
CTBO 1IKOJI; AOMOJHUTEAbHBIE MPEAMETHI; MEPBast YETBEPTD, IUKOJb~
Hbl€ TIpaBWJIa; BKIIOYATh; U3yYaeMble IIPEAMETHI; BHIITyCKHUKH, aKajie-
MM ; BBIIYCKHBIE 3K3aMeHbI

4. Use the words and word combinations of exercise 3 in the sentences of
your own.

5. Find in the text and read the information about

« the course of studies in Russian schools;
» pre-primary educational establishments;
« types of schools existing in Russia;

« lessons in primary school;

« secondary education;

« school-leaving examinations;

 the admission to higher school;

« higher educational establishments.
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6. Translate the words in brackets into English.

1. (Kypc obyuenus) is eleven years.
2. Children (maadwe wecmu aem) are taken to creches and nursery
schools.
3. (boavuwuncmeo wxon) are free of charge.
4. At the age of six children start (xodumb ¢ HauasbHYWO WKOAY).
5. After (6a3o60li cpedneli wikoab) young people can enter (mexsu-
yecKkue yuutuia).

7. Make up ten questions on the text.

8. Make up the outline of the text.

9. Retell the text using the outline.

10. Choose one point of the outline to make an extended report.
11. Translate into English.

B Poccuu B HacTosiliee BpeMs CYLIECTBYET HECKOJIBKO THITOB ILKOJT,
KaK FOCYIapCTBEHHbBIX, TaK M YACTHBIX. POOUTEIM MOTYT IO CBOEMY
YCMOTPEHHIO OTHaTh AETeH B rUMHA3MIO, JIMUEH WIM 9aCTHYIO LIKOIY.
WHorna npy MoCcTYIIEHHH B TaKue y9eOHbIe 3aBEAeHUs JETH TIPOXO-
IAT TECTUpOBaHME WIM coaT 3k3ameH. CtaHAapT oOpa3oBaHUsI —
OOLIMIA /IS BCeX LIKOJ, OQHAKO IIKOJIbl MOTYT CaM¥ BBIOMpATE METO-
Abl paBoTHL U yueOHUKHU. Kak rnpaBuiio, 10 LKOJBI JETH XOAST B SICIU
M JAETCKHME caibl, TAe NpuoOpeTaloT HABBIKM PabOTHl B KOJIEKTHBE,
YTO AellaeT yueOy B IIKOJIE JIeTye.

Text 2
Schools in the United Kingdom

Education in the United Kingdom is compulsory from the age of
five to sixteen. Children under five go either to nursery schools, or to
playgroups. Both types of pre-primary educational establishments are
non-state; the difference is that a child spends the whole day in a
nursery school, while he or she can stay in a playgroup only for some
hours a day. Anyway, the main aim of such kind of establishments is to
make the children ready for primary schools. Children play, draw, model
things from clay and learn to work together.

Compulsory education for all children begins at the age of five.
There are 35,000 state schools in Britain. All of them are the responsi-
bility of the Local Educational Authorities (LEA). The LEA caters for
the curriculum and exams in each region; they also appoint head teach-
ers and held assessment tests at schools.

Primary school is for children from five to eleven. At first the studies
are more like playing than working; English teachers say that this is the
best way for children to get used to school. Probably they are right:
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children learn better when they play. Lessons usually last from nine iny;
the morning till four or five in the afternoon with a long break at th
lunchtime. ,

At the age of eleven pupils go to comprehensive schools. Children -
usually wear a uniform; it is different in different schools. They study
Maths, English, Arts, English Literature, Geography, one or two foreign
languages, usually French, Italian or German, PE (Physical Education),
IT (Information Technology), Religion, Science, Biology, Sex Education
and other subjects.

At the end of their studies they take General Certificate of Secondary
Education examinations (GCSE) 0-level, and then they either leave
school and start working or continue their studies at school or at college
for two more years. This is called the sixth form at school or the sixth
form college, and the students take only the subjects they need for
entering the university of their choice.

At the age of eighteen they take GCSE A-level. They usually take
three or four A-levels. There are no entrance exams to universitics, so
the students can enter a university or a college on the results of their
A-level examinations.

Speaking about education in the UK it is necessary to-say that there
is a great difference between state education and private education.
State schools are free, and about ninety per cent of all children attend
them. Private, or public schools are very expensive. These are usually
boarding schools, where children stay while they study, coming home
only on vacations. These schools are for children between thirteen and
eighteen. Before entering a public school children are usually educated
at home. State schools are usually mixed, while private schools are
typically single-sex, with a few exceptions.

{

EXERCISES

12. Give the Russian equivalents of the following words and word combi-
nations:

Local Educational Authorities; primary school; comprehensive school;
secondary school; Art; English Literature; Information Technology,
General Certificate of Secondary Education examinations; A-level,
0-Level; state education; private education; public schools; boarding
schools; mixed

13. Give the English equivalents of the following words and word combi-
nations:

o0s3aTeNbHbIN; N0 MATH JIET, WIW ... WIW; AETCKUHA cal; JICUTh;
y4eOHBINA IJIaH; JUPEKTOP; GOJIbLIE [I0XOXE Ha ... ; HIKOJbHasA ¢opMa,
WHOCTPaHHBIE A3bIKH; IPOIOJDKATHL O0Y4YeHUE; NOArOTOBUTENBHBIA KJ1aCC
KOJUIe/IXa; OecTIaTHbINA; KaHUKYJIbL
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14. Answer the following questions:

. From what age is education in the United Kingdom compulsory?
. What are the establishments for pre-primary education?

. What is the difference between nursery schools and playgroups?

. How many state schools are there in Great Britain? :
. What does the LEA do?

. At what age do children go to primary schools?

. What subjects do children take in secondary schools?

. What kind of exam do the pupils take at the age of sixteen?

. When do the pupils take GCSE A-level?

10. Are there any entrance exams in British universities?

O OO 1A\ BN =

15. Make up sentences using the following table:

-
3 nursery schools.
5 " CiCSE 0-level.
pupils go to playgroups.
At the age of ié children take secondary schools.
18 primary schools.
GCSE A-level.

16. Compare British and Russian schools. Speak on the following:

 age of admission to schools;

o term of compulsory education;

« subjects;

e eXams;

« uniform;

» admission to colleges and universities.

17. Fill in the blanks with the following words:
boarding; run; comprehensive; year; graduates; facilities; mixed; public

Mike goes to a ... school in Birmingham. He is thirteen and is in his
third ... now. His parents wanted to send him to a ... school but Mike
was against it. He likes his school and his studies, and he thinks that if
he went to a ... school, he would miss his home. The school he goes to
is ... . Mike has a lot of friends at school both among boys and girls. The
classes ...from nine am till quarter past four pm. Mike’s favorite subject
at school is I'T. He says he wants to become a programmer when he ... .
Besides, he is fond of sports. He plays football and volleyball. The
school he goes to has excellent sports ... .

18. Read and translate into Russian.

Eton is one of the oldest public schools in Great Britain. It is a
single-sex school. Today it is a secondary school for approximately
1,280 boys between the ages of 13 and 18, all of whom are boarders.
Boys live in Houses. There are about fifty boys in each House. Every
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House has its House Master. For academic purposes, the School ig
divided into five Blocks, from F to B. Boys normally spend one year i
each block, moving up in September. On arrival in the School, a boy is
assigned a Tutor by his House Master. The Tutor’s principal function ig
to assist House Masters in monitoring academic performance; he also
fosters his pupils’ personal, cultural, and social development. His pupils
come to him in small groups once a week for a Tutorial, in which they '
follow a programme of Study Skills, Personal-Social-Health Education
(PSHE — designed to raise a boy’s awareness of moral, social, and
health issues), and topics chosen by the Tutor. When the boy becomes
a Specialist, i.e. when he enters C and embarks on A-level work, he
chooses a new Tutor. This will normally be a Master who teaches what
is likely to be the boy’s principal A-level subject. There are thirty-seven
scheduled schools (i.e. lessons) a week in which formal teaching takes:
place, but almost all boys have one or more reading schools (i.e. free
periods). Boys are taught in divisions (i.e. sets or forms) normally con-
taining about ten or twelve boys of broadly similar ability in the case of
Specialists and about twenty in the case of Non-Specialists. In each
block, a programme of regular out-of-school work is laid down.

There are a lot of facilities in Eton. Computing (along with Design
and Technology, Music, Drama, and Art) forms a compulsory part of
the syllabus during the first year and is an optional subject thereafter. In
the Design Centre there are facilities for woodwork, metalwork, silver-
work and electronics. A huge number of boys have music lessons, and
there are numerous bands, orchestras, and small groups. Most depart-
ments have a building of their own where the boys are taught.

19. Speak about schools in Great Britain.

Text 3
Education in the United States

There is no federal educational standard in the USA. Schooling and
educational programmes are the responsibility of each state; this is why
one can find great differences in education from state to state. No
uniform demands exist on education in schools or universities through-
out the nation. In most states attending school is obligatory for children
between six and seventeen. Secondary education institutions include
elementary schools and high schools.

Higher education in the USA is not nation-wide. Colleges differ a
lot from each other in scale and level of education as well as in the
“quality” of diplomas given. There are private and state universities.
Private education is considered more prestigious. The most famous pri-
vate university is Harvard. Higher education is rather expensive in the
USA.
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A typical American university has two levels of education: two years
of undergraduate classes and two more years of graduate classes. The
undergraduate years are called the freshman and the sophomore year.
During the first and the second year the students take subjects of gen-
eral education: Science, Humanities, Arts. The specialization begins at
the third and the fourth years, named the junior and the senior year
respectively. After the fourth year at college, students get a Bachelor’s
degree. Graduates may specialize further and do research. They get a
Master’s Degree.

EXERCISES

20. Give the English equivalents of the following words and word combina-
tions:

tenepanbHbIii cTaHaapT 00pa3oBaHud; ydeOHbIe U 0Opa3oBaTe/b-
Hbie MPOTrpaMMBI; YHHUBEPCANbHBIC TpeOOBaHMA, HaYalbHasl 1IKOJA;
cpemHsisi IKONA; cuuTaeTCd Gojiee TPECTUXKHBIM, CaMblil U3BECTHBIIA;
IIOBOJIEHO JAOPOTroe; NEPBLI KypC; BTOPO KYpC; TPETUI KypC; YeTBEP-
THId Kypc; oOnieoOpasoBare/ibHble MPeAMETHI; CHeUHAIN3ALMA; CTe-
neHb 6akanaBpa; CTeneHb MarucTpa

21. Agree or disagree:

1. The system of education in the USA works according to the national
standard.

2. Admission to elementary and high schools is free.

3. State universities are more prestigious than private ones.

4, The course in a typical American university lasts five or six years.

5. Sophomore is the second year in a university.

6. The specialization begins at the first year of studies in a university.

22. Make up ten questions on the text.
23. Compare education in the United States and in Russia.
24. Speak about education in the United States.



LESSON 23

Topic: My Future Activities.
Text 1: Teacher’s Profession.
Text 2: Reform in the System of Secondary

Education in Russia.

Text 1
Teacher’s Profession

When young people choose the profession of a teacher, it is always
necessary to bear in mind that teaching is a very difficult job. It implies
great responsibility and a lot of activities of different kind both in clasg
and at home. There are always a lot of copybooks to be corrected, plans
to be written, and problems to be discussed. In fact, there are no days
off for a teacher: he or she is constantly occupied with thoughts about
school, lessons and pupils. This is why it is often said that teacher’s job
is very specific. .

On the one hand, a good teacher does not only give knowledge but
also serves a model of behaviour for his or her pupils, especially the
young ones. He or she forms the pupils’ attitude to the subject. The
manner in which he or she teaches matters a lot. On the other hand, a
teacher mustn’t forget that he or she must study from the pupils. Stud-
ying is a constant process for a teacher. If one stops studying, learning
something new every day, both in the sphere of his or her professional
interest and in people’s relations, this means that it is time to stop
teaching. Otherwise, it will do no good for the teacher and the pupils.

The teacher’s task is not only to provide the pupils with information,
but also to prepare them for everyday life, to make them good and
responsible citizens of the society. While communicating with children
a teacher studies them. The teacher must know the pupils’ interests beyond
the classroom, share their concerns, and learn about their needs and abil-
ities. He or she must be well aware of the pupils’ good and bad sides, too.

Classroom climate depends a lot on the relations between a teacher
and a pupil. Mutual respect of the teacher and the pupils is necessary if
one wants to create a good and fruitful atmosphere at the lesson. To
achieve this, the teacher’s thinking should be on a higher level than that
of the pupils.

It is the main aim of education to help children to live in the com-
munity and to prepare for real life situations. School becomes a place -
for work and play, for living and learning. A teacher takes an active part’
in shaping a child’s character, fostering honesty, kindness, and co-:
operation. »

Teaching is a very difficult job but those who are well equipped for it:
will have a happy and interesting life.
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EXERCISES

1. Give the Russian equivalents of the following words and word combinations:

imply great responsibility; model of behaviour; classroom climate;
constant process; mutual respect; shaping a child’s character; to foster;
to be well equipped for

2. Give the English equivalents of the following words and word combinations:

OrpOMHAsi OTBETCTBEHHOCTb; MHOTO 3HAYMTh; OTHOLLCHMS; 33]1a4a;
[IPUHUMATh Y4aCTHE; YECTHOCTb; XapakKTep; 6onee BbICOKUI yPOBEHD

3. Make up ten questions on the text.
4. Agree or disagree. Explain your point.

1. Teaching is a very boring job.

2. The attitudes to the subject and to learning in general depend on
the teacher.

3. A good atmosphere at the lesson is provided by the teacher’s
respect for the pupils.

4. The only responsibility of a teacher is to give good knowledge.

5. It is always difficult to choose the right attitude to pupils.

5. Find the sentences with the modal verbs, and make them negative and
interrogative.

6. Make up the outline of the text.
7. Retell the text using the outline.

8. Give the Russian equivalents of the following words and word combinations
and use them in the sentences of your own:

to become a teacher; a subject; to graduate from; to bring up new
generation; on the curriculum; age group; out-of-class work; the lead-
ing teacher of the class; responsibility

9. Give the English equivalents for the following words and word combinations
and use them in the sentences of your own:

61aropoAHbLI; MOYETHDBIN; BHUIAIOLIMICA; ITOCBSIIIATE MHOTO BpE-
MEHH 4yeMy-nH60; pactiMcaHue; NeIaroruka; METoauKa; TICMXONOTHs

10. Answer the following questions:

. Why have you chosen to become a teacher?

. Where will you work after you graduate?

. What subject will you teach after you graduate?

. When will you graduate? What year are you in now?

. It is a responsible task to bring up new generation, isn’t it? Why?
. What subjects in the curriculum will help you to teach children?
. What kinds of teaching activities are taught at your college?

. Do the students at your college do teaching practice?

AN B W -
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9. What age group would you like to teach? Why?

10. What will you do besides teaching your subjects at school? Wil
you be a form-teacher (the leading teacher of the class)?

11. Should a teacher devote much time to out-of-class work?

12. What outstanding educators do you know? Whose methods are
you going to use in your everyday work? Why? Describe some of these
methods.

13. What are the duties of a teacher?

14. Why is the teacher’s profession considered one of the most
important?

Text 2
Reform in the System of Secondary Education in Russia

School is one of the most important institutions of the society; school
reflects the condition of the society and shows tendencies of further
development. Being one of the most important social institutions, it
influences the life of the country as a whole. Therefore, much attention
should be paid to education of children to ensure stability and progress
in the country. At the same time, the changes in the social and eco-
nomic life present new demands in the respect of new vision in the
upbringing and development of the new generation. It is generally stat-
ed that the system of education in Russia has the urgent need in deep
alterations nowadays.

In the beginning of the twenty-first century the system of education
faces several problems. On the one hand, changes taking place in infor-
mation technologies and industry highlight the main objectives in educa-
tion. Modern industry needs qualified, highly professional specialists in
many spheres. On the other hand, the overflow of information may be-
come even dangerous for children: the statistics says that only 10 per cent
of school-leavers can be considered absolutely healthy today, the other
90 per cent having various health problems. Therefore, it has been decided
to extend the period of obligatory secondary education to nine years in-
stead of eight. General secondary education is thus extended to eleven years.

The curriculum will undergo considerable changes, too. More atten-
tion will be paid to new subjects in the curriculum, which are essential
for the integration of the young people into society. These include
economics, information technology, ecology, law, culture, arts, geogra-
phy, biology and fundamentals of security. The principles of teaching
Russian language, Russian literature, and mathematics will be also
changed aiming at deeper knowledge of the students. Teaching a for-
eign language at Russian schools will be improved so as to match the
international standards. It is absolutely necessary to bring up harmoni-
ously developed people, thus more attention will be paid to the lessons
of physical education.
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The education in Russia will undergo one more serious alteration in
the nearest future, concerning the entrance exams to higher educational
establishments. The nationwide system of assessment tests is going to
be developed. Admission to the universities will be held on the results
of these tests.

EXERCISES

11. Give the Russian equivalents of the following words and word combina-
tions:

institution; to reflect; further development; to present new demands;
urgent need; to highlight; fundamentals of security; nationwide; assess-
ment test

12. Give the English equivalents of the following words and word
combinations:

OTpaXarb COCTOSHHE, B 1I€JIOM; BOCIMTAaHUE; Pa3BUTUE; CTaJKH-
BaThCS C MPOONEMaMH; COBPEMEHHAS MPOMBILIUIEHHOCTD; PaclUUpATh

13. Make up ten questions on the text.
14. Agree or disagree. Explain your point.

1. Much attention is paid to bringing up a harmoniously developed
individual.

2. No new subjects are included in the school curriculum.

3. The term of studies at schools will be less than in the past.

4. All school-leavers in Russia are healthy.

5. Rules of admission to the universities will be altered.

6. Teaching a foreign language at schools in Russia corresponds to
the international standards nowadays.

15. Find the sentences with the Complex Object, and make them negative
and interrogative.

16. Make up the outline of the text.
17. Retell the text using the outline.




LESSON 24

Topic:  The Rights of the Child.
Text: The Convention on the Rights of the Child.

Text
The Convention on the Rights of the Child

The human rights of children and the standards to which all govern-
ments must aspire in realizing these rights for all children, are formulat-
ed in the Convention on the Rights of the Child. The Convention is the
most universally accepted human rights instrument in history — it has
been ratified by every country in the world except two. By ratifying this
instrument, national governments have committed themselves to pro-
tecting and ensuring children’s rights.

Built on varied legal systems and cultural traditions, the Convention on
the Rights of the Child is a universally agreed set of non-negotiable stand-
ards and obligations. It spells out the basic human rights that children
everywhere — without discrimination — have; the right to survival; to
develop to the fullest; to protection from harmful influences, abuse and
exploitation, and to participate fully in family, cultural and social life.

Every right spelled out in the Convention is inherent to the human
dignity and harmonious development of every child. The Convention
protects children’s rights by setting standards in health care, education
and legal, civil and social services. These standards are benchmarks
against which progress can be assessed. States that are party to the
Convention are obliged to develop and undertake all actions and poli-
cies in the light of the best interests of the child.

The Convention on the Rights of the Child was carefully drafted
over the course of 10 years (1979 —1989) with the input of representa-
tives from all societies, all religions and all cultures. The Convention
has become the most widely accepted human rights treaty ever.

Some people assume that the rights of children born in wealthy
nations — where schools, hospitals and juvenile justice systems are in
place — are never violated, that these children have no need for the
protection and care called for in the Convention. But that is far from
the truth. To varying degrees, at least some children in all nations face
unemployment, homelessness, violence, poverty and other issues that
dramatically affect their lives.

All of us are born with human rights — a principle the Convention
on the Rights of the Child makes very clear. They belong to each and
every one of us equally. Children living in developing countries have
the same rights as children in wealthy countries. The Convention places
equal emphasis on all of the rights for children.
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Because of its near-universal acceptance by the community of na-
tions, the Convention on the Rights of the Child has brought into sharp
focus for the first time the fundamental human dignity of all children
and the urgency of ensuring their well-being and development. The
Convention on the Rights of the Child specifically refers to the family
as the fundamental group of society and the natural environment for
the growth and well-being of its members, particularly children.

Under the Convention, States are obliged to respect parents’ prima-
ry responsibility for providing care and guidance for their children and
to support parents in this regard, providing material assistance and sup-
port programmes. States are also obliged to prevent children from being
separated from their families unless the separation is judged necessary
for the child’s best interests.

The Convention on the Rights of the Child confirms that children have
a right to express their views and to have their views taken seriously and
given due weight — but it does not state that children’s views are the only
ones to be considered, The Convention also states that children have a
responsibility to respect the rights of others, especially those of parents.

The principle of non-discrimination is included in all the basic hu-
man rights instruments and has been carefully defined by the bodies
responsible for monitoring their implementation.

The Convention on the Rights of the Child was adopted and opened
for signature, ratification and accession by General Assembly resolution
44/25 of 20 November 1989. It entered into force 2 September 1990, in
accordance with article 49.

EXERCISES

1. Give the English equivalent of the following words and word combinations:

JOKYMEHT, HanboJjiee IoJIHO PU3HAHHBIN BO BCEM MUpE; paTudhu-
LIMPOBaTh, HEOCIIOPMMBIIA; 3A[IMINATE M TAPAHTUPOBATh MPaBa ACTEH,
3aKOHOAATEbHAs CUCTEMA; KYNbTypHAs TPaluLIMsA; iipaBO HA XHU3Hb,
npaBo Ha HauboJlee MOTHOE Pa3BUTHE; ITONHOLIEHHO y4acTBOBaTh; yC-
TaHABNMBATh CTAHIAPTHI; 31PaBOOXpaHeHUE; IPEANPHHUMATD JCHCTBHS;
BKJIAJ, TIPEACTABUTENIE; TOTOBOP O MpaBaX YenoBeKa; onodpaTh (1OKy-
MeHT); IIPHHUMATD; CYX 110 JeaM HECOBEPHICHHOJCTHHX; AAIEKO HE
Tak; 6€3paboTHLIa; B paBHOM CTENEeHU; Pa3BUBAIOIIUECS] CTPaHbI; pa3-
BUTbIE CTPaHbI; YeJOBEYECKOE NOCTOMHCTBO; €CTECTBEHHAsl Cpela; B
HHTepecax pebeHKa; BhIpaxXarh CBOE MHEHME; yBaXaTh IIpaBa APYTUX;
UCIIOJIHEHUE

2. Give the Russian equivalents of the following words and word combinations:

to aspire; governments have committed themselves; universally agreed,
inherent to the human dignity; social services; benchmark; in the light
of; to assume; poverty; affect one’s life; bring into sharp focus; parents’
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primary responsibility; in this regard;, material assistance; prevent some- -
body from something

3. Match the words in the columns.

universally accepted
wealthy rights
juvenile rights

to ensure children’s traditions
harmonious influences
harmful development
primary care

to express service
carefully nation
human Jjustice
cultural country
health of nations
developing responsibility
the community their views
social defined

4. Prove that

« the Convention on the Rights of the Child is the most universally
accepted document of this kind;

« the Convention on the Rights of the Child is a set of non-negotiable
standards and obligations;

« the Convention on the Rights of the Child spells out the basic
human rights for children all over the world;

« the Convention on the Rights of the Child was paid much attention
to while being drafted;

o children born in wealthy nations sometimes need protection as
well as children born in developing countries;

» the Convention on the Rights of the Child specifically emphasizes
the role of the family in the upbringing of children.

5. Express the idea in a different way.

1. The Convention on the Rights of the Child was accepted by all
the countries in the world except two.

2. The Convention on the Rights of the Child is the basic document
that serves the reference for the governments.

3. The Convention was written for a long period of time.

4. The Convention was written taking into consideration different
cultural backgrounds.

5. Some people think that children living in the developed countries
do not suffer from homelessness, violation and discrimination.

6. The main obligation of the parents is to provide good living
conditions for their children.
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7. States must ensure that children live together with their families
unless the court decides it is better for a child to be separated from his/
her parents.

8. Children can express their point of view and respect the point of
view of the others.

9. The principle of equality of all the races is included in all the
documents of the Convention.

6. Speak about the main principles of the Convention on the Rights of the
Child.

Extracts from the Convention on the Rights of the Child

Preamble

The States Parties to the present Convention,

Bearing in mind that the peoples of the United Nations have, in the
Charter, reaffirmed their faith in fundamental human rights and in the
dignity and worth of the human person and have determined to promote
social progress and better standards of life in larger freedom,

Recalling that, in the Universal Declaration of Human Rights, the
United Nations has proclaimed that childhood is entitled to special
care and assistance,

Recognizing that the child, for the full and harmonious development
of his or her personality, should grow up in a family environment, in an
atmosphere of happiness, love and understanding,

Recognizing that, in all countries in the world, there are children
living in exceptionally difficult conditions and that such children need
special consideration,

Recognizing the importance of international cooperation for improving
the living conditions of children in every country, in particular in the
developing countries,

Have agreed as follows:

Part 1

Article 2

1. States Parties shall respect and ensure the rights set forth in the
present Convention to each child within their jurisdiction without dis-
crimination of any kind, irrespective of the child’s or his or her parent’s
or legal guardian’s race, colour, sex, language, religion, political or
other opinion, national, ethnic or social origin, property, disability,
birth or other status.

2. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that
the child is protected against all forms of discrimination or punishment
on the basis of the status, activities, expressed opinions, or beliefs of the
child’s parents, legal guardians, or family members.
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Article 3

1. In all actions concerning children, whether undertaken by public
or private social welfare institutions, courts of law, administrative au-
thorities or legislative bodies, the best interests of the child shall be a
primary consideration.

2. States Parties undertake to ensure the child such protection and
care as is necessary for his or her well-being, taking into account the
rights and duties of his or her parents, legal guardians, or other individ-
uals legally responsible for him or her, and, to this end, shall take all
appropriate legislative and administrative measures.

Article 9

1. States Parties shall ensure that a child shall not be separated from
his or her parents against their will, except when competent authorities
subject to judicial review determine, in accordance with applicable law
and procedures, that such separation is necessary for the best interests
of the child. Such determination may be necessary in a particular case
such as one involving abuse or neglect of the child by the parents, or
one where the parents are living separately and a decision must be made
as to the child’s place of residence.

Article 12

1. States Parties shall assure to the child who is capable of forming
his or her own views the right to express those views freely in all matters
affecting the child, the views of the child being given due weight in
accordance with the age and maturity of the child.

2. For this purpose, the child shall in particular be provided the
opportunity to be heard in any judicial and administrative proceedings
affecting the child, either directly, or through a representative or an
appropriate body, in a manner consistent with the procedural rules of
national law.

Article 14

1. States Parties shall respect the right of the child to freedom of
thought, conscience and religion.

2. States Parties shall respect the rights and duties of the parents
and, when applicable, legal guardians, to provide direction to the child
in the exercise of his or her right in a manner consistent with the
evolving capacities of the child.

Article 16

2. The child has the right to the protection of the law against such
interference or attacks.

Article 17

States Parties recognize the important function performed by the
mass media and shall ensure that the child has access to information
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and material from a diversity of national and international sources,
especially those aimed at the promotion of his or her social, spiritual
and moral well-being and physical and mental health.

Article 18

1. States Parties shall use their best efforts to ensure recognition of
the principle that both parents have common responsibilities for the
upbringing and development of the child. Parents or, as the case may
be, legal guardians, have the primary responsibility for the upbringing
and development of the child. The best interests of the child will be
their basic concern.

3. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that
children of working parents have the right to benefit from child-care
services and facilities for which they are eligible.

Article 23

1. States Parties recognize that a mentally or physically disabled
child should enjoy a full and decent life, in conditions which ensure
dignity, promote self-reliance and facilitate the child’s active participation
in the community.

Article 24

States Parties recognize the right of the child to the enjoyment of
the highest attainable standard of health and to facilities for the treatment
of illness and rehabilitation of health. States Parties shall strive to ensure
that no child is deprived of his or her right of access to such health care
services.

Article 27

1. States Parties recognize the right of every child to a standard of
living adequate for the child’s physical, mental, spiritual, moral and
social development.

2. The parent(s) or others responsible for the child have the primary
responsibility to secure, within their abilities and financial capacities,
the conditions of living necessary for the child’s development.

Article 28

1. States Parties recognize the right of the child to education and
with a view to achieving this right progressively and on the basis of
equal opportunity, they shall, in particular:

(a) Make primary education compulsory and available free to all;

(b) Encourage the development of different forms of secondary

education, including general and vocational education, make
them available and accessible to every child and take appropriate
measures such as the introduction of free education and offering
financial assistance in case of need;
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(¢) Make higher education accessible to all on the basis of capacity

by every appropriate means;

(d) Make educational and vocational information and guidance

available and accessible to all children;

(e) Take measures to encourage regular attendance at schools and

the reduction of drop-out rates.

2. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that
school discipline is administered in a manner consistent with the child’s
human dignity and in conformity with the present Convention.

3. States Parties shall promote and encourage international
cooperation in matters relating to education, in particular with a view
to contributing to the elimination of ignorance and illiteracy throughout
the world and facilitating access to scientific and technical knowledge
and modern teaching methods. In this regard, particular account shall
be taken of the needs of developing countries.

Article 30
In those States in which ethnic, religious or linguistic minorities or
persons of indigenous origin exist, a child belonging to such a minority
or who is indigenous shall not be denied the right, in community with
other members of his or her group, to enjoy his or her own culture, to
profess and practice his or her own religion, or to use his or her own
language.

Part I

Article 42

States Parties undertake to make the principles and provisions of the
Convention widely known, by appropriate and active means, to adults
and children alike.

Article 43

1. For the purpose of examining the progress made by States Parties
in achieving the realization of the obligations undertaken in the present
Convention, there shall be established a Committee on the Rights of
the Child.

Active Words and Word Combinations

admission [ad 'mifon] » npueM certificate CBUIETENBLCTBO,
aim [eim] n nenb [sa tifikat] n yIoOCTOBEpE-
appoint [2’'point] v  Ha3HavaTb HMe, aTTecrar
assessment OLICHKA clay [kle1] n TJIMHA

[a'sesmont] n comprehensive eArHas
authority [>:"0priti] # B1acTb, aqMM- school cpeaHas

’ HUCTpaLUs [ kompri hensiv IIKOJIa

cater for [‘kerta] v 3aboruTbeA sku:l]
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compulsory
[kam palsari] a

conduct [kan’dakt] v

course [kos} n
créche [kreif] n

curriculum (p/ -la)

[ka’rikjulom] n

demand [di'ma:nd] »

education

[ edju’kerfan] n
elementary school

[ eli’mentari
_sku:l]
enter ['ents] v
entrance exam

["entrans 1g zam]

establishment

[r'steblifmant] n
extend [1k’stend] v

facility [fo'siliti] »

free of charge
(“fri: av "tfa:ds]

freshman year
["frefman jia]

high school
["har sku:l]

involve [in"volv] v

00A3aTEeIIbHBIA

BECTH

Kypc

HIETCKHE ACITH

Kypc OO0y4eHUs;
pacnucaHHe

TpebOBaHHE,
3aTIPOCHI

oOpa3zoBaHuUe

HavyaJibHass
aiKkona

MOCTYIAaTh
BCTYTIMTEIbHBIA
3K3aMeH
OopraHu3anus,
yYpeXIeHue
MPONOJIKATBCS,
pacHupATLCH
obopynoBaHue,
TIIpUCIIOCO0-
JIeHHUE
OecrutaTHBIN

nepBbiit
(Maamumit)
Kypc

CcpelHss WKoaa
(amep.)

BKJIIOYATD,
BOBJICKATb

junior year

{"d3u:nia jia]
local ["lavkal] a
nursery school

['n3:sari sku:l]
playgroup

[’ pleigru:p] n

postgraduate course
[ pavst’gradjurt

kos]
previously

["pri:viasli] adv
primary

[ praimoari] a

private [ pramvit] a
research [ri's3:t{] n

responsibility

(r1 sponsa’biliti] »

secondary
{"sekandori] a
senior year
['si:n1a jia]
sophomore year
[’sofamo: j1a]
term [t3:m] n

term of studying

['t3:m av “stadun]

vocational

[vav'keifanal] a

npeanocica-
HUH KypcC

MECTHDbIHA

AeTCKui can

MPOTyJIOMHAR

rpyrmmna
aCIUpaHTypa

paHbule,
npexne
HavyaJIbHbIA

YaCTHBIA
Hay4yHO-HKCCIe-
JOBaTeIbCKAS
pabora
OTBETCTBECH-
HOCTb,
0043aHHOCTh
CpeaHUH

NOCAeAHUNA
Kypc (amep.)
BTOpPOH KypcC
(amep.)
ceMecTp,
YeTBEPTH
CpPOK OOyueHHUS

npodeccuo-
HaJIbHbIA



ADDITIONAL TEXTS
FOR READING AND DISCUSSING

¢))
The Whipping Boy

In the afternoon Tom had a few moments to himself, and a lad of
about twelve years of age was brought in to him. He came up to Tom
with his head bowed and fell on one knee before him. Tom sat still and
looked at the lad in silence a moment. Then he said:

“Rise, lad! Who are you? What do you want?”

The boy rose and said:

“You must remember me, My Lord. I am your whipping boy.”

“My whipping boy?”

“Yes, My Lord. I am Humphrey Marlow.”

Tom did not know what to do or to say.

“It seems to me that I remember you,” he said at last. “But I cannot
remember everything, as I am ill.”

“Oh, my poor master,” cried the whipping boy, thinking to himself:
“It is true — he is mad, the poor fellow. But I forget — I was told not
to notice that anything was wrong with him.”

“I often forget many things these days,” said Tom. “But pay no
attention to it. Just tell me what you want.”

“Two days ago when Your Majesty made three mistakes in your
Greek composition in the morning lessons — do you remember it?”

“Yes, I think I do,” answered Tom, thinking: “This is not so far
from the truth. If / had been having a composition in Greek, I should
have made not three mistakes, but thirty.”

“My Lord, your teacher promised to whip me for it and ... ”

“Whip you?” Tom cried in surprise. “Why did he want to whip you
for my mistakes?”

“Ah, My Lord, he always whips you when you don’t know your
lessons.”

“True, true — I have forgotten,” said Tom. “Since you help me to
do my lessons, he says that you don’t teach me well enough, and if 1
make a mistake ... ”

“Teach You, My Lord? I, the humbilest of your servants? Never! But
this is how it is: nobody may strike the Prince of Wales, so when he
makes mistakes, I — his whipping boy — get the blows. It is my work
and I get the wages for it.”

“And have they beaten you, my poor friend?”

“No, Your Majesty, they were going to beat me today, but they
didn’t do it because of the death of the king. Now you are no more
Prince of Wales, you are the King of England, and 1 am afraid that now
you will throw all your books away, because nobody can tell you now
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what to do and what not to do. Then I am lost and my poor sisters with
me.”

“Lost? Why?”

“My back-is my bread. Oh, My Lord! If you stop studying, you
won’t need any whipping boy and I shall have no work. Don’t turn me
away.”

Tom was sorry for the boy. Besides, he thought the boy could be
useful in the future because he lived in the palace and knew a lot. He
said:

“Rise, Humphrey Marlow, you and your children will always have
the post of whipping boy at the royal house of England. Very soon 1
shall take my books again and study so badly that you will get money
three times more than before.”

“Oh, thank you, My Lord! Now I shall be happy as long as I live,”
cried out the boy.

Tom asked Humphrey to talk about the people in the palace and the
prince’s lessons in the schoolroom. By the end of an hour he knew a lot
of things about the prince; so he decided to talk with Humphrey more
the other day.

(From the Prince and the Pauper by Mark Twain)

)
Tom Sawyer at School

Tom made an honest effort to study, but he could not. He took his
place in the reading class, but he read very badly that day; then in the
geography he turned lakes into mountains, mountains into rivers, and
rivers into continents, till chaos was come again. In spelling class he
could not spell the simplest words and the medal that he had worn for
months was given to another boy.

The harder Tom tried to fasten his mind on his book, the more he
thought about different things. So at last he gave it up with a sigh. It
seemed to him that the break at noon would never come. The air was
still. It was the sleepiest of the sleepy days. The voices of twenty-five
studying pupils sounded like the murmur of bees.

Outdoors it was sunny and warm. A few birds were flying in the air.
No other living thing was visible but some cows.

With all his heart Tom wanted to get free, or else to have something
of interest to do to pass the time. He put his hand into his pocket, and
suddenly his face brightened with joy. He took out a box. In the box
there was a tick. He took the tick and put it on the desk. The happy tick
started travelling along the desk, but Tom stopped him and turned him
aside with a pin, making him follow in a new direction.

Tom’s best friend Joe Harper was sitting next to him, suffering just
as Tom had been. Now he got interested in this entertainment, too. Joe
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took his pin and began to play with the tick, too. The sport became
more interesting then. In a few minutes Tom said that they would
better play with the tick in turn. He put Joe’s slate on the desk and
drew a line down the middle of it from top to bottom.

“Now,” said he, “as long as he is on your side you can stir him up
and I’ll let him alone; but if you let him get away and get on my side,
you must leave him alone as long as I can keep him from crossing
over.”

“All right, go ahead.”

The tick escaped from Tom, presently, and crossed the equator. Joe
harassed him a little, and then he got away and crossed back again.
While one boy was worrying the tick with absorbing interest, the other
would look on with interest as strong, the two heads bowed over the
slate, and the two souls dead to all things else.

A tremendous whack came down on Tom’s shoulders, and its dupli-
cate on Joe’s, and for the space of two minutes the dust continued to
fly from the two jackets and the whole school to enjoy it. The boys had
been too absorbed to notice the hush that had stolen upon the school a
while before when the master came tip-toeing down the room and
stood over them. He had seen a good part of the performance before he
contributed his bit of variety to it.

(From the Adventures of Tom Sawyer by Mark Twain)

3)
Arriving at Lowood Institution

I was sleeping when the coach stopped and I woke up. The coach
door was open, and a woman was standing at it.

“Is there a little girl called Jane Eyre here?” she asked.

I answered “yes” and she helped me to get out of the coach.

It was raining; the wind was blowing.

I saw a large house with many windows. We went into the house.
The woman led me into a room, asked me to wait there and went out.

Soon the door opened and two women came in. The first was a tall
lady with dark hair, dark eyes and a pale and large forehead. It was Miss
Temple, the headmistress of the school, as I learnt later. The second
was Miss Miller, a teacher.

“The child looks tired. Are you tired?” the first lady asked me.

“A little, madam.”

“And you are hungry, of course. Give her some supper before she
goes to bed, Miss Miller. Is it the first time that you have left your
parents, my little girl?”

“I have no parents, madam.”

Then she asked me how old I was, and what my name was.

“I hope that you will be a good girl,” she said.
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Then Miss Miller took me away. We came into a wide long room
with large tables. Two candles burned on each of them. About eighty
girls aged from nine or ten to twenty were sitting round the tables.
They were all wearing brown dresses and long pinafores. It was the
hour of study. They were learning their lessons for tomorrow. Miss
Miller told me to sit down on the bench near the door and cried out
to the girls,

“Monitors! Collect the lesson books and put them away.”

Four tall girls stood up from their tables, gathered the books and
took them away. Miss Miller again commanded,

“Monitors! Bring the supper trays.”

The tall girls went out and returned with four trays, which they put
on the four tables. On each tray there were some oatcakes and a jug of
water, and one cup in the middle of the tray. Each girl had a thin piece
of cake, and they all drank out of one cup, passing it to each other.

After supper Miss Miller read a prayer and the girls went upstairs.

The night passed quickly. When I opened my eyes, a bell was ringing
and the girls were dressing. It was bitter cold. 1 dressed and washed.
Again the bell rang. All formed in file, two and two, and in that order
went downstairs into the cold and dark schoolroom. Miss Miller read
prayers. Then she said,

“Form classes!” There was a great noise during which Miss Miller
cried several times: “Silence!” and “Order!”

There were four tables in the room, and at each table there was a
chair. Round the tables stood four groups of girls. All of them had
books in their hands. A bell rang. Three ladies came into the room;
each walked to her table and sat down in her chair. Miss Miller took the
fourth chair, which was near the door and round which the smallest
girls were standing. I belonged to that class. We read the Bible for an
hour. Then the bell rang for the fourth time, and the girls went into
another room to breakfast. The room was long, low and gloomy. On
two long tables there were basins with something hot having a very bad
smell. I saw that the girls were angry. Some of them said,

“Disgusting! The porridge is burnt again!”

“Silence!” one of the teachers said. There was a prayer and a servant
brought in some tea for the teachers.

I was so hungry that I ate some of my porridge, but it was impossible
to eat all of it. I looked at the other girls. They were eating very slowly.
Most of them could not eat at all and put down their spoons.

Breakfast was over, but everybody was hungry. There was another
prayer and the girls went into the schoolroom. As I was leaving the
dining room, I saw that one of the teachers tasted the porridge. She
exchanged a look with the others. They looked angry and one said:

“Disgusting!”

A clock in the schoolroom struck nine. Miss Miller cried,

“Silence! To your seats!”
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In five minutes there was order and silence, and all the girls were
sitting on the benches. Suddenly the whole school stood up. What was
the matter? I looked up and saw the tall lady with the dark hair and the
dark eyes whom I had seen the day before. Miss Miller came up to her,
then went back to her place and said,

“Monitor of the first class, bring the globes.”

The girl brought two globes and put them on one of the tables. The
tall lady began the lesson of geography with the senior girls. She was the
head teacher. Her name was Miss Temple. The other teachers gave
lessons to the lower classes. When the clock struck twelve, Miss Temple
stood up.

“l1 have a word to say to the pupils,” she said. “This morning you
were given a breakfast which you could not eat. All of you must be .
hungry. 1 have ordered a lunch of bread and cheese for you.”

The bread and cheese was soon brought in to the great pleasure of
the whole school. After lunch we all went to the garden. It was the end
of January, and the day was cold and dark. I stood quite alone and
looked around at the garden and then at the house. I saw a tablet over
the door with the following words: “LOWOOD INSTITUTION”.

I read these words again and again for I did not understand the word
“Institution”. Suddenly I heard a cough behind me. I turned my head
and saw a girl who was sitting on a stone bench nearby. She was reading
a book. When she raised her head I asked her,

“Is your book interesting?”

“I like it,” she answered.

“What is it about?” I continued.

“You may have a look at it,” said the girl and gave me the book. The
book seemed dull to me. There were no pictures in it. I gave it back to
her and said,

“Can you tell me what is ‘Lowood Institution’?”

“It is the house where you live.”

“And why is it called ‘Institution’? Is it different from other schools?”

“It is a charity school. You and I and ail the others are charity
children. I think you are an orphan. Are not either your father or your
mother dead?”

“Both died when I was a child.”

“Well, all the girls have lost either their father or their mother, and
this is an institution for orphans.”

“Do you like the teachers?”

“Well enough.”

“But Miss Temple is the best, isn’t she?”

“Miss Temple is very good and very clever. She is above the other
teachers because she knows more than they do.”

“Have you been long here?”

“Two years.”

“Are you an orphan?”
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“My mother is dead.”

“Are you happy here?”

“You ask too many questions. I have given you answers enough for
the present. Now I want to read.”

At that moment the bell rang for dinner, and we returned to the
house. After dinner we went to the schoolroom. Lessons began, and
continued till five o’clock. Soon after five we had a small cup of coffee
and some brown bread. I ate my bread and drank my coffee with pleas-
ure, but I was still hungry when I finished. We had half an hour for rest,
and then we studied again. Then we had a glass of water and a piece of
oatcake, then prayers and bed. Such was my first day at Lowood.

(From Jane Eyre by Charlotte Bront¢)



V. JEJIOBOM AHTJIMACKUN

LESSON 25

Topic 1: Preparation for Studies Abroad.
Topic 2: Correspondence with the Chosen University.

Preparation for Studies Abroad

Ecny BBl HamMepeBaeTeCh MOCTYNUTh B MHOCTPAHHBIM YHUBEPCUTET
B AMepuke wiu KaHazne, TO npueMHBIE KOMHCCHHM MOTpeOGYIOT OT Bac
HamucaTth O ced¢ HeOOJBbIIOE 3cce (IBe CTpaHHUIIBI MAaIIHHOIIMCHOTO
tekcra). Ero uHorma maspiBaioT Personal Statement, Statement of
Purpose wau Statement of Reasons. B 3ToM acce cienyer KpaTko M3-
JIOXUTD TO, YTO MPEACTABISICT MHTEPEC IJ1I NPUEMHOI KOMUCCHH. BTO
He TIPOCTO CyX0€ M3JIOXEHHUE Balieil Ouorpacduu, a, ckopee, KpaTKui
paccka3 0 TOM, KaKOBBEl MOTHMBHI Balller0 peHICHUS MOCTYNATh B AaH-
HbI}i YHUBEPCUTET, KaKMe OCHOBaHUsS BBl HMEETE CUMTATh, YTO AOOKE-
TeCh yCIexa Ha BRIOpAaHHOM IOMPHUIIE; KAKOM OMNBIT BBl HMEETE B JIaH-
HOM cepe. Takoe 3cce HOIKHO IIOMOYD IIPEITONABATENISIM COCTABUTH
MpPEACTaBIEHNE O JIUYHOCTH Oyayiero cryneHTa. IloaroMy Bam HeoO-
XOMUMO YOEIANTh MX, YTO Bac AECHCTBHUTEJLHO CTOUT IPUHSATh B YHH-
BEPCHUTET.

Hexoropbie ofLiye npUMHIMIILL cocTaBieHus Personal Statement:

1. IIuivMre o TOM, YTO Jiydylle MOMOraeT IOHSTh Balll XapakTep U
BalllM XM3HCHHBIC ILUTAHHI.

2. Bes uHgopMalms o cebe, KOTOpylo BBl ITOChUIAETE, JODKHA UMETD
CBA3b ¢ OOLEl 1IeABIO 3Cce.

3. Dcce JOMXKHO COlepXaTh TOJBKO MOJOXMTEIbHYIO WH(pOpMa-
LMIO.

4. CrnenyeT yka3aTb CBOC¢ MMSl, CIIELIMAIBHOCTD, KOTOPYIO BbI BHIO-
paiM, U MOCTaBUTh CBOIO NMOAMKCH.

B amepuKaHCKMX U KaHAACKHWX YHUBEPCHUTETAX MTPUCBAMBAIOT I10C-
JIEJOBAaTENBHO TpU cTeneHU: OakanaBpa — Bachelor (cooTBeTcTByET
TpeM-ueTbipeM KypcaM yHuBepcurera CHI'), marnctpa — Master (einie
2 roma y4eOBl B yHHMBepcurTeTe), AokTopa — Doctor (emie 3—5 et
yueObl B YHUBEPCHUTETE).

Poccuiickuii atrecTaT 3pejoCTH MPUMEPHO PaBeH CBHACTEIBCTBY
00 OKOHYAHMM JABECHAMUATWIECTHEHW 1IKOABL. JMIUIOMEL O BHICIIEM OO-
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pa3oBaHMM OOLIYHO NPUPABHUBAIOTCH K YETHIPEM roJaM aMepUKaH-
CKOTO YHHUBEPCHUTETCKOrO OOYYEHHMST MO CHENUANBHOM porpaMMme.

B aMepHMKaHCKHX U KaHAICKWX YHUBEPCHUTETAX MOYTH BCE CTUIMEH-
IWN, BHIIEJISIEMBIC 111 MHOCTPAHHEIX CTYACHTOB, YXOAST Ha BTOPYIO
U TpeThio cTyneHmn obyyeHus (graduate studies). Ho eciau BB mpuHs-
JIM pellleHne MOCTYIIUTh Ha NepByio cryneHb (undergraduate studies),
MOXHO coOpaTh HEOOXOAMMBIE JOKYMEHTHI — O HMX pedyb MOmeT
NAJBIIE — Y CBA3aTLCA C BHIOPAaHHBIM BaMHM YHHUBEPCHUTETOM, YTOOBI
y3HaThb BCe 00 yCAOBUAX OOYYEHUSI U BOSMOXHOCTSX (PHHAHCOBOM MOJI-
JIEPKKH.

O6pa3supl cocrasnenns ¥ oQOpMIEHHS JOKYMEHTOB H MHCEM

PERSONAL STATEMENT

My interest in education and foreign languages dates back to my
school years where 1 excelled in organizing different parties, concerts
and discussions for primary classes. During the years at Primary School
Teachers’ Training College I participated in pedagogical conferences in
St. Petersburg and received a few rewards for my reports.

When I began my studies at St. Petersburg Primary School Teach-
ers’ Training College, 1 had the opportunity to be exposed to the full
range of methodical courses, all of which tended to reinforce and en-
hance my intense interest in education. But rather soon I realized that
education is too wide a subject and I had to choose a specific field to
deal with. I have always been strong in English and German. So I came
to methods of language teaching.

Since I was in my second year of study, I have been studying with
my teacher, Mrs Krylova, intensive methods of language teaching. In
my course paper I am adopting these numerous methods for the prima-
ry and secondary education.

Now my interest has shifted to multi-lingual education, which would
serve an excellent base for wider literary education at all levels. Such an
idea has recently been discussed, but there are still no standard pro-
grammes to realize it. It is very interesting and responsible to create
these sort of programmes for schooichildren. I am sure that they could
develop their linguistic abilities and widen their knowledge of foreign
literature.

My studies at the College will soon be completed and I would like to
continue my education at the University of Toronto. After completing
my Bachelor’s degree I am going to continue my studies and to write
appropriate textbooks for my courses. I am actually aware of the superb
reputation of your University and I hope you will not deny me the
privilege of continuing my studies at your fine institution.

Tatyana Larina
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EXERCISES

. Answer the following questions on the text:

. How was Tatyana’s school life connected with pedagogics?

. Did Tatyana take part in local pedagogical conferences?

. What did she receive awards for?

. What did Ms Larina study at the College?

. Was she particularly interested in English or in German?

. She came to methods of teaching science, didn’t she?

. What kind of methods has she been studying at the College?
. What sort of work did Tatyana write?

. Where has her interest shifted now? Why?

10. Why is she eager to study at the University of Toronto?

NOCO~IAN W RN =

2. Answer the following questions:

1. What field interests you particularly?

2. What were your activities at school in this field?

3. Aren’t there any other events in your life connected with it? What
are they?

4. Why did you choose primary school for your work?

5. Do you intend to continue your education after college?

6. Where would you like to study? Why?

7. What attracts you more: the theory or the practice?

8. What is the modern state of your science in our country?

9. Have you read any foreign authors concerning the problems of
education?

10. Have you got any results of your proper research?

3. Make up dialogues on:

» your school successes;
« your choice of a concrete college;
« your college successes.

4. Write your personal statement (for the Bachelor of Education degree).

Correspondence with the Chosen University

Eciu BB peurmd NOCTYNaTh B aMEPUKAHCKMH WJIM KaHaICKHUH
YHUBEPCUTET, TO JUIA TOTO BaM HYXHO OYAET HANUCATh HECKOJBKO
MMHCEM.

Kpatkue mpaBuna odopmieHUs] MACbMa:

1. I1HCcbMO HOIKHO OBITH OTIICYATAHO HA KOMIIBIOTEDE.

2. OHO JOXHO OBITH HE NIMHHEES OMHOM CTPAHULBI.

3. IMosas He DOMKHBI OBITh CIMIIKOM Y3KUMM.

4. ITuceMoO HOXHO OBITh Pa3OMTO Ha 3aBEPLUCHHBIE 110 CMBICTY
ab3aLpl.
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B nipaBOM BEpXHEM Y1y JO/KE€H OBITH pacloJOXEH Ball aapec. OH
MIMILETCS B CACAYIONIEM MOPSAAKE: HMS, YAULA, IOM, TOPOA, NTOYTOBBIH
HHAEKC, cTpaHa. Yepes 1 — 2 cTpoKH, NOX aIpecOM, JOJDKHA ObITh Hare-
yaraHa aara. Ilepen aapecoM yHHBEpPCHUTETa, B KOTOPHIH Bbl oOpalliae-
TECH, JOJDKHEI OCTaThCa ABE CBOOOAHBIE CTpPOKM. Bce BbipaBHUBAeTCs
110 eBoMy Kpaio. Yepes crpoky uaer obpamenue: Dear Sir npu o6pa-~
LIEHHH K MYX4YMHEe WIH HEU3BeCTHOMY Jmity; Dear Ms npu oGpaiueHvu
K XKEHIUHHe. AG3alibl BAIUETO ITHCHMA JIOJKHBI ObITh OTIENEHB OT 00pa-
leHUsT U OpYT OT Apyra nycroii crpokoil. Ilocae nmocnenHero at3ama
NIPOMYCKAIOTCA JBE CTPOKHM U OOBIYHO mMuicrcst Sincerely yours. Oc-
TaBbTE €lle MecTO (4 — 6 CTPOK) Mt MOAIKHCH K HaredaTaite CROoe UMsl.

REQUEST FOR APPLICATION MATERIALS
(IlacbMmo-3anpoc)

Tatyana Larina

3, Shirokaya Street
Dobroye Village

St. Petersburg Region
Russia

E-mail: Tatyana@mail.ru

Ist January, 2001

Prof. D.

Director of Undergraduate Studies
Department of Linguistics
University of Toronto

130 St. George Street, Room 6076
Toronto, Ontario, Canada

MS5S 3H1

Dear Sir

I am Tatyana Larina, 20, a final-year student at St. Petersburg
Primary School Teachers’ Training College.

I am majoring in methods of language teaching. A list of my
courses with hours and grades (unofficial transcript) is enclosed.
I am to graduate next spring and [ wish to apply for admission as a
student in your Department. I would like to begin studying in the
fall semester of 2001.

Would you please send me an application form and other papers
necessary for application. I will be very grateful for any additional
information (entrance requirements, financial aid, undergraduate
programmes).

Sincerely yours
Tatyana Larina
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EXERCISES
5. Translate into English.

CTYIEHT MOCIETHEr0 Kypca; CIIMCOK JUCLMIUIMH C YKa3aHHEM KO-
JIMYECTBA aKaIeMUYECKWX YacoB; MIPHUEM B KayecTBe CTYIEHTA; OCEH-
Huit ceMecTp (amep.); aHKETHBIH ONaHK; AOMOJHUTENBLHAs UHGOPMa-
1Ms; (pUHAHCOBas MOMOLIL; TpeOOBaHMUA K IIOCTYITAIOINM

6. Write a request of your own.

COVERING LETTER
(ConposoanrenbHoe MHCHMO)

(Apec OTHPaBUTENISA)
(Komy anpecoBaHO)

Dear Sir

As my application for the fall of 2001, I am sending you the
following materials (enclosed):

1. Completed Application Form.

2. Completed International Student Financial Statement.

3. Certified copy of my official transcript (academic certificate)
with attached official translation into English made by the St.
Petersburg State Notary Office 1.

4. Two-page Personal Statement.

5. Three letters of recommendation (in separate envelopes).

6. Copies of TOEFL, TWE.

Please acknowledge the receipt of this packet.

Please also let me know if you need any additional documents.

I would be very grateful to you if you would duplicate your
admission decision via e-mail.

Thank you for consideration of my application.

Sincerely yours

Tatyana Larina

EXERCISES

7. Translate into English.

3aroJIHEHHAs aHKeTa; peKOMEHAaluusa; odulyaibHas KOIMusa QuIl-
JIOMA; JOKYMEHT; pellieHHe O MpUeMe
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8. Spell the abbreviations of the tests and translate into Russian their full
pames.

TOEFL Test of English as a Foreign Language
TWE Test of Written English
TSE Test of Spoken English

9. Translate into English your academic certificate.

ACCEPTANCE AND REFUSAL
(Ilpnem H OTKJIOHEHHE HPEMJIOKEHHIH)

IIpuMep mHcbMa, B KOTOPOM HpeUIOXEeHHEe YHHBEPCHTETa OTKIIO-
HsleTCS:

Tatyana Larina

3, Shirokaya Street
Dobroye Village

St. Petersburg Region
Russia

E-mail: Tatyana@mail.ru

1st June, 2001

Associate Chair

Faculty of Education

The University of Western Ontario
1137 Western Road

London, ON, Canada

N6G 1G7

Dear Sirs

Thank you very much for your offer of admission and teaching
assistantship. I regret that I cannot accept your offer because I have
already accepted an offer from University of Toronto, where the
programme is closer to my field of interest.

I am very grateful for your consideration and favourable attitude
towards my application.

With many thanks for your help
Sincerely yours

Tatyana Larina
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HpI/IMCp MHUCbMa, B KOTOPOM Bbl IPHHHUMACTEC HPCIUTIOXCHHUC!

(Anpec)

Dear Sirs

1 was very pleased to learn that | was admitted as a student in the
Faculty of Linguistics and that the teaching assistantship is being
offered to me. Your department has excellent reputation, and it is
an honour to me to be accepted there.

1 would like to inform you that I accept your offer of admission
and teaching assistantship in the fall of 2001. I am also sending you
this acceptance via e-mail.

Please acknowledge the receipt of this message by return e-mail.
Please send me information about on-campus housing.
With many thanks for your generous help

Sincerely yours

Tatyana Larina

EXERCISES

10. Learn the expressions used in the letters and render in English th
contents of the letters.



LESSON 26

Topic 1: Searching for a Job Abroad.
Topic 2: Drawing up and Filling in Documents.

Searching for a Job Abroad

[To3HakoMbTECHh BKpAaTile C TEMH TpOLEAYPAMH W JOKYMEHTaMM,
KOTOpBIE TPEOVIOTCS TIpH TPYAOYCTpoicTBe (B yacTHOoCTH, B CILIA):

@

1. To begin your job search, you must identify the kind of job you
want, where the jobs are, and what employers expect.

2. If you are a student or a graduate of a vocational, technical, or
professional (university) training programme and you have the same
interests, you already know the kind of job you want.

3. Begin by thinking about the work you can do. Include the work
you have been trained to do, the work you have actually done, and the
work you enjoy doing.

4, Next, talk to as many people as possible about your job interests
and concerns. :

5. Thinking and talking help you build a network of people interested
in helping you.

6. This network will lead to specific job contacts.

7. However, job counselling is also useful.

8. Job counselling is a professional service that may include vocational
interest and aptitude testing; informing and advising about particular
jobs; and providing training and guidance in the various steps at a job
search.

EXERCISES

1. Find in the text the English equivalents of the following words and word
combinations:

MIOMCKH PaboThl; NMpodecCHOHAbHOE yueOHOe 3aBeAcHUe; Npo-
(eccMoHaIbHBIE KOHTAKTHI; CJIyX0a TpyAoyCTpoiicTBa; MpOBEPKa Mpo-
(eccroHaibHOM MPUIOAHOCTH W UHTEPECOB; OOyYeHHE M DYKOBO/-
CTBO

2. Answer the following questions:

1. What must you do to begin your job search?
2. What must you include when thinking about the work you can
do?
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3. How can you build a network of people interested in helping you?
4. What is job counselling?
5. Does it provide training and guidance?

2

1. Employers want to select employees who have or who can learn
the skills necessary to do the job.

2. Most employers will not hire people who are not dependable or
who cannot get along with others.

3. Thus, they want to learn as much as possible about the skills,
dependability and personal characteristics of prospective employees.

4. Depending on the job you are applying for, you might have to
complete an application form, participate in one or more employment
interviews, submit a resume, take a test, have a physical examination,
or submit references, samples of your work, and copies of your school
records.

5. Each of these steps in the employment process provides the
employer with important information about you.

EXERCISES

3. Find in the text above the English equivalents of the following words and
word combinations:

npeafpHHHMATeIH; paGOTHUKH; HaBHIKH; OTOOp paboTHMKa (Ha-
AEeXHOCTh pabOTHHKA); THYHBIE Ka4yeCTBa; NPETCHI0BaTh Ha (paboTy);
CHaTh 3K3aMEH, HPONTH MEeTUIIHHCKOe obciegoBaHME; TIPEICTaBHTh
pe3ioMe U peKOMeHAALNH

4. Say whether the following statements are true or false:

1. Employers want to select only. such employees who already have
the necessary skills.

2. Most employers will hire only dependable people.

3. The employers want to learn all except your personal characteristics.

4. You might have to take a test when applying for a job.

5. You are never requested to submit references or school records.

3)

1. Many people believe that answering newspaper want ads is the
best method to use.

2. Job advertisements are found in the classified advertising section
of newspapers.

3. Want ads are also found in professional journals.

4. There are two main types of want ads: “Help wanted” and “Jobs
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wanted”. You should read the want ads for two reasons: first, to learn
more general information about jobs that are available; second, to learn
specific information about a particular job that is of interest to you.

5. The ad may tell the education and work experience that are required
for the job, the location of the job, the working hours, and the pay.

6. It also tells you how to apply for the particular job.

7. Avoid ads that make unrealistic offers.

8. If an ad suggests that you will make a lot of money quickly and
easily, do not apply for that job.

EXERCISES

5. Find in the text above the English equivalents of the following words and
word combinations:

obbsBIeHNE; NOAXOAA1As paboTa; NpodecCHOHAIbHBIE XYPHABI;
oOBSBICHHUSI O MpHEMe Ha paboTy; “Tpebyrorcsa Ha pabory”; “wiry
paboTy”; mpodecCHOHAIBHBIN OIBIT, MECTOHAXOXICHUE PUPMBI; pa-
00uMii neHb; OTUIATA; HEPEaJbHbIe NPEIIOXEHHUS; 3apad0TaTh MHOTO
JeHer

6. Make up questions on text (3).

7. Say in a few words, what documents yon must prepare before applying
for a job.

8. Retell texts (1), (2) and (3).

Drawing up and Filling in Documents

8))

1. Here are the information and official records that you should
gather before you apply for any job.

2. You will need a Social Security number for almost any job.

3. All US residents, foreigners with special visas and even foreign
students can get a Social Security number and a card.

4. If you are not a US citizen, you will have to explain what kind of
visa you have and give visa number.

5. If you are a foreign student at a US university, you usually can be
employed only by your university.

6. Some foreign university students earn small amounts of money by
working as babysitters, dishwashers, translators and foreign language
tutors.

7. In addition, after graduation, foreign students are sometimes
permitted to work in this country for one year to gain more experience
and knowledge.
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EXERCISES

9. Find in the text above the English equivalents of the following words and
word combinations:

KapTO4yKa COLUANTBHOTO 00eCIeYeHHS ; FPAXAAHCTBO; CBUIETEILCTBO
O POXAECHUM; THUIT BU3bl; TPUCMATPUBATh 32 HETbMU; YACTHHIN YUUTED
MHOCTPAHHOIO A3bIKAa; PACIIMPUTh ONBIT U 3HAHUE

)

1. If you are younger than 18, you must have a work permit.

2. You can get a work permit from the principal’s office of a high
school or from the county school board office.

3. Some jobs require you to drive during working hours.

4. Most states require a written test and a driving test.

5. Being limited-English-proficient or a foreigner should not,
normally, stop you from getting a driver’s license.

6. If you went to high school in another country, you should do
everything possible to get a copy of your foreign high-school diploma.

7. If you attended a college or university, you should get an official
transcript of your record.

8. If you completed a vocational technical training programme, you
should have a certificate to verify that you had such training.

9. Some professions require you to have a state license in order to
work. These professions include cosmetology, nursing, medicine, law,
accountancy, pharmacy, engineering, teaching and others.

10. To get the license, you must take an exam. To find out about
getting a state license, contact the state licensing board in the capital of
your state.

11. Employers may be interested in knowing the kind of training and
experience you received in the military, even if you served in the military
of another country.

12. You may have skills that you developed without special training.
List anything that shows that you have good leadership, communication
or manual skills. And don’t forget to say that you speak another language!

EXERCISES

10. Find in the text above the English equivalents of the following words
and word combinations:

paspelneHue Ha paboTy; TUPEKTOP LIKOJIBI; 9K3aMEH IO BOXIEHHUIO
aBTOMOOWISL; TUIOXO BARACIOLININ aHITTMHCKUM I3bIKOM; BOTHUTEIBCKHE
npaBa; KOMUs CBUIETENLCTBA O CpeAHEM 00pa3oBaHUU; obUIIMaNbHAS
BBIIIMCKA U3 JUIUIOMA; JIMLIEH3Us, KOMUTET IT0 JINIICH3UIM; TIOATOTOB~
Xa U4 oDyyeHue B apMUM; CIYXHTh B apMHMU; 0COObIe HABBIKH
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3)

1. A personal data sheet is a form that has information about you
that an employer might want to see.

2. Practice printing your answers on a blank paper before you write
on the form.

3. Use a dictionary to make sure that you spell correctly.

4. A completed job application provides the employer the answers to
questions about your education and work experience.

5. The answers to unstated but important questions tell him about
your ability to work neatly, spell correctly and provide accurate and
complete data.

6. A résumé is an individualized, written summary of your personal,
educational and experience qualifications.

7. If you are looking for a professional, technical, administrative, or
managerial job, you will need a résumé.

8. A résume is like a written sales presentation.

9. An effective résumé creates a favourable impression of you while
presenting your abilities and experience.

10. Make a complete and accurate record of every job you have had.

11. For each job include the dates and places you worked, your
duties, and the name of your supervisor.

12. You should list your most recent job first and your first job last.

13. Try to give US equivalent for foreign terms, including job titles,
university degrees, and (translations of) publications and companies.

14. Also, give specific information about foreign work experience,
including cities and countries and a description of your exact duties.

EXERCISES

11. Find in the text above the English equivalents of the following words
and word combinations:

JUYHEIA JIMCTOK, 3aMOJHEHUE MeYaTHbIMM OyKBaMu; 3asiBJICHUE-
aHKeTa O IpMeMe Ha paboTy; o6pa3oBaHNe U TPYNOBOW cTax; paboTaTh
aKKypaTHO; IPAMOTHO IIMCATh; MPEJOCTaBIATh TOYHblE W TOAPOOHEIE
OaHHbIE, pe3ioMé; ob0ObLICHHE CBEOEHWU; pekiaMa; pabouMil OIBIT;
CJyXeOHbIe 00S13aHHOCTH

12. Read the sample of chronological résumé and write chronological résumé
of your own.

Tatyana Larina
Telephone: (812) 164-26-18

EDUCATION
1998 — Present St Petersburg Primary School
Teachers’ Training College
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1990—1998 Secondary school of Dobroye Village,
St Petersburg Region

EMPLOYMENT
1.06.1998 —5.08.1998 Nurse: Nursery of Dobroye village

1.09.1997 —31.08.1998 Tutor

SPECIAL SKILLS: English, German, French, playing the piano,
gardening, cooking, personal computer



LESSON 27

Topics:

Business Trip Abroad.
At the Airport. At the Railway Station.
At the Hotel. Currency Exchange.

Business Trip Abroad

EXERCISES

1. Make up a story about Mr X’ business trip using the following words and

expressions:

3HaHME S3bIKa

MOCHUIATh 332 TPAHULY

3ampoc Ha KOMaHIMPOBAaHUE
CIIELIMAIMCTOB 3a TPAHUILY

KOMaHANPOBKa

JUINTEbHAST KOMaHANPOBKA

3arpaHMYHasi KOMaHIMPOBKA

KpaTKOCPOUHasi KOMAHAUPOBKa

pacxoasl MO0 KOMAaHAWPOBKE

HaXOIUTHCS B KOMaHAUPOBKE

rnoexatb B KOMaHAUPOBKY

paspelieHne

pa3pellieHHe Ha Bbe3l (BH3A)

paspelliecHUE Ha Bbie3d (BU3A)

JaBaTh paspelleHue

1101y4aTh paspelleHue

HUCTeYEHHE CPOKa NEHCTBUS BU3bL

CPOK JIEUCTBHUSI BU3bI

BbL1aBaTh BU3Y

3anpalliuBaTh BU3Y

Nnojay4yaTh BU3Y

[POAJIEBATh BU3Y

aHkeTa

odopMIieHHE NTOKYMEHTOB

3arpaHUYHbBIA MacrnopTt
NPEaBLABIATh MAaCHOpPT
CTaXXupoOBKa

CTaXHpOBKa CTYJEHTOB
noe3nka

CiyxeOHasi nmoe3aka
NPOIOJIKUTENBHOCTD TTOC3AKM
OeNs NMoe3axm

BBI3OB

language knowledge/proficiency

to send abroad

request for sending specialists
abroad

mission, business trip, assignment

long-term business trip

mission abroad

short-term business trip

travel(ling) expenses

to be on a mission

to make a business/a mission

permit, authorization, permission

entry visa

exit visa

to give/grant permission

to obtain/get permission

expiration of a visa

validity of a visa

to grant a visa

to apply for a visa

to obtain/get a visa

to extend a visa

questionnaire, (personnel depart-
ment) form, personal history

official registration of documents/
papers, putting smb’s papers
in order

passport (for travelling abroad)

to show/produce one’s passport

training, study course

(professional) training of students

journey, trip

official trip, mission

duration of a journey/trip

purpose/aim of a journey/trip

call, summons
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CPOK KOMaHIMPOBKH
CPOK MpeObIBaHUS

TaMOXHS

clIyXalllui TaMOXHHU
KOHCYJIBCTBO

MEIULNHCKHI KOHTPOJIb
NacrnopTHbIA KOHTPO/b

MYHKT TaMOXEHHOr0 KOHTPOJS
MPUOLITUE B CTPaHy

NMPUIET Iejieraluu

U3BECTUTh O MPUIETE
npeObIBAHUE 32 PyOeXOM
JUIJIOMaTUYECKU TpUeM
OTBe3 ]

period/term of a mission
term of stay(ing)

customs office, the Customs
customs officer/official
consulate

medical control/examination
passport control

customs inspection place
arrival in the country

arrival of a delegation

to inform/notify of the arrival
stay(ing) abroad

diplomatic reception
departure, leaving

At the Airport

2. Tell the story about what Mr X was looking for and asking at the airport

and in the plane. Use Indirect Speech.

Where is the Aeroflot office?

How do I call Aeroflot?
When should I be at the airport?

I would like to confirm

my (return) reservation.
Where is the information office?
Where is the ticket office?
1 want a ticket on a plane

to ..., please, flight number ... .

Is this a direct flight?
How long is the flight?

When does the plane get to ... ?
How much does the ticket cost?
Where is the waiting room?
Where is the cloak room?

I would like to check this.
Where do I claim my bags?

I would like to claim my bags, please

Porter, here are my bags
(baggage, hand luggage).
When (where) is the check-in?
When does boarding begin?
Show me my place, please.

Please bring me some water
(an airsickness pill)
When are we to land?
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I'ne HaxoouTCsl NPEACTABUTEb-
cTBO A3poduiora?

Kak no3sonuTs B A3poduior?

Koraa s ngonxeH OGbITh
B a’sponopry?

S xoTten 6B MOATBEPAUTH CBOI
(oOpaTHBIit) peic.

I'ne HaxoauTCsA cnipaBoYHOE GIOpO?

I'ne naxoautcs Kacca?

Mue, noxanyiicta, OMIeT Ha
caMOJIeT 10 ... , peic Ne ... .

ITOT peiic NpsaMoii?

KakoBa mpoaonXuTebHOCTh
nosnera?

Korna camosteT npuObIBaeT B ... ?

CKONBKO CTOUT Ouner?

[ne HaxomauTCs 3a1 OXUIAHUSA?

['ne 3mech kamepa xpaHeHwus1?

S xouy cnarb 3TO Ha XpaHEHHME.

I'ne nonyyaror Harax?

Boimaiite, moxanyicra, Mo Garax.

Hocunpeiuk, BoT Moit 6arax
(barax, pyyHasi Kji1ajab).

Koraa (rne) perncrpauus?

Korma HaunHaeTcs nocaaka?

TTokaxuTte MHEe MOe MecTo, IoXa-
JyHUcCTA.

HaiiTe MHe, noxXxayicra, BoJibl
(TabneTKy OT yKauuMBaHUs)

Korna Mbl IOJDKHBI TTPU3EMIIATLCSA?



At the Railway Station

3. Tell the story about what Mr X was looking for and asking at the railway
station and in the train. Use Indirect Speech.

Where is the terminal?
How do I get to the station?
Where is the schedule of trains?

Is there a (through) train to ... ?
How much does a ticket

in the international (first-class,
second-class) car to ... cost?

When does train No. ... leave (arrive)?

When does the train leave for ... ?

Please give me a ticket
(a return/round-trip ticket)
in the sleeping car to ...
From which platform ... ?
When does the train get in to ...
How do I get to platform No. ...
(to the snack bar,
to the newspaper stand)?
Is this carriage No. ... ?
Here is my ticket.
Please wake me an hour before
we arrive (at/in ...).
dining car
toilet
Please bring me a cup of tea
(one more pillow/blanket).
What is the next station?

9

I'me HaxoauTcs BOK3ai?

Kax npoexatb Ha Bok3an?

Ine HaxonuTcs pacnucaHue
noe3nos?

EcTh 1 moe3n (mpssMoro cooOiie-
HMS) 10 ... ?

CKOJIbKO CTOMT OMJIET B MEXAYHA-
POOHOM (MSITKOM, KyHeiHHOM)
BaroHe Ao ... ?

Korga orxoaut (MpuObIBAET)
noe3x Ne ... ?

Korna otnpasigercs noesa Ha ... ?

Iaitre, noxanyicra, Ounet
(Tyaa v o6paTHO)

B MSITKMM BaroH 1o ...

Ot kakoit mnardopMsi ... ?

Korna noesn npuosiBaet B ... ?

Kaxk npoiity Ha rmatdopmy Ne ..
(B Oyder,

K Ira3eTHOMY KHOCKY)?

910 BaroH Ne ... ?

Bot Moit 6uner.

Pazbynure MeHsi, moxanyicra,
3a yac 10 NpUOBITUA (B ...).
BaroH-pecTopaH
TyaJeT

TIpuHecuTe, MOXaNyHCTa, YaLIKY
yas (ele oAHy MOAYIIKY/OAEs0).

Kakag cienyomas crauuus?

4. Tell a story about travelling abroad you know from life, literature or

films. Use the vocabulary of the lesson.

At the Hotel

S. Translate Mr X’ words into English using the suggested expressions.

S xores GBI ... OCTAHOBUTBCS
B TOCTHHHIIE
odOpMHTh NPOXHBAHUE
B TOCTHHHIIE
3a0pOHUPOBaTh/3aKa3aTh
KOMHATy 3apaHee
CHsITh (OCBOOOAUTH) HOMED
B TOCTHHMUILIE
AHHYTUPOBATH 3aKa3
3abpoHupyiiTe, MOXANYUCTa,
HOMep (1Ba HOMEpPA) B ...

to put up/stop
at a hotel
to register
at a hotel
to reserve/book/engage
a room in advance
to check in (check out)

to cancel the reservation
to reserve a room (two rooms) in ...
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TOCTHHHILA, OTECJIb

MaHCHOH
KEMITMHT

Mos pamunus X.

Y10 BBl MOXETE CKa3aTh
O TOPOJCKHX FOCTHHHUIIAX?

MHe nuaTtHTh Briepen
WJIH 1pH oThe3ae?

CKONBbKO CTOUT HOMEP B CYTKH?

B roctunmie ecthb ... yoobcTBa
MPUEM B CTHPKY JIMYHEIX BelUEH
KOHIWLIMOHUPOBAHHE BO3/yXa
3JIEKTPUYECKUI KaMHH

Kakue euie yzo6crBa (cpeacTsa
ofcryKMBaHUS) €CTh B ...7

Ectb 14 y Bac ... TAaHLIEBAJIbHbIH 3aJ1
pecTopaH
I1aBaTeNbHbIA OacceitH
TEeHHHUCHBI KOpT
IUTOLIAAKa JJIST MIPBl B TO/be
ovuLmap?

51 xoten 6B CHATH HOMEp HA ...
CYTKU/[IBE HEIEIIH.

A 3abpoHHpOBa €10

110 3MEKTPOHHOI nouTte (TesiepoHy).

Bot noareepxneHue.

A xoren 6Bl KOMHATY C BHIOM
Ha Mope (TUIoIma/Ab, B €all, Ha TOphl)

DTOT HOMEDP MHe (He) MOAXOIUT.

EcTh 1n HOMEp nojeliesie
(monyuiue, noruile)?

BxtioyaeT M CTOMMOCTL HOMeEpa ...
3aBTpaK,
o6cnyxuBaHue?

I'me n xorna y Bac 3aBTpak?

Ha kakom 3Taxe Moit Homep?

[ae naxoawures ...
610p0 O6CTYyXMBaHHS
0OMeH BaIOTHI
aBHa- (XeJIE3HONOPOXHas) Kacca
naudt?

Haiite, noxanyiicra,

KJII0Y OT HOMepa ...

Ectb 11 B HOMepeE ...
KOHAUIIMOHED
TeNneBU30p/TesiePoH/KOMIbIOTEp?

ITomorure MHe, moxanyiicra,
3aI0/IHATHL OJIaHK.
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hotel [hav’tel]
the Astoria
the Metropol
the Ritz (Hotel)
boarding house
camping site
last name
to say of

to pay in advance or on departure

the price per night

conveniences [kan’vi:njonsiz]

laundry service
air-conditioning
electric fire
facilities [fa’silitiz]

ballroom
restaurant [ restaront]
swimming pool
tennis court
golf course
billiards
to book a room for

a night/a fortnight
to reserve by ...

the confirmation

overlooking the .../facing .../with

the view of ...
to suit [sju:t]
to include

personal services
to be served

service bureau
currency exchange
the air (rail) ticket office

the key to ...

an air-conditioner

to fill in the form



6. And now translate into English the reception clerk’s replies.

K coxajieHu10, y Hac eCThb
B HACTOSAIIUI MOMEHT TOJBKO ...

Ha xakoe BpeMd BHl y Hac
OCTaHOBUTECH?

Bam HOMep Ha ... aTaxe.

IMpocTuTe, C3p, HO, 3aIIONHSI
KapTOYKY TIPHOBITHSA,
BBI MPOMYCTUIIM KOJIOHKY
(CTPOKY) 115 ...
MMEHU TOCTSH
bamuaumn
JIaThl POXIACHUS
MecTa POXICHHUS
MOCTOSIHHOTO anpeca
TOJATUCH.

Bort Bai ko4, c3p.

Ecsiv BaM 4TO-HHOYAbL OYAECT HYXHO,
HaXMHTE KHOTIKY 3BOHKA.

Bam moryt
MOMIAIMTh KOCTIOM
HOYUCTUTh OOTUHKU
MOCTHPaTh pybaiuky
npuHecTH 06el B HOMEP.

K BalIMM yclyraMm ...
TIOPThE
TOPHHUYHAs

IIpd roCTHMHHLE €CTb ...
CaJIOH KPacoThI
KHOCK KaHLEASIPCKUX TOBapoOB
crnpaBovyHoe 6i1opo
nmapuKMaxepckas
TIYHKT oOMeHa MHOCTPaHHOMI
BJTIOTHL

Korzaa BBl BHIXOAWTE U3 TOCTHHULILL,
noxaryiicra, He 3a0bIBaiiTe
OCTaBJISATh KJIKOY Y Hac.

double rooms

single rooms

expensive rooms

a cheap back room

a room with no bath
to stay with smb

the arrival card

the column (the line)
the guest

to press the button
You can have your ...
... pressed

... is at your service.
porter
chambermaid
On the premises of this hotel ...
a beauty parlour
stationery stall
information bureau
hairdresser’s
foreign exchange desk

to leave the key with ...

Currency Exchange

7. Translate these expressions into Russian.

Where is the nearest exchange office?
Where can I change foreign currency?
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What are the operating hours of the bank (currency exchange office)?
Which window (counter) should I go to?

What is the rate of exchange for US dollars (pounds sterling)?
How much is the commission?

Where should I sign?

Please give me a receipt for the currency exchange.

Please note that I exchanged this amount of currency.

8. Describe one of the hotels of your home town/city.

9. Tell your own story (or a story you heard) about registration at a hotel
and currency exchange.

10. Read the notice in the hotel and retell it in Reported Speech.

The euro enters circulation today (01.01.02) in the European Un-
ion, with the exception of Denmark, Sweden and the United Kingdom.

No need to worry excessively about prices, says Belgian National
Bank.

Consumers should watch out for price rises as the euro comes in, but
there is no real reason to be excessively worried that the introduction of
the cash euro and euro-based pricing will be inflationary according to
the Belgian National Bank (BNB).



LESSON 28

Topics: Formal and Informal Correspondence.
Invitations. Wishes. Business Talks.
Formal and Informal Correspondence.

EXERCISES

1. Read and translate the samples of formal and informal letters.

Letters of Invitation and Replies

Formal Letter of Invitation

Mr and Mrs John Alan Scott
request the pleasure of

Mr Vladimir N. Dneprovsky’s
company at dinner on Wednesday,
December the sixth

at seven o’clock

1, Newton Street.

R.S.V.P.*

*R.S.V.P. (¢p. Repondez, s’il vous plait) — OTBeThTE, MOXaNyiicTa.

Acceptance

Mr Vladimir N. Dneprovsky
accepts with pleasure

Mr and Mrs John Alan Scott’s
kind invitation for dinner

on Wednesday, December the sixth
at seven o’clock.

Refusal

Mr Viadimir N. Dneprovsky

much regrets that a previous engagement
prevents his accepting

Mr and Mrs John Alan Scott’s

kind invitation for dinner

on Wednesday, December the sixth.
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Informal Invitations for Dinners

Dear Mrs ...

Will you and Mr ... have dinner with us on Friday, the first of
April, at eight o’clock?

It is a long time since we have had the pleasure of seeing you
and we do hope that you will be able to come.

Sincerely yours

Acceptance

Dear ...

Mr ... and I will be delighted to dine with you on Friday, the
first of April, at eight o’clock. How very nice of you to invite us!

We are both looking forward with great pleasure to seeing you
and Mr ... again.

Sincerely yours

Refusal

Dear Mrs ...

I cannot tell you how sorry I am that we cannot dine with you
on Friday, the first of April. Unfortunately, my husband is on a
business mission now, and he will be back only on Sunday, too
late for your dinner party. That is why we are unable to accept
your kind invitation. It was very kind of you to ask us; and I
know Mr ... will be as sorry as I am to miss an evening with you
and Mr ... .

Sincerely yours

Congratulations

My dear N

I am so glad to find out that you really have got the rank of
Principal and a new appointment. You thoroughly deserved to
get both. I suppose that you will soon be leaving us. Well, you
must come over here all the more frequently until you do go.
With hearty good wishes.

Yours very sincerely

K
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Reply to the Letter

My dear K

It was most kind of you to write me such a cordial letter. Of
course, I feel as pleased as I can at the result of the whole affair.
I won’t be leaving England for another six weeks, so we'll often
meet again. I must thank you most deeply for the great
encouragement you have given me. I don’t know what I should
do without it.

Yours ever sincerely

N

Address

B ypoke 25 Bbl MO3HAKOMWIHUCH C OOPMIIEHUEM ajJpeca BHYTDU
nrceMa. Terepb 00 agpece Ha KoHBepTe. OOpaTHBIN anpec NOJLKEH
ObITh YKa3aH B JIEBOM BEDXHEM YIJIy WM HA KilanaHe KOHBepra. MMs
ajpecara NUUIETCS HEMHOTO HUXE LieHTpPa KOHBepTa. B npaBoM Bepx-
HEM YTy MPUKIICUBACTCS MapKa.

John A Scott STAMP

1, Newton Street

Town of Mount Royal

Quebec, Canada, H3P 2T1
Vladimir N. Dneprovsky
765, Moskovskaya Street
248000 Kaluga
Russia

2. Learn the expressions of certain traditional congratulations:

Merry Christmas!

Happy New Year!

Happy New Year and my very best wishes!
(The) Same to you!

May Day greetings to you!
Victory Day greetings to you!

3. Here are congratulations on other occasions. Invent and describe a
scene of congratulating, using some of these expressions.

Congratulations on your success/ C ynaueit!
on your good luck!
Congratulations on your lucky win! C poiurpoiinem!
Happy birthday! TTo3npapisgio ¢ AHEM POXACHHUS!

Many happy returns of the day!
287



I hear you’ve defended your thesis.
Congratulations!

You’ve finished school.
Congratulations!

You’re a student now.
Congratulations!

I hear you’ve got your first pay wages.

Congratulations!
Welcome!
Welcome home!
1 hear you’ve defended
your graduation project/got
your first degree. Congratulations!

C zamuroi auruioma’

C oKOHYaHMEM LUKObI!

C noctyrieHueM B HHCTUTYT!
C nepBoit 3apruiatoi!

C npuesgom! C npubbiTveM!
C BO3BpalieHUEM!

ToI, rOoBOPSAT, yX€ 3aLATUI
aurutom? TMo3apaBisiio!

4. Learn the expressions used when giving a present.

We’d like you to accept this very
modest token of our esteem.

Here’s our little gift/present.

And this is for you (from me/us).

And here’s a little souvenir
to remember me/us by.
And this is a little memento

from me/us.

TIpuMuTe Halll CKPOMHBII NMOJAPOK
B 3HAK HAWIEro yBaXEHUS K BaM.

TIpuMu(Te) Haml HeOGOABILIOK
MOJapOoK.

(A) 3T0 BaM B HOJapOK
(0T MeHs, OT Hac).

DTO BaM Ha NaMSTh.

5. Make short poems with different wishes (see examples below). Don’t
forget to thank for kind wishes or to wish the same.

Wishes and Replies

1 wish you ...
With all my heart | wish you ...
I wish you every success!
I wish you (every) success
in passing your examination!
Good luck to you with your
exam(ination)!

With all my heart I wish
you happiness/joy!
I wish you the best of everything!

On the occassion of ... I wish you ...

For your birthday I wish you ... !
XKenaio xopoillo OTIOXHYTh!

XKenaio nmockopee BBI3AOPOBETS!
XKenaio cyactauBoro nyru!
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(1) Xenaio (Bam, Tede) ...

Ot (Bcero) cepiiia Xenaio ...
XKenaw Bam GONbIIMX yCeXOB!
XKenaio TeGe caath IK3aMeH!

Ot Bceit oyl xenaio 1ebe
cyactbs!
XKemao BaM Bcero Hauny4ilero!

B cBsi3m ¢ ... xenawo ... !
B neHp poxmeHus xenaio ... !
Have a good rest!

Get well (and) soon!
Happy journey!



Vaaun!
Honrux ser Xu3xuu!

He poGeit!
Bbeperu(te) ceds!
Byan 310poB!

Myctb cOynytes (Bce) Balid MeuThl!
H BaM xejaw TOro xe!
M BaMm TakxXe cuacrbs!

Hagetoch Ha 3T0.

ByneM HagesiTbesl Ha nydliee.
Xopouio 6bI ...

Xopouio 6s1, 4TO6H! OBLIO TaK!
Jla momoxet Bam bor!

Good luck!
May you live on and on and on!

Don’t be shy!/Courage!
Take care of yourself!
Keep well!/Stay healthy!

May (all) your dreams come true!
(The) Same to you!
I also wish you joy!

I hope so.

Let’s hope for the best.

It would be fine ...

If only it were as you say!
God help you!

Examples:

My dear Bess, I wish you every ... .

Youve been so kind as to give me a lift, that you must receive a ... .
On my day I've made some dishes and received some kind ... .

1 see you re going on vacations, so here are my ... .

Happy New Year has been struck, may it bring fo you good ... !

Let us have a pleasant rest: we shall hope for the ... .

Now I wish the same 1o you: may your dreams come quickly ... .

6. Write some invitation letters:

1) mpurnamenue Muctepy ... (Mr) u mMuccuc ... (Mrs) Ha obunu-
albHbIA 06ed B 4ecTh 3HaMeHHTOro mucareis (in honour of a well-
known writer);

2) noayobduiManbHOe NMPUrNaMicHHe Ha 00el BallWM 3HAKOMBIM
(to your acquaintances Mr and Mrs ... );

3) HeoQUIIMAIbHOE TpUITIallieHHe Muctepy ... (Mr) nosasrpakats
B «MaknoHanace» (to have a lunch at the McDonald’s);

4) KOpOTKOE€ MHChMO APYTY C MPUITIAUICHUEM HA JEHb POXICHUSI
(to a birthday dinner);

5) HeboapIoe MMcbMO N, cocrosiliee U3 Tpex ab3alnes, C npuIla-
HieH1eM TPOBECTH BoixomHbie (a weekend) y Bac B JI€pEBHE.

7. Write four responses to an invitation for dinner as if you were in the
following situations:

1. BEI nippHuMaeTe npUriallicHUe.

2. Bbl He MOXeTe TIPUHATH NpUTIalieHHE, IOTOMY 4TO ye3Xaere B
IIOM OTABIXd 33 HECKOJBKO AHEH JO YKAa3aHHOH B NMPUIJIAIICHUU NAThI
(to a holiday centre).

3. Bul He MOXeTe MPUHSATH NMPUIJIAIIEHWE, TaK KaK yXe npuriauie-
HH B Apyroe Mecto (because of a previous engagement).

4. Bl TOoXe XOTe) M Obl IIPUIACUTH CBOMX APY3€ii B 3TOT JEHb, TaK
KaK CaMM yCTpauBaeTe 3BaHbiit oben (dinner-party).
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Business Talks

8. Make up a dialogue between representatives of two different firms using

the following words and expressions:

[IeJIOBOE CBUIAHHE
JIOTOBOPEHHOCTh/TIOHUMAaHUE
aTh/MOAYYUTh MTOJHOMOYHS
cAeaaTh YTo-JI.
OBITh 3HAKOMBIM C ...
MbI UMeeM YeCTb NMPEACTABIATD ...
DTOT NIOKYMEHT HOJDKEH MITH
3a MOANKCHIO JUPEKTOPA.
Kakas cymMma oTBOOUTCS
Ha 3TH Uegu?
Mornu 6B BB BBECTH Hac B
KypcC Jiejia OTHOCHUTEJIBHO ... ?
¥ Bac ecTb KakMe-HUOYAb
IpeIOKEHUA?
Bac yaoBieTBOPSIOT HALIK
yCIIOBHA ... ?
MoxeM JId MBI CYMTATh, YTO ... ?
3T0 Hamo OOCYIMTE.
Bo3MOXHBI BapHUaHTHI.
A BaM riepe3BOHIO
10 3TOMY BOIIPOCY.
HAHECTH BU3HUT
Ha Hero MOXHO TOJIOXHTBCH.
... HA3HAYeH YIPaBJISAIOIIHM

appointment
understanding
to give/receive authority to do smth

to be familiar with ...

We have the honour to represent ...

This document must go over
the director’s signature.

What amounts will be allowed
for the purpose?

Could you put us in the picture
about ... ?

Have you got any proposals
to make?

Are you happy with our terms
of ... ?

Can we take that ... ?

It’s a matter for the discussion.

There may be alternatives.

I’ll call you back concerning
the subject.

to pay a visit

He is a person you can rely on.

... appointed to be Manager

9. Imagine a telephone conversation between two managers and retell it

using Indirect Speech.

Buepa Mbl NOJIYYUIU TeTerpaMMy
3T0i (PUPMBI.

Paspeliute BaM HanoMHMTD ...

o6CcyauTh (M3MEHHUTD)
CO37aBILEECs MOJIOXEHHE.

Het npuuuH mis GecrokoiicTsa.

IlosicHuTE CBOIO MFICHb KOHKPETHEE.

MBI 6B IPOCHAH BacC ...

51 B 3TOM COBEPIIEHHO YBEPEH.

CTPEMUTLCA K COTJIAIIEHHIO

Bbi He moxaneeTe.

YTo KacaeTcst BaILEro
NPEUIOXKEHHUS ...

S noHuMalo, YTO BBl HMEETE B BUIY.

DTO BaM pellaTh.

3nech Mbl JOTOBOPUIIHCD.

Yto MBI GyaeM aenarh Aanblie?
B KOHlIe KOHIIOB...
00sA3aTeIbHO
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The cable of the firm reached
us yesterday.
May I remind you ...
to discuss (to improve)
the situation.
There is no reason to worry.
Would you be more specific, please.
We would request you to ...
I’m quite positive about it.
to seek agreement
You won’t regret it.
Regarding your offer ...

I see your point.

It’s up to you to decide.
We are with you here.
What do we do next?
In the end...

by all means



10. Translate into Russian the expressions on the left and react to the

statements in a polite manner using the suggestions given on the right.

[t goes contrary to our plans.

It’s next to impossible.

I’m sorry to say no.

We are eager for lunch.

It was hard talks, but it’s
all over now!

My secretary will fix you up
with all you need.

We’ve captured a big contract
to supply ...

We all have to adjust
to new situations.

Our arrangement will operate
immediately.

Perhaps we can settle for ...

May I trouble you
to consider our plan.

11. Read and learn some idioms you may hear during the talks with your

foreign partners.

Jlyymie cuHMUA B pyKax,
YyeM XypaBib B HeOe.

6path GbiKa 3a pora

OTKPHITh KapThl

BMTaTh B 00JaKax

1060 LeHOMH

HATH H2 KOMIIPOMHMCC

MPOLIE MPOCTOIO

MMOCTaBHUTL BCE Ha Kapry

Mo KpaiHei Mepe

3HaTh TOJIK B 4eM-1100

HalTH OOMU A3bIK C ...

Hrpa crour cBed.

HE OTKJafbiBas Ae1a B JONTHIl SLMK

CTOAThL Ha CBOEM
6e3 cyuka, 0e3 3aJOpPUHKHU
CTaBMTb TOYKM Haz i

XKans, umo ...

He nawa euna ...

Ymo nodeaaeuts ...

Bpemsa npowamsca.

(bnaroaapHoCTh 3a yyacTne
B TleperoBopax.)

But ouens arobesnwl.

Kakasa ydaua!
IHlonwmaemcs ...
Bcezoa zomoebt nomous.

Camo coboii! Xopowo!
Coenaem 6ce 603mocHOe!

A bird in the hand is worth
two in the bush.

to take the bull by the horns

to lay cards on the table

to be in the clouds

at all costs

to split the difference

easy as ABC

to put all one’s eggs in one basket

at all events

to have an eye for something
to see eye to eye with ...

The game is worth the candle.

to let no grass grow under one’s feet

to stand one’s ground
without a hitch
TO cross a “t” and dot an

win
1

Gratitude

12. You meet a foreign delegation arrived in your home town. They bring
many presents for representatives of your firm. Write the plot of a short play
and act it out. Use the expressions of gratitude given below.

Cnacubo!

Criacubo, na.
Cnacubo, Her.

Thank you.

Yes, please.
No, thank you.



Cnacubo Bam 3a ... Thank you for ...

Bosnbuioe cnacu6o! Thank you so/very much.
Thanks a lot.
Crnacu60, YTO HABECTUJIM HAC. Thank you for coming to see us.

Thanks for the visit.
Cnacubo 3a To, 4TO He 3abbiBaete Hac. Thank you for remembering us.
Thank you for keeping in touch.
Haxe He 3Hal0, KaK Bac O6naromaputh. [ don’t know how to thank you.

A BaM OueHb NMPU3HATENECH. Thank you. Much obliged.

TTo3BoJIbTE BHIpA3UTh BaM Hallly 1 would like to express our
6narogapHocCTh. gratitude.

Mpb1 BaM Tak Giaropapsbt! We are so grateful to you!

13. Think of and write a larger play on private business talks. Use the
expressions of this lesson and previous ones.

14. Act as the Chairman at a press conference on the problems of studies
and work abroad.



HPUJIOXEHNWA

Hpunoxcenue 1

CnHCOK OCHOBHBIX HEMPaBHIbHBIX IJ1arojion

Infinitive

be
become [bi"kam]

begin
bend

break [breik]
bring

build [bild]
burn

buy [bai]
catch

choose [tfu:z}
come [kam]

cost
cut

do [du:]
draw [dro:]

drink
eat

fall
fight

find
fly
forget
forgive
freeze

get

give
go

3navenus

6bITh
CTaHOBHTHCH,
aenarbest
HAYWHATH
THYTb,
crubatb(csi)
JIOMATh,
pa3duBaTh
NPUHOCUTD,
TIPUBO3UTH
CTPOUTD
XK€Yb
TOKYTNaTh
JIOBUTD,
XBATaTh
BBHIOMpATh
TIPUXOAUTD,
TIpHUe3XaTh
CTOMTH
pe3arh,
pa3pes3aTh
JenaTth
TallWUTh;
PUCOBATH
MTATD
eCTb,
KyulaTh
nanaThb
6opoThcs,
cpaxartbcs
HaXOIUTh
JIeTaThb
3a0bIBaTh
rponiaTh
3aMep3aTh,
3aMOpaXUBaTh
MoJyvarh,
JlOCTaBaTh
1aBaTh
HITH,
XOIUTD,
€XaTb

Past Simple

was, were
became

began
bent

broke
brought [bro:t]

built

burnt
bought [bo:t]
caught [ko:t]

chose
came

cost
cut

did
drew [dru:]

drank
ate [et]

fell
fought [fo:t]

found
flew
forgot
forgave
froze

got

gave
went

Participle 11

been
become

begun
bent

broken
brought

built
burnt
bought
caught

chosen
come

cost
cut

done [dan]
drawn [drom]

drunk
eaten [i:tn]

fallen
fought

found
flown
forgotten
forgiven
frozen

got

given
gone
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grow
hang

have
hear
hide
hold

keep

know
lay
lead

leave
let

lie [la1]
lose
make

mean

meet
pay

put [put]
read
ride

rise

ring
run
say
see
sell
send
set
shake

shine
show
sing
sit
sleep
speak

spend

204

pacTH, grew
CTAHOBUTBHCS

BHMCETD, hung
BellaTh

HMETD had

CABIIATh heard [h3:d]

npsATaTh(cs) hid

JIepXarh; held
MPOBOAUTH (cobparue u m. 9.)

[epXaTh, kept
XpaHUTh

3HaTh knew

K1acTh laid

BECTH, led
PYKOBOIHUTD

OCTaBJISATD, left
MOKUAATh

ITO3BOJISITD, let
paspeiiaTh

JIEXATh lay

TEPATH lost

JenarThb, made
3aCTaBJIATh

3HAYMTB, meant [ment]
MoApa3yMeBaTh

BCTpEYaTh met

MIaTUTh paid [peid]

KJ1acTh put

YUTaTh read [red]

€3IUTh BEPXOM rode

TIOAHUMATHCS, rose
BOCXOAUTH

3BOHHTDb rang

Oexartb ran

cKa3aThb said [sed]

BUIETH saw

MpoaaBaTh sold

MOChUIATD sent

yCTaHaBJIUBATh set

TPSICTH, shook
Konebarn

CHUSITD, shone
OnecreTh

MOKa3bIBaTh showed

MeTh sang

CUIETH sat

crarThb slept

TOBOPUTH, spoke
pa3roBapHBaTh

TpaTUTh, spent

TIPOBOIUTD (8pemsi)

grown
hung

had
heard
hidden
held

kept

known
laid
led

left
let

lain
lost
made

meant

met

paid

put

read [red]
ridden
risen [rizn]

rung
run
said
seen
sold
sent
set
shaken

shone

shown
sung
sat
slept
spoken

spent



spring
stand
steal
strike
take
teach

tear [tes]

tell

think
throw
wake up
wear [wed)]
win

write

MpbITaTh
CTOSITh
BOpOBaTh
yaapaTh
6patb
o0yyarsb,
rpenonasarb
pa3pbiBaTh
CKa3arb,
co0o01aTh,
paccKasbiBaTh
IyMaTb
OpocaTthb
6yauTh,
npodyxaaThbcs
HOCHTD,
W3HaIIUBATh
BLIUIPBIBATD,
3aBOEBLIBATh
nvcath

sprang
stood

stole

struck

took

taught [to:t]

tore
told

thought [0a:t]
threw

woke up
wore

won [wan]

wrote

sprung
stood
stolen
struck
taken
taught

torn
told

thought
thrown
waked up
worn

won

written

ITpunoxcenue 2

Kpatkuii cnpaBouHMK no CjioBOOOpa30BaAHHIO

CinoBooOpazoBaHHe MOXET MPOMCXOAWUTh B aHIJIUACKOM S3BIKE CElyiO~
LUIMMU OCHOBHBIMM CIIOCODaMHU:
o 6€3 U3MEHEHMS CJIOBA;

e TIpM [TOMOIIY TepeMEUIeHHUS YIapeHM;
o TIPU MTOMOIIY YeperOBaHUs 3BYKOB;
» Tipu noMontM acdukcaunu (HobasaeHMs npedrkcoB U cyGPUKCOB).

O0Opa3oBanne HOBOTO CjiOBA (€3 H3IMEHCHHA CJOBA

MHorue c/ioBa SBIAIOTCA paliMUHBIMU YACTAMH PEYH, XOTS BHELIHE HH-
YyeM IpPYT OT APYra He OTIHYAIOTCH:

(to) work pa6omambv — work paboma
(to) free oceéoboimcdame — free ceobodnsiii

Ilepemeinenne yaapenus

B psiie OB IEPEHOC YAApEHUS SBASETCA CPEACTBOM pAa3THYEHHss HMEH
CYHIECTBHTEbHBIX M TIpWIAraTefibHBIX, ¢ OXHON CTOPOHBLI, U IJIarojoB, C

Opyro.

B cyniecTBUTENIBHBIX U NMPWIAraTeIbHbIX YEapEHUE NMajacT Ha repBylo rac-
HYI0, B IJIarojiax — Ha BTOPY1O:

3anucs record — (to) record zanucweamo

coeepuiennuiii perfect — (to) perfect cosepuencmeosameo
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OgHako B psiie CIOB C ABYMS, TpeMS U OoJiee IMTaCHbIMU MEXIy cylle-
CTBUTCABHBIMHU U ClarojiaMu HET pa3HULBI:

command n — npuxasanue; v npuUKa3beams
offer n — npedroxcenue;, v npedrazams

YepenosaHue 3BYKOB

HekoTophle ciioBa, UMEIOLINE OJWHAKOBOE HAMHCAHUE, OTIUYAIOTCH [e-
penOBaHUEM 3BYKOB, MPUYEM U3MEHEHME 3BYKa BJedeT 3a CO0OH M3MEHEHHE
4acTH PeYH:

house [s] dom — (to) house [z] emewams
use [s] noav3a, ucnoavzosanue — (to) use [z] ynompebasme,
Ucnoab3oeanb

Addukcanus

3HauyMTeNbHAsA YacTb NMpPeHUKCOB JIMIb MEHSAET 3Haue€HHe cJioBa, HO He
MEHSIET €ro IIPUHAMIEXHOCTU K TOW MM MHOU yacTu peud. CpaBHUTE:

(to) arm soopyxcams — (t0) rearm nepegoopyxicams
Ho: large 6oabuwoi — (to) emlarge ygeauuusameo

Cyddukcnbl 06bIMHO ciyXkart Uit o0pa3oBaHMA OJHOM YacTH PeYM OT APYroi:

circle kpye — (to) circulate yupxyuposams — circulation yupxyaayua

Hawubonee ynorpeourensnnie cypuxcnl 4 npeduxco

TponyktuBHbie cy@dHUKeH (T. €. T€, ¢ MOMOIIBIO KOTOPhIX 00pa3yioTcs
HOBBIE CJIOBA) CYMIECTBUTENbHBIX:

-er, -or, -ist, -ian, -ician, -ion, -sion, -ing, -ness, -ity, -ism

to read — reader, to conduct — conductor

typist, librarian, Indian, musician, union, beginning, happiness,

brevity, patriotism

MeHee NpOAYKTHBHBIE UJIH HEMPOAYKTUBHBIEC cyddHKCH:
-age, -ment, -ure, -ance, -ence, -dom, -hood, -ship, -th

package, department, departure, clearance, sentence,
freedom, childhood, friendship, width

Haubonee nmpoaykTuBHbie CyPMHHUKCHI MTPUAATATENBHBIX:
-able, -ible, -al, -y, -less, -ish, -ic, ive
honourable, invisible, final, happy, careless, foolish,
democratic, effective
Hpyrue cydpdukchl npuaaraTeJbHbIX:
-ent, -ant, -ful, -ous, -ly
current, important, helpful, continuous, friendly
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CydduKcebl r1aroios:

-ize (MpoayXTHBHEIHA) — (to)organize
-fy (ManonpoayKTUBHBIK) (to) classify
-en (HEMPOAYKTUBHBLII) (to) shorten

Cyddukcnl HapedHit:

-ly (Haubonee nMpoayKTUBHBIA) — slowly
-ward(s) — afterwards

IMpedmKch:

C OTPHULIATEIbHBIM 3HAYEHUEM: un-, dis-, de-, in-, il-, ir-,

im-, non-, mis-
unreasonable, (to) disagree, (to) decrease, insoluble, illegal, irrational,
impossible, non-standard, misunderstanding

C Pa3HbIM 3HAYECHUEM: anti-, co-, counter-, en-,
inter-, over-, post-, pro-, re-,
sei-, semi-, sub, ultra-

anti-missile, cooperate, counterpart, enlarge, international,
(to) overcome, post-war, pro-American, (to) reform, self-acting, semi-
automatic, suburban, ultra-modern

ITpusoxcenue 3

ITepeBon rpaMMaTAYECKHX TEPMHHOB M 3aXAHUH
K YHpaxkHEHHAM

Absolute constructions HE3aBUCHUMBII NPUYACTHBIN
with participles oGopoTt
Act out the dialogue. Paspirpaifte auaior.
Add the necessary words. JlobaBbTe HEOOXOAUMBIE CIIOBA.
Adverb Hapeyue
Alternative questions aJbTEPHATMBHBLIE BOMPOCHI
Answer the questions. OTBeThTE Ha BOIMPOCHI.
Ask questions. 3agaiite BONIPOCHL.
Complete the sentences 3aKoHYHMTE IpeUIOXEHUS,
given below. NPUBEACHHBIE HUXE.
Complex object CJIOXHOE HOTIOJIHEHHE
Complex sentence CJIOXHOMOTYMHEHHOE
MpeTOXEHUE
Composite sentence CJIOXHOE NpPEeTOXEHUE
Compound sentence CJIOXHOCOUMHEHHOE MPEUIOXEHUE
Conditional clause YCIIOBHOE MpEIOXEHNE
Conjunction COI03
Define ... Onpenenure ...
Degrees of comparison CTENEHU CpaBHEHHs
of adjectives TpUiaraTeabHbIX
Derivatives TIIPOM3BOJAHDIE
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Describe ...
Explain ...
Express the idea

in a different way.
Fill in ... where necessary.
Fill in the blanks.
Form ...
General questions
Gerund
Give the examples.
Imperative mood
[mpersonal sentence
Indefinite personal sentence

Join ...
Make the nouns plural.

Make the sentences
interrogative.
Make the sentences negative.

Make up the examples
with the words.

Make up ... questions
on the text.

Memorize ...

Modal verb

Model

Negative

Noun

Numeral

Object

Open the brackets.

Participle

Passive voice

Plural form of the nouns

Possessive case

Predicate

Preposition

Pronoun

Put the sentences in the right
order to make a dialogue.

Put the words in the right order

to make sentences.

Question

Read and learn.
Read and translate.
Reported speech
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Onuuure ...
O6bsACHUTE ...
Bbipazute MBICTBH APYTUMH CJIOBAMH.

IToacTaskre ... TAE HEOGXOAUMO.

3anonHUTE NPOIYCKH.

O6pasyiite ...

o0uIMe BOTIPOCHL

TepyHIH I

{IpuBenuTe npuMepsi.

NOBEJIMTEIbHOE HAKIIOHEHHE

6e3TMYHOE NPEIVIOKEHHE

HEOMNpPeNeTCHHO-THYHOE
MpeaIoXeH e

CoenuHure ...

O0pas3yiiTe MHOXECTBEHHOC YHCIIO
CYLIECTBUTEJIbHBIX.

Chenaiite TipeIOXEHUS
BOTIPOCUTEILHBIMH.

CuaenaiiTe npemnoxeHHs
OTpUUATENBHBIMU.

CocraBbTe MPUMEPHI CO CAOBAMH.

CocraBbre ... BOITPOCOB ITO TCKCTY.

3anoMHuTe ...

MOJAJIbHBIN r1aroJl

oOpasely

OTpHLATEIbHBIN

CYLIECTBUTEJIEHOE

YUCITUTENIbHOE

JIOTIONTHEHHE

Packpoiite cKoOkm.

MPpUYACTHE

cTpajaTeJbHbIi 3a10T

MHOXECTBEHHOE YHCIIO
CYIIECTBUTENbHBIX

TIPUTAXATENbHbIN Tamex

ckasyemoe

fpeUior

MECTOMMEHHE

PaccraBbre NpemIoXeHUs B HYXKHOM
Topsiike, YTOOBI MOIYIUIICA
IMAJIorT.

PacctaBbre c10Ba B HYXHOM
MOpANKE, YTOOBI MONYYHIUCH
TIpeINOXEHUS .

BOTIPOC

TIpounTaiiTe U 3aNIOMHHTE.

ITpoyunTaiiTe U MepeBeamTe.

KOCBEHHas peyb



Sequence of tenses

Speak on/about ...

Special questions

Subject

Subjunctive mood

Tag questions

Verb

Think of ...

Transform the sentences
according to the model.

Transform ...

Translate.

Use ... in the appropriate form.

COrjacoBaHUE BPEMEH

Pacckaxwure o ...

crnielHaabHbie BOIMPOCHI

rojuiexalniee

YCJIIOBHOE HAKJIOHCHHUE

pasaenuTebHble BONMPOCH

rJ1arou

IIpunymaiite ...

[IpeoGpasyiiTe mpemIOXeHUSA
B COOTBETCTBHH C 0Opa3LIOM.

IMpeobpa3yiite ...

IlepeBenure.

Hcnonpayiite ... B COOTBETCTBYIOLIEN

dopwme.

Tpunoxcenue 4

CIHCOK HEKOTOPbIX reorpauuecKux HA3BAHMIA
H COOCTBEHHBIX HMEH

Alaska
Altai (the)
America

Appalachian Mountains (the)

Arctic Ocean (the)
Asia

Auckland
Australia
Australian

Baikal (the)

Baltic Sea (the)
Belarus

Ben Nevis

British Isles (the)
Bronx (the)
Brooklyn
Cambridge
Canada

Canberra

Caspian Sea (the)
Colorado (the)
Commonwealth
Cordillera (the)
District of Columbia (the)
English

English Channel (the)
Eton

Europe

European

a'laeska]

el tai]
[a"merika]
_aepa’letfian “mavntinz)
‘a:ktik “aufan]
“e1f?]
["a:kland]
3:"stretha]
p’strethon]
[bar'ka:l]

[ baltik “si:]

[ bela’rus]

[ben “nevis]

[ britif “ailz]
[bronks]
["bruklin]
['kermbrid3]
["keenada]
['keenbara]

[ keespion si:]
[ kola "ra:dav]
["kpmanwel©]

[ ko:dr'ljeara]
["distrikt av ko lambia}
[ mglif]
[mglif “tfznl]
[i:tn]

[ju:arap]
[.juara’pian]
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Florida
France
French
German
Germany
Great Britain
Gulf of Mexico (the)
Gulf Stream
Hague (the)
Harvard
Hawaii
Highlands (the)
Hudson (the)
Hyde Park
Indian Ocean (the)
[reland
Irish
Irish Republic (the)
Irish Sea (the)
Jamestown
Kremlin (the)
Lake Eire (the)
Lake Huron (the)
Lake Michigan (the)
Lake Ontario (the)
Lake Superior (the)
Lena (the)
London
Manhattan
Maori
Mexico
Mississippi (the)
Montreal
Moscow
Moskva River (the)
Nelson Column (the)
New York
New Zealand
Northern Ireland
Ob (the)
Ohio (the)
Ottawa
Oxford
Pacific Ocean (the)
Petrograd
Piccadilly
Poland
Polynesian Islands
Potomac River (the)

Quebec
Queens
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[“florida)
[fra:ns]
[frent/]
[‘d33:man]
['d33:mani]
[ gre1t “britn]
[.galf av “meksikav]
[‘galf stri:m]
[heig]
["ha:vad}
[ha wa])
[ harlandz]
["hadsan]
[ haid ‘pa:k]
["mdian “aufan]
["arslond]
[“ararif]
[ atarif 11" pablik]
[Latarif “si:]
['d3zermztavn]
["kremlin]}
[leik “erri]
[letk “hjuaran]
[letk “mifigan]
[le1ik pn’teariav]
[leik sju:’praria]
['lemna]
[“landan]
[maen hatn]
[ 'mavri]
[“meksikav]
[ .mist’sipi]
[ montri a:1]
[‘'moskav]
[.mo:s’kva: ‘Tiva]
| .nelsan "kplam}
[nju: “jok]
[nju: “zi:lond]
[ .no:dan “arsland]
[avb]
[av”hatav]
['Dtows]
[ ‘pksfad]
[pa sifik “aufan]
[ petragraed]
[ .pika’dili]
[‘pavland]
[ _poli'ni:zian “ailondz]
[pa’toumaek ‘riva)
[kwi'bek]
[kwi:nz]



Queensland

Regent’s Park

Rhode Island

Russia

Scotland

Scottish

Severn (the)

Siberia

St James’s Park

St Paul’s Cathedral

St Petersburg

Staten Island

Statue of Liberty (the)

Straits of Dover (the)

Sydney

Tasmania

Thames (the)

Toronto

Ukraine

United Kingdom
of Great Britain
and Northern Ireland (the)

Urals (the)

Versailles

Victoria

Virginia

Volga (the)

Wales

Washington

Wellington

Welsh

Westminster Abbey

Yenisei (the)

[ kwi:nzlond)

[ ri:dzants ‘pazk]

['rouvd arlond)

[‘rafa]

["skotlond]

['skotif]

["sevan}

[sar’biaria)

[sant” dzeimziz 'pa:k]

[sant po:lz ka’Oi:dral]

[sant’pi:tazbs:g]

['steetn ailand]

[ stetfu: av "libati]

[ streits av “davva]

["sidni}

[tez” meinia]

[temz]

[ta'rpntav]

[ju:"krein]

[ju:"nartid “kindom
av ‘grert “britn
and "no:don “arsland]

[“jvaralz]

[vea'sai]

[vik’to:ria]

[ve’d3mnia]

['vplga]

[weilz]

['woJintan]

["weliptan]

[welf]

[ westmmstar “&bi]

[ .jent’ sei]

Tpunoxcenue 5

HanupoHaiabHbie rMMHBbI H NATPHOTHYECKHE NECHH

The Anthem of Great Britain

God Save the Queen

God save our gracious Queen,
Long live our noble Queen,
God save the Queen!

Send her victorious,

Happy and glorious,

Long to reign over us;

God save the Queen!

O Lord our God arise,
Scatter her enemies

And make them fall;
Confound their politics,
Frustrate their knavish tricks,
On thee our hopes we fix,
Oh, save us all!
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Thy choicest gifts in store That men should brothers be,

On her be pleased to pour; And form one family,

Long may she reign; The wide world over.

May she defend our laws, From every latent foe,

And ever give us cause From the assassin’s blow,

To sing with heart and voice, God save the Queen!

God save the Queen! O’er her thine arm extend,

Not in this land alone, For Britain’s sake defend,

But be God’s mercies known, Our mother, prince, and friend,
From shore to shore! God save the Queen!

Lord make the nations see,

Rule, Britannia

When Britain first, at heaven’s command,
Arose from out the azure main,

Arose, arose, arose from out the azure main.
This was the charter, the charter of the land,
And guardian angels sang the strain.

Refrain: Rule, Britannia! Britannia, rule the waves.
Britons never, never, never shall be slaves.

The nations not so blest as thee,

Must in their turn to tyrants fall,

Must in their turn, must in their turn, to tyrants fall,
While thou shall flourish, shall flourish great and free,
The dread and envy of them all.

Refrain

Still more majestic shalt thou rise,

More dreadful from each foreign stroke.

More dreadful, more dreadful, from each foreign stroke.
As the loud blast that tears the skies,

Serves but to root thy native oak.

Refrain

Thee haughty tyrants ne’er shall tame,

All their attempts to bend thee down,

All their attempts, all their attempts to bend thee down,
Will but arouse thy generous flame.

But work their woe and thy renown.

Refrain

To thee belongs the rural reign,

Thy cities shall with commerce shine,

Thy cities shall, thy cities shall with commerce shine.
All thine shall be the subject main,

And every shore it circles thine.
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Refrain

The muses still, with freedom found,

Shall to thy happy coast repair,

Shall to thy happy coast, thy happy coasts repair,
Best isle of beauty, with matchless beauty crowned,
And manly hearts to guard the fair.

Refrain
The Anthem of the USA
The Star-Spangled Banner

Oh! say, can you see, by the dawn’s early light,

What so proudly we hailed at the twilight’s last gleaming?
Whose broad stripes and bright stars, thro’ the perilous fight,
O’er the ramparts we watched were so gallantly streaming?

And the rockets’ red glare, the bombs bursting in air,

Gave proof thro’ the night that our flag was still here.
Oh! say, does the star-spangled banner yet wave

O’er the land of the free and the home of the brave?

On the shore, dimly seen thro’ the mist of the deep,
Where the foe’s haughty host in dread silence reposes,
What is that which the breeze, o’er the towering steep,
As it fitfully blows, half conceals, half discloses?

Now it catches the gleam of the morning’s first beam,
In full glory reflected, now shines on the stream.

*Tis the star-spangled banner. Oh! long may it wave,
O’er the land of the free and the home of the brave!

And where is that band who so vauntingly swore,
That the havoc of war and the battle’s confusion
A home and a country should leave us no more?
Their blood has washed out their foul footstep’s pollution.

No refuge could save the hireling and slave

From the terror of flight or the gloom of the grave,

And the star-spangled banner in triumph doth wave
Q’er the land of the free and the home of the brave.

Oh! thus be it ever when freemen shall stand

Between their loved home and the war’s desolation,

Blest with vict’ry and peace, may the Heav’'n-rescued land
Praise the Pow’r that hath made and preserved us a nation.

Then conquer we must, when our cause it is just,
And this be our mott, “In God is our trust.”

And the star-spangled banner in triumph shall wave
QO’er the land of the free and the home of the brave.
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The Anthem of Australia
Waltzing Matilda

Once a jolly swagman camped by a billabong,
Under the shade of a coolibah tree,

And he sang as he looked at the old billy boiling,
Who'll come a-waltzing Matilda with me?

Who’ll come a-waltzing Matilda my darling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who'll come a-waltzing Matilda with me?

Down came the jumbuck to drink at the water-hole,
Up jumped the swagman and grabbed him with glee,
And he sang as he put him away in his tucker-bag,
You’ll come a-waltzing Matilda with me.

Who’ll come a-waltzing Matilda my darling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?

Up came the Squatter a-ridding his thoroughbred,
Up came Troopers — one, two and three,

Whose is that jumbuck you’ve got in the tucker-bag, |
You’ll come a-waltzing Matilda with me.

Who’ll come a-waltzing Matilda my darling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?

The swagman he up and he jumped in the water-hole,
Drowning himself by the coolibah tree,

And his ghost may be heard as it sings by the billabong,
Who'll come a-waltzing Matilda with me?

Who’ll come a-waltzing Matilda my darling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who'’ll come a-waltzing Matilda with me?



above [2"bav] prep
abroad [o°bro:d] adv
abuse [2'bju:z] v
accept ok sept] v

accession [ak’sefan] n
acclaim [>'kleim] v

accommodation

[2 koma’derfon] n
achieve [o°t[i:v] v
activity [k tiviti] n
add [=d] v
addition [3’difan] n
administration

[od mini1’streifan] n
admission [od 'mifon] n
adopt [o"dopt] v
advantage [od'va:ntid3] n
adventure [ad’ventfd] n
affect [o'fekt] v
after [ a:fta] adv
afternoon [ a:fta’'nu:n] n

ago [a'gav] adv
agriculture ["zegr1 kaltfs] n
aim [eim] n

air [ea] n

aircraft ["eskra:ft] n
already {o:1'redi] adv
alteration [ o:lta’reifon] n

among [2'map] prep
analytical [ 2na’litiksl] a
ancient ['emfant] a

any [’eni] pron

anybody [ enibodi] pron
anything [ enibip] pron

anywhere ["eniwea] pron

apartment [3'pa:tmant] n
apartment house
[2_pa:tmant “havs]
appearance [0’ piorans] n
appetizer [ @pitaiza] n

VOCABULARY

A

Hax
3a rpaHuliei
TJI0X0 0OpaIaThCs
MPUHHUMATD,
COrJIalaTbhCA
BCTYIUIEHHUE
0n00pATD,
NpoBO3rIalIaTh
pa3MellicHuE

JOCTHraTh
AEATEABHOCTD
CKJ1alIbIBaTh
CNOXEHME
yIpaBJiCHHE,

PYKOBOACTBO
MpueM
MpUHUMATH
MPEUMYILIECTBO
MPUKJIIOYCHUE
BJIUATD
nocne
JCHb,

BpeMsl TIOCJIE TIONYAHS
(ToMy) Hazan
CEIbCKOE XO3SAHCTBO
Leb
BO3IYX
caMoJieT
yXxe
U3MCHEHME,

nepeMeHa
cpenu
AHAJIMTHYECKUHA
ApEBHUM
KaKoMi-HUOYIb

KTO-TO, KTO YrOAHO, HUKTO

4YTO-HUOYIb,
YTO YIOAHO,
HHYETO
rae-To,
rJe YroaHo,
HMTAE
KBapTHpa

KHU10i1 MHOTOKBapTUPHBIN

JOM
BHELIHOCTb
3aKycka



apple ["=pal] n
apply [2'plai] v
appoint [o'pomt] v
approve [ pru:v] v
April ["eipral] n
arctic ['a:ktik] a
area [‘eara] n

aristocrat [3'ristokraet] n
arrange [2'remnd3] v

ask [a:sk] v

aspire [a'spaia] v
assembly [5'sembli] n
assess [a'ses] v
assessment [o’sesmont] n
assistance [3’sistans] »
at [=t] prep

ate (past om eat) [et, ert]
athlete ["=0li:t] n

atmospheric [ ztmas’ferik] a
attempt [o"tempt] n

attend [5'tend] v

attitude [ ztitju:d] n
attraction [ trak[on] n
attractive [a"trektiv] a
August ['o:gast] n

aunt [a:nt] n

authority [o:"0oriti] n

autumn ['o:tom] »
available [o"verlabsl] a

average [ evorids] a
award [o'wod] n
aware [a'wed] a

bacon ['beikon] n

bad [bzd] a

banana [ba'na:na] n

bases (pl. om basis) [ beisi:z]
basis (n, pl -es) ['beisis]

bathroom [ "ba:0ru(:)m] n
be (was/were, been) [bi:] v
be fond of [fond]

beautiful ["bju:tifal] a
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s16J10K0
TIPUMEHSITBCS
Ha3zHavaTh
OH00PATH
anpenib
APKTHYECKUHI
payoH,
obsacTb
apucTOKpaT
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yCTpanBaTh
CIIpaIMBaTh
CTPEMUTHCSA
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OLIEHUBATD
OLICHKa
NOMOTIb
y, B, 3a

CTIIOPTCMEH,
aTier
atMocepHBIit
TOTIbITKA
MoceaTh
OTHOILIEHHE
JIOCTOTIPUMEYATETLHOCTh
IIPUBJICKATECIbHBIA
aBTYCT
TETA
BJIaCTh,
aIMHHHACTpaLNs
OCEHb
TOJHbIA,
JOCTYITHBIHA
CpeOHUIA
Harpaja
3HAIOUIMIA,
TMOATOTOBJICHHBIN

B

BETYMHA
TUIOXOM
0aHaH

0a3a,

OCHOBa
BaHHast KOMHAaTa
OBITH
YBJIEKATLCS UYEM-JI.
NpeKpacHBIA



bedroom [ bedru(:)m] »
beef [bi:f] n

been (p. p. om be) [bi(:)n]
beetroot ['bi:tru:t] n
before [b1'fa:] adv
behaviour [bi"hevia] n
behind [b1"haind] prep
belong {b1’lop] v
benchmark {"bentfma:k] n

best (superl. om good) [best]
better (compar. om good) [ beta]
between [bi’twi:n] prep

beyond [b1’jond] adv

biscuit [ biskit] n

blinds [blaindz] n, p/
boil [boil] v
book [buk] v

booking office ["bukir ofis]

bookworm [ 'buvkw3s:m] n

border [‘bo:da] v

borough ['bara] n

bought (past u p. p. om buy)
[bo:t]

boundary [ bavndori] n

bowling [ bavlip]

box [boks] 7

box-office [ 'boks ofis] a

boyfriend [ boifrend] n
break [breik] n
broadcast (broadcast)
['bro:dka:st] v

broad-shouldered
fbro:d’ favldad] a
brother ['brads] n
brother-in-law [ 'bradar m lo:] n

brunch [brant[] n

brush [braf] v

brush one’s hair
built-in [ bilt'm] a
bus [bas] n
butcher's ["butfaz]
butter ["bats] n

buy (bought) [bai] »
by [bai] prep

CITAILHA
TOBSIAXHA

CBEKJIa

paHbIIe

TIOBeICHUE

mo3aau

NPUHAAIEXATh

MCXOAHbIC NAHHEIE
(045 cpasnenus)

MexXay
BHE, BHIllle, Najblle
neYeHbe,
Kpexep
XKao3u
BapHuTh
OpOHMPOBATD,
3aKa3biBaTh
OnneTHas Kacca
KHWXHBIA Y€PBb
TPaHUIUTD
palioH

rpaHMIia
O0OyIMHT
KOpoOka
KaCCOBBIH,
KOMMEPYCCKHI
apyr
nepeMeHa
TPAHCIIHPOBATSH,
nepeaasarhb
10 PAaIMoO/TENEBUICHUIO
BIMPOKOIUICYHIA

opar
35Th,

IIYpHH,

JIEBEPD,

CBOSIK
obern;

MO3MHWIA 3aBTPaK
NPUYECHIBATH
TIPHYECHIBATLCS
BCTPOCHHBIH
aBTOOYyC
MSCHOM OTAEH
Maclno
TIOKYTIATh
Y, OKOJIO, K
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cabbage ['kabid3] n
cafeteria | kefi'trora] n
cake [keik] n

call [ko:l] n
call [ko:l] v

call back ["ko:l ‘bak] v
came (past om come) [keim]
camera ['kemoara] n
canteen [kan’ti:nj n

capital ["kaeprtl] n

car [ka:] n

career [ka'r1a] n

careful ['keofal] a
careless ['kealis] a
carpet ['ka:pit] n
carrot ['karat] n

carry out [ kaeri "avt] v
catch cold ["kaet[ "kovld]
catching [ kaet[in] a
cater for ['kerts] v
cathedral [ko'0i:dral] n
caution ["ko:fon] n
celebrity [si’lebriti]
centre ['senta] n
certificate [so"tifikat] n

chain [tfein] n

change [tfemd3] v

channel [tfznl] n

chaotic [kei'ptik] a

chat [tf=t] v

cheese [tfi:z] n

chemist’s ['kemists] n

child (#, p/ children) [tfaild]
children (p/ om child) ["tfildran]
chimes [t[aimz] n, p/
chocolate ["tfoklit] n
circulation [ s3:kju’leifon] n

citizen ['sitizen] n
city [siti] n

claim [klerm] v

clay [kle1] n
clean [kli:n] a
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Karycra
Kage
TTUPOT,
TOPT,
MUPOXKHOE
3BOHOK
3BaTh,
Ha3bIBaTh
nepe3BaHUBaTh

doToannapar
cToNoBas
cronuua
aBTOMOOHJTb
Kapbepa,
npodeccust
aKKypaTHbII
OecrieuHbIi
KOBEpP
MOPKOBb
BBITIOTHSTH
MIPOCTYTUTHCS
3apa3Hbiit
3a00TUTHCS
cobop
OCTOPOXHOCTb
3HAMEHUTOCTD
LEHTP
CBUIETENBCTBO,
yIOCTOBEPEHHUE,
arrecrar
(eopnas) uensb
MEHSITh
KaHal
XaOTUYHBII
GonTaTh
chip
anTeka
pebeHok

KYpPaHThbI
IHOKOJIaz
pacnpoCTpaHEHUE,
TUPAX
rpaxiaaHuH
ropon,
Sonploi ropon
TpebOBaTh;
MMETh TIPaBo
TJIMHA
YUCTBIA



clean [kli:n] v

coach [kavutf] n
coal [kovl] n

coast [kavst] n
code [koaud] n
codify [ kavdifar] v
coin [kom] »
collect [ka'lekt] v

collect call [ka’lekt "ko:l]
college [ 'kplid3] n

come (came, come) [kam] v

comfortable ["kamfatabal] a
commercial [ka'm3:fsl] «
community [ko mju:niti] n
Commonwealth
of Independent States (CIS)
[’komanwel6 av indi’pendant
“sterts]
complain [kom plemn] v
complication [ kompli'keifan] n
composer [kom pavza] n
comprehensive school
[ komprt henstv sku:l]
comprise {kam’praiz] v

compulsory [kam palsari] n
conceive [kon'si:v] v
concentrate [ konsontreit] v
concern [kan’s3:n] n

conduct [kan’'dakt] v
confectionery [kon'fekfonari] n
connote [ka'navt} v
conscience ['konfans] n

consider [kon’sida] n

consist [kon’sist] v

constant [ konstant] a

constantly ["konstontli] adv
constitutional [ konsti tju:fanal] a
consult [kon salt] v

continent [ kontinant] n
convenient {kon’vi:niant] a
convention [kon’venfan] n

cook [kuk] n
cook [kvk] v
copybook [ kopibuk] n

YUCTHTD,
youpaTh

TpEHEp

KAMEHHBIM YTOab

nmodepexne

KOX

CHUCTEMATH3UPOBATh

MOHETa

cobupaTh,
KOJUIEKLIMOHMPOBATD

3BOHOK C Nlepeanpecalmeil omarsl

VYHIIMLIE,
KOJUIe X

HITH,
MPUXOAHTD

YAOOHbIH

KOMMEPpUYECKHIA

0o0I1eCTBO

CoapyxectBo HezaBUCUMBIX
Tocynapcts (CHT)

XaJI0BaThCs
OCITOXHEHHE
KOMIIO3UTOD
eAMHass CPEAHssE 1KO/IA

BKJII04ATh;
COCTOSITH U3
00s13aTe TbHBIA
33a1yMbIBaTh
COCPEIOTOYMBATh
OTHOLLIEHHE,
3abota
BECTH
KOHAUTEPCKUH OTACH
03Ha4yaThb
CO3HaHMe,
COBECTb
paccMaTpUBarTh,
YYHUTBIBATh
COCTOSITh
HOCTOSSHHBIA
HEINpPEPLIBHO
KOHCTUTYUHOHHBIA
NPUXOAUTHL HA IIPUEM
KOHTHHEHT
ya0OOHBII
JIOTOBOP,
KOHBEHIIUS
1nosap
TOTOBHUThH
TeTpanb
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corner ['ko:na) n
correct (ka'rekt] v

correspondence [ kori'spondans] n

cost (cost) [kost] v
cough [kof] n
counter [ kavnta] n

course I [ka:s] n
course II [ko:s] n
cousin [ kazan] n

cover ['kava] v

cream [kri:m] n
create [kri’ert] v

creche [kreif] n

credit test ["kredit “test]
crises (p/ om crisis) [ kraisi:z]
crisis (n, p/ crises) [ kraisis] n
crossroads [ krosroudz] n
cucumber [kju:kamba] »
cure [kjva] v

current [“karant] a

curriculum [ko rikjulom] n

curtain [k3:tn] n

daily ['deili] a

dairy ['deari] n

data (p/ om datum) [ deita]
datum (n, p/ -a) [ dertom]
day off [ der ‘of] n

dean [di:n] »

December [di’semba] n
deer [di3] n

deliver [di'liva] v
delivery [di'ltvari] n
demand [dr'ma:nd] »

dentist ['dentist] n

deny [di'nai1] v

deprivation | depr1’veifan] n
design [d1’zamn] v

destination | desti'neifan] n
detective story [di'tektiv sto:ri]
dial ["daial] v

did (past om do) [did]

difficult ["difikalt] a
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Kauienb
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€Xe/THEBHbIHA
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dignity ['digniti] n

diploma [di’plavma] n

direct [di'rekt]/[da1 rekt] a
disadvantage | disad’va:ntid3] n
discuss [dis"kas] v

disease [d1'zi:z] n

dish [dif] n

dive [darv] v

divide [di'vaid] v

do (did, done) [du:] v

do the make up [ meik “ap]
doctor [ dokta] n

documentary [ dokju'mentoari] n
dominate ['dominert] v

done (p. p. om do) [dan]
downstairs [ davn’steaz] adv

draft [dra:ft] »

draft [dra:ft] v
dramatically [dro’maetikali] adv

drank (past om drink) [drapk]
dress [dres] n

dress [dres] v

drink [dripk] »

drink (drank, drunk) [drigk] v
drive (drove, driven) [draiv] v
driven (p. p. om drive) ['drrven]
drove (past om drive) [drauvv]
drunk (past om drink) [drapk]
due to [dju:]

during ["djvarmy] prep

east [i:st] n

eastern [ i:ston] a

easy ['i:zi] a

eat (ate, eaten) [i:t] v
eaten (p. p. om eat) [i:tn]
edition [1"difan] n

editor ["edita] n
education [ edjv’keifon] n
effect [1'fekt] n

eight [ert] num

eighteen [e1’ti:n] num
eighteenth [e1'ti:n0] num
eighth [ert6] num
eightieth [ eit120] num
eighty [“erti] num

JIOCTOUHCTBO
JUTLIOM
MPSMOK
HE0CTaTOK
obCcyXnaThb
60JIe3Hb
600
HBIPSITH
eTUTh
JeNnaTthb
eNaTh MaKHUsIX
Bpay

JOKYMEHTAJIbHBIH QWIbM

MpeodIaiaTh

BHH3 IO JIECTHULIE;

Ha MepBOM 3Taxe
TIJIaH,

YepHOBUK
COCTABJIATDH IPOEKT
APKO,

HATIISLIHO

IJIAThe
O/lEBaTbCH
HAIMUTOK

MUTh

BECTH MAIHUHY

Gnaromaps 4eMy-1ubo
BO BpeMsi, B TEUCHUE

E

BOCTOK
BOCTOYHbIH
JIETKHH
eCTh

U31aHUE,
BBIMTYCK
peaaKTop
obpazoBaHue
BO3ACHCTBUE
BOCEMb
BOCEMHAALATh
BOCEMHAALIATHIH
BOCbMOH
BOCBMUIECSITBIA
BOCEMbBIECSIT
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elbow [ elbov] n
elect [1'lekt] v
elementary school

[ el'mentori sku:l]
eleven [1'levan] num
eleventh [1"levon®] num
eliminate [i"imineit] v

emergency [1'ms3:d3ansi] n
emphasis ["emfasis] n
empire ["'empars] n
energetic [ ena’dzetik] a
enjoy [m’d3o1] v

ensemble [a:n’sa:mbal] n

ensure [in’Jua] v

enter [‘ents] v

entertain [ enta’temn] v
entertainment | ents’teinmant] »
entrance ['entrans] n

entrance exam [ entrans Ig zaem)|
equal [i:kwal] a

eradication [1 raedi’keifon] n
establish [1'stablif] v
establishment [1'steebli{mant| 7

even ['i:ven] a
evening ['i:vnig| #
ever [‘eva] adv

every [‘evri] a
examine [1g°'zemin] v

excellent [ eksolont] a
exchange [iks tfeind3] v
exercise [ eksasaiz] n
exhibit [1g°zibit] v

exotic [19"zotik] a

expensive [1k’spensiv] a
experience [ik spiorions] n
exploitation [ eksplot’teifan] n
extend [1k’'stend] v

eye [ai] n

face [feis] n
facility [fa’siliti] n

fail [ferl] v
fairy tale ["feari tell] n
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BLIOMpATL
HayalbHasa WKOJa

OJIMHHAJAUATD
ONVHHAAUATHIA
YCTPaHSITD,
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4Ype3BLIYAKHOE MPOUCIIECTBUE
noauepKUBaHUE
umnepus
SHEPTUYHbIA
JIIOOUTD,
yBJI€KaTbCs
aHcaM0Jib
obecrneynBaTh
MOCTynarh
pa3BleKaTh
pa3BiaeyeHue

' BXOI

BCTYNUTENBHBIN 3K3aMEH
PaBHBIN
UCKOpEHEHUE
yuypexaaTb
yupexXacHue,
3aBeieHUE
YETHBI i
BEYEP
BCEraa, Korna-Hubynb
KaXIbIi
OCMaTpHBaTh,
obcnenoBarb
OTJIMYHBbIHA
obMeHuBaTbLCA
ypaxXHEHHE
9KCIMOHHPOBATD,
BBICTaBJATH
IK30THHECKHIA
BOpOTroM
OMbIT
IKCIUTyaTauus
MPOAOJIXKATbCA,
paclUPATLCS
rias

F

JHLO
obopyroBaHue,

MpUCNocodeHue
NPOBAJIMBATLCSt Ha 3K3aMEHE
CKa3ka



fall [fo:l] v

fall behind [ fo:1 br"haind]
fan [fn] n

fantasy [ fentasi] n

far (farther, farthest) [fa:] a

farther (compar. om far) ['fa:82]
farthest (superl. om far) ['fa:dist]

fascinating ['fesmertip] a

fast food ['fa:st "fu:d]

father ['fa:0s] n

father-in-law ["fa:dar m lo:] n
features [ fi:t[oz] n, pl
February [ febrvari] n
federation [ feda’reifon] n
fever [‘fi:vo] n

fiction [’fikfon] n
fifteen [ fif'ti:n] num
fifteenth [ fif ti:n®} num
fifth [fifo] num

fiftieth ['fiftu0)] num
fifty ['fifti] num

film [film] n

first [f3:st] num

five [farv] num

fizzy ['fizi] a

floor [flo:] n

flu [flu:] n

fog [fog] n

fond [fond] a

football [ futbo:l] n
forerunner ['fo: rans] n
fork [fok] n

form {fo:m] n

formally [ fo:mali] adv
formulate [ fo:mjulert] v

fortieth ['fo:t120] num
fortress ['fo:tris] n
fortune ['fo:tfon] n

forty ["fo:ti] num

foster [ fosto] v

found [favnd] v
foundation [favn’deifon] n
four [fo:] num

fourteen [ fo:'ti:n] num
fourteenth [ fa:"ti:n®] num
fourth [f2:6] num

frame [freim] n

freckle [ frekal] n

anarthb
OTCTaBaTh
GosenbIIMK
¢d3HTE3HN,
daHTacTHKa
Janekuit

OYapoBaTENBHbIIA
HECNOXHbIE Ontoaa
oTel
CBEKODP/TECTb
YyepThl JULA
¢eBpaib
denepauus
Xxap,
JIMXOpAJOYHOE COCTOSIHUE
XyIOXECTBEHHAsd JUTEpaTypa
NSATHAALATH
OATHAAUATHIHA
MSATbIA
MATUAECCATHII
TSATHAECST
duUnbM;
dororéHka
MEpBbIA
MSTh
Tra3upOBaHHbIA
3Tax
rpunn
TyMaH
MO0 K
dyroon
TIPEAIIECTBEHHUK
BHJIKA
dopma
opULHATIBHO
¢opmyupoBaTh,
pa3paboraTh (naan)
COPOKOBOH
KpenocTb
6orarcTBo;
ynada
COpOK
Ccrnoco6CTBOBATh Pa3BUTHIO
OCHOBBIBaTh
OCHOBaHUE
YyeTbipe
YEThIPHAAUATD
YeTbIpHAALIAThI i
YeTBEePThIA
paMkKa
BECHYHIKA
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free [fri:] a cBOOOOHBII

free of charge [fri: av "tfa:d3] GecIulaTHBIN

freedom [’fri:dem] n cBobona

freshman year ['frefmoan jia] TepBbli (MIadlIuii) Kypc
friendly ['frendli] a JpyXeCKui

from [from] prep oT, u3

fruit [fru:t] # bpyKThI

fruitful [*fru:tfal] a TUIOAOTBOPHbIi

full [ful] @ TIOJTHBI A

furniture ['f3:nitfa] n MeGenn

further (compar. om far) [ 'f3:83]

furthest (superl. om far) [ f3:8ast]

fuss [fas] n cyera,
6eCcTnoKoiCTBO

G

gave (past om give) [gerv]
geese (p/ om goose) [gi:s]

get up ["get “ap] BCTaBaThb
girlfriend [’ g3:lfrand ] n noapyra
give (gave, given) [giv] v J1aBaTh,

OTIaBaTh
give a lift ['giv o "Iift] TIOABO3UThL Ha MailviHe
given (p. p. om give) ['given]
glass [gla:s] n CTaKaH,

6okan
glittery ['glitori] a CBepKalolnmii, 6aecTAWHUIA
global ["glavbal] a BCEMHPHHIIA
go (went, gome) [gov] v HJITH,

YXOIHMTD
go in for sports ['gav “in fa ‘spo:ts] 3aHMMAaTbCs CIOpTOM
go skating [ gav “skertip] KaTaTbCsl HA KOHbKaX
go skiing [ gov “ski:ip}] KaTaThCs Ha JbDKaXx
go surfing [ gov "s3:fip] 3aHMUMATBCs cephrHIrom
go swimming [ gov “swimip] 3aHUMATBCS TUIABAaHUEM
go to a disco [ gov tv a "diskav] XOMUTE HA AVICKOTEKH
golf course [ golf ko:s] nose Ui roibgda
gone (p. p. om go) [gon]
goodbye [gud’bai] int 0 CBHIAHWUA
good-looking [ gvd ‘lukin] a CHMIIATUYHBII
good-natured [ gvd ‘neitfad] a JOOPONYHIHBIH
goose (n, pl geese) {gu:s] TyCh
government [ gavonmant] n NPaBUTEILCTBO
governor ['gavana] n rybepHaTOp
graduate [ gradzuit] v 3aKaHYMBaTh y4eOHOE 3aBelcHHUE
grandfather ["grend fa:ds] n JexymKa
grandmother ["grzen mada] n 6abymka
grocery store ["grausari sto:] TMPONOBOJIECTBEHHBI MarazuH
groundwork ["gravndws:k] n OCHOBa
group [gru:p] » rpynmna
guardian ['ga:dran] n OMNEKYH
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guidance ['gaidans] n
gym [d3mm] n

had (past u p. p. om have) [hzd]
hair [hea] n

haircut [ heokat] n

hairdo ["headu:] n

hall [ho:1] n

handle [handl] v
handset [ handset] n
handsome [ hznsom] a
hard [ha:d] a

hard [ha:d] adv

harmful ["ha:mfal] a

harmonious [ha: "mavnias] a

harmeoniously [ha: movniasli] adv

has (3-e 4. ed. u. Hacm. epemenu 2a.
have) [hez] v

have (has, had) [hav] v

have breakfast [ haev "brekfast]/
have dinner [ hav ‘dins]/
have supper [ hav ‘saps]

he [hi:] pron

headache [ hedeik] n

heading [ hedip] n

health [hel0] »

health care [ hel0 ‘kea]

healthy [ hel61] a

hear (heard) [hie] v

heard (past u p. p. om hear) [h3:d] v

heavy ["hevi] a

hello [ha’lav] int

help [help] »

helping [ helpip] »

her [h3:] pron

hers [h3:z] pron

herself [ha'self] pron

high school ["har sku:l]

highlight [ hailait] v

him [him] pron

himself [him’self] pron

his (xoce. nad. om he) [hiz] pron
holiday centre [ holidi sents]
homelessness [“hovmlisnis] »
homework [ havmws3:k]

hostel [hostl] n

DPYKOBOACTBO
CIIOPTMBHBIN 311

H

BOJIOCHI
CTPUKKA
npuYecKa
MPpUXOXas;

3an
oOpamarscst
TenedgoHHas Tpybka
KpacuBbIii (0 myxcuune)
TPYAHBIA
HaCTOMYHMBO,

YIIOPHO
BPCIHBIN,

naryOHbIi
TapMOHMYHBIHA
FapMOHMYHO

HMETh

3aBTpaKaTh/
obemath/
YXHHaTh

OH

roJiopHas Gonb

3arjaBue

3M0POBbE

3IpaBOOXpaHEeHHE

300pPOBbIH

CABILIATD

TSKEJIbIA

TIPHBET

MOMOTaTh

HOpLUHS

ee

ee

cebs1, cebe, coboit

cpenHsas wkona (amep.)

SIDKO OCBELlaTh;
BBIIBHIaTh Ha MEPBbIil TUIaH

ero

cebs, cebe, coboit

ero

JIOM OTHbIXa

6eCrpU30PHOCTD

JIOMalllHee 3aJaHue

ob1IeXUTHE
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house-warming party
["havs wo:mip “pa:ti]

hundred [ "handrad] num

hundredth ["handrad8] num

1 [a1] pron
il [1] a

immediate [1"mi:drot] a
implementation

[ 1mpliman’tetfon] n
imply [1m’plai] v
improve [im’pru:v] v
in [in] prep
increase [mnkri:s] v
incredible [inkredabal] a
independence [ indi’ pendans] n
independent | indi pendant} a
influence ["inflvans] n
informative [in’fo:mativ] a
inhabitant [1n"habitant] n
inherent [1in"hrarant] a

input ["input] n

inseparable [in’separabal] a
insert [in’s3:t] v

inspect [in’spekt] v

interesting [ intristip] a
international | into'nzfansl] a
interpretation [in t3:pri‘teifan] n
introduce [ mntro’dju:s] v

invader [in'veida] n
involve [1n’vplv] v

iron ["aian] n
island [ ailond] n
isle [ail] n

issue ["1sju:] n

it [1t] pron

its [1ts] pron
itself [1t"self] pron

January ['d3anjveri] n
jog [d3ng] »
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HOBOCCIBC

CTO
COTBIM

g
6OJIbLHOI,
HE3A0POBbLIN
HeMeEIJIeHHbIA
OCYIUECTBACHUE

MoJpa3yMeBarb
yAy4lliaTh
B
YBEJINYUBATH
HEBEPOSATHLIN
HE3aBUCHMOCTh
HE3aBUCHMBIH
BJIMSTHUE
CcoAepXKaTejbHbII
XUTEJb
CBOUWCTBEHHBIH,
BPOXIECHHBIHA
BKJIAZL
HEOTACIUMBIN
BCTaBJIATD
HU3y4aTh,
OCMAaTPUBATh
UHTEPECHBIH
MEXIYHApOIHBIH
TOJIKOBaHHE
NPeACTaBISATD,
3HAKOMHTH
3axXBaTYMK
BKJIIOYATh,
Moipa3yMeBarTh
XKene3o
OCTpOB
OCTpOB
BBIITYCK,
U3TaHHE
OH, OHa, OHO
€ro, €€, CBOH
cebs, cede, codoH

J

SIHBaph
3aHUMAaThbCs OEroM



journey ['d33:ni] n

July [d3v’lal] n

June [d3u:n] n

jumior year ["d3u:nio jia]
just [d3ast] adv

juvenile ['d3u:vanail] a

keen [ki:n] a

keep record [ ki:p ‘reko:d]
kingdom ["kindam] n
kitchen [ "kit[in] n

knew (past om know) [nju:]
knife (p/ knives) [naif] n
knight [nait] v

knock [npk] v

knock down [ nok ‘dauvn] v
know (knew, known) [nov] v
known (p. p. om know) [naun]

laid (past u p. p. om lay) [leid]
lake [leik] n
landscape [’lzendskeip] n

last [la:st] a
lay (laid) [le1] v

leader ['li:da] n

leaf (n, pl leaves) [li:f]

least (superl. om little) [li:st]

leave (something) behind
[‘li:v br"haind]

leave (left) [li:v] v

leaves (n, pl. om leaf) [li:vz]
left [left] a

left (past u p. p. om leave) [left]

leisure ['le3a] n

lemonade [ lema’'neid] n
lend [lend] n

less (compar. om little) [les]
letter ['leta] n

like cooking [ latk “kvkin]
listen {lisan] v

little (less, least) [litl] a
local ['lavksl] a

locate [lov’kert] v

[1yTelecTBUE
HIOJIb

HUIOHb

NpeanocieaHui Kypc
TOJIBKO 4YTO, HEAABHO
HECOBEPILICHHOJETHUI

K

yBJIEKaIOLUHCA
BECTH 3aruch
KOPOJIEBCTBO
KYXHSI

HOX
MOCBSILIATh B PhILAPH
CTyuarb

cOUBaTh

3HaTh

03epo

neunsax,
JanawadT

[1OCAEAHUHA

HaKphIBaTh,
KJIaCTh

rJiapa,
PYKOBOJMTE/b

JIACT

3a0bIBaTh,
OCTaBJIATH

[MOKUAATh,
OCTaBJIATH

JIEBbIN

cBOOOIHOE BpeMs
JIMMOHAR
ONUKHUBATH

TMCbMO
JIOOUTh FTOTOBUTDb
CJAyLLAThb
MaJICHbKHU M
MECTHBIM
pacnosiaraTbCs
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loci (p/ om locus) [ lavsai]
locus (n, p/ loci) [ lavkas]
long-distance call

[ Iop distons “ko:l]
long-legged [ lop’legid] a
look [lvk] v
look like [ vk ‘laik]
look through [ vk "Oru:] v
love story ['lav sto:ri]
luggage ['Iagid3] n
lunch [’lantf] n

made (past u p. p. om make) [meid]

magazine [ maga’zi:n] n
main [mein] a

main course [ mein ko:s]
majority [ma’d3priti] n
make (made) [meik] v
make friends [ meik "frendz]
man (n, p/ men) [men]

many (more, most) ['meni| a
map [map] n

March [ma:tf] n

match [matf] v

matter [ mats] v

May [mei1] n

me (xoce. nad. om 1) [mi:] pron
meat course [ mit "ko:s]
medicine ['medsan] n

medieval [ medi'i:val] a
meet (met) [mi:t] v
member [ 'memba] n

men (p/ om man) [men]
mention ['menfan] v
message [ ‘mesid3] n

met (past u p. p. om met) [met]
metropolis {mi1'tropahis] n
mice (p/ om mouse) [mars]
middle [mudl] n

mild [maild] a

milk [milk] »n

mine [main] pron
mineral [ 'minaral] a
mock [mok] v
monarch ['monak] n
monarchy ["monaki] n
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MECTONOJIOXEHUE
MEXIYrOpOIHBI 3BOHOK

UTUHHOHOTHU
CMOTpETh

OBITH ITOXOXHM
NIPOCMATPHUBATD
JII000OBHBI pOMaH
Oarax

JIeHY, BTOpPOH 3aBTpaK

M

XKypHal

OCHOBHOM

IMaBHOE OJII0J0

OOJIBIUIMHCTBO

AeJaTh

CTaThb OpYy3bIMHU

YyeJIOBEK,
MYX4YHHa

MHOTO

KapTa

MapT

NMOAXOOHUTDH MO IBETY,
rapMOHHPOBATH

3HA4YUTh

Mai

MEHS

BTOpOE (611010)

JIEKapCTBO;
MeIHMLIMHA

CPEOHEBEKOBbIH

BCTpEYaTh

YjieH

YNOMWHATh
coobuleHue

KPYIIHBIA TOpOxR,

cepeauHa

MSITKHH,
YMEPEHHBIN

MOJIOKO

MOM, MOsI, MO€, MOH

MUHEPAJIbHBIHA

MoaIIYYUBATh

MOHapXx

MOHAapXU



money [ 'mani] n

monitor [ 'monita] v

month [man®] n

more (compar. om much, many) [mo:]

morning [ 'mo:nin) n

most (superl. om much, many)
[mavst]

mother ['mada] n

mother-in-law ['madar m o] n

mouse (7, p/ mice) [mavs]

much (more, most) [matf] a

multiply [ 'maltiplar] v

musical ['mju:zikal] n

mutual ['mju:tfval] a

my [mai] pron

myself [mar’self] pron

name [nemm] n
napkin [ nazpkin] n
narrow [ narav] a
native [ neitiv] a
natural ['natforal] a
nearby [’niobai] adv
neglect [n1'glekt] v
nephew | nefju:] n
nervous ['n3:vas] a

never { neva| adv

new [nju:] a

newspaper [ nju:s peipa] n
next [nekst] a

nickel ['niksl] n

niece [ni:s] n

night [nait] »

nine [nain] num

nineteen | nain’ti:n] num
nineteenth [ nain’ti:n®] num
ninetieth ['nainti1a®] num
ninety [ nainti} num

ninth [namn®] num

no [nav] part

nobody [ navbodi] pron
non-negotiable [ non ni'gavfiabal] a

north [no:0] n
northern ['ns:8on) a
nose [novz] n

notes [noavts] n, pl

JACHbBI'H
KOHTPOJIHPOBaTh
MECHALL

YTpo

MaThb
Tellla/CBEKPOBb
MBIIIIb

MHOro

YMHOXAaTh

MIO3UKJX

B3aMMHBI

MOM, MO$I, MO€, MOH
cebs1, cebe, coboit

N

UMS
canderka

y3KUi

MECTHDBIA

MPHUPOAHBIHI

HENOJANEKY

npeHeOperarb

TUVIEMSHHUK

HEpBHBIiA,

BOJIHYIOLIVHCS
HHUKOTAa
HOBBIHA
rasera
CAeayIOUIuM
HHUKEJb
MJIEeMSIHHULIA
HOYb
JEBSTH
JICBSITHAALIATD
JEBATHAAUATHI A
JeBIHOCTBIN
HEBSIHOCTO
JICBATBIA
HET;

HHUKAaKOM
HHUKTO
HeICHCTBUTEbHBIMA,

He MoLIeXalldil nepegaye
ceBep
CEBEPHBINA
HOC
3aIMCH,

3aMeTKH
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nothing [ 'nAOip] pron
November [nov’vemba] n
now [nav] adv

nowhere [ navwes] adv
nurse [n3:s] n

nursery school ['n3:sori sku:l]

o'clock [o'klok] adv
objective [ob’d3ektiv] n

obligation [ pbli"geifan] n

oblige [a’blard3] v
obtain [ob’tem] v

occasionally [o2'ker3anoli] adv

ocean [‘svfon] n
October [pk tovba] n
odd [od] a
often ['ofan] adv
oil [o1l] n
old [ovld] a
on [on] prep
on friendly terms

[en ‘frendli "t3:mz]
one [wan] num
opposition | ppa‘zifan] n
our [ava] pron
ours [avaz] pron
ourselves [ava’selvz] pron
overflow [ auvaflov] n
own [aun] a
ox (n, pl oxen) [pks]
oxen (p/ om ox) [ pksan]

package ['pxkid3] n
paint [ pent] v
parcel ["pa:sal] n

park [paik] n
parliament [ pa:lomant] n
participate [pa: tisipert] v
pass [pa:s] v

patient [ peifont] n
peach [pi:tf] n
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HHUYero
HOA0pB
ceityac
HHrIE
MeIcecTpa,
HAHA
OETCKHUiA can

o

qyac
ueb,
3ajaya
00513aTeJILCTBO,
cornauieHue
00s13bIBaTh
NnoAy4yartsb,
npuodpeTarn
BpeMsi OT BPEMEHU
OKeaH
OKTAOPb
HEYEeTHBI
4acTo
HedTb
cTapui
Ha
(6bITH) B APYXECKMX OTHOLLEHHUAX

OIUH
ONMO3K LU

Hau

Hall, Hala, Hallle, HaIM
cebs1, cebe, coboili
H30BITOK

COOCTBEHHBIH

OBIK

P

MochbljiKa
KPacHUTh
MaKeT,

MOYTOBOE OTMpaBJIeHUE
napk
napjaaMeHT
Y4acTBOBaThb
MPOWTH,

cHaTh (3x3amen)
nMauueHT
MepCcUK



pear [pea] n
peel [picl] v

pepper box [ pepa boks]
period [’ pioriad] n

permanent ['p3:manant] a
petroleum [pi1’travliom] n

phenomena (p/ om phenomenon)
{fi’nomins]
phenomenon (n, p/ -a) [fi'nbminan]

physically fit [ fizikli “fit]

pick up ['pik “ap] v

picturesque [ piktfa’resk] a

pin [pin] n

place of interest [ pleis av “intrist]
plain [plein] a

plane [plemn] #

play [plei] v

playgroup [ 'pleigru:p] n
pledge [pled3] v

plum [pilam] n
point [point] n

population [ popju’lerfen] n
pork [pok] n

post [pavst] n

post [pavst] v

postgraduate | paust’graedjuit] n

postgraduate course

[ pavst’graedjuit ko:s]
potato [pa’teitov] n
poverty [ povati] n

power [ pava] n

prescribe [pri‘skraib] v

preserve [pri'z3:v} v

prevent {pri'vent] v

previously [ "pri:viasli] adv
primary [ praimori] a

primary school [ praimori sku:l]
private [ prarvit] a

progress [ pravgres] n

prominence [ prominans| n

Ipyima
OYMILATD OT KOXYPHI,
YUCTHTD
nepeYHMIIa
YPOK,
3aHATHE
NOCTOSIHHBIA
OeH3uH,
HedTh

SIBJIEHUE,
¢deHOMEH
B Xopoueii ¢pusnveckoii popme
CHUMAaTh TpyOKy
XUBOMUCHBIH
KeTJIs
JIOCTOIIPHMEYATEIbHOCTH
HEKPACUBBIH,
OOBIYHBII
caMoner
WIpaTh
WrpoBas Tpymmna s nereid 2 —S set
JIaBaTh TOPXKECTBEHHOE ODelllaHue;
3aBepATb
cluBa
OYKO;
TOYKa
HaceJeHue
CBUHHHA
noura
OTNPAaBJATH
BBIITYCKHHK;
acMupaHT
acmupaHTypa

KapTodenb
OeHOCTD,

HHUILIETa
cHIa;

JepxaBa
BBIIIUCHIBATL (1eKapcmeo)
XpaHHUTh
MpeA0TBpaliaTh,

TIPETISITCTBOBATD
paHblIIe,

MpexXIe
HavyaJbHbIH
HaYajbHasl LIKOJA
YaCTHBIA
YCIIEXH,

nporpecc
M3BECTHOCTD
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prominent [ prominant] a
promote [pra'moavt} v

prosperity [pro’speriti] n

prosperous [ prosparas] a

provide [pro’vaid] v

public pay phone ['pablik "pei faun]
publish [ pablif] v

punishment [ panifmant] »

pursue [pa’sju:] v

put on (clothes) ["put ‘pn} v

quality [ kwoliti] n
quick [kwik] a

radii (p/ om radius) [ reidiai]

radius (n, p/ radii, radiuses) [ reidios]
railway [‘reilwei] n

rapid ["repid] a

rate [reit] n

ratification [ retifi’keifon] n
ratify ['ratifai] v

read (past u p. p. om read) [red]
read (read) [ri:d] v

reception [ri’sepfon] n

recipe [ resipi] n

reconstruction [ ri:kan’strakfon] »

recover [r1'kava] v
reduce [r1’dju:s] v
refer [rr'f3:] v

regard [r1'ga:d] v

register [ redzista] n
regular [‘regjula] a
regularly ['regjulali] adv
relation [r1’leifan] n
reliable [r1'larabsl] a
remarkable [ri’ma:kabal] a
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BbIIAIOLIMIACA
CIIOCOOCTBOBATD,
[IPOJBUTATH,
MOOLIPATH
MPOLIBETAHHE,
ycrnex
MpeycreBalouMn
obecrieunBaTh
TUTaTHBIA TesieOH-aBTOMAT
ny0JMKOBaTh
HakazaHue
3AHUMATLCS (MY3bIKOIL, HCUBONUCHIO U M. 0.)
oneBaTbCs

Q

Ka4yeCcTBO
OBICTPBIH

R

panuyc
XeJie3Has gopora
OBICTpPBIT

TJiaTa,

Tapud,

YPOBEHb
YIBEpXICHUE;
paTuduKams
YTBEPXATh,

patudunuMpoBaTh

YUTATH
npveM
peuernr
BOCCTaHOBJICHUE,
PEKOHCTPYKLIUSI
BBI3IOPABIMBATh
COKpallaTh
UMETh OTHOLICHHE,
CChLIAThCA
paccMaTpuBaTh,
UMETh OTHOIICHHE
XypHaJl PETHCTPaLUU MOCEUIaEMOCTH
MpaBUIBHBIA
pEryJIsIpHO
OTHOIIICHHUE
HAAEXHbIH
3aMevaTeabHbIH;
3HAMEHHUTHIMH




remember [r1'memba] v
repairs [r1'peaz] n
represent [ repri’zent] v

representative [ repri’zentativ] n
republic [ri pablik] n
research [ri’s3:tf] n

resemble [ri"zemboal] v

resident [‘rezidont] n

resort [r1'zo:t] n

resource [r1'sois] n
responsibility [r1_sponsa’biliti] #

responsible [r1’sponsabsl] a
restaurant ['restaront] »
resume [ rezju:mei| n

rice [rais] n
right [rait] a

river ['rive] n
romantic [rov’maentik] a
room [ru(:)m] n

route [ru:t] n

rule [ru:l] n

ruler [‘Tu:la] n
runway | ranwei] n

said (past u p. p. om say) [sed]
saltcellar ["so:lt sela] n
save [se1v] v

saw (past om see) [so:]
say (said) [se1] v

scholarship [ skolafip] n
science fiction [ sarens ‘fikfan]
score [sko:] n

seat [si:t] n

second [ sekond] num
secondary [ sekandori} a
security [s1 kjuoriti] n

see (saw, seen) [si:] v

seen (p. p. om see) [siin]
seminar ['semina:] n
senior year ['si:nia jio]
sensational [sen’seifonal] a

TMOMHHTD
PEMOHT
TIPeICTARJIATD,
obo3HavaTh
npeACTaBUTENb
pecnybimuka
Hay4yHO-HCClenoBaTebcKas paboTa,
HcclieIOBaHHe
MOXOIHUTh,
HamoMHHATb
XKHTETb
KypopT
pecype
OTBETCTBEHHOCTb,
00513aHHOCTD
OTBETCTBEHHBIHI
pecTopaH
KpaTtkas aBTobuorpacdus (npedcmaense-
Mas Kanoudamom Ha 00ANCHOCMb)
pHUcC
MpaBUIbHBIHA,
MpaBbIA
pexka
POMaHTUYeCKU
KOMHara,
MeCTO
MapIiipyT
TpaBUJIO
NpaBUTENb
JIOpOXKa

S

COJIOHKa
3KOHOMMHTD,
criacaTthb

TOBOPHTB,

CKa3arb
CTUTICHIMSA
HayyHas paHTacTHKa
cyeT
MECTO 3aceqaHust
BTOPO# _
cpeliHee (obpazoeanue)
6e30macHOCTD
BUIETH

ceMHHap
nocienHuil Kypc (amep.)
CEHCALIMOHHBIH
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separate ["seporit] a OTIENBHbIH

September [sep’temba] n CeHTA0pb

sequel ['si:kwal] n NPONOJKEHUE (KHU2U uiu urbma)

serious [ siorias] a CEPbE3HBIT

settlement ['setlmant] n roceieHNe

seven [’sevan] num CceMb

seventeen [ sevan’ti:n] num CEMHaJUATh

seventeenth | sevon’ti:n6] num CEMHaALAThIi

seventh ["sevon®] num ceabMoM

seventieth ["sevanti®] num CEMUIECATBIA

seventy ['sevonti] num CEMBIECAT

shave [ferv] v 6puThCS

she [[i:] pron OHa

sheep [[i:p] n OBLIA

shop assistant {' fop o sistant] MpoJaBel,
MpojAaBLUKLA

sick [sik] a GoBHOM

sick leave ['sik li:v] OOTBPHUYHBIIA JIUCT;
OTNYCK Nno 60Jie3HH

sister [ sista] n cecTpa

sister-in-law ["sistar i Io:] n HEBECTKAa/30J10BKa/CBOSIYEHHIIA

sitting room [siti) ru(:)m] TrOCTHHas

Six [siks] num IECTh

sixteen [ sik’sti:n] num 1IECTHAALUATh

sixteenth [ sik’sti:n®] num LIeCTHaaLAaThIii

sixth [siks®] num 1ecToi

sixtieth ["sikstn®] num LECTUACCATHIH

sixty [’siksti] num LIECTBAECAT

size [saiz] n pasMep

sketch [sket[] n 3CKU3,
Habpocok

skyscraper [’skai skreipa} n HebocKkped

slender ['slends] a CTPOWHBIN

slim [siim] a XYIOILUaBbI i

slow [slov] a MeIEHHBIH

sneeze [sni:z] v YUXaThb

snub [snab] a KYPHOCBI

sociable ["sovfiabal] a OOLIMUTENbHBI

some [sam] pron KaKOi-HMOYIb, KaKOH-TO

somebody [ sambodi] pron KTO-TO

something ['sam6in] pron YTO-HUOYIB

sometimes ['samtaimz] adv HMHOTIa

somewhere ["samwea] pron rae-To

soon [su:n] adv CKOpO

sophomore year [ snfamo: ji9] BTOpPO#M Kypc (amep.)

sore [so:] a 6onbHOM

sour cream [ save kri:m] CMeTaHa

south [savB] n 10T

southern ["sadon] a IOXHBIHA

space {speis] n [POCTPAHCTBO,
TUIOLIAb

spare [spea] n pe3epB

speak (spoke, spoken) [spi:k] v TOBOPHUTD
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specific [sp1'sifik] a
spell out ["spel "avt] v

spend (spent) [spend] v

spent (past u p. p. om spend) [spent]

spice [spais] n
spicy [’spaisi] a

spoke (past om speak) [spavk]

spoken (p. p. om speak) ["spavkan]

spoon [spu:n] n
spring [sprip] n
stadium [’steidiom] #
start [sta:t] v

state [stert] n

stew [stju:] v
still [st1l] a

still life [ stil "laif]
stock [stok] n

stock exchange [ stok iks tfeind3)

straight {streit] a
strike [straik] v

strong [strop] a
student [’stju:dont] n

subject [ sabdzekt] n
subsidiary [sob’sidiori] a

subtract [sob’trakt] v
subway [“sabwe1] n
succeed [sok’si:d] v
sudden [sadn] a
summer |'sama] n
sunbathe ['sanbeid] v

supermarket [ 'sju:ps ma:kit] n

supplement ["saplimant] n
survival [sa’vaival] #
sweet [swit] n

switch off [ switf ‘of] v
switch on [ switf ‘pn] v
symptom [ simptom] n

take (took, taken) [teik] v
take a shower ["teik 3 “favs)

cneuupuyeckni
Pa3BACHATD;

TOYHO OOBSCHATH
TPaTUTh

CHeIu,
NPSIHOCTb

TIDMIIPARJICHHbIA CHELIUSAMH,
NPSHBIA

JIOXKKA
BECHA
CTaIuOH
HaYMHAaTh
uITar,
rocyIapcrBo
TYLIUTD
HEITOJIBMXHBIMN,
CITOKOMHBII
HATIOPMOPT
3anac
¢oHnoBasi 6GMpxa
PSAMOI
COMBaTh;
«cBuTO» (8 Goyaunee)
CHJIbHBIA
CTY/CHT,
CTYHAEHTKA,
yyaluncs
npeaMeT
BCITOMOTaTENAbHBINA,
JOTIOJTHUTE/IbHBIA
BBIYUTATh
METPO
HpeyCcneBaTh
BHE3aIHbIA
JETO
3aroparb
CyIliepMapkKer,

Mara3vH CaM006CJIy}KHBaHPIﬂ

IPpUNOXECHHUEC
BbIKMBaHHE
Cl1aaKoe
BBLIKJIIOYAThb
BKJIIOYATb
CHUMIITOM

T

Opatb
NpUHHUMATh Ayl
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take part in MPUHUMATbL YYaCTHE B ...

take pictures [ teik 'piktfoz] ¢oTorpacupoBath
take trouble [ teik “trabal] BOJIHOBaTbCS,
3a060TUThCS

taken (p. p. om take) [teikon]

target ['ta:git] n Leb

teeth (p/ om tooth) [ti:0]

telephone number [ telifaun ‘'namba] Homep TenedoHa

tell (told) [tel] v TOBOPUTD,
paccKasbiBaTh
temperature [ temparatfa] n TeMIieparypa
ten [ten)] num IECSITH
tendency ["tendansi] n TeHAEHLHS
tent [tent] n nanatka
tenth [ten6] num AeCAThIi
term [t3:m] n CPOK,
nepuof,
ceMecTp,
4eTBEPTh
term of studying ["t3:m av "staduip]  cpok oOyucHus
terrific [to'nifik] a NOTpsicaIOHA
territory [ teritori] n TEePPUTOPHUS
textbook | tekstbuk] n y4eOHUK
that [3xt] pron TOT
theatre-lover [ O1ato "lava] n Tearpa
their [dea] pron uX
theirs [deaz] pron ux
them (xoce. nad. om they)[dem] pron ux
themselves [dam "selvz] pron cebs1, cebe, coboit
these [di:z] pron 3TH
they [de1] pron OHM
think (thought) [0igk| v JlyMaTh
third [03:d] num TpeTHii
thirteen [ 63:'ti:n] num TpUHaALIATh
thirteenth [ 03:'ti:n6] num TPUHATIATHIH
thirtieth ["03:t110] num TPMIIIATBIH
thirty ['93:ti] num TPUALATD
this [81s) pron 3TOT
those [dovz] pron Te
thought (past u p. p. om think) [60:t]
thousand [ 6avzond] num THICAYA
three [Ori:] num TpH
throat ["6rout] n rop/io
tile [tail] n KadeapHas miMTKa
till [td] adv JI0 Tex Top
time [tarm] » BpeMs
tip [tip] n yaeBble
tiresome ['tarosom] a YTOMHTEIbHBIH
to [tu:] prep K, 110 HafNpaBJieHHIO, B
token ['tavkan] n KETOH
told (past u p. p. om tell) [tovld]
toll [tovl] n KETOH
tomorrow [ta’morov] adv 3aBTpa
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took (past om take) [tuk]
tooth (n, p/ teeth) [tu:0]

top [top] n

tower ["tava] n

track [trek] v

trade [treid] a

train {trein] n

training centre [ treinip ‘senta]
transaction [tren’zak(an] n
transition [tren’zifon] n
translate [traens’leit] v
travel ["trevol] v

treaty [ tri:ti] n

tribute [ "tribju:t] n

trip [trip] n

tropical [ tropikal] a
true [tru:] a

try [trai] »

twelfth [twelf0] num
twelve [twelv] num
twentieth [ twentn@] num
twenty [ twenti] num

two [tu:] num

unanimously [ju:'nenimasli] adv
uncle [ apkal] n

uncomfortable [an"kamfatobal] a

undergo (underwent, undergone)
[ .Anda’gav] v

undergone (p. p. om undergo)
[ . Anda’gon]

understand (understood)
[,anda’stend] v

understood
(past u p. p. om understand)
[ .anda’stud]

undertake (undertook, undertaken)

[.anda’teik] v
undertaken (p. p. om undertake)
[ Anda’tetkan]
undertook (past om undertake)
[ .anda’tuk]
underwent (past oT undergo)
[ aAnda’ went]

unemployment [ anim’ploimant] n

uniform [ ju:nifo:mj n

3y0
BEepUIMHA
GarHs
OTCJIEXHWBATh
TOpProOBbIi
noesa
CIIOPTUBHBIN LIEHTP
BegeHUe (den)
nepexon
MePEBOINTD
MyTElIeCTBOBATh
corauieHue,
JIOTOBOP
J1aHb,
yecTb
HeGOJIbIIIoe TIYTCUIECTBHE,
oxon,
IKCKYpCHSI
TPOMMUYECKUIA
BEPHBII
MOTIBITKA
JNBEHaAUATHIA
JIBEHALIaTh
JBanLATHIA
JBaALATh
aBa

U

€IVHOAYUIHO
asas
HEeyIOOHBIA
HCTIBITHIBATD,
MOABEPTaThCs

MOHUMAaThb

TIpeInpUHUMATD

6e3paboruia
dopma
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union [ ju:nian] n

unique [ju: ' ni:k] a
unshakeable [an’feikabal] a
unsurpassed [ ansa’pa:st] a
until [an’til] prep

unwell [an'wel] a
upbringing [ Apbrinim] »
upstairs | ap’steaz] adv

urgency [ 3:d3onsi| n

usual [ ju:zval] a
usually [ ju:zvali] adv

vast [va:st] a

veal [vi:l] v

vegetable ["ved3itobal] n
vehicle ['vi:ikal] n
venture ['vent[a] n

view [vju:] n

viewer ['vju:a] n

violate ['vaialert] v
vision ['vizan] n

visionary ['vizaneri] a

visit museums [ vizit mju:'ziomz]
vocational [vau'keifonal] a

vote [vaut] n

vote [vout] v

voucher ['vavtfa] n

wallpaper [ wo:l peipa] n

want [wont] v

wardrobe ['wo:drauvb] n

warfare ['wo:fea] n

was (I-e u 3-e a. ed. u.
npow. epemenu om be) [woz]

wash [wo[] v

watch [wot[] v

watch TV [wotf ti: "vi:]
water ['wo:ta] n
watercolour [ wo:ta kala] n
we [wi:] pron

weak [wik] a
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MOKa He
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BUJL
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HapylaThb

BUAECHME,
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MPU3PAYHBIA

XOIUTb B My3€H

npodecCUOHATBHbIH

royoc

rojiocoBaTh

yTeBKa

w

obou

XOTETh
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MBITh

CMOTPETD,
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wealth [wel6] #

well [wel]| adv

well-to-do [ welta’du:] a

went (past om go) [went]

were (1, 2 u 3-e 2. MH. u.
npow. epemeru om be) [wi:]

oorarcTso
XOpOILIo
COCTOATENIbHBIN

west [west] n 3anan
western [ weston] a 3anagHbIi
which [wit]] pron KOTOPbIA
whitewash [ wartwo[] v 6eNnuTHL
who [hu:] pron KTO

whom [hu:m] pron KOro

whose [hu:z] pron qeii

wildlife ['waildlaif] # XUBasi IpUpoia
winner ['wma] n nobGenuTeNb
winter ["winta] n 3umMa
woman (#n, p/ women) ["wvman] KEHIIIMHA

women (p/ om woman) ['wimin]
working ['w3:kip] a

pabouunit (dens)

workshop [ 'w3:k[op] n MacTepckast
worse (compar. om bad) [ws3:s]
worst (superl. om bad) [w3:st]
write (wrote, written) [rait] v nUCaTh
written (p. p. om write) {ritn]
wrong [ron] a HEeNpaBWIbHBII
wrote (past om write) [ravt]

Y
yesterday [’jestadi] adv BYEpa
yet [jet] adv ewe (HeT)
yogurt |'jpgat] n iorypr
you [ju:] pron Tbl, Bbl
young [jan] a MOJIOAOH

TBOM, TBOSI, TBOE€, TBOM,
Balli, Ballia, Ballie, BallK

TBOM, TBOsI, TBOE, TBOM,
Balll, Ballia, Ballie, Ballu

cebs, cebe, coboit

cebs, cebe, coboid

your [jo:] pron
yours [jo:z] pron

yourself [ja"self] pron
yourselves [ja’selvz] pron
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